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AVANT-PROPOS 

Le verbe occupe une place importante dans tout cours pratique de 
russe. Cela est du а son rбle syntaxique de centre predicatif de la phrase, 
au fait qu'il possede des categories indiquant l'agent de l'action, le 
moment et la maniere dont celle-ci se deroule, etc. Cela s'explique aussi 
par la richesse et la diversite semantique du fonds verbal russe. 

Du point de vue de l'apprentissage, les differentes categories du verbe 
russe sont inegales. Les unes- appelons-les purement grammaticales­
ont une signification transparente et une realisation uniforme et reguliere, 
si Ьien qu'elles se laissent assimiler facilement, rapidement et surement. 
С' est le cas de la personne, du temps, du mode. 

D'autres categories ont au contraire un caractere lexico-grammatical, 
а commencer par celle de l'aspect qui est, selon l'expression de l'acade­
micien V. V. Vinogradov, « 1' arene d'une interaction complexe entre le 
grammatical et le lexical au sein du verbe ». Le fonctionnement des 
aspects dans le discours, la manifestation de leurs differentes valeurs, 
depend de nombreux facteurs parmi lesquels figure en bonne place le sens 
du verbe et en particulier son appartenance а telle ou telle modalite de 
l'action. 

11 est impossiЬle, pour cette raison, d'assimiler l'emploi des aspects en 
une fois et globalement: pour apprendre а employer coпectement dans le 
discours les verbes imperfectifs et perfectifs, il faut un vaste stock de 
verbes а valeur lexicale variee. Necessite qui s'applique egalement aux 
pronorninaux et au groupe des verbes de mouvement. 

Le travail sur ces sujets que nous appelons « transversaux » s'effectue 
sur toute la duree de notre cours de russe en trois volumes.  11 se fait par 
cercles concentriques et passe par differentes etapes. Pour le travail sur les 
aspects, les etapes sont les suivantes: 
• initiation а la notion d' « aspect verbal » et aux principales valeurs de 

l'imperfectif et du perfectif; acquisition des premiers mecanismes: а 
partir d'une quantite de verbes strictement limitee, оп apprend а dis­
tinguer les deux aspects ; 

• constitution d'un stock de couples aspectuels, assirnilation des diffe­
rents procedes de formation des verbes perfectifs et imperfectifs, ini­
tiation aux divers facteurs - morphologiques, syntaxiques, lexicaux 
- qui influent sur le fonctionnement des aspects ; assimilation pra­
tique de l'emploi des aspects dans le discours; 

• approfondissement et systematisation, а partir d'un stock de verbes 
constamment enrichi, des notions acquises sur le fonctionnement des 
aspects dans le discours ; perfectionnement des mecanismes de forma­
tion et d' emploi des aspects. 
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Ces trois etapes coпespondent а 1а progression suivie dans 1es trois 
vo1umes de notre cours . 

Le travai1 sur 1е verbe commence dans 1е Cours etementaire. Le mini­
mum 1exica1 contenu dans се 1ivre comporte une centaine de verbes, ceux 
qui sont d'usage 1е p1us frequent dans 1'enseignement et dans 1а vie quoti­
dienne. Sur cette base, 1es etudiants assimi1ent 1es formes personnelles du 
verbe ore et 2е conjugaisons), 1es temps, 1es principa1es va1eurs des aspects 
imperfectif et perfectif, 1а formation et 1'emp1oi de 1'imperatif. 

Dans 1е 2е vo1ume, Le Nom: formes, valeurs, emploi, 1е travai1 sur 1е 
verbe se poursuit. 11 s' effectue en 1iaison etroite avec 1' etude des cas et 
vise deux objectifs principaux : 1) 1' accroissement du stock de verbes et 
2) 1'assirni1ation de 1а rection verba1e. Au debut de chaque chapitre 
consacre а un cas donne sont p1acees de petites listes de verbes regissant 
се cas (avec en regard 1es verbes fraщ;ais coпespondants). Les nombreux 
exercices d' entrainement font acquerir а 1' etudiant 1' haЬitude d' emp1oyer 
chaque verbe avec 1е cas vou1u. 

En meme temps que se derou1e cette etude fondamenta1e, de nouvelles 
connaissances concemant 1е verbe sont communiquees aux etudiants. 
Ainsi 1'accusatif du 1ieu ou 1'on va donne-t-i1 1'occasion d'introduire 1es 
p1us usue1s des verbes de mouvement sans prefixe et que1ques-uns des 
verbes а prefixe; et 1'instrumenta1 permet de presenter un certain nombre 
de verbes pronominaux ainsi que 1е participe passe passif а 1а forme 
courte. 

Cette partie du cours faisant арре1 а des verbes de differents groupes, 
1es auteurs ont juge uti1e de p1acer а 1а fin du 2е vo1ume une annexe ou 
sont presentes dix-sept modeles de conjugaison. 

Le present vo1ume, Le Verbe: formes, valeurs, emploi, troisieme par­
tie du cours, а pour objectif : 
• d' elargir et systematiser 1es connaissances des etudiants sur 1es verbes 

de mouvement, 1es aspects et 1es verbes pronominaux, tout en eшi­
chissant notaЬlement 1е stock de verbes dont i1s disposent; 

• de continuer а deve1opper et а perfectionner 1es mecanismes pratiques 
de mise en reuvre des materiaux etudies. 

Le cours se terrnine par des chapitres consacres au participe et au 
gerondif. Une connaissance au moins passive de ces formes caracteris­
tiques de 1а 1angue ecrite est en effet indispensaЬle pour 1ire 1а 1itterature 
et la presse ainsi que pour comprendre 1es textes scientifiques. Et comme 
1а formation et 1' emp1oi des participes et gerondifs sont lies а 1' aspect, au 
caractere transitif ou intransitif et а 1а rection des verbes, 1е travai1 propose 



AVANT-PROPOS 
9 

daпs ces chapitres permet de revoir епсоrе uпе fois ces categories si 
importaпtes et de les mettre а пouveau еп reuvre daпs la pratique orale. 

А la differeпce de се qu 'elles опt fait daпs le deuxieme volume et plus 
епсоrе daпs le premier, les auteurs п 'опt pas cherche ici а limiter stricte­
meпt le vocabulaire propose. Aussi Ьiеп les exercices que les textes com­
porteпt uп graпd пombre de mots пouveaux, mais tous appartieппeпt au 
foпds usuel. Uпе partie de ces mots, frequemmeпt repetee, eпtrera daпs le 
vocabulaire actif de 1' etudiaпt, taпdis que 1' autre partie coпstituera еп lui 
l ' iпdispeпsaЬle couche passive qui lui permettra de lire et comprendre les 
textes russes. 

Comme dans les deux premiers volumes, chaque fait de langue пou­
veau est presente sous la forme d'uпe phrase-modele placee dans uп 
cadre avec son equivaleпt fraщ;ais. Et pour mettre en evideпce les regles 
de formation et d'emploi, on а largemeпt recours а des procedes gra­
phiques: schemas et taЬleaux de toute sorte 1• 

Оп trouve en beaucoup d' endroits, comme dans le second volume, des 
listes de verbes apparteпant а telle ou telle categorie (pronomiпaux а seпs 
reciproque, verbes а prefixe -за, verbes а suffixe -ну, etc.) .  Ces listes 
regroupent des materiaux deja en partie coпnus des etudiaпts. Elles soпt 
destinees а etre lues attentivement, puis consultees peпdant le travail sur 
les exercices. 

Le cours ayant pour but d'apprendre а l 'etudiaпt а communiquer еп 
russe, се soпt les exercices qui у occupent la place dominante: exercices 
d' observatioп, de comparaison, de choix, de transformatioп et de reemploi. 

Des textes litteraires sont proposes а la fin de chaque chapitre. Ils peu­
veпt etre utilises pour differents types de travail : lecture, discussion, 
resume oral ou ecrit, ou encore observatioп et analyse du foпctionnement 
des formes dans uп coпtexte suivi. 

Eпfin, chaque chapitre se conclut par des exercices de theme qui per­
mettent de verifier dans quelle mesure les materiaux etudies опt ete assi­
miles. 

Les enregistrements sont le complement indispensaЬle du livre: ils 
foumisseпt le corrige de la plupart des exercices de grammaire et de tous 
les exercices de theme. Оп у trouvera egalement la lecture des poemes qui 
sont presentes а la fin du volume pour que l 'etudiant seпte, meme s ' il пе 
compreпd pas tous les mots, quelles richesses lui sont desormais acces­
siЬies. 

1 .  La ou il faut dissocier les differentes composantes d'un mot, les coupures sont indiquees 
selon l'orthographe. Etant donne l'orientation pratique du cours, les auteurs ont prefere се 
procede simple et courant а l'encombrement d'une transcription phonologique. La realite 
recouverte par les lettres а ete exposee dans le premier volume, auquel on peut toujours se 
reporter. 
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ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ТЕРМИНЫ И ИХ СОКРАЩЕНИЯ 

TERМINOLOGIE LINGUISTIQUE ЕТ ABREVIATIONS 

имя существительное 
имя прилагательное 
имя числительное 
местоимение 

личное местоимение 
притяжательное местоимение 
возвратное местоимение 

мужской род (м. р.) 
женский род (ж. р.) 
средний род (с. р.) 
единственное число (Ед. ч) 
множественное число (Мн. ч.) 
склонение 

именительный падеж (И. п.) 
родительный падеж (Р. п.) 
дательный падеж (Д. п.) 
винительный падеж (В. п.) 
творительный падеж (Т. п.) 
предложный падеж (П. п.) 

глагол 
переходвый глагол 
непереходный глагол 
возвратный глагол 
приставочный глагол 
бесприставочный глагол 

инфинитив 
императив 
первое спряжение 
второе спряжение 
настоящее время 
прошедшее время 
будущее время 
весовершенный вид (НВ) 
совершенный вид (СВ) 
причасти е 

активное причастие 
пассивное причастие 
причастие настоящего времени 
причастие прошедшего времени 

деепричастие весовершенного вида 
деепричастие совершенного вида 
безличная конструкция 
пассивная конструкция 
наречие 
союз 
частица 

nom, substantif 
adjectif 
numeral 
pronom 

pronom personnel 
pronom-adjectif possessif 
pronom reflechi 

masculin (m.) 
feminin (f.) 
neutre (n.) 
singulier (Sg.) 
pluriel (Pl.) 
declinaison 

nominatif (Nom., Nomin., N.) 
genitif (Gen.,  G.) 
datif (Dat., D.) 
accusatif (Асс., А.) 
instrumental (lnstr., 1.) 
prepositionnel (Prep., Р.) 

verbe 
verbe transitif (trans.) 
verbe intransitif (intrans.) 
verbe pronominal 
verbe а prefixe 
verbe simple 

infinitif 
imperatif 
premiere conjugaison ( 1 re conjugaison) 
deuxieme conjugaison (2е conjugaison) 
present 
passe 
futur 
aspect imperfectif (lmperf.) 
aspect perfectif (Perf.) 
participe 

participe actif 
participe passif 
participe present 
participe passe 

gerondif imperfectif 
gerondif perfectif 
construction impersonnelle 
construction passive 
adverbe 
conjonction 
particule 

litteralement (litt.) 
traduire (trad.) 



ГЛАГОЛЫ ДВИЖЕНИЯ БЕЗ ПРЕФИКСОВ 

VERBES DE MOUVEMENT SANS PREFIXES 

Les verbes идти, ходить, пойти 1 

Сейчас я иду 
Вчера я ходИл 
Завтра я пойду 

Maintenant je vais 
в университет. Hier, je suis alle а l 'Universite. 

Deтain, j ' irai 

Pour designer le deplaceтent а pied de quelqu'un vers tel ou tel lieu, on 
utilise des verbes differents selon les teтps : 

идтИ pour le present, ходИть pour le passe, пойтИ pour le futur. 

Notez que les formes eтployees ici pour le passe et le futur indiquent 
siтpleтent que l' action а eu lieu ou qu'elle aura lieu. Moins courante, 
l'expression par les formes шёл et буду идтИ du processus тете du тouve­
тent sera etudie plus loin. 

Exercice 1.  Composez des dialogues selon le modele. 

Modele : ты - университет, лекция - Куда ты идёшь? 
- я идУ в университет на летщию. 

1 .  НИна спортзал, тренировка 
2. ВИктор кнИжный магазИн 
3. дети бассейн Или пляж 
4. Сергей Петрович вокзал, билетная касса 
5. Анна Николаевна институт, работа 
б. друзьЯ кино, премьера фИльма 
7 .  девушки парикмахерская 

1. Се sujet а ete initialeтent aborde dans Le russe а votre rythme, 2е partie, Le пот, pages 1 0 1 -
1 15.  Pour la commodite et l'efficacite de l' apprentissage, nous presentons, e n  тете teтps 

que les verbes siтples (sans prefixes), le verbe пойтИ qui contient le prefixe по- et est 
d'aspect perfectif (reтarque valaЬle egaleтent pour le verbe поехать, page 1 9). 
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g Exercice 2. А. Composez des dialogues selon le modele. 

Modele : ВадИм - институт, работа - Откуда идёт ВадИм? 
- ВадИм идёт из института с работы. 

1 .  
2. 
3. 
4. 
5. 
б. 
7. 
8 .  

МарИна школа, собрание 
Иван зал, лекция 
студентки общежИтие 
школьники музей, экскурсия 
ребЯта парк, прогулка 
друзьЯ кафетерий 
бабушка булочная 
мама кондИтерская 

В. En reprenant les memes elements, dites ой sont allees hier 
les personnes nommees. 

Modele : ВадИм ходИл в институт на работу. 

Exercice 3. Composez des dialogues selon les deux modeles ci-dessous. 

Modeles : ДрузьЯ - клуб, концерт 

- Куда идjт друзьЯ? 
- Он:й идjт в клуб на концерт. 

- Откуда идут друзьЯ? 
- ОнИ идjт из клуба с концерта. 

1. лектор аудитория, лекция 
2. студенты лаборатория, занЯтие 
3.  врач больнИца, работа 
4. рабочие столовая, обед 
5. родИтели консерватория, концерт 
б. мы общежИтие, вечерИнка 

Exercice 4. Completez les dialogues et composez d'autres dialogues 
semЬlaЬies en utilisant les groupes de mots proposes plus bas. 

1. - Куда ты . . .  , IOpa? 
- Я . . .  в кино, хочу посмотреть новый фильм. 
- Ты . . .  од:йн? 
- Да. Мой друзьЯ уже смотрели Этот фильм. 
- (Нет, не од:йн. С друзьЯми.) 

2. - МИла, ты сейчас . . .  на лекцию по истории? 
- Да . . . . . А ты куда? 
- А  я . . .  в читальный зал готовиться к семинару. 

занЯтие по русскому языку, наша библиотека, 
вЬIСтавка цветов, кнИжный магазИн, ближайшее 
кафе 



ИДТИ. ХОДИТЬ, ПОЙТИ 

Exercice 5. Dites ou se dirigent ces personnes. 

Modele : - Куда идёт Сергей? - Он идёт в банк. 

---�-��-...,. 
1 .  

3 .  

5 .  

1 3  

2. 

4. 

6. 
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Exercice 6. Transformez selon le modble les phrases proposees. 

Modele : Вчера вечером он был в концертном зале. 
Вчера вечером он ходИл в концертный зал. 

1 .  Недавно мы бЬши в ИсторИческом музее. 
2. В воскресенье мы бЬши на Красной площади. 
3. Позавчера мой друзьЯ бЬши в Московском Кремле. 
4. В субботу мой родИтели бЬши в новом цИрке. 
5. Вчера МарИна была в Третьяковекой галерее. 
б. Сегодня мой друг был в Доме кино. 
7. Утром наши гости бЬши в Эрмитаже. 

g Exercice 7. Transformez selon le modble les phrases proposees. 

Modele : Вчера он ходИл в гости к друзьЯм. 
Вчера он был в гостЯх у друзей. 

1 .  Позавчера Олег ходИл на день рождения к тёте. 
2. В субботу Алла ходИла на вечерИнку к подруге. 
3. Вчера я ходИл на свадьбу к другу. 
4. Сегодня утром мы ходИли в ателье к знакомому художнику. 
5. Сегодня Анна ходИла в офис к мужу. 
б. Позавчера мы ходИли к ОДНОЙ своей знакомой. 

Exercice 8. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y. 

Modele : - Где ты был днём? 
- Днём я ходИл на вернисаж. 

1 .  Где был вчера Андрей? 
2. Где была Катя? 
3. Где вы бЬши в перерЬш? 
4. Где была утром твоЯ мать? 
5. Где бЬши ваши родИтели в воскресенье? 
б. Где ты был час назад? 

дискотека 
булочная 
столовая 
рЬшок 
ресторан 
гараж 

g Exercice 9. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y. 

Modele : - Что ты делал утром? 1 отец, работа 
- Утром я ходИл к отцу на работу. 

1 .  Что ты делал вчера вечером? 
2. Что ты делал в субботу утром? 
3. Что делала ЛюдмИла после лекции? 
4. Что делал Иван сегодня днём? 
5. Что ты делал позавчера? 

друзьЯ, свадьба 
гости, родИтели невесты 
консультация, профессор 
поликлИника, окулИст 
дедушка, день рождения 



Exercice 10. 

ИДТИ, ХОДИТЬ, ПОЙТИ 

Completez le dialogue et composez d'autres dialogues 
semЬlaЬles en utilisant les mots proposes plus bas. 

1 5  

- Что ты делала вчера вечером? 
- Я . . . в гости. А ты? 
- Я нику щ1 не . . .  , сидел дома 1• 

Exercice 1 1. 

рьшок, химчИстка, ателье, спектакль, концерт, 
вьrставка, вечерИнка ; 
друзьЯ, ГОСТИ, подруга, старший брат 

Composez des dialogues entre trois personnes selon le mode!e. 

Modele : - Мы идём в кино. 
- Мы тоже пойдём в кино. 
- А мы уже ходИли в кино. 

Exercice 12. 

1 .  Я иду на рьшок. 
2. ОнИ идут за покупками. 
3. Мы идём плавать в бассейн. 
4. Ты идёшь в кафе? 
5. Вы идёте играть в теннис ? 
б. ОнИ идут обедать? 
7. Вы идёте на пляж ? 

идтИ 

ходИть 

пойтИ 

гул Ять по городу 
играть в теннис 
правожать друзей 
сдавать экзамен 
менЯть деньги 

Composez des dialogues pour demander aux autres membres 
du groupe ou ils sont alles, ou ils ont ete, ou ils iront, се qu' ils 
feront. Utilisez les groupes de mots proposes ci-dessous : 

смотреть футбол, покупать подарок, заказывать 
билеты, встречать друга, смотреть фильм, узна­
вать об экзамене, платИть за квартИру, покупать 
лекарство, заказывать очкИ, играть в настольный 
теннис 

1 .  сидеть дбма << rester а !а maison >>. 
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я хочу 
я могу 
Я должен 
Мне надо 
Мне хочется 

пойтИ на Эту встречу. 

Dans les constructions modales de се type, le forme d' infinitif employee est 
en general celle du perfectif : пойтИ et поn pas идтИ (а moins que le passage а 
1' action ne soit envisage immediatement 1 ) .  

Exercice 13. Faites l'exercice selon le modele. 

Modele : В нашем кинотеатре идёт новый фильм. 
Ты не хочешь (Вы не хотИте) пойтИ в кино 
посмотреть новый фильм? 

- СпасИбо, с удовольствием пойду. 
ou : - К  сожалению, я занят (занята), не смогу пойтИ. 

1 .  У менЯ есть два билета в театр на премьеру. 
2. В цИрке новая программа. 
3. В субботу будет футбольный матч. 
4. У нас в школе будет спортИвный праздник. 
5. В пЯтницу на старой площади открывается осенняя Ярмарка. 
6. В студенческом клубе будет встреча с известным журналИстом. 
7. В спортИвном центре проводятся соревнования по теннису. 

Exercice 14. Completez les dialogues. 

1 .  - Куда . . .  завтра ваши друзьЯ? 
- ОнИ говорИли, что хотЯт . . . .  
- Вы тоже . . .  ? 
- Мне очень хочется . . .  , но я не могу, потому что буду занят. 

2. - Что будет делать Сергей в воскресенье? 
- Он говорИл, что ему надо . . .  . 
- А ВИктор и Андрей тоже . . .  ? Йли Сергей . . .  одИн? 
- Кажется, онИ тоже должнь1 . . . . 

3.  - Когда ты . . .  домой? Сейчас? 
- Нет, сейчас я должен . . .  , а потом я . . . . 

4. - Кто хочет . . .  ? 
- Мы все хотИм . . . . 
- Как жалко, что я не MOzY . . .  с вами. 

1. V oir 1' encadre en haut de la page 17 .  
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� Comparez : 

Мне шiдо пойтИ в аптеку. 

Мне надо идтИ. 

Il faut que j'aille а la pharmacie. 

Il est temps que je parte. 
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Les constructions modales avec le verbe идтИ peuvent avoir le sens de « il 
est temps ». Ainsi la phrase Мне надо идтИ est synonyme de Мне пора идтИ. 

Le verbe идтИ s' emploie pour designer le passage immediat а l' action. 

(не) знать 1 
( ) 

/ , куда идтИ 
не помнить 

Кто знает, куда идтИ? 

Никтб не пбмнил, куда идтИ - налево Или направо. 

Exercice 15. Lisez et comparez. 

1. Мы потерЯли дорбгу и не знали, 
куда идтИ. 

2. МужчИна показал нам, куда идтИ. 

Qui sait ou nous devons aller ? 

Personne ne se souvenait 
ou il fallait aller (se diriger), 
а gauche ou а droite. 

Nous avions perdu notre chemin 
et ne savions pas quelle direction 
prendre. 

Un homme nous а montre 
ou nous devions aller. 

3. Он нам сказал, что надо идтИ назад. Il а dit qu'il nous fallait 
revenir sur nos pas. 

� Comparez 

1. Пойдём гулЯть! (НВ) 

2. Пойдём погулЯем! (СВ) 
Allons nous promener ! 

А сбtе de la construction avec l ' infinitif ( 1), il existe une autre possiЬilite 
d'invitation а une action commune. Dans cet autre type de construction (2), les 
deux verbes sont employes а la meme forme, а savoir la 1 re personne du pluriel. 

Autres exemples : 

Пойдём узнаем, пойдём посмотрим, пойдём позвонИм. 
Notez l'aspect du verbe qui suit le verbe пойтИ. Dans le premier type de 

construction - avec l'infinitif -, il est iтpeifectif, tandis que dans le second 
type de construction, il est perfectif. 



1 8  VERBES DE  MOUVEMENT SANS PREFIXES 

g Exercice 16. Trouvez les п�pliques qui conviennent en vous inspirant des 
modeles. 

Modeles : - Надо позвонИть домой. 
- Пойдём позвонИм. 

- Ты не хочешь есть? 
- Хочу. Пойдём пообедаем. 

1 .  Нам надо поговорИть. 
2. Сегодня хорошая погода, не хочешь погулЯть ? 
3. Мне хочется танцевать. 
4. Надо узнать, когда будет лекция. 
5. Надо послушать нового лектора. 
б. Нужно посмотреть новое расписание. 
7. Хочешь посидеть в парке? 
8. ГоворЯт, в музее открЬшась новая ВЬIСТавка. 

g Exercice 17. Completez les dialogues. 

1 .  - Куда вы собираетесь . . .  сегодня вечером? 
- Мы хотИм . . .  в ресторан . . . .  с нами! 
- СпасИбо. К сожалению, не могу. Сегодня я должен . . .  к родИтелям. 

2. - Где вы бЬши в субботу? Мы звонИли вам. 
- Мы . . .  на фестиваль джазовой музыки. 
- А  что вы будете делать в Эту субботу? 
- Ещё не знаем. Если будет хорошая погода, может быть, . . .  на пляж. 

3.  - МарИна, куда ты . . .  ? На занЯтие? 
- Да. 
- А куда . . .  после занЯтия? 
- Мне надо . . .  в читальный зал посмотреть свежие газеты. 

g Exercice 18. Completez les dialogues. 

1 .  - ЛИля, где ты была вчера вечером? 
- Я  . . .  в кино. 
- Ты . . .  с Анной? 
- Нет, с Таней и с Сашей. Анна не . . .  с нами. 

2. - Завтра воскресенье. Чем собираетесь заниматься? 
- Мы хотИм . . .  в лес за грибами. А вы? 
- А мы . . .  в гости к нашим соседям. ОнИ пригласИли нас на день 

рождения. 

3.  - Лена, где ты была утром? Я звонИл тебе. 
- Я . . . гулЯть с детьмИ. 
- Вы . . .  в парк? 
- Да, в парк на детскую площадку. 
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Les verbes ехать, ездить, поехать 

Сейчас я еду 
Вчера я ездил в деревню. 
Завтра я поеду 

Maintenant je vais 
Hier, je suis alle 
Demain, j ' irai 

а la campagne. 
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Pour exprimer un deplacement qui se fait а l'aide d'un moyen de transport, on 
utilise (tout comme pour le deplacement а pied) des verbes differents pour chaque 
temps : ехать pour le present, ездить pour le passe, поехать pour le futur. Les 
formes employees ici pour le passe et le futur indiquent simplement que 1' action а 
eu lieu ou aura lieu. Moins courante, l' expression par les formes ехал et буду 
ехать du processus meme du mouvement sera etudie plus loin. 

Exercice 19. Posez-vous les questions les uns aux autres et п�pondez-y en 
faisant suivre la п�ponse d'une autre question selon le modele. 

Modele : - Ты едешь домой? рЬшок 
- Нет, я еду не домой, а на рьzнок. А ты куда едешь? 

1 .  - Вы едете в деревню? 
2. - Ты едешь в гости? 
3. - ОнИ едут в Ялту? 
4. - Вы едете в университет? 
5. - Ты едешь на пляж? 
б. - Вы едете в Лион? 

ДОМ ОТДЫХа 

концерт 
Одесса 
библиотека 
дача 
Тулуза 

Exercice 20. А. Trouvez des legendes pour les dessins. 

1 .  2. 
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Exercice 21. 

YERВES DE MOUVEMENT SANS PREFIXES 

4. 

6 .  

В. Dites comment ces personnes s e  deplacent e n  utilisant les 
mots машИна, мотоцИкл, велосипед, самокат, ролики. 

Posez-vous des questions les uns aux autres et repondez selon 
les modeles. 

Modeles : - Откуда и куда едет Клер? 
- Она едет из Парuжа в Неаполь . 

Клер­
Неаполь 

- Откуда и куда едет Мишель? 
- Он едет с Майорки в Парuж. 

Мишель­
Майорка 

Жан и АнИк -
Канада 

Клод и Пьер­
НовосибИрск 
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Exercice 22. Composez des dialogues entre trois personnes selon !е modele. 

Modele : Я еду на юг на море. 
В иЮле мы тоже ездили на юг. 
А я поеду на юг следующим летом. 

1. Мы едем отдыхать. 
2. ОнИ едут в горы. 
3. Наши родИтели едут в деревню. 
4. Наши соседи едут на дачу. 
5. Эти студенты едут в РоссИю. 
б. Мой друзьЯ едут на курсы русского языка. 
7. ОдИн наш знакомый едет на Волгу в город 

Саратов. 

недавно, на днях, 
вчера, позавчера, 
в прошлую субботу, 
неделю назад, 
в прошлом месяце, 
в прошлом году, 
в будущем году, 
следующим летом, 
через год, через месяц. 

g Exercice 23. Completez les dialogues en utilisant les verbes ехать pour !е 
present, ездить pour !е passe, поехать pour !е futur. 

1. - Куда ты . . .  , Танечка? 
- Сейчас я . . .  домой. 
- Наверно, была у родИтелей на даче? 
- Да, . . .  к родИтелям на дачу. 

2. - Куда . . .  Эти турИсты? 
- ОнИ . . .  в Новгород. 
- А в другИх городах онИ бЬши ? 
- Да, онИ уже . . .  в Ярославль. 

3. - Ты не знаешь, куда Павел и Ольга . . .  в отпуск ? 
- Кажется, онИ собираются . . .  в Нормандию. 
- Нет, онИ . . .  туда прошлым летом, а Этим летом онИ возможно . . .  
на Корсику. 

4. - Здравствуйте ! Откуда вы . . .  ? 
- Мы . . .  с экскурсии. 
- Где вы бЬши? Куда вы . . .  на экскурсию? 
- Мы . . .  в Ясную ПолЯну в музей-усадьбу Льва Толстого. 

g Exercice 24. Transformez les phrases selon !е mode!e . 

Modele : Летом я ездил в Проване к матери. 
Летом я был в Праванее у матери. 
Я приехал (вернулся) из Прованса от матери. 

1. в воскресенье мы ездили на дачу к знакомым. 
2. В сентябре мой брат ездил на Кавказ на лЬ1жную базу. 
3. Наш профессор ездил на конгресс в Вену. 
4. Недавно Анна ездила в командировку в Казань (ж. р.) .  
5. Утром я ездил к другу в больнИцу. 
б. Вчера мы ездили к подруге на день рождения. 
7. В августе наши студенты ездили в Петербург к своИм друзьЯм. 
8. Летом наши знакомые ездили на Урал к своИм роднЬIМ. 
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g Exercice 25. Transformez les phrases selon le modele. 

Modele : Летом он был в Норвегии в экспедИции. 
Летом он ездил в Норвегию в экспедИцию. 
Он приехал (вернулся) из Норвегии из экспедИции. 

1 .  В прошлом году мы бЬши в турпоездке в СибИри. 
2. В Этом году моЯ сестра была у родИтелей на Волге. 
3. В иЮле наши школьники бЬши в Москве на олимпиаде по русскому 

языку. 
4. Наш знакомый актёр был на кинофестивале в Каннах 1. 
5. Недавно мы бЬши у наших родственников во Франции. 
б. Эти музыканты бЬши на конкурсе пианИстов в Бельгии. 

Exercice 26. Completez les phrases. 

1 .  Недавно некоторые студенты . . .  в РоссИю на курсы русского языка. 
Скоро мы тоже . . . . 

2. Прошлым летом наш сосед . . .  отдыхать в санаторий. 
Мой отец тоже хочет . . . . 

3. Прошлой зимой мой друг . . .  в горы кататься на лЬ1жах. 
На следующей неделе мы с сестрой тоже . . . . 

4. Месяц назад наши знакомые . . .  в турпоездку в ЕгИпет. 
МоИ родИтели решИли тоже . . .  . 

5. На Рождество моИ коллеги . . .  в ПарИж. 
На Новый год мы с подругой тоже . . .  

б. Недавно наш дЯдя . . .  в Грецию. 
Его сыновьЯ тоже собираются . . . . 

7. На днях2 наш шеф . . .  в командировку в НовосибИрск. 
Наверно, я тоже скоро . . . . 

g Exercice 27. Completez les dialogues. 

1 .  - Куда вы сейчас . . .  ? 
- Мы . . .  на экскурсию в Третьяковскую галерею. А вы уже бЬши там? 
- Да, мы . . .  ту да в прошлую среду. 

2. - Куда Жак . . .  в прошлом году? 
- В  прошлом году он . . .  в Мексику. 
- А  вы когда-нибудь бЬши в Мексике? 
- Нет, но я собираюсь . . .  ту да в будущем году. 

3. - Откуда ты сейчас . . .  ? 
- Я . . .  из центра, . . .  в Дом кнИги. А ты? 
- Я  . . . к приЯтелю на работу. А сейчас . . .  домой. 

1. Канны << Cannes » (в Каннах, в Канны, из Канн). 

2. на днях << un de ces jours >>. 
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4. - В  субботу у нас будет экскурсия в Новодевичий монастЬrрь. 
Кто хочет . . .  на Эту экскурсию? Вы . . .  ? 
- Нет, мы не . . .  , потому что мы уже . . .  туда. 

ехать 
ездить 
поехать 

как ? на чём? 

на машИне 
на автобусе 
на троллейбусе 
на трамвае 
на метро 
на таксИ 
на поезде 
на электрИчке 
на мотоцИкле 
на велосипеде 

Notez l 'emploi du prepositionnel pour designer le moyen de transport avec 
lequel on se deplace. 

Exercice 28. En utilisant les mots proposes, posez-vous des questions les uns 
aux autres et repondez-y. 

Modele : стадион - метро автобус 
- Вы ездили (поедете) на стадион на метро? 
- Нет, мы ездили (поедем) туда на автобусе. 

1 .  дача поезд 
2. больнИца таксИ 
3.  деревня машИна 
4. экскурсия метро 
5. центр трамвай 
б. лес велосипед 
7 .  юг машИна 
8.  за город электрИчка 

Exercice 29. Completez les phrases selon les modeles. 

Modeles : Театр находится далеко, . . . . 
Театр находится далеко, поЭтому 
мы поедем туда на автобусе. 

РодИтели живут недалеко, . . . . 
РодИтели живут недалеко, поЭтому 
мы пойдём к ним пешком. 

1 .  Мой брат живёт далеко, . . . . 
2. Этот магазИн находится далеко, . . .  

машИна 
трамвай 
поезд 
автобус 
троллейбус 
электрИчка 
поезд 
мотоцИкл 
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3 .  РЬrнок рЯдом, . . . . 
4. ДрузьЯ живут далеко от шiшего общежИтия, . . . . 
5. Почта находится в соседнем здании, . . . . 
б. Её ДОЧЬ живёт за городом, . . . . 
7. Аптека блИзко от нашего дома, . . . . 
8. Парикмахерская в центре, . . . . 
9. Булочная рЯдом с нашим домом, . . . . 

g Exercice 30. Completez les phrases et dialogues en utilisant les verbes идтИ, 
ходИть, пойтИ, ехать, ездить, поехать. 

1 .  - Привет, Володя, г де был, куда . . .  ? 
- Я  . . .  за город, к своему брату. В Это воскресенье я снова . . .  к нему. 

2. -Твой дедушка каждое лето отдыхает в санатории? 
- Да, обЬIЧНО он . . .  туда в иЮле, а в Этом году . . .  в санаторий 
в сентябре. 

3. - НИночка, здравствуй! Ты куда . . .  ? 
- . . .  в поликлИнику к зубному врачу. 
- Какая ты молодец! А я давно не . . .  к нему. 

4. - Сергей ДмИтриевич, куда вы с женой . . .  летом? 
- Летом мы . . .  в Болгарию на Солнечный берег. Это была 
прекрасная поездка. А куда вы собираетесь . . .  отдыхать? 
- Мы . . .  путешествовать по Испании. 
- Как, летом вы хотИте . . .  в Испанию ? Там ведь так жарко в летнее 
время ! 

5. - Откуда ты . . .  , Слава? 
- Я . . .  из библиотеки, занимался в читальном зале. А вы? 
- А мы . . .  из бассейна, . . .  смотреть соревнования по плаванию. 

Exercice 31. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y en 
utilisant les mots et expressions proposes. 

Modele : - Вы не хотИте пойтИ на открЬпие вЬ1ставки? 
- СпасИбо. Я с удовольствием пойд-у. 

ou : - Нет, спасИбо, не могу пойтИ. Я буду занят (занята). 

1 .  Вы не хотИте пойтИ с нами в кино? 
2. Вы не хотИте пойтИ сегодня на концерт? 
3. Вы не хотИте летом поехать в РоссИю? 
4. Ты не хочешь поехать в субботу за город? 
5. Не хотИте пойтИ в воскресенье в театр? 
б. Не хотИте пойтИ завтра на соревнования 

по теннису? 
7. ХотИте поехать с нами в горы? 
8. Хочешь пойтИ со мной в бассейн? 
9. Хочешь пойтИ со мной на пляж ? 

да, нет, конечно, 
спасИбо, не могу, 
к сожалению, 
с удовольствием, 
может быть, 
если б у дет время 
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Девушки бь1стро идут к вь1ходу из шiрка. 

Мы едем в центр. 
Мы едем к центру. 

Nous allons au centre. 
Nous nous dirigeons (nous allons) vers le centre. 
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Au cas ou l ' accent est mis non pas sur le but mais sur la direction du mouve­
ment, on emploie apres les verbes идтИ et ехать le datif precede de la 
preposition к. 

к дбму 

идтИ 1 
ехать 

куда? 
(по направлению 

к чему?) 

к подъезду 
к остановке 
к ВЬIХОду 

Exercice 32. Lisez et comparez. 

1. Павел идёт на остановтrу трамвая. 
2. ИдИ в парк, встретимся там. 
3. ОнИ едут на озеро. 

к лИфту 

Павел идёт к остановке трамвая. 
ИдИ к парку, я тебЯ догонЮ. 
ОнИ едут к озеру. 



26 

А retenir : 

VERBES DE MOUVEMENT SANS PREFIXES 

идтИ 
ехать 

за кем-то suivre quelqu'un 

Собака идёт за хозЯином. 

За нами едет машИна. 

Les verbes идти et ходить au present 
En russe on distingue les verbes dits unidirectionnels et multidirectionnels. А un seul verbe aller coпespondent en russe deux verbes : идтИ et ходИть, pour 

designer le mouvement а pied. Si le mouvement s'opere dans une seule direc­
tion, on emploie le verbe идтИ, appele unidirectionnel. Le verbe ходИть, en 
revanche, indique un mouvement dans diverses directions, il est appele multi­
directionnel . Les deux verbes sont d'aspect imperfectif et pour le choix entre les 
deux, seul le critere defini ci-dessus doit etre pris en consideration. 

Comme indique dans le scMma I, le verbe идтИ au present peut designer 
soit un mouvement effectue une seule fois, dans une seule direction (voir le 
scMma I, exemple 1), soit un mouvement repete, mais toujours unidirectionnel 
(voir le scMma I, exemple 2). 

Le verbe ходИть au present sert а designer soit un mouvement aller et retour 
qui se produit а plusieurs reprises, soit le deplacement dans diverses directions 
(voir le scMma I, exemples 1 et 2). Lorsque le sens d'un deplacement n'est pas 
determine ou lorsqu'on veut exprimer la capacite а effectuer un mouvement, on 
utilise egalement le verbe ходИть qui coпespond dans ces cas aux verbes 
fraщais marcher, faire de la marche а pied (voir le scMma I, exemple 3) .  
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SCHEMA I 

V erbe unidirectionnel 

Present : 

идтИ (НВ) 

ИД у 
ёшь 
у т 

1 .  Сейчас я иду в университет. 

D ___...._ ------ D 
ДОМ университет 

(mouvement dans une seu1e 
direction, effectue une seule fois) 

2. Каждое утро, когда я иду 
в университет, я встречаю 
Этого человека. 

D 
дом 

_)<_)(-')�(--i:� D --�)�(-с�•� 

университет 

(mouvement dans une seule 
direction, effectue plusieurs fois) 

1 .  

V erbe multidirectionnel 

ходИть (НВ) 

Present : хож у д/ж 
, 

д ишь 
, 

д я т 

Каждый день я хожу 
в университет. 

D D 
ДОМ университет 

(mouvement aller-retour 
effectue а plusieurs reprises) 

2. Он ходит по кбмнате. 

(mouvement dans plusieurs 
directions) 

3. Ребёнку тблько год, а он 
уже ходит. 
(capacite а effectuer le 
mouvement en tant que tel ; 
deplacement sans direction 
determinee) 

27 
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� Comparez : 

Он часто ходит в кино. 

Он лЮбит ходИть пешком. 

Il va souvent au cinema. 

Il aime marcher. 

Exercice 33. Posez-vous les questions les uns aux autres et п�pondez-y. 

1. Куда вы ходите каждый день? 
2. Куда ты ходишь в перерЬш? 
3. Куда вы и ваши друзьЯ ходите в субботу? 
4. Куда онИ ходят в воскресенье? 
5. Ты часто ХОДИШЬ в театр? 
б. Ты лЮбишь ходИть на рЬшок? 
7. Вы лЮбите ходИть по магазИнам? 
8. Вы лЮбите ходИть пешком? 
9. Вы ходите бЬrстро Или медленно? 

10. Вы лЮбите ходИть по незнакомому городу? 
11 .  Вы умеете ходИть на лЬrжах 1 ? 
12. Вам нравится ходИть по горам? 

� Comparez : 

Она ходит на каток. Она бывает на катке. 

Dans les phrases de се type, indiquant la frequentation d'un lieu, le verbe 
ходИть (куда?) au present est synonyme du verbe бывать (где?). 

Exercice 34. Transfoпnez les phrases selon les modeles. 

Modetes : Он часто бывает в нашем /'iЛубе. 
Он часто ходит в наш l'iЛуб. 

Я часто бываю у тёти. 
Я часто хожУ 1'i тёте. 

1. Я часто бываю у Наташи. 
2. Каждую субботу моЯ сестра бывает в консерватории. 
3. Каждую среду и пЯтницу онИ бывают в бассейне. 
4. В воскресенье мы бываем на катке. 
5. я часто бываю в библиотеке. 
б. Михайл редко бывает у родИтелей. 
7. НИна редко бывает у врача. 

!. ходИть на лЫжах « faire du ski de fond ». 
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g Exercice 35. Completez \es dialogues en utilisant les verbes идтИ, ходИть, 
бывать. En vous inspirant du schema de \а page 27, dessinez а 
chaque fois \а ou les fleches correspondant au mouvement. 

1. - Здравствуйте, Олег Николаевич! 
- Здравствуй, МарИночка !  Куда ты . . .  ? 
- . . .  на теннисный корт, играть в теннис с подругой. 

2. -Привет, ВИктор ! 
- Привет, НИночка! Ты . . .  в бассейн? 
- В  бассейн. 
- Ты . . .  ту да каждый день? 
- Нет, что ты ! .  Я . . .  в бассейн два раза в неделю. 
- к  сожалению, я . . .  в бассейне раз в полгода! 

3. - Здравствуйте, Елена Ивановна! 
- Здравствуй, ТанЮша! Ты . . .  в библиотеку? 
- Да, я . . .  в читальный зал заниматься. 
- и  часто ты . . .  туда? 
- Нет, я . . .  в читальном зале не так уж часто, больше 
занимаюсь дома. 

4.  - МаксИм, здравствуй! Ты . . .  на работу! 
- Да, в офис. 
- Ты все г да . . .  на работу в Это время? 
- Нет, иногда я . . .  к десятИ. А ты? 
- Я всегда . . .  на работу в одно и то же время - к девятИ. Но 
сейчас я . . .  не в офис, а в банк. 

g Exercice 36. Completez \es dialogues en utilisant les verbes идтИ, ходИть, 
бывать. En vous inspirant du schema de la page 27, dessinez а 
chaque fois la ou les fleches correspondant au mouvement. 

1. - Добрый вечер, ВладИмир! 
- Добрый вечер! Вы . . .  в кино? 
- Нет, мы . . .  гулЯть, мы редко . . .  в кино. 

2. - Бабушка, откуда . . .  Эти дети? 
- Дети . . .  из парка, Машенька. ОнИ . . .  играть на детскую 
плошадку. 
- ОнИ . . .  там каждый день? 
- ОнИ . . .  в парк, когда погода хорошая. 

3 .  - Девочки, куда вы . . .  вчера вечером ? 
- Мы . . .  в клуб на дискотеку. 
- и часто вы . . .  там? 
- Мы . . .  туда по субботам. 

4.  - Добрый день, Наташа! 
- Привет, ИльЯ ! 
- Ты . . .  обедать? Куда? 
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- Я . . . в юiшу столовую. 
- Ты все г щi обедаешь там? 
- Да, обЬrчно я . . .  туда. Но иногда мы с подругой . . .  
обедать в соседнее кафе. 

g Exercice 37. Completez les dialogues. 

1 .  - Почему ты . . .  так медленно? Мы опаздываем ! . . .  быстрее ! 
- Ты что, забЬrл? У менЯ болИт нога, я не могу быстрее . . .  ! 

2. - Вы хотИте похудеть 1 ? Но вы, наверно, мало двИгаетесь, мало . . .  ! 
- Да, я всё время на машИне, и мало . . .  пешком. 
- Вам надо больше . . . . Вы ведь живёте за городом? . . .  по лесу, 
гулЯйте. 
- Да, конечно, вы правы! А то ведь дальше своего дома я никуда не . . . . 

3 .  - Ты куда, Юра? 
- . . .  в Дом художника на вЬrставку жИвописи. 
- Да? Я как раз сегодня2 . . .  туда. Интересная вЬrставка, стоит3 

посмотреть. 
- Всего хорошего! 
- СчастлИво4 ! 

Les verbes идти et ходить au passe 

Les formes du passe des verbes идтИ et ходИть s'utilisent, pour l ' essentiel, 
dans les memes conditions que celles du present. 

Dans le taЫeau ci-contre, les trois premiers exemples d'emploi du verbe 
ходИть au passe sont comparaЬles а ceux qui sont donnes pour 1' emploi de се 
verbe au present. Le quatrieme emploi, ou ходИл indique un mouvement aller­
retour unique vers un but, ne se rencontre qu'au passe. 

Quant aux formes шёл, шла, шли, du verbe идтИ au passe, elles se trouvent 
rarement seules dans la phrase. Elles sont accompagnees la plupart du temps 
d'un verbe exprimant une action qui intervient soit а un moment quelconque du 
mouvement (cas 1 ,  schema cote gauche), soit pendant toute la duree de celui-ci 
(cas 2). 

Si се verbe ne figure pas dans la meme phrase, il peut etre foumi par le 
contexte ( cas 3 ou les deux phrases peuvent etre facilement reunies en une seule : 
я встретил его полчаса назад, когда он шёл в библиотеку. 

La forme шёл s'emploie egalement accompagnee de mots circonstanciels 
mettant l 'accent sur la maniere dont l ' action se deroule, ou encore de mots 
indiquant la duree du mouvement (cas 4). Le mouvement unidirectionnel est 
alors considere dans son deroulement. 

1. худеть - похудеть « maigrir ». 

2. как раз сегодня « justement aujourd'hui ». 

3. стбит (что делать?) « cela vaut la peine >>. 

4. СчастлИво ! « Bonne chance! >>. 



ИДТИ ЕТ ХОДИТЬ AV PASSE 

SCHEMA II 

Verbe unidirectionnel 

идтИ (НВ) 

Passe : шёл, шла, шло, шли 

1. Ко г щi ВИктор шёл в универ­
ситет, он встретил друга. 

D ---х.____.• D 
дом университет 

(une autre action а lieu 
pendant le mouvement 
dans une seule direction) 

2. Я шёл и разговаривал 
с другом. 

D D 
(une action parallete 
accompagne le mouvement 
dans une seule direction) 

3. - Ты не вИдел Николая? - Я встретил егб полчаса 
назад. Он шёл в библиотеку. 

(cas proche du premier) 

4. а) Мы шли медленно. 

( on а 1' indication de 
la maniere dont le 
trajet s 'est deroule) 

Ь) Мы шли целый час. 
(on а l ' indication de 
la duree du mouvement) 

Verbe multidirectionnel 

ходИть (НВ) 

Passe : ходИл, -а, -о, -и 

1 .  в прошлом году я каждый 
день ходИл в университет. 

D D 
дом университет 

(mouvement aller-retour 
effectue а plusieurs reprises) 

2. Вчера он дблго ходИл 
по гброду. 

3. Когда мальчику исполнился 
год, он уже ходИл. 

( capacite а effectuer le 
mouvement en tant que 
tel, deplacement sans 
direction determinee) 

4. Вчера я ходИл в театр. 

D D 
ДОМ театр 

(mouvement aller-retour 
effectue une seule fois) 

3 1  
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Exercice 38. 

VERBES DE MOUVEMENT SANS PREFIXES 

Comparez les phrases deux par deux et expliquez l'emploi des 
verbes идтИ et ходИть au passe. 

1. В воскресенье мы ходИли на экскурсию в музей Пушкина. 
Когда мы шли в музей, мы говорИли о поЭте и о егб поЭзии. 

2. Позавчера Павел ходИл на в:ЬIСтавку жИвописи. 
Когда он шёл с ВЬIСТавки, он вспоминал самые интересные картИны. 

3. В воскресенье ЛИза и ВИктор ходИли в театр на премьеру. 
Когда онИ шли из театра, онИ обсуждали 1 спектакль. 

Exercice 39. Completez les phrases en utilisant les verbes идтИ ou ходИть 
au passe. En vous inspirant du schema 11 de la page precedente, 
dessinez а chaque fois la ou les Ш:ches correspondant au 
mouvement. 

1 .  Вчера он . . .  на гимнастику. Когда он . . .  в спортзал, на улице был 
дождь. 

2. Вчера вечером мы 
встретили друзей. 

играть в теннис. Когда мы . . . на корт, мы 

3. В субббту мы . . .  в кинб. Когда мы . . .  из кинотеатра, мы спбрили 
о фИльме. 

4. Сегбдня утром я . . .  в булочную за хлебом. Когда я . . .  туда, по дорбге 
я купИл газеты. 

g Exercice 40. Completez les phrases en utilisant les verbes идтИ ou ходИть 
au passe. 

1 .  Вчера вечером мы . . .  гулЯть. Когда мы . . .  домбй, пошёл ДОЖДЬ. 

2. Студенты . . .  с лекции и разговаривали. В Этот день онИ . . .  на лекцию 
нбвого профессора. 

3. Сегбдня мы . . .  не в буфет, а в кафе. 
4. Утром, когда я . . .  на пбчту, я встретил своЮ одноклассницу. Я . . .  на 

пбчту отправлЯть бандероль 2 . 
5. Позавчера турИсты . . .  в Кремль. Когда онИ . . .  из КремлЯ в гостИницу, 

б:Ьшо уже совсем темнб. 

1. обсужшiть - обсудИть (что? когб?) « discuter, deliberer >>. 

2. бандероль << petit paquet postal ». 
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Les verbes идти et ходить au futur 
� Comparez : 

Ко г да мы б у д ем идтИ мИмо В Петербурге мы 
театра, мы посмотрим репертуар. будем ходИть по музеям. 

)( • D D�D 
�D 

En passant devant 1е theatre, А Petersbourg, nous visiterons 
nous regarderons son repertoire. differents musees. 

Я буду идтИ медленно, По воскресеньям я буду 
ты легко догонишь менЯ. ходИть играть в теннис. 

Je marcherai 1entement, Tous 1es dimanches, 
tu me rattraperas sans peine. j ' irai jouer au tennis. 
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Au futur, 1е verbe идтИ s'emp1oie dans 1es memes conditions qu'au passe 
( schema II, page 3 1  ), essentiellement quand 1' accent est mis sur 1е processus 
d'un mouvement effectue dans une seu1e direction. Notez que, vu son sens, се 
futur du verbe идтИ s' emp1oie moins frequemment que ce1ui de пойтИ. 

Exercice 41. Lisez et comparez. 

1. Когда мы будем идтИ по Этой 
у лице, я покажу тебе дом, 
где я жил в детстве. 

2. Мы будем идтИ не спеша 1 ,  
а на остановке мы подождём 
тебЯ. 

3. На пляж мы будем идтИ мИмо 
пар ка. 

4. Если ты будешь идтИ мИмо 
булочной, купИ, пожалуйста, 
хлеба. 

1. не спеша « sans se (nous) presser ». 

По Этой у лице скоро будет ходИть 
троллейбус. 

После экзаменов у нас будет 
свободное время, и мы будем 
ходИть на каток, в театры 
и на концерты. 
Вот наступит лето, и мы будем 
ходИть на пляж. 
Когда вЪшадет снег, по воскре­
сеньям мы всей семьёй будем 
ходИть на лЬ1жах. 
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Les verbes ехать et ездить au present 

Comparez le schema ci-dessous avec le schema 1, page 27. Vous constaterez 
qu'au present, les verbes ехать et ездить s 'emploient avec les memes valeurs 
que les verbes идтИ et ходИть (voir page 26 le commentaire qui precede le 
schema 1,). 

SCHEMA 111 

V erbe unidirectionnel 

Present : 

ЕХАТЬ (НВ) 

ед У 
, 
' 
д ешь 
д ут 

1 .  Сейчас я еду на вокзал. 

D ____. ------- D 
ДОМ вокзал 
(движение в одном 
направлении одИн раз 1 )  

2 .  Каждое утро, когда я еду 
в университет, я встречаю 
в автобусе Этого человека. 

D )( )( : D 
дом университет 
(движение в одном 
направлении много раз) 

V erbe multidirectionnel 

ЕЗДИТЬ (НВ) 

Present : езж у д/ж 
, 

д ишь 
' 

д я т 

1 .  Я езжу в Лион раз в месяц. 

D D 
ПарИж Лион 
(движение туда и обратно, 
много раз) 

2. Мы весь день ездим по 
ПарИжу на машИне. 

(движение во многих 
направлениях) 

3. я часто езжу на поезде. 

(движение как таковое, без 
определённого направления) 

1. Au cas ou les explications donnees en russe vous paraitraient difficiles, referez-vous aux 

schemas I et II, pages 27 et 3 1 .  
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Exercice 42. Lisez et comparez. Expliquez 1 ' emploi des verbes ехать et 
ездить au present. 

1 .  Сейчас студенты едут на 
экскурсию. 

2. Сейчас Анна едет на работу. 
3. Сейчас мы едем на дачу. 

Студенты часто ездят на экскурсии. 

Каждый день Анна ездит на работу. 
По субботам мы ездим на дачу. 

Exercice 43. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y.  

1 .  Куда вы ездите каждый день? 
2. Куда ваш брат ездит по утрам? 
3. Куда ваша семьЯ ездит по субботам? 
4. Куда вы ездите летом? 
5. Куда студенты ездят в канИкулы? 
б. Вы лЮбите ездить на машИне? 
7. Вы часто ездите на таксИ? 
8. Вы лЮбите ездить за город? 
9. Вы часто ездите за гранИцу? 

1 О. Вы лЮбите ездить в разные страны? 

Exercice 44. Completez les dialogues en utilisant les verbes ехать -
ездить. 

1 .  - Привет, НИночка! 
- Антон, привет! 
- Куда ты . . .  ? 
- Я . . . в фИтнес-зал, на тренировку. 
- Ты . . .  на тренировку каждый день? 
- Да, почтИ каждый день. 

2. - Куда вы . . .  сейчас? 
- Мы . . .  на вЬ1ставку. А вы бЬши на вЬ1ставке цветов? 
- Да, мы . . .  ту да на прошлой неделе. 

3. - Здравствуй, ВИктор! 
- Добрый день, Павел! 
- Куда ты . . .  вчера вечером? 
- Вчера вечером я . . .  к друзьЯм. 
-А куда ты . . .  сейчас? 
- Сейчас я . . .  на работу. 
- Ну, пока! 
- СчастлИв о! 

4. - Куда ты . . .  ? 
- Я . . .  в центр, в Дом кнИги. 
- Зачем ты туда . . .  ? 
- Мне нужно купИть новые учебники. 
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� Comparez : 

Антон ездил в Минск на поезде. 

в поезде он читал газеты. 

Anton est alle а Minsk en train. 
Dans le train, il а lu des journaux. 

Les mots tels que поезд, автобус, машИна, etc. s ' emploient avec la 
preposition на lorsqu' ils designent le moyen de transport utilise pour un 
deplacement. Ils s 'emploient avec la preposition в lorsqu' ils designent l 'endroit 
ou se trouve une personne ou le cadre d'une action qu'elle effectue tout en 
voyageant. 

J!!S А retenir : 

быть 

сидеть 
увИдеть 
встретить 
познакомиться 

читать газету 
забЬпь очкИ 
потерЯть ключИ 
оставить зонт 

в транспорте 
в поезде 
в электрИчке 
в автобусе 
в троллейбусе 

в метро 
в таксИ 
в самолёте 

Exercice 45. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y selon 
le modele. 

Modele : - Как Анна ездит на работу? 
- Анна ездит на работу на метро. 

- Где она оставила кнИгу? 
- Она оставила кнИгу в метро. 

1 .  Как ВадИм ездит в институт? 
Где он оставил перчатки? 

2. Как бабушка ездит на дачу? 
Г де она потерЯла очкИ? 

3. Где ты встретил знакомых? 
Как ты ехал за город? 

4. Где ты вИдела НИну Ивановну? 
Как ты ехала с работы? 

5. Как Тамара ехала на концерт? 
Где она забЬша зонт? 

б. Г де Жан познакомился с Полем? 
Как Жан ехал в Бордо? 

автобус, таксИ, 
троллейбус, поезд, 
электрИчка, машИна, 
трамвай, метро 
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Les verbes ехать et ездить au passe 
Les verbes ехать et ездить au passe s'emploient dans les memes conditions 

que les verbes идтИ et ходИть (comparez le schema ci-dessous avec le 
schema П, page 3 1). Un emploi supplementaire figure cependant dans la colonne 
de gauche (point 3 с) : la forme ехал est accompagnee d'un complement 
specifiant le moyen de transport utilise. 

SCHEMA IV 

V erbe unidirectionnel 

ЕХАТЬ (НВ) 

1 .  Когда он ехал на работу, 
он забЬш в автобусе кнИгу. 

D 
дом работа 

(во время движения в одном 
направлении есть второе действие) 

2. Когда я ехала в ПарИж, 
я читала в поезде кнИгу. 

D D 
ПарИж Лион 

(во время движения 
в одном направлении 
есть параллельное 
действие) 

3 .  а) Шофёр ехал бЬ1стро. 

(как, какИм образом?) 
Ь) Мы ехали долго. 

(сколько времени?) 
с) В Париж мы ехали 

на машИне, а обратно 
ехали на поезде. 

(на чём?) 

V erbe multidirectionnel 

ЕЗДИТЬ (НВ) 

1. Прошлой зимой раз 
в месяц я ездил в Лион. 

D D 
ПарИж Лион 

(движение туда и обратно, 
мн6го раз) 

2. Вчера мы весь день ездили 
по ПарИжу на машИне. 

(движение во многих 
направлениях) 

3. В прошлом году я часто 
ездил на поезде. 

(движение без уточнения 
направления) 

4. - Где вы бЬши 
в воскресенье? 
- я ездил за город. 

(движение туда и обратно, 
одИн раз) 
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Exercice 46. Comparez les phrases deux par deux et exp1iquez 1' emp1oi des 
verbes ехать et ездить au passe. Dessinez а chaque fois 1а ou 
les fleches correspondant au mouvement. 

1 .  Утром мама ездила на рьшок. 
Когда она ехала на рьшок, она забьrла в автобусе СВОЙ зонт. 

2. Летом МОЙ брат ездил в деревню к родИтелям. 
Когда он ехал оттуда, он встретил в поезде своего старого друга. 

3. На прошлой неделе мы ездили на экскурсию в Суздаль. 
Когда мы ехали на экскурсию, в автобусе мы шутИли и смеЯлись. 

4. в августе студенты ездили на курсы русского языка. 
Ко г да онИ ехали ту да, в поезде одна студентка заболела. 

g Exercice 47. Comp1etez les phrases en uti1isant les verbes ехать ou ездить 
au passe. 

1 .  В воскресенье Вера . . .  к подруге. 
Она . . .  в электрИчке и читала кнИгу. 

2. МоЯ сестра . . .  в Крым. 
Когда она . . .  туда, она познакомилась с турИстами из Бельгии. 

3. Вчера, когда отец . . .  на работу, он потерЯл очкИ. 
Сегодня утром он . . .  в аптеку заказывать новые очкИ. 

4. Когда мы . . .  в горы, у нас сломалась машИна 1 • 
На горноль1жный курорт мы . . .  со своИми друзьЯми. 

Exercice 48. Completez les phrases en utilisant les verbes ходИть ou ездить. 

Modele : Мой друг живёт блИзко. Я . . .  к нему пешком. 
Мой друг живёт блИзко, поЭтому я хожj к нему пешком. 

1. Я живу недалеко от университета. 
Каждый день я . . .  в университет пешком. 

2. Он живёт далеко от завода. 
Каждый день он . . .  на работу на автобусе и на метро. 

3. Рьшок находится далеко от дома. Мы . . .  туда на машИне. 
4. МагазИн находится очень блИзко. Мы . . .  туда пешком. 
5. МоЯ подруга живёт далеко. Я . . .  к ней на троллейбусе. 
б. Мой друг живёт блИзко. Я . . .  к нему пешком. 

Exercice 49. Transformez 1es phrases se1on le modele. 

Modele : В прошлом году я был в Альпах. 
в прошлом году я ездил в Альпы. 

Вчера я был в библиотеке. 
Вчера я ходИл в библиотеку. 

1 .  Летом Этот студент был на озере Байкал. 
2. Его родИтели недавно бьrли в СибИри. 

1.  У нас сломалась машИна. « Nous avons eu une panne de voiture. ». 
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3. После уроков школьники б:Ьши на стадионе. 
4. Мой младший брат был у бабушки в деревне. 
5. В перерЪш студенты б:Ьши в буфете. 
б. Год назад МОЙ друг был в КИеве. 
7. Эти студенты б:Ьши на летних курсах в Петербурге. 
8. Сейчас мы б:Ьши в деканате. 
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g Exercice 50. Completez les phrases en utilisant les verbes идтИ - ходИть, 
ехать - ездить. Dessinez а chaque fois la ou les ш�ches 
coпespondant au mouvement. 

1 .  Вчера МОЙ друг . . .  на премьеру в театр «Современник». 
Когда он . . .  в театр, он встретил старого знакомого. 

2. Каждый день я . . .  на работу на троллейбусе Или на трамвае. 
Обратно я часто . . .  пешком. 

3. Он лЮбит . . .  на мотоцИкле. ОбЬ1чно он . . .  на мотоцИкле очень б:Ь1стро. 
Вчера он . . .  в деревню к своИм родИтелям. Когда он . . .  туда, он попал 
в пробку 1 . 

4. МоЯ бабушка живёт за городом. Каждое воскресенье я . . . к ней. 
В прошлое воскресенье я тоже . . .  к ней. 

5. Он живёт недалеко от своей работы и . . .  на работу пешком. Сегодня 
утром, когда он . . .  по улице, он встретил друга. 

б. Мы часто бываем в гостЯх у своИх русских друзей. ОнИ живут не очень 
далеко, поЭтому обьiЧНО МЫ . . . К НИМ пешком, но иногда . . .  на автобусе. 
Вчера вечером мы снова . . .  к ним в гости. Когда мы . . .  туда, мы 
встретили в автобусе МарИну, которая тоже . . .  к ним. А вы часто . . .  
в гости? 

� Comparez : 

Вчера мы ходИли в гости. 
Туда мы ехали на метро, 
а обратно ехали на таксИ. 

Hier nous sommes alles voir des arnis. 
Nous у sommes alles par le metro, 
et pour revenir nous avons pris un taxi. 

Lorsque le deplacement considere represente une activite ordinaire du sujet 
а l ' interieur de la localite ou il vit, on utilise les verbes идтИ et ходИть, que le 
mouvement s'effectue а pied ou а l 'aide d'un moyen de transport. 

On n'emploie les verbes ехать et ездить que lorsqu' il est important de 
preciser le moyen de deplacement. 

1. попадать - попасть в прббку << etre pris dans un embouteillage ». 
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J!!S А retenir : 

Exercice 51. 

VERBES DE MOUVEMENT SANS PREFIXES 

ходИть 

в школу 
в университет 
на работу 
в театр 
в гости 
на концерты 

А. Expliquez l'emploi des verbes de mouvement. 

1 .  Её сын не работает, он ещё ходит в школу. 
2. Отец заболел и уже неделю не ходит на работу. 
3.  Брат лЮбит рок-музыку и ходит на рок-концерты. 

J!!S А retenir : 

В. Par analogie, composez d' autres phrases en utilisant les 
mots ci-dessous. 

в магазИн, на рЬшок, в кино, на дискотеку, 
в бассейн, на стадион, в лес, в горы 

машИна 
таксИ 
грузовИк 

автобус 
троллейбус 
трамвай 
поезд 
электрИчка 

едет - ездит 

идёт - ходит 

Куда идёт Этот трамвай? 
Этот автобус идёт ДО вокзала? 

По Этой улице ходит 3-й троллейбус? 
Как часто ходит электрИчка? 

Pour designer le deplacement des moyens de transport eux-memes, on 
emploie les verbes идтИ - ходИть. Cependant, le mouvement d'une voiture ou 
d 'un camion est designe par les verbes ехать - ездить. 
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g Exercice 52. Completez les phrases en utilisant les verbes qui conviennent 
dans les situations proposees. Choisissez parmi les verbes 
идтИ. ходИть,  ехать, ездить. Dessinez а chaque fois !а ou les 
Ш:ches coпespondant au mouvement. 

1 .  Я стоЮ на остановке и жду трамвая. 

Я вИжу людей в машИнах, которые . . .  по улице. 
По Этой у лице . . .  троллейбус номер пять. 
Вот . . .  трамвай, которого я жду. 
ЛЮди садЯтся в трамвай, и трамвай . . .  дальше. 
РЯдом с нашим трамваем . . .  машИна. 
Я всегда . . .  в университет на трамвае. 
я ник о г да не . . .  в университет пешком. 

2. Мы смотрим в окно и вИдим парк. 

Мы вИдим мальчика на велосипеде, он . . .  по парку. 
В пар к е много детей. ОнИ . . .  на велосипедах. 
ЛЮди гулЯют в шiрке. ОнИ . . .  по парку. 
Мы вИдим в парке Володю. Наверно, он . . .  в университет. 
МашИны не . . .  по парку. 
Этот мужчИна спешИт. Он бЬIСтро . . .  к вЬrходу из шiрка. 

3. На прошлой неделе Николай был в ПарИже. 

Николай . . .  в ПарИж на поезде. 
Он . . .  в ПарИж и думал о друзьЯх, которые обещали его 
встретить. 
Пбезд . . .  очень бЬrстро. 
Николай часто . . .  в ПарИж. 
В ПарИже у него нет машИны, поЭтому он . . .  по городу на таксИ 
Или . . .  пешком. 

4. У МарИны есть машИна. 

Сейчас она . . .  на машИне. 
Она . . .  на работу. 
Она всегда . . .  на работу на машИне. 
ОбЬrчно она . . .  туда пятнадцать минут. 
Вчера она . . .  на работу ДОВОЛЬНО долго, потому что попала 
в пробку. 
МарИне нравится бЬrстро . . .  на машИне. 
Она не лЮбит . . .  пешком. 
А вы лЮбите . . .  на машИне? 
Вы часто . . .  пешком? 
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g Exercice 53. 

VERВES DE MOUVEMENT SANS PREFIXES 

Lisez le texte puis racontez-le en rempla�ant les verbes en 
italiques par des verbes de mouvement. 

МоЯ подруга Ольга живёт за городом. Я часто бываю у неё. В Это 
воскресенье мы тоже бь1ли у Ольги. Туда ехали на электрИчке, а от 
станции шли пешком. 

Ольга показала нам свой сад. Мы с удовольствием гулЯли по её саду. 
После обеда мы отправились в лес и бродИли 1 по лесу часа полтора. Когда 
мы возвращались обратно, началась гроза. 

В город мы возвращались на автобусе, так как вечером электрИчки 
бывают редко. Автобус двИгался медленно, потому что на дороге бЬшо 
много машИн. В Это время все возвращались в город. 

2S А retenir : 

Где? Кущi? Откуда? 

здесь, тут сюда отсЮда 
там туда оттуда 
дома домой из дома 
за городом за город из-за города 
за гранИцей за гранИцу из-за гранИцы 

g Exercice 54. Completez les phrases en utilisant les mots encadres ci-dessus. 

1 .  Антон был там. Он ходИл . . . . Сейчас он идёт . . . . 
2. НИна была . . . . Она ездила за гранИцу. Сейчас она едет . . . . 
3. ЛИза и Павел бЬши . . . . ОнИ ездили . . . . ОнИ едут из-за города. 
4. Дети бЬши дома. Сейчас онИ идут . . .  в школу. После школы онИ 

пойдут . . . . 
5. Катя была здесь . Она идёт . . . . . . .  она пойдёт на работу. 

1. бродИть « Шlner, se promener >>. 
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Les verbes ехать et ездить au futur 

� Comparez : 

Ко г да мы б у д ем ехать по берегу 
моря, мы будем останавливаться 
в самых красИвых местах. 

х х х 

Lorsque nous longerons le bord 
de la mer en voiture, nous nous 
arreterons dans les endroits 
les plus beaux. 

в некоторых местах дорбга 
опасная, но мы будем ехать 
медленно. 

А certains endroits, la route est 
dangereuse, mais nous roulerons 
lentement. 

Две недели мы б у де м жить во 
Флоренции, а оттуда будем 
ездить в другИе города. 

Nous passerons deux semaines 
а Florence, et а partir de la nous 
ferons des excursions (nous irons) 
dans d'autres villes. 

Скбро я получу права и буду 
ездить на раббту на машИне. 

Bientбt, j ' aurai тоn permis de 
conduire et j ' irai au travail en 
voiture. 

Le fonctionnement des verbes ехать et ездить est identique а celui des 
verbes идтИ et ходИть au futur. 

Comme le verbe идтИ, le verbe ехать s' emploie au futur dans les memes 
conditions qu' au passe, essentiellement quand 1' accent est mis sur le processus 
d'un mouvement effectue dans une seule direction (voir l 'encadre de la page 33). 
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Exercice 55. 

VERВES DE MOUVEMENT SANS PREFIXES 

TransfoiТIIez les phrases selon le modele en utilisant les verbes 
de mouvement au futur. 

Modele : По дороге домой мы обо всём поговорИм. 
Когда .мы будем идтИ (ехать) домой, 
мы обо всём поговорИм. 

1 .  По дороге в Брюссель у нас будет время обсудИть все важные вопросы. 

2. По дороге с работы мама зайдёт на рЬшок. 

3. По путИ из НИжнего Новгорода в Кострому автобус будет остана­
вливаться, и мы сможем осмотреть старые русские города. 

4. В поезде, по путИ в Одессу, у менЯ будет время ознакомиться с вашим 
проектом. 

5. По дороге домой купИ, пожалуйста, хлеба и молока. 

б. Экскурсовод расскажет турИстам о ВладИмире и Суздале по путИ в Эти 
города. 

7. На обратном путИ из Лиона я успею прочитать в поезде Эту кнИгу. 

Exercice 56. Completez les phrases en leur inventant un debut ou une fin. 

1 .  Ко г да мы б у де м идтИ по Тверской 1 , . • • . 
2. . . .  , купИ мне, пожалуйста, лекарство. 

3. Когда вы будете ехать на машИне в ПарИж, . . . . 

4 . . . .  , обратИте внимание на старИнный особнЯк 2, его построил 
известный архитектор. 

5. Ко г да ты б у д ешь идтИ мИмо Оперы, . . . . 

ИЗ СТАРЫХ АНЕКДОТОВ 
Загробная жизнь 3 

Начальник спрашивает у подчинённого4: 
- Иван Иванович, вы верите в загробную жизнь? - А в чём дело? Почему вы спрашиваете? 
- Дело в том, что тётя, на похороны5 которой вы ездили позавчера, 
просит вас к телефону J 

1 .  Тверская: une des arteres principales de Moscou, l' ancienne route menant а la ville de Tver'. 
2. особнЯк << hбtel particulier >>. 
3. загробная жизнь : << l ' au-dela >>. 
4. подчинённый : << un subordonne >> (participe substantive). 
5. пбхороны << funerailles >>. 
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Les verbes de mouvement transitifs 
нести - носить, везти - возить, вести - водить 

Настя идёт в школу и несёт портфель. 

W Comparez : 

НЕСТЙ (НВ) 

нес у что? кого? 
ёшь куда? 
у т 

Девочка идёт в школу и несёт 
портфель. 

La petite fille va (se rend) а 
l 'ecole, et elle porte son cartaЬle. 

Exercice 57. Lisez et comparez. 

1 .  Нам навстречу 1 идёт почтальон. 
На плече у него сумка с газетами. 

носИть (НВ) 

нош у с/ш что? кого? ' 
с ишь куда? ' 
с я т 

Девочка хбдит в школу, она 
всегда нбсит с собой портфель. 

La petite fille frequente l 'ecole, 
elle а toujours son cartaЬle avec elle. 

Почтальон несёт сумку 
с газетами. 
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2. Я uдj в библиотеку. 
В руках у менЯ кнИги. 

3. Студенты ходят на занЯтия 
с кнИгами и конспектами. 

Я несj кнИги в библиотеку. 

Студенты носят на занЯтия 
кнИги и конспекты. 

1 .  идтИ навстречу (кому?) << a!ler а !а rencontre de quelqu'un >>. 
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Олег едет и везёт сЪша в школу. 

� Comparez : 

ВЕЗТЙ (НВ) 

вез у что? кого? 
ёшь куда? 
у т 

Олег едет на машИне и везёт 
сЪша в школу. 

Oleg conduit (en се moment) son 
fils а l ' ecole en voiture. 

Exercice 58. Lisez et comparez. 

1 .  В трамвае сидИт женщина. 

В руках у неё сумка с продуктами. 

2. По улице идёт автобус. 

В автобусе сидЯт дети. 

3. В метро сидИт мужчИна. 

На коленях у него ребёнок. 

4. Медсестра ездит на своей машИне 
к больнЪIМ пенсионерам. У неё 
в машИне - лекарства и продукты. 

возИть (НВ) 

во ж у з/ж что? кого? , 
з ишь куда? , 
з я т 

Каждое утро Олег ездит на 
машИне и вбзит сЪша в школу. 

Chaque matin, Oleg conduit son 
fils а l 'ecole en voiture. 

в трамвае едет женщина 
и везёт сумку с продуктами. 

По улице идёт автобус 
и везёт детей. 

МужчИна едет в метро 
и везёт ребёнка. 

Медсестра ездит на своей 
машИне к больнЪIМ 
пенеионерам и возит им 
лекарства и продукты. 
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Бабушка идёт гулЯть в парк и ведёт туда внучку. 
Внучка идёт с бабушкой в парк и несёт в руке шарик. 

� Comparez : 

ВЕСТЙ (НВ) водИть (НВ) 

вед у ког6? куда? во ж у д} ж кого? куда? 
ёшь 

' 
д ишь 

у т 
' 

д я т 

Бабушка идёт гулЯть в парк Бабушка каждый день ходит 
и ведёт туда внучку. в парк и водит туда внучку. 

La grand-mere va se promener au Chaque jour la grand-mere se 
parc, et elle у mene sa petite-fille. rend au parc et у mene sa 

petite-fille. 

Notez que les verbes вестИ et водИть s 'emploient avec les noms animes. 

Exercice 59. Lisez et comparez. 

1 .  Мать идёт с дочкой в детский сад. 
Каждое утро мать ходит с дочкой 
в детский сад. 

2. Экскурсовод идёт с группой 
по вЬrставке. 

3. Экскурсовод ходит с группой 
по вЬrставке. 

Она ведёт дочку в детский сад. 
Каждое утро она водит дочку 
в детский сад. 

Он ведёт группу по вЬrставке. 

Он водит группу по вЬrставке. 
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V erbes du type V erbes du type 
идтИ ходИть aller 

(verbes (verbes 
unidirectionnels) multidirectionnels) 

нестИ носИть porter, apporter 

везтИ 
что? 

возИть 
что? transporter, conduire 

когб? когб? en voiture, tirer ou pousser 

вестИ водИть 
mener, conduire 
en allant а pied 

Comme tous les verbes de mouvement sans prefixe, ceux qui veulent dire 
« porter, conduire, etc. » se repartissent en deux types, selon que le mouvement 
s'effectue dans une seule ou plusieurs directions. 

Pour dire qu'une personne qui marche а pied pousse ou tire un objet monte 
sur roues ou roulettes, on emploie les verbes везтИ - возИть, comme pour un 
transport en voiture. 

Мать везёт ребёнка. 

Женщина везёт сумку. 
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ПассажИр везёт вещи. 

� Comparez : 

V erbes du type идтИ V erbes du type ходИть 

несут носят 
Пешком: идут и ведут ходят и водят 

везут возят 

На транспорте: едут и везут ездят и возят 

Notez la correspondance entre les verbes intransitifs et les verbes transitifs, 
du point de vue : 

- du moyen de deplacement (а pied ou а l ' aide d'un moyen de transport) ; 
- du caractere uni- ou multidirectionnel du mouvement. 

g Ехегсiсе 60. Completez les phrases en utilisant les verbes qui conviennent. 

1 .  Вот идёт почтальон. Он . . .  газеты, бандероли, журналы. 
Каждое утро почтальон . . .  газеты, бандероли, журналы. 

2. Мальчик идёт на урок. Он . . .  учебники и тетради. 
Он все г да . . .  учебники и тетради в ранце. 

3. Этот автобус идёт в аэропорт. Он . . .  пассажИров в аэропорт. 
Этот автобус . . .  пассажИров в аэропорт пять раз в день. 

4. Эта машИна едет в магазИн. Она . . .  хлеб. 
Эта машИна специальная, она . . .  хлеб в булочные. 

5. Около дома стоИт большая машИна, которая . . .  мебель. 
6. На улице стоИт автобус, который . . .  школьников на экскурсии. 
7. Женщина идёт в бассейн. Она . . .  туда сЬша и дочку. 
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Exercice 61. Trouvez les legendes qui conviennent aux dessins ci-dessous. 

Modele : Мальчик идёт в школу. 
Он несёт рюкзак. 

- --;-:.. _ -

1 .  2 .  

3 .  4. 



VERBES DE MOUVEMENТ TRANSIТIFS 5 1  

5 .  
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g Exercice 62. Completez les dialogues. 

1. - КатЮша, ты куда идёшь? 
- К подруге. К ЛарИсе. 
- Что ты . . .  ? 
- Я . . .  ей кнИги, которые брала у неё. 
- Передай ей привет от менЯ. 

2. - Куда ты едешь, ДИма? 
- я  еду к другу. 
- Что ты . . .  ? 
- Я . . . дИски, которые брал у него. 

3. - Вы идёте гулЯть с собакой? 
- Нет, мы . . .  собаку к ветеринару. 

4. - Откуда ты едешь? 
- Из магазИна «Электроника». 
- Что ты . . .  ? 
- Я . . .  видеомагнитофон. Только что купИл. 

g Exercice 63. Faites 1' exercice selon !е mode!e en utilisant des verbes de 
mouvement transitifs. 

Modele : Преподаватель идёт в класс. В руках у него наши 
контрольные работы. 
Преподаватель несёт наши контрольные работы. 

1 .  Я иду в библиотеку. В руках у менЯ словарь. 
2. УчИтель идёт в класс. В руках у него карта. 
3. Женшина едет из магазИна. В руках у неё фрукты. 
4. Вот идёт девушка. В руках у неё цветЬ1. 
5. МужчИна идёт к таксИ. В руках у него чемодан. 
б. Вот идёт автобус. В Этом автобусе турИсты едут на экскурсию. 
7. В троллейбусе у окна сидИт мужчИна. На коленях у него сын. ОнИ 

едут домой. 
8. Женщина идёт в больнИцу. На руках у неё ребёнок. 
9. УчИтель ходит в музеи. С ним ходят его ученикИ. 

1 О. Экскурсовод ходит по залам вЬ1ставки. За ней ходят экскурсанты. 
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PS А retenir : 

нестИ - носИть, porter 

в руке, а la main 
в руках (что?), dans les mains 
на руках (когб?), dans les mains, dans les bras 

на спине, sur le dos 
на плече, а 1 '  epaule 

Бабушка несёт в руке свечу. Девушка несёт в руках вазу. 

--- - - - --
Мальчик несёт на руках собаку. Он несёт на спине рюкзак. 
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Ne pas confondre : 

нестИ 
держать 

что? 
porter, 
tenir quelque chose 

Le verbe нестИ s'emploie lorsque le sujet est en mouvement et le verbe 
держать s'emploie lorsqu' il est immoЬile. 

Таня держит цветок. НИна несёт вазу. 

Exercice 64. Dites quelle est l 'occupation de ces personnes, en choisissant 
parmi les mots et expressions proposes. 

Modele : проводнИк -
ПроводнИк водит любИтелей ходьбЬ1 по горам. 

1. почтальон -
2. шофёр таксИ -
3. экскурсовод -
4. водИтель грузовика -
5 .  носИльщик ­
б. гид -
7. водИтель автобуса -

носИть 

возИть 

водИть 

багаж, вещи, сумки, чемоданы ; 
почту, пИсьма, газеты, 
бандероли ; 
грузы, контейнеры, 
стройматериалы ; 
экскурсантов, турИстов, 
пассажИров ; 
по музеям, по городу, по стране 
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Les verbes нести, везти, вести au passe 

нестИ везтИ вестИ 

Он нёс. Он вёз. Он вёл. 
Она несла. Она везла. Она вела. 
ОнИ неслИ. ОнИ везлИ. ОнИ велИ. 

Exercice 65. Completez les phrases en utilisant les verbes qui conviennent. 

g А. Modele : Девочка . . .  по улице и . . .  на руках щенка. 
Девочка шла по улице и несла на руках щенка. 

1 .  Преподаватель . . .  по коридору и . . .  учебники. 
2. Человек . . .  на троллейбусе и . . .  чемодан. 
3. Девушка . . .  по улице и . . .  лЬ1жи. 
4. Он . . .  домбй на машИне и . . .  фрукты, винб и цветЬI . 
5. Воспитательница . . .  по парку и . . .  детей. Дети . . .  в руках жёлтые 

лИстья. 
б. МужчИна . . .  по улице и . . .  за руку ребёнка. 

В. Decrivez au passe le deplacement des personnes representees dans l' exercice б 1 .  

Modete : Мальчик шёл в шкблу и нёс на спине рюкзак. 

� Comparez : 

V erbes du type идтИ V erbes du type ходИть 

1 нёс носИл 
пешкбм: шёл и вёл ходИл и водИл 

вёз возИл 

на транспорте: ехал и вёз ездил и возИл 

Notez la correspondance (deja soulignee page 49) entre les verbes intransi­
tifs et les verbes transitifs, du point de vue : 

- du moyen de deplacement (а pied ou а l 'aide d'un moyen de transport) ; 
- du caractere unidirectonnel ou multidirectionnel du mouvement. 
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g Exercice 66. Completez les phrases en utilisant les verbes qui conviennent. 
Dessinez а chaque fois !а ou les fleches coпespondant au 
mouvement. 

1 .  Сегодня утром я встретила подругу. Она шла по улице и . . .  большую 
сумку. Она сказала, что . . .  вещи из химчИстки. 

2. Мальчик всегда 0 0 .  все учебники на урок. Вчера, когда он шёл на урок 
и . . .  учебники, он потерЯл одну кнИгу. 

3. У моего брата болИт нога. Утром я 0 0 .  его в поликлИнику. Туда я о о •  его 
на автобусе, а обратно мы . . .  на таксИ. 

4. Мой друг работает шофёром автобуса. Он . . . пассажИров из центра 
города в морской порт. Однажды, когда он . . .  пассажИров в порт, 
автобус сломался, и пассажИры чуть не опоздали на теплоход. 

5. Утром я вИдела, как ваш дедушка . . .  внуков в парк. Я знаю, что он 
лЮбит гулЯть с детьмИ и по утрам . . .  их в парк. 

Exercice 67. А. Lisez !е dialogue. 

- Здравствуй, Саша! 
- Привет, НадЮша ! 
- Ты откуда? 
- ХодИл в мастерскую, носИл часЬ1 в ремонт. А ты? 
- ВозИла кошку к ветеринару. 

В. Composez d'autres dialogues en utilisant les expressions 
proposees ci-dessous. 

носИть 1 возИть вещи в химчИстку ; 
носИть 1 возИть обувь, утЮг, пылесос, 

магнитофон в ремонт ; 
водИть 1 возИть гостей, детей на Ярмарку, 

в БотанИческий сад, в зоопарк. 
водИть 1 возИть ребёнка 

g Exercice 68. 

в детский сад, к врачу. 

Transformez les phrases en utilisant les verbes de mouvement 
transitifs нестИ - носИть, везтИ - возИть, вестИ - водИть. 

Modele : Он всегда берёт с собой паспорт. 
Он всегда носит с собой паспорт. 

1 .  РодИтели идут с детьмИ в цирк. 
2.  Мать ходит с дочкой к зубному врачу. 
3. Экскурсовод ездит по городу с турИстами. 
4. Мальчик идёт гулЯть с собакой. 
5. Навстречу нам шла девочка с собачкой на руках. 
б. Наша бабушка берёт с собой зонт в любую погоду. 
7. Я показывал наш город друзьЯм из Тулы. 
8. УчИтель шёл с учениками в бассейн. 



НЕСТИ, ВЕЗТИ. ВЕСТИ AU PASSE 

Ji!S А retenir : 

вестИ - водИть машИну conduire (une voiture) 

Игорь ведёт машИну. 

Недавно я научИлся водИть 
машИну. Когда я первый раз 
ехал в центр и сам вёл машИну, 
я немного волновался. 

J' ai recernment appris а conduire. 
Lorsque j 'ai conduit seul pour la 
premiere fois pour aller dans le 
centre, je n' etais pas tranquille. 
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g Exercice 69. Completez le dialogue. Dessinez а chaque fois la ou les fleches 
coпespondant au mouvement. 

- Лена, ты умеешь . . .  машИну? 

- Недавно научИлась . . .  , но . . .  ещё не очень хорошо, боЮсь, не уверена 
в себе, поЭтому . . .  редко. 

- Надо . . .  каждый день, тогда не будешь боЯться! 

- Вчера я должна была ехать в аэропорт встречать мужа. И когда 
машИну туда, вИдела аварию 1 на дороге: столкнулись2 две машИны. 

- И, конечно, боЯ:лась . . .  обратно? 

- Да, обратно машИну . . .  муж! Он прекрасно . . . . 

1 .  авария << panne ; ici : accident >>. 

2. столкнуться (с чем? с кем?) << se heurter >>. 
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Exercice 70. Decrivez !е deplacement des personnages dans !а rue. 



НЕСТИ. ВЕЗТИ, ВЕСТИ AU PASSE 

Exercice 71. Decrivez le deplacement des personnages dans le parc. 
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Les verbes de mouvement intransitifs 

бежать - бегать, лететь - летать 
плыть - плавать 

V erbes du type идтИ V erbes du type ходИть 

бежать г/ж бегать courir 

лететь т/ч летать voler 
плыть плавать nager, naviguer, 

flotter 

Exercice 72. Lisez le dialogue. 

- ДИма, ты куда так бЬIСтро бежИшь? 
- Бегу в россИйское консульство за вИзой, через полчаса онб 
закрывается, боЮсь не успеть. 
- И  когда летИшь в РоссИю? 
- Лечу через два дня. 
-А мы с женбй ездили в РоссИю прошлым летом. Плавали на теплоходе 
по Вблге. В Москву мы летели на самолёте, а потбм пльzли вниз по Вблге 
на теплоходе. 
- Ну и как, поправилось вам? 
- Замечательно! Ну, счастлИвого путИ 1 ! 
- Когда вернусь, созвонИмся. До скброй встречи2 ! 

� Comparez : 

БЕЖАТЬ (НВ) БЕГАТЬ (НВ) 

бег у беж Им г/ж бега ю 
ж Ишь ж И те ешь 
ж Ит г у т ют 

РебЯта бегут в шкблу. РебЯта бегают по парку. 

хХ 
Les gamins courent а l' ecole. Les gamins courent dans le parc. 

1 .  СчастлИвого путИ! « Bon voyage ! ». 

2. До скброй встречи! « А bientбt ! >>. 
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РебЯта бегут в школу. 

РебЯта бегают по шiрку. 
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� Comparez : 

ЛЕТЕТЬ (НВ) ЛЕТАТЬ (НВ) 

леч у т/ч лета ю 
т Ишь ешь 
т Я т ют 

Самолёт летИт в Москву. Этот самолёт регулЯрно летает 
в Москву. 

L'avion vole vers Moscou. Cet avion va (vole) regulierement 
а Moscou. 

- СмотрИте, самолёт летИт! 

Рейс 253 
Рейс 254 

Самолёт Москва-ПарИж, 
ПарИж-Москва летает ежедневно. 



БЕЖА ТЬ - БЕГАТЬ. ЛЕТЕТЬ - ЛЕТА ТЬ, ПЛЫТЬ - ПЛАВА ТЬ 

� Comparez : 

ПЛЫТЬ (НВ) ПЛАВАТЬ (НВ) 

плыв у плава ю 
ёшь ешь 
у т ют 

ДИма плывёт к берегу. ДИма хорошб плавает. 

~ 
Dima nage vers la rive. Dima nage Ьien. 

По Вблге плывёт лес. По Вблге плавают парохбды. 

Un train de bois flotte sur la Volga. Des bateaux naviguent sur la Volga. 

Мальчик плывёт к берегу. 

РебЯта плавают в бассейне. 

Это вы плаваете . . .  
- Эй, мужчИна! Почему вы плаваете в костЮме и шлЯпе? 
- я плаваю? Это вы плаваете, а я тону 1 ! 

1. тонуть - утонуть << se noyer >>. Les mots en italique sont ceux qui portent l'accent 
d' insistance. 
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g Ехегсiсе 73. Completez les phrases en utilisant les verbes proposes. 
Dessinez а chaque fois la ou les ш�ches correspondant au 
mouvement. 

1. 1 .  Я опаздываю на лекцию, поЭтому я . . . . 

11. 

2. Я вИжу в парке детей. ОнИ . . .  по парку. 
3. Я не умею бьrстро . . . . 
4. Я вИжу человека, который . . .  по улице. 
5. Этот мальчик был болен, сейчас он не 

должен . . . . 
б. Он упал, потому что бьrстро . . . . 
7. Мой брат . . .  очень бьrстро. 
8. Куда ты так . . . ? 

1 .  
2. 

3. 

4. 

5. 
б. 
7. 

8 .  

Я часто . . .  на самолёте. 
Он никогда не . . .  на самолёте. 
Я познакомился с ним, когда . . .  из 
ПарИжа в Москву. 
Этот самолёт регулЯрно . . .  из ПарИжа 
в Москву. 
Мне нравится . . .  на самолёте. 
В прошлом году я . . .  в Америку. 
СмотрИ, вон . . .  вертолёт! Как бьrстро 
он . . .  ! 
Мы смотрим на параплан 1 ,  который . . .  
над горами. 

III. 1 .  На озере я вИжу лебедей. Лебеди . . .  по 
озеру. 

2. Я иду к берегу. Лебеди тоже . . .  к берегу. 
3. Этот мужчИна не умеет . . . . 
4. Летом мы жИли на море. Там мы 

мнбго . . . . 
5. МоЯ сестра прекрасно . . . . 
б. В прошлом году я . . .  на пароходе по 

Волге. 
7. Я вИжу пароход, который . . .  на другую 

сторону озера. 
По Этому озеру . . .  лодки и пароходы. 

8. Вчера я . . .  на другой берег рекИ. 
Когда я . . .  туда, мне не было трудно. 
Когда я . . .  обратно, я почувствовал, 
что немного устал. 

1. параплан « parapente ». 

бежать - бегать 

лететь - летать 

плыть - плавать 
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Exercice 74. Trouvez la legende qui convient а chaque dessin. 

1 .  2. 

3 .  

5 .  

4. 

б. 
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7 .  

8 .  



1 1 .  

1 2. 

ТЪ - БЕГА ТЬ, ЛЕТЕ БЕЖА 

\, 

9. 

ПЛЫТЬ - ПЛАВА ТЬ ТЬ _ ЛЕТА ТЬ, 

1 0. 
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Autres verbes de mouvement sans prefixes 

Les verbes de mouvement russes constituent un groupe а part, compose de 
14 couples de verbes sans prblixes. Ils designent divers moyens de deplacement 
dans l 'espace : а pied, идтИ - ходИть; а l ' aide d'un moyen de transport, ехать 
- ездить; mouvement rapide а pied, бежать - бегать; mouvement dans l 'air, 
лететь - летать; mouvement dans l' eau ou sur l 'eau, плыть - плавать. 

Tous les verbes de се groupe peuvent etre classes en deux types : les verbes 
du type идтИ qui designent un deplacement dans une seule direction (verbes 
unidirectionnels) et les verbes du type ходИть (verbes multidirectionnels). Huit 
couples ont ete examines dans се chapitre. Nous donnons ici rapidement les six 
autres. 

type идтИ - type ходИть 

~ 
ползтИ - ползать ramper 

(se dit notamment des animaux depourvus 
de membres et des insectes) 

УлИтка ползёт по листу. L'escargot rатре sur une feuille. 
Муха ползёт по стеклу. La mouche тarche sur la vitre. 
Ребёнок ползает по полу. L'enfant тarche а quatre pattes. 

брестИ - бродИть д}ж брестИ « se trainer » ou « cheminer » 

бродИть « errer, Шiner, se promener » 

СтарИк бредёт по дороге. Un vieillard cheтine sur la route. 
Он бродит по лесу. I1 se proтene dans la foret. 

лезть - лазить з/ж grimper ( en s'  aidant de ses mains) 

Мальчик лезет на крЬ1шу. Le gar�on griтpe sur le toit. 
РебЯта лазят по деревьям. Les gamins griтpent aux arbres. 

Trois couples de verbes transitifs s ' inscrivent egalement dans се groupe : 

таuцИть - таскать 

гнать - гонЯть 

катИть - катать 

кого? 

что? 

trainer, porter quelque chose de lourd 
ou d'encombrant 
chasser de quelque part ou devant soi 

faire rouler, promener (en voiture, etc.) 



Exercice 1. 

VERBES DE MOUVEMENT SANS PREFIXES 

" EXERCICES DE ТНЕМЕ 1 

Verbes идтИ - ходИть, ехать - ездить 

1 .  Ou vas-tu ? 
Je vais au cours. Et vous ? 
Nous sommes alles а la ЬiЬliotheque. Et maintenant (nous) 2 allons 

au cafe. 
2. Ou etiez-vous samedi ? 

Je suis allee а la datcha. 
(У) etes-vous allee en voiture ? 
Oui, j ' y  suis allee en voiture. 

3. Ou as-tu ete hier soir ? 
Je suis alte au cinema. 
(У) es-tu alle seul ? 
Oui, j ' (y) suis alle seul. 

4. Larissa, ou es-tu allee en vacances ? 
Je suis allee а Moscou. 

- Es-tu allee seule а Moscou ? 
- Non, mes parents у sont egalement alles. 

Verbes ехать - ездить, пойтИ - поехать 

Exercice 2. 

1 .  En ete, les etudiants sont alles en Russie. 
2. Hier, elle est allee au cours. 
3. Dimanche, elle ira а la datcha. 
4. Le gar�on est malade et demain il n 'ira pas а l'ecole. 
5. En aout, ma tante est allee dans le Midi. 
б. Aujourd'hui, Tania n 'est pas allee а l'Universite. 
7. Apres le cours, je prendrai le bus et j' irai dans le centre. 
8. Demain, je n' irai pas au seminaire. 
9. Irez-vous а Moscou (cet) hiver ? 

1 О. J' irai en Crimee par le train. 
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1 .  En traduisant, tachez de trouver un verbe de тouveтent pour rendre les expressions en 

italique, тете si en fraщ:ais el!es ne coтportent pas de verbes de тouveтent. 

2. Les тots entre parentbl:ses ne doivent pas etre traduits en russe. 
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Exercice 3. 

1 .  Ou avez-vous ete pendant les vacances ? 
Je suis allee а Moscou. Et (vous), ou etes-vous allee ? 
Je suis allee а la mer. 
Vous allez chaque ete а la mer ? 
Non, quelquefois je vais а la montagne. J' aime marcher et la( -haut) je 

marche beaucoup. 
2. Ou es-tu alle dimanche soir ? 

Je suis alle au theatre voir un ballet. 
Aimes-tu le ballet ? 
Oui, j '  aime le ballet et je vais souvent voir des ballets. 

3 .  Nina, vas-tu souvent au cinema ? 
Oui, je vais toujours voir les nouveaux films. 
Samedi, iras-tu egalement au cinema? 
Non, samedi j ' irai а la datcha. 
Est-ce loin ? Iras-tu en train ? 
Non, j ' irai en voiture. 

4. Ou etes-vous alles dimanche ? 
Dimanche, nous avons fait une excursion (trad. : nous sommes alles) 

а Vladimir. En chemin, le guide nous а parle de cette ville. 
- Avez-vous visite Ia ville а pied ou en autocar ? - А pied. Alors que nous allions dans le centre, nous avons rencontre 
des amis de Moscou. 
- Etes-vous restes Iongtemps а visiter cette ville ? 
- Jusqu'au soir. Quand nous avons pris le chemin du retour, il faisait 
deja nuit. 

Exercice 4. 

Recemment, je suis alle а Paris. J 'y ai passe une semaine. J' ai 
beaucoup marche dans la ville, et parfois j '  ai pris le metro. Une fois, alors 
que je marchais sur le boulevard Saint-Michel (Сан-Мишель), j ' ai vu un 
peintre qui vendait ses taЬieaux dans la rue, comme cela arrive frequem­
ment а Paris. Sa peinture (trad. : ses taЬieaux) m'a beaucoup plu, nous 
avons longuement discute et puis j ' ai achete une de ses toiles. 

Une autre fois, alors que je traversais le pont Alexandre III (мост 
Александра Третьего), j ' ai fait une rencontre interessante avec un autre 
peintre. Nous avons fait connaissance et ensuite nous avons visite 
Montmartre (Монмартр) ensemЬle. Il etait mon guide. Nous sommes 
alles ensemЬle а Versailles (Версаль) et la-bas, nous avons visite 
longuement le musee et le parc. 

J' ai fait une troisieme rencontre interessante quand je rentrais en train 
а Moscou. Je voyageais en meme temps qu'un joumaliste qui etait alle а 
Paris pour son travail. Nous avons beaucoup discute de Paris, de tout се 
que nous avions vu dans cette ville magnifique. 



EXERCICES DE ТНЕМЕ 7 1  

Verbes de mouvement sans prefixes au futur 

Exercice 5 1 • 

1 .  Quand nous passerons dans cette rue, je te тontrerai la тaison ou j ' ai 
passe тоn enfance (trad. : ou j ' ai hablte). 

2. Je marcherai 1enteтent et (je) t' attendrai а 1 ' arret. 
3. Apres les exaтens, j 'aurai du teтps 1ibre pour aller souvent (trad. : et 

j ' irai souvent) а 1а patinoire, au theatre et au concert (Pl. en russe). 
4. А 1 'heure actuelle, 1е та1аdе garde le lit, тais 1е тedecin а dit qu' il serait 

Ьientбt en тesure de (trad. : роuпа, au futur) marcher а nouveau. 
5. Lorsque nous suivrons 1е bord de теr en voiture, nous nous aпeterons 

dans 1es endroits 1es p1us beaux. En certains endroits, 1а route est 
dangereuse, тais nous irons 1enteтent. 

б. Nous passerons deux seтaines а Rоте, et а partir de 1а, nous ferons des 
excursions dans d'autres villes. 

7. Bientбt, j 'aurai тоn permis de conduire et j ' irai au travai1 en voiture. 

Exercice 6. 

V erbes нестИ - носИть, 
везтИ - возИть, вестИ - водИть 

1 .  Les passagers vont vers le train et portent des va1ises. 
2. Tous les тatins, се camion apporte 1е pain dans les bou1angeries. 
3. Le gar�on (du restaurant) vient vers notre taЬle, i1 apporte le cafe. 
4. Je vais en bus chez тоn атi et je lui (ар )porte des disques. 
5. Chaque jour, cet autobus transporte 1es enfants (jusqu ' )a 1 ' есо1е. 
б. Elle porte toujours son passeport sur elle (с соббй). 
7. La petite fille allait а 1' есо1е, et ( elle) tenait des fleurs а 1а тain. 
8. Сотте (trad. : когда) 1е pere conduisait son fi1s en voiture а 1 'есо1е, ils 

ont vu une manifestation. 
9. La grand-тere est allee au musee avec sa petite fille. Elle 1' а amenee а 

une visite guidee. Elles у sont allees en autobus. 
10. - Ou es-tu alle ? 

- J' ai porte ma montre а 1' ate1ier de reparation. А present, elle тarche 
bien. 

1 1 .  - Ou etes-vous alles en voiture ? 
- J' ai amene ma femme voir 1е тedecin. 

12. - Ou as-tu conduit ton chien ? 
- Chez le veterinaire. 

1. Referez-vous aux encadres des pages 33 et 43. 
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1 3 .  

VERBES DE MOUVEMENT SANS PREFIXES 

Il parait ( que) vous etes alles au musee voir une exposition ? La visite 
guidee etait-elle interessante ? 
- Oui, notre guide nous а bien montre toute l ' exposition, (il) nous а 
conduits dans toutes les salles. 

Exercice 7. 

Verbes лететь - летать, 
плыть - плавать, бежать - бегать 

А. 1 .  - Combien d'heures dure le vol (litt. : vole l ' avion) de Paris а Moscou ? 
- Environ 3 heures et demie. 

2. Ма tante n' а jamais pris 1' avion. 
3. Les avions circulent regulierement entre Paris et Moscou. 
4. Il n'aime pas prendre l 'avion. 
5. En ete, Olga est allee (en avion) en Amerique. Elle а voyage seule а 

l 'aller, au retour, elle etait avec ses amis. 

В. 1 .  J' aime beaucoup nager. 
2. Les grands bateaux ne naviguent pas sur се fleuve. 
3. Le gar�on а nage jusqu'a  l ' autre rive. Au retour (trad. : alors qu' il 

revenait en nageant), il etait fatigue. 
4. Les enfants donnent du pain aux cygnes. Les cygnes s 'approchent d' eux. 
5 .  Avez-vous dejafait ипе croisiere sur la Volga ? 
б. Il ne sait pas Ьien nager. 

с. 1 .  

2. 
3. 
4. 
5. 

б. 

Les enfants jouent, courent dans le parc. 
La petite fille court vers sa mere. 
Alexandra est tomhee alors qu' (elle) courait vers l ' arret du bus. 
Cet enfant court toujours tres vite. 

Ou cours-tu ainsi ? 
(Je) suis en retard а (mon) cours. 
Ou as-tu ete ? 
(J' )ai couru au magasin acheter du pain. 

Ici comme dans l 'ensemЬle de la methode, les corriges 
enregistres ne comportent pas de variantes. Mais cela ne veut 
pas dire que celles-ci ne soient pas possiЬles. Si votre 
reponse difjere legerement de се que vous entendez dans 
l 'enregistrement, consultez votre professeur о и une personne 
competente. 



ГЛАГОЛЫ ДВИЖЕНИЯ С ИРЕФИКСАМИ 

VERBES DE MOUVEMENT А PREFIXES 

Les verbes de mouvement а prblixes forment des couples aspectuels .  
Lorsque les prefixes sont ajoutes aux verbes du type ходИть, qui sont imperfec­
tifs, les nouveaux verbes ainsi formes conservent l' aspect imperfectif 1 . 

Par contre, l ' adjonction d'un prblixe aux verbes du type идтИ, egalement 
imperfectifs (comme le sont tous les verbes de mouvement sans prefixe), modi­
fie l'aspect du verbe qui devient perfectif. 

Le caractere uni- ou multi-directionnel du mouvement, qui jouait un rбle 
determinant dans les verbes sans prefixes, ne joue plus de rбle dans les couples 
ainsi formes. 

La difference entre les deux membres de chaque couple ( приходИть - прийтИ, 
уходИть - уйтИ, etc.) est une difference d'aspect : l 'un des deux verbes est imper­
fectif, l'autre perfectif. On forme ces couples а l 'aide de nombreux prefixes, chaque 
prefixe ayant une ou, pour la plupart d' entre eux, plusieurs valeurs qui leur sont 
propres. Ces prefixes conrerent aux verbes des valeurs lexicales supplementaires, 
par exemple celles d'eloignement, d' approche, d'arrivee, etc. Notez que le mode 
de deplacement reste toujours celui qu' indique le verbe simple (sans prblixe). 

Les verbes а prefixe no-

Les verbes а prblixe по-, deja largement employes jusqu' ici, sont un peu а 
part dans le systeme : ils ne forment pas de couples aspectuels. 

Я закончил работу и пошёл 
домой. 

Мне хочется пойтИ на Эту 
вЬrставку. 

н в 

Le travail termine, j'ai pris le chemin 
de la maison. 

J 'ai envie d'aller voir cette exposition. 

св 

пойтИ 
поехать2 

�х - - - - - - - - - - -0 
1 .  Voir !е taЬ!eau recapitulatif des verbes de mouvement а prefixes, pages 1 52- 155 .  

2. La croix indique l 'endroit ou se trouve !е sujet : soit une fois l' action effectuee (comme sur !е 
schema ci-dessus et sur ceux des pages suivantes), soit au moment de l' action (comme on !е 
vепа plus loin, а partir de !а page 127). 
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Les verbes пойтИ et поехать sont d'aspect perfectif; ils n'ont pas de verbes 
coпespondants imperfectifs. Le prefixe по- indique le debиt dи тоиvетепt, 
mais cette valeur inchoative est plus ou moins perceptiЬle selon les emplois. Les 
verbes а prefixe по- s

, 
emploient pour exprimer : 

- le depart vers un but ou dans une direction ; 
- le debut d'une progression qui s 'effectue autrement ou dans une autre direc-

tion que precedemment ; 
- un deplacement envisage ou effectue ; 
- une serie de deplacements qui s

, 
enchainent. 

А. 1 .  
2. 

3. 

4. 

в. 5 .  
5 .  

с. 7. 

8.  

D.  9. 

Exercice 1. Expliquez quelle valeur le prefixe по- confere а chacun des 
verbes de mouvement (les lettres correspondent aux emplois 
enumeres ci-dessus). 

Николай сел в машИну и поехал домой. 
Когда сестра кончит писать пИсьма, она пойдёт на почту. 

Человек встал со скамейки и пошёл к вЬrходу (в направлении 
вЬrхода). 
Мы сели в машИну и поехали к вокзалу (в направлении вокзала). 

Сначала поезд шёл медленно, потом пошёл быстрее. 
Мы шли прЯмо, потом пошлИ налево. 

Я давно хотел поехать в РоссИю и в Этом году, наконец, поехал. 
ОнИ собирались пойтИ в кино, но не пошлИ. 

Тане надо купИть подарок. Она поедет в центр. Сначала она пойдёт 
в универмаг, потом она пойдёт в кнИжный магазИн, купит там кнИгу 
и поедет домой. 

Exercice 2. Completez les phrases. 

1 .  Олег захотел есть и . . .  в кафе. 
2.  Мы решИли посмотреть балет Ромео и Джульетта и . . .  в Большой 

театр. 
3. Мы хотИм посмотреть новый фильм и завтра . . .  в кино. 
4. Он сел в таксИ и . . .  на вокзал. 
5. Она взяла рецепт и . . .  в аптеку. 
б. Когда студенты сдадут экзамены, онИ . . .  на практику. 
7. Я купИла подарок и . . .  к подруге на день рождения. 

Exercice 3. А. Completez les textes en utilisant des verbes а prefixe no­
pour indiquer les deplacements successifs du sujet. 

1 .  В среду студенты - будущие педагоги ходИли на практику в школу. 
Сначала онИ сидели на уроке в первом классе. Потом онИ . .  . 
в географИческий кабинет. После урока географии практиканты . .  . 
в спортИвный зал, где школьники играли в баскетбол. После беседы с 
руководИтелем практики студенты . . .  домой. 
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2. Вчера б:Ьшо воскресенье. Утром я пошёл к товарищу. Мы позавтракали 
и . . .  гулЯть. Сначала мы . . .  в парк, где откр:Ьшась в:Ь1ставка собак. 
Потом мы . . .  в кино на новый фильм. После кино мы с товарищем . . .  
в кафе. 

� А retenir : 

В. Transposez ces textes au futur. 

Мы позавтракали и пошлИ на работу. 
Мы завтракаем и идём на работу. 
Мы позавтракаем и пойдём на работу. 

Олег сел в машИну и поехал на вокзал. 
Олег садИтся в машИну и едет на вокзал. 
Олег сЯдет в машИну и поедет на вокзал. 

Les verbes а prefixe по- ne forrnant pas de couples aspectuels, on emploie 
au present les verbes sans prefixe идтИ et ехать. 

(@f' Comparez : 

А. 1 .  ОнИ ходИли в кино. 

О 
2. В воскресенье мы 

ездили за город. 

О 

В. 1 .  ОнИ пошлИ в кино. 

Jx --- - - - - - - - -0 
2. Утром мы поехали за 

город. 

Jx - - - - - - - - - - -0 

Notez la difference entre le mouvement designe par le passe des verbes sans 
prefixes et celui qui est exprime par le passe des verbes а prefixe по-. 

Les passes ходИл, ездил (А) signifient le mouvement aller et retour, alors 
que пошёл, поехал (В) ne nous inforrnent que sur le debut du mouvement sans 
nous donner d'indication sur la suite du deplacement. On ignore si le but du 
mouvement а ete atteint. 
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(l@f Comparez : 

- Где бЬши Анна и БорИс? 
- Анна ходИла на вЬrставку, 
а БорИс ездил за город. 

D 
- Ou sont alles Anna et Boris ? 
- Anne est allee voir une 
exposition et Boris est alle а la 
campagne. 

- Где Анна и БорИс сейчас? 
- Анна пошла на вЬrставку

' 
БорИс поехал за город. 

�х - - - - - - - - - - -0 
- Ou sont en се moment Anna et Boris ? 
- Anne est allee voir une exposition 
et Boris est parti а la campagne. 

g Exercice 4. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y en 
choisissant parmi les phrases proposees. 

1 .  Г де был Павел? 

2. Где НИна? 

3. Где была Анна Ивановна? 

4. Где ваши друзьЯ? 

5. Где бЬши летом ваши родИтели? 

б. Где ваш преподаватель? 

7. Где твой брат? 

Он ходИл на работу. 
Он пошёл на работу. 

Она ходИла в кафе. 
Она пошла в кафе. 

Она ездила на да чу. 
Она паехала на дачу. 

ОнИ ездили за город. 
ОнИ поехали за город. 

ОнИ ездили на Корсику. 
ОнИ поехали на Корсику. 

Он ходИл в деканат. 
Он пошёл в деканат. 

Он ездил в аэропорт. 
Он поехал в аэропорт. 

g Exercice 5. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y. 
Dessinez les schemas correspondants ( voir 1' encadre ci-dessus ). 

1 .  Г де твоЯ сестра? парикмахерская 
2. Где был Андрей? университет 
3 .  Где бЬши дети? гимназия 
4. Где МарИя? магазИн 
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5.  Где студенты? 
б. Где был твой брат? 
7 о г де сейчас твой отец? 
8. Где ты был летом? 

лекционный зал 
Томск 
санаторий 
РоссИя 

l@f' Comparez : 

Он не ходИл на лекцию. Он не пошёл на лекцию. 
(Он не был на лекции.) (Он собирался пойтИ.)  

11 n'est pas alle au cours. Il n'est pas alle au cours 
(11 n'a pas ete au cours.) (alors qu' il en avait eu l ' intention). 

ОнИ не ездили на дачу. ОнИ не поехали на дачу. 
(ОнИ не были на даче.) (ОнИ собирались поехать.) 

11s ne sont pas alles а la datcha. Ils ne sont pas alles а la datcha 
(Ils n'ont pas ete а la datcha.) (alors qu' ils en avaient eu l' intention).  

RS А retenir : 

1 .  Лекции кончились. Les cours sont finis .  
ПошлИ домой ! Rentrons а la maison ! 

2. Мы всё решИли? Nous avons tout regle ? 
Тогда я пошла. Alors je m'en vais. 

Ну, мы пошлИ. Bon, nous partons (ou : Оп у va). 
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Notez que dans le langage parle, la forme пошлИ est utilisee avec une valeur 
d' imperatif, 1 re personne du pluriel ( 1 ) .  Par ailleurs, les formes du passe du verbe 
nойтИ s'emploient couramment dans le sens « etre sur le point de s'en aller » (2). 
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Les verbes а prefixes при- et у-
� Comparez : 

Поль приехал в Москву в иЮле. 

Paul est arrive а Moscou en juillet. 

Он уехал из МосквЬ1 в сентябре. 

Il est (re)parti de Moscou en 
septembre. 

Les prefixes при- et у- sont antonymes, c'est-a-dire de sens opposes. 

Les verbes а prefixe при-

н в св 

приходИть прийтИ 

приезжать приехать 

куда? к кому? откуда? от когб? 

Le prefixe при- confere aux verbes la valeur de fiп dи тоиvетепt, d 'arrivee 
аи Ьиt. 

Notez le changement qui s 'effectue dans la base des verbes imperfectifs for­
mes а partir du verbe ездить : приезжать, уезжать, etc. 

� Comparez : 

К нам приехали друзьЯ из ПарИжа. 

Des amis de Paris sont arrives 
chez nous. 

Он приходит домбй пбздно. 

Il revient tard chez lui. 

Exercice 6. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y. 

А. 1 .  Ко г да Жак приехал в Москву? 
2. Когда Андрей приехал в ПарИж? 
3. Когда ваш друг приедет к вам? 
4. Когда приедут ваши родИтели? 
5 .  Когда ты приедешь к нам в гбсти? 

октЯбрь 
прбшлый год 
суббота 
следующая неделя 
будущая пЯтница 
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В. 1 .  Когда вы пришлИ в университет? 
2. Когда придёт БорИс? 
3. Когда придjт наши гбсти? 
4. Когда онИ пришлИ вчера домбй? 

1 О часбв утра 
через час 
8 часбв вечера 
пбздно вечером 
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Exercice 7. Posez-vous des questions les uns aux autres selon le modele. 

Modele : Этот студент приехал из Фрtпщии. 
Откуда приехал Этот студент? 

1 .  МоЯ тётя приедет из Италии. 
2. Эти турИсты приехали из Канады. 
3. Эта девушка приехала с КИпра. 
4. Дети придут из школы. 
5.  МИша пришёл со стадиона с футбольного .матча. 
б. Катя пришла с работы. 
7. МоИ родИтели приехали с Юга. 

Exercice 8. 

Швеция 
Стокгбльм 
и Гётеборг 

Dites d'ou sont arrivees toutes les personnes enumerees dans le 
cadre du milieu. 

Канада 
Оттава 

Соединённые 
Штаты Америки 
Детройт, Чикаго 

"'- и Торбнто 

Германия 
Штутгарт 

� .---•-----, / Япбпия 
--- ПАРЙЖ Тбкио � .... 

АвтомобИльный и Нагасаки / салбн � г----

Р

-

о

_

с

_

с

_

И

_

я

-----, 

ПредставИтели V Турция 
Москва, ТольЯтти фирм, участники � 

и НИжний Новгород салбна, гбсти, 
посетИтели 

L..._ ______ _J 

Стамбул и Анкара 

Армения 
Ереван 

t 
Италия 

ТурИн и Милан 

Пбльша 
Варшава и Краков 
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Exercice 9. 

VERBES DE MOUVEMENT А PREFIXES 

Completez les phrases en utilisant les verbes прийтИ et 
приехать. 

1 .  Сегодня моя подруга не . . .  в университет. 
2. Через час ко мне . . .  друзьЯ. 
3. Этот студент . . .  сюда в прошлом году. 
4. Сегодня Олег и БорИс . . .  на семинар раньше всех. 
5. Мой брат . . .  с Майорки на прошлой неделе. 
б. Мой дед . . .  сюда в будущем месяце. 
7. Вчера я . . .  в аудиторию ровно в 9 часов. 
8. Мы . . .  сюда 5 минут назад. 

� Comparez : 

Завтра к нам в первый раз 
придёт нЯня. 

Une baby-sitter vieпdra chez nous 
demain pour la premiere fois. 

Днём к тёте приедет медсестра. 
Cet apres-midi, une infirmiere 
viendra soigner ma tante. 

Она б у дет приходИть к нам 
раз в неделю. 

Elle viendra chez nous une fois 
par semaine. 

Она будет приезжать к ней 
по четвергам 1 . 
Elle viendra la soigner tous les jeudis. 

g Exercice 10. А. Completez les phrases selon le modele. 

Modele : Ко мне пришёл друг. Он часто . . . . 
Ко мне пришёл друг. Он часто приходит ко мне. 

1 .  К нам приехала бабушка. Каждую субботу . . . . 
2. Сегодня я пришёл на лекцию поздно. ОбЬIЧНО . . .  вовремя. 
3. Вчера из Тулузы приехал наш дЯдя. Каждое Рождество . . . . 
4. Утром к нам пришла домработница. Она . . .  два раза в неделю. 
5. К нам на дачу приехали гости. В хорошую погоду . . . . 

1 .  по четвергам « tous les jeudis >>. 
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В .  Completez les phrases selon l e  modele. Rappelez-vous qu'il 
s 'agit d' actions repetitives au futur. 

Modele : Дочь хочет заниматься музыкой. К ней . . .  учИтельница. 
Дочь хочет заниматься музыкой. К ней будет приходИть 
(будет приезжать) учИтельница. 

1. У Лены и ВадИма родИлся сын. В первое время бабушка . . .  сидеть 
с малышом. 

2. РодИтели нашлИ домработницу. Она . . .  к ним по средам и по пЯтницам. 

3. С январЯ мы будем раббтать в новом здании, к сожалению, далеко ; мне 
придётся 1 ездить на троллейбусе. Работать мы начинаем в 9. Значит, 
я . . .  в офис к 9 часам. 

4. Летом родИтели будут жить на даче. Иногда онИ . . .  в город. 

5. Ты уезжаешь на целый месяц. Хочешь, я . . .  к тебе поливать твой 
цветЬ1 ? 

б. Скоро ЛЮда и Артём будут жить за городом. ОнИ . . .  в город через 
день2. 

g Exercice 11. Completez les phrases. 

1 .  Наташа всегда . . .  на Этот семинар. Она простудйлась3 , поЭтому 
сегодня не . о о на семинар. 

2. Каждый день отец . . . с работы в 4 часа. Он сказал, что сегодня он . . .  
позже. 

3. Этот студент всегда . . .  на лекции. Сегодня он не . . .  , потому что забо-
лел. 

4. ОбЬIЧНО Анна о о о на занЯтия рано. и сегодня она о о о очень рано. 

5. Каждое лето мой брат . . .  к нам. Но в Этом году он написал, что не . . . . 

б. ОбЬIЧНО мой друзьЯ . .  о к нам в августе. в Этом году онИ . о о в иЮле. 

1. мне придётся (что делать?) « je serai oЬlige, je devrai >>. 
2. через день << un jour sur deux >>. 
3. простуживаться - простудИться « prendre froid >>. 
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Ко мне пришёл друг, 
и мы с ним пошлИ на каток. 

Un ami est venu chez moi 
et nous sommes alles ensemЬie 
а la patinoire. 

Мы пришлИ туда в б часов. 

Nous у sommes arrives а б heures. 

по- о� х - - - - - - - - - --- - - - - -EJ при-

Les prefixes по- et при- indiquent les deux phases extremes du mouvement : 
debut etfin (arrivee au but). 

Les verbes а prefixe у-

1 .  ОнИ уехали из Франции 
и теперь живут в Канаде. 

2. Анны нет дома, она уже ушла. 

н в 

уходИть 

уезжать 

Ils ont quitte la France et 
habitent а present au Canada. 

Anne n'est pas chez elle, elle 
est deja partie. 

св 

уйтИ 

уехать 

откуда? от когб? куда? 

D х 

Le prefixe у- confere aux verbes la valeur d'eloignement, de depart d'un lieu 
( 1 ), се qui explique son emploi pour exprimer l ' absence d'une personne qui est 
partie (2). Dans се demier cas, l 'endroit qui est le but du deplacement n'est pas 
necessairement indique. 

Lorsqu'il у а dans la phrase l ' indication de l 'endroit vers lequel est dirige le 
mouvement, la forrne en у- est presque synonyme de celle en по- : 

Антон уехал в командировку за гранИцу. 
Антон поехал в командировку за гранИцу. 

Antoine est parti 
en mission а l 'etranger. 
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g Exercice 12. Completez les dialogues en utilisant les verbes уйтИ ou уехать. 

Exercice 13. 

g Exercice 14. 

1 .  - МаксИм, ты не вИдел Лену? 
- ВИдел, но час назад она . . .  домбй. 

2. - Ббря, твоЯ сестра дбма? ПопросИ её к телефону. 
- Её нет, вчера она . . .  в Испанию. 

3. - Студенты в зале на лекции? 
- Нет, все уже . . . . 

4. - Ваши родИтели сейчас в гброде? 
- Нет, онИ . . .  отдыхать. 

Completez les dialogues. 

1 .  - Кбстя дбма? 
- Нет, он . . .  . 
- Он давнб . . .  ? 
- Он . . .  примерно час назад. 

2. - Ты не знаешь, где ВИктор? 
- Он куда-то . . . . 

3. - Машенька, где твоЯ мама? 
- Она . . . . 
- А ты не знаешь, куда она . . .  ? 
- Не знаю. 

4. - Ваш брат в ПарИже? 
- Нет, он . . .  в Руан. 
- Давнб? 
- Он . . .  позавчера. 

5. - ПростИте, пожалуйста, Алла дбма? 
- Нет, она . . .  полчаса назад. 

Completez les phrases en utilisant les verbes уйтИ ou уехать. 

1 .  На следующей неделе нас не будет в гброде, мы . . .  в гбры 
кататься на ЛЬIЖах. 

2. На прбшлой неделе мой отец . . .  отдыхать на мбре. 

3. Пбсле лекций студенты . . .  из университета. 

4. Мы . . .  отсЮда через 1 0  минут. 

5. Она . . .  в деревню неделю назад. 

6. Пбсле урбков дети . . .  из лицея. 

7. Все . . .  отсЮда час назад. 
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Exercice 15. Transformez les phrases selon le modele. 

Modele : Он был в университете. Сейчас его нет в университете. 
Он ушёл из университета. 

1 .  РебЯта занимались гимнастикой в спортзале. Сейчас их нет 
в спортзале. 

2. Врач был в кабинете. Сейчас его нет там. 
2. МоЯ подруга была на вечере. Сейчас её нет на вечере. 
3. Сейчас мой друг в лаборатории. Через час его не будет в лаборатории. 
4. Сейчас я в библиотеке. Через полчаса менЯ не будет здесь. 
5. Раньше ВИктор жил в Москве. Теперь он живёт в другом городе. 
б. Её брат жил в Крыму. Сейчас он живёт в КИеве. 
7. Сейчас моЯ сестра в БерлИне. Через месяц её не будет там. 

g Exercice 16. Completez les phrases en utilisant les verbes proposes. 

А. уходИть - уйтИ 

1 .  ОбьiЧНО Вера . . .  с работы в 5 часов. Сегодня она . . .  с работы в б часов. 
2. Каждый день Саша . . .  из дома в 8 часов. Сегодня он . . .  из дома очень 

рано. 
3. ОбьiЧНО я . . .  из офиса в б часов вечера. Сегодня я . . .  оттуда в 7 часов. 

В. уез.жхiть - уехать 

1 .  Ежегодно 1 весной супруги . . . за гранИцу. В Этом году онИ . . . за 
гранИцу в мае. 

2. По субботам Эта семьЯ . . .  за город. Вчера онИ тоже . . .  за город. 
3. Каждое лето он . . .  на море. Он . . .  на море на прошлой неделе. 

g Exercice 17. Transformez des phrases pour qu' elles expriment le contraire. 

Modele : Он пришёл в кафетерий. 
Он ушёл из кафетерия. 

1 .  Школьники пришлИ в гимназию. 
2. Мой друг приехал с Юга. 
3 .  Она уехала в Грузию. 
4. Наш шеф приехал в офис. 
5. Отец пришёл с работы. 
б. Он ушёл на почту. 
7. Мать пришла из магазИна. 
8 .  Дети ушлИ в лицей. 

1.  ежегодно: каждый год. 
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Exercice 18. Modifiez 1' aspect et !е temps du verbe, changez !е cas echeant 
!е complement de temps en utilisant les mots ou expressions 
proposes. Expliquez !а difference de sens entre les phrases. 

Modele : Она всегда уходит на работу в 9 часов. 
Сегодня она ушла на работу в 9 часов. 

Сегодня он приехал домой рано. 
Обьтчно он приезжает домой рано. 

1 .  Вчера Наташа ушла из библиотеки поздно. 
2. Наш преподаватель уходит из университета 

в 3 часа. 
3. Сергей приехал к нам в деревню в иЮле. 
4. К сентябрЮ семьЯ брата приезжает с дачи. 
5. По средам мой приЯтель приходит ко мне 

играть в шахматы. 
б. Сын пришёл из школы в 2 часа. 
7. Каждое лето моИ родИтели уезжают 

к родственникам в Карелию. 

� Comparez : 

обЬ1чно, всегда, 
иногда, часто, 
как правило 1 ; 

сегодня, в Этот раз, 
в Этом году, 
опЯть, снова 

ИдИ скорее, автобус 
1 подходит! 

идёт! 
Viens vite, voila notre bus 
qui arrive ! 

Les composes imperfectifs en при- des verbes de mouvement (приходИть, 
приезжать, etc.) ont la particularite de ne pas pouvoir exprimer la duree. Ils 
n 'expriment pas le deroulement de l ' action, mais seulement sa repetition. De се 
fait, pour une phrase comme « Viens vite, voila notre bus qui aпive ! » on ne trou­
vera pas d'equivalent en russe avec le verbe приходнть. Pour designer le pro­
cessus de l ' arrivee, on emploie un verbe а prefixe под- ou encore un verbe sans 
prefixe. 

Exercice 19. Completez des phrases. 

1. В прошлую субботу мой друг . . . в Москву. Через две недели он . . .  
сюда, в ПарИж. 

2. Ежедневно я . . .  на работу в 9 часов и . . .  с работы в 5 часов. Сегодня у 
нас бЬшо собрание, и я . . .  домой в б часов. 

3. Где ваши родИтели? - ОнИ . . .  на концерт. ОнИ сказали, что . . .  домой 
в 10 часов. 

4. Недавно друзьЯ . . .  в горы. Скоро онИ . . .  обратно. 
5. Вчера мой брат . . .  из дома в 8 часов утра и . . .  домой в 7 часов вечера. 
б. Каждый день наш сосед . . . на машИне в 8 часов утра и . . . домой 

в 7 часов вечера. 

1 .  как правило << еп  regle generale >>. 
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g Exercice 20. Faites l'exercice selon les modeles. 

А. Modele : Жак приехал . . . . (ПарИ:ж, Петербург) (куд::i? откуда?) 
Жак приехал в Парuж из Петербурга. 

1 .  Эта делегация приехала . . . . (Марсель, РоссИя) 
2. Эти бизнесмены приехали . . . . (Москва, Вена) 
3. Эти студенты приехали . . .  . (БерлИн, Дания) 
4. Он приехал . . . . (Швейцария, Бельгия) 

В. Modele : НИна уехала . . .  . (Волгоград, Москва) (откуда? куда?) 
НИна уехала из Волгограда в Москву. 

1 .  Летом Поль уедет . . . . 
2. На прбшлой неделе КристИна уехала . . . . 
3. Он ушёл . . . . 
4. В 5 часбв она ушла . . . . 

(Лозанна, Берн). 
(ПарИж, Италия). 
(раббта, врач). 
(университет, подруга). 

Exercice 21. Dites d' ou sont arrives, pour la conference, les personnages 
nommes dans le cadre central. Vous direz ensuite pour quels 
pays ou quelles villes ils sont repartis. 

Modetes : Учёные приехали в ЕгИпет (в Кайр) из Греции (из АфИн). 

Участники конференции уехали из ЕгИпта (из Кайра) 
в Грецию (в АфИны). 

Г
ре

ция 
Болгария 

, 

Ш
вейц

ария А
фИ

ны 
С

о
фИя и В

арна 
ЦЮрих и Женева 

�

и

-�-::-:-

и

-��-t-· ���-М-
ек-

си
к-а � 

Новгород и Херсон .....__ Ег
И

пет 
� Мехи

к
о и А

капульк
о 

L-------....J _____.. КАЙР 

Франция ��� К
он

ф
еренция 

Авинь
он � археологов 

L-и_к_л_е_рм_он_-_Ф_ер_р_а_' н_J 
Участники 

конференции, 

Италия 
Рим, Паду

я и Палермо 

учёные-археблоги, 
учёные-истбрики 

� Ulотл>нди• � Эдинбург и 
Г

лазго 

Узбе
к

истан 

С

амар
канд и Бухара 
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Les verbes transitifs а prefixes при-, у-, от-

н в 

приносИть 

привозИть 

св 

принестИ 

привезтИ 

что? когб? кущi? 

приводИть - привестИ ' 

когб? кущi? 

нв св 

уносИть унестИ 

увозИть увезтИ 

что? когб? откуда? 

уводИть увестй 1 

когб? откуда? 
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Пришёл женИх и принёс цветЬ1. Бабушка уезжает и увбзит кота. 

g Exercice 22. Completez les phrases en utilisant \es verbes proposes. 

А. принестй, привезтй, привестй 

1 .  ДрузьЯ пришлИ на вечерИнку и . . .  винб. 
2. Сегодня ко мне пришёл приЯтель и . . .  свой н б вые фотографии. 
3. Преподавательница пришла в класс и . . .  наши раббты. 
4. Ален приехал из МосквЬ1 и . . .  самовар. 
5 .  Недавно родИтели приехали из Индии и . . .  нам интересные 

сувенИры. 
б. Анна приехала из Парйжа и . . .  нбвые французские духИ. 
7. Сергей пришёл к нам в гбсти и . . .  с соббй друга. 

В. унестй, увезтй, увестй 

8. Преподаватель собрал наши раббты и . . .  их. 
9. Андрей ушёл и . . .  по ошИбке мой ключИ. 

1 О. Воспитательница ушла из парка и . . .  детей. 
1 1 . Бабушка уехала в деревню и . . .  с соббй внука. 

1. Pour la conjugaison de ces verbes, voir !е chapitre precedent, pages 45-4 7. 
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g Exercice 23. А. Completez les legendes des dessins. 
В. Transposez tout au present. 

1 .  Пришёл отец и . . .  

А 
г 

J 

3. Приехал грузовИк и . . .  

--

--( -----

с; �·� 
5 .  МужчИна ушёл из парка и . . .  

2. Мать ушла из поликлИники и . . .  

4. ПришлИ гости и . . .  

JllШ WШJ 
• о 

б. Девочка ушла и . . .  
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g Exercice 24. Transformez les phrases selon le modele. 

Modele : Когда Павел пришёл ко мне, он принёс новый 
видеофИльм. 
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Когда Павел приходит ко мне, он всегда приносит новый 
видеофИльм. 

1 .  Когда Павел и Юля пришлИ в гости, онИ принеслИ цветЬr 
и мороженое. 

2. Когда сестра приехала из Японии, она привезла детям интересные 
игрушки. 

3. Когда ЛеонИд пришёл на вечер, он привёл своИх друзей. 
4. Когда отец приехал из Бордо, он привёз прекрасное французское 

вино. 

g Exercice 25. Transformez les phrases selon le modele. 

Modele : Он пришёл в гости с букетом цветов. 
Он пришёл в гости и принёс цветЬr. 

1 .  Тётя приехала на дачу с детьмИ. 
2. Мать пришла домой с покупками. 
3. Паскаль прилетел из Америки с новым компьЮтером. 
4. Брат вернулся домой с другом. 
5. Отец приехал из РоссИи с подарками. 
б. Девочка пришла домой с котёнком. 
7. Мы вернулись с дачи с цветами. 
8. Дети пришлИ домой с друзьЯми. 
9. ЛарИса вернулась от подруги с новостЯми. 

1 0. МоЯ подруга прилетела из Токио с собакой. 
1 1 .  Игорь пришёл на вечер с приЯтелем. 

l@r' Comparez : 

У менЯ сломались часЬr, и я 
отнёс их чинИть в мастерскую. 

Не спешИте, я отвезу вас на 
вокзал на машИне. 

Сегодня Катю в детский сад 
отведёт дедушка. 

Ма montre ne marche p1us et je 
1' ai portee а 1' ate1ier pour 1а 
faire reparer. 

Ne soyez pas si presse, je vous 
conduirai а 1а gare en voiture. 

Aujourd'hui c'est son grand-pere 
qui menera Katia а 1а matemelle. 
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н в св 

относИть - отнестИ porter, rapporter 
(rendre une chose pretee) 

отвозИть - отвезтИ 

что? когб? кому? куда? mener, ramener, conduire, 

отводИть - отвестИ reconduire 

когб? куда? 

Le prefixe от- confere aux verbes de mouvement transitifs нестИ, везтИ, 
вестИ le sens de conduire ou reconduire une personne, porter ou rapporter un 
objet dans un lieu ou on les laissera. 

Q Exercice 26. Completez Ies phrases en utilisant Ies verbes de I'encadre 
precedent. 

Modele : Дед . . .  внуков в школу. 
Дед отвёл (отвёз) внуков в школу. 

1 .  Пбсле занЯтий мы . . .  видеомагнитофон в лингафонный кабинет. 
2. Сегодня вечером я . . .  Юрию дИски, которые брал у негб. 
3. Когда он прочитает журнал, он . . .  егб в библиотеку. 
4. Я должен . . .  Эти деньги родИтелям. 
5. Вчера мы . . .  детей за город. 
б. Ежедневно мать . . .  дочку в детский сад. 

Exercice 27. Construisez les phrases avec les verbes qui conviennent. 

Мне, ему, вам . .  . 
МарИи, Тамаре . .  . 
Жану, Пблю . . .  
Анне Сергеевне . . .  

надо 
отнестИ 
отвезтИ 
отвестИ 

телевИзор в рембит 
бандероль на почту 
гостей в аэропорт 
вещи в химчИстку 
сЬrна в лицей 
сапогИ в мастерскую 
малыша в Ясли 
родИтелей на вокзал 
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Les verbes а prefixes в- (во-) et вы-

Олег вошёл в комнату. 

Oleg est entre dans la piece. 

Олег вЬrшел из комнаты. 

Oleg est sorti de la piece. 

9 1  

Les prefixes в- (во-) et  вы- sont antonymes. Notez la  place de l ' accent dans 
les verbes perfectifs а prefixe Bbl- (ВLIЙТИ, вЬrехать, вЬrшел, вЬrехал, etc.) 

н в св н в св 

входИть войтИ выходИть ВЬIЙТИ 

въезжать въехать выезжать вь1ехать 

куда? к кому? откуда? куда? от когб? 

-EJ G x  
Le prefixe в- confere aux verbes la valeur de deplacement de l 'exterieur vers 

l 'interieur. 

Le prefixe вы- confere aux verbes la valeur de mouvement de l 'interieur vers 
l 'exterieur. D'ou l'emploi des composes en вы- pour exprimer notamment : 

le depart d'un endroit, en particulier pour une absence non prolongee ; 
le fait de deboucher dans un endroit plus spacieux (р. ех. d'une rue etroite 
dans une rue plus large, sur une place, etc.) ou en vue de quelque chose 
qu'on ne voyait pas jusque-la. 

1� 
\-

Пётр Иванович входит 
в кабинет врача (к врачу). 

/ 1 \ 
Пётр Иванович выходит 

из кабинета врача (от врача). 
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Exercice 28. Composez les phrases que !а logique suggere. 

Modele : ВИктор был в коридоре. Сейчас он в своей комнате. 
ВИктор вошёл в своЮ комнату. 

1 .  Студенты стоЯли на лестнице. Сейчас онИ в аудитории. 
2. Девушка была на улице. Сейчас она в общежИтии. 
3. Мы стоЯли около университета. Сейчас мы в университете. 
4. Я был в холле. Сейчас я в читальном зале. 
5 .  Мы стоЯли около музея. Сейчас мы в музее. 
б. Врач был в коридоре. Сейчас он в своём кабинете. 
7. Гости стоЯли в прихожей. Сейчас онИ в гостИной. 

g Exercice 29. Transformez les phrases selon !е modele. Rappelez-vous que 
toutes les formes du perfectif вьtйтu ont 1' accent sur !е prefixe. 
Par ecrit, ne manquez pas d'indiquer cet accent. 

Modele : УчИтель был в классе. Сейчас он в коридоре. 
УчИтель вЬ1шел из класса в коридор. 

1 .  Женщины бЬши в магазИне. Сейчас онИ на улице. 
2. ПассажИры бЬши в вагоне. Сейчас онИ на платформе. 
3. Шеф был в кабинете. Сейчас он в коридоре. 
4. РебЯта бЬши в школе. Сейчас онИ во дворе. 
5. Сосед был в лИфте. Сейчас он на площадке. 
б. Я была в комнате. Сейчас я на балконе. 

g Exercice 30. Transformez les phrases pour qu' elles expriment !е contraire. 

1 .  ПассажИры войдут в автобус. 
2. Девушка вЬ1шла из подъезда. 
3. Почтальон входит в дом. 
4. УченикИ выходят из класса. 
5 .  МашИна въехала в гараж. 
б. ГрузовИк выезжает из двора. 
7. Женщина войдёт в лифт. 
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- Можно войтИ? - Вы выходите (на следующей)? 

- ВходИте 1 (пожалуйста). 

� Comparez : 

н в 
Он входит в кабинет 

н в 
и здоровается. 

н в 
Мы завтракаем 

н в 
и выходим из кафе. 

- Да, выхожу. 
- (Нет, не выхожу.) 

св 
Он вошёл в кабинет 

св 
и поздоровался. 

1-------il 1-l ---i 

св 
Мы позавтракали 

св 
и вЬ1шли из кафе. 

1-------il 1-l ---i 

Notez la concordance entre les aspects des verbes dans une phrase а plu­
sieurs actions. Souvenez-vous que pour designer des actions successives au 
passe, on emploie les verbes perfectifs . 

Exercice 31. Completez les phrases . Reflechissez au choix de l 'aspect. 

1 .  Женщина купИла продукты и . . . . 
2. Она взяла кнИги и . . . . 
3. Мы посмотрели фильм и . . .  . 
4. Спектакль кончился, и все . . .  . 
5. Лекция кончилась, и профессор . . . . 
б. В перерЬrв все . . . . 

магазИн 
библиотека 
кинотеатр 
улица 
аудитория 
коридор 

1. Voir page 27 1 l'emploi de l ' imperatif imperfectif pour donner une autorisation. 
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g Exercice 32. Transposez au present. 

Modele : Прозвенел звонок, и студенты вошлИ в аудиторию. 
ЗвенИт звонок, и студенты входят в аудиторию. 

1 .  Кончился спектакль, и зрИтели ВЬ!ШЛИ из театра. 
2. Мы поднялИсь на второй этаж и вошлИ в своЮ квартИру. 
3. ОткрЬшась дверь, и в зал вошёл наш лектор. 
4. Лифт остановИлся, и я вЬ1шел на площадку. 
5. Мать вошла в комнату и открЬша окна. 
б. Отец вЬ1ключил телевИзор и вЬ1шел из комнаты. 

Exercice 33. Dites quel mouvement effectuent ces personnes. 

1 .  МИша и Петя 2. Таня и РИмма 

3. Пётр Иванович и ВИтя 4. Любовь Николаевна 
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5 .  ЛеонИд Золотов б. ЛарИса и Антон 1 

7. Анна Сергеевна 8. Лена и Сергей 

� Comparez : 

Утром я ухожу на работу. Le matin, je pars au travail. 

я выхожу из дома в 8 часов. Je pars de chez moi а 8 heures. 

Pour dire que 1' on quitte un endroit а te1 ou te1 moment, on emp1oie genera-
1ement un verbe а prefixe вы-, surtout 1orsque 1а phrase comporte 1'indication de 
1 'heure du depart. 

Exercice 34. Posez-vous ces questions les uns aux autres et repondez-y. 

1 .  Когда вы выходите утром из дома? 
2. Когда вы приходите в университет (на работу)? 
3. Когда вы уходите из университета (с работы)? 
4. Когда вы приходите домой? 
5. Когда уходят на работу (в лицей, в гимназию) ваши отец, брат, сестра? 

1 .  роддбм: родИльный дом << matemite ». 
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б. Когда онИ выходят из дома? 
7. Когда онИ приходят на работу? 
8. Когда онИ уходят с работы? 
9. Когда онИ приходят домой? 

Exercice 35. Completez les phrases en у inserant des verbes de mouvement 
а l 'aspect qui convient. 

Modeles : . . .  и увИдел друга. 
Я вошёл в буфет и увИдел там друга . 

. . . и ни с кем не попрощалась. 
Она ушла и ни с кем не попрощалась. 

1 .  . . .  и привезла всем подарки. 
2. . . .  и принеслИ шампанское. 
3 . . . .  , но в классе никого не было. 
4 . . . .  и не оставил своего адреса. 
5 . . . . и начала готовить ужин. 
б. . . .  и пошлИ домой. 
7 . . . . и поздоровался. 
8 . . . .  и спросИл, когда принимает глазной врач. 
9 . . . .  , немного отдохнул и стал заниматься. 

1 о. . . .  и пошёл к автобусной остановке. 

ИЗ СТАРЫХ АНЕКДОТОВ 
ОдИн иностранец впервЬ1е приехал в ПарИж. На вокзале он взял 

таксИ и поехал в гостИницу, которую ему рекомендовал его знако­
мый. 

В гостИнице он отдохнул, переоделся 1 и пошёл гулЯть по городу. 
Весь день он ходИл по улицам, по магазИнам и кафе. Вечером он 
решИл пойтИ поужинать в ресторане. 

Когда он вЪтшел из ресторана, он понял, что не знает, куда идтИ: 
он не помнил ни адреса, ни названия гостИницы, а листок с адресом 
оставил в дорожном костЮме. 

Что делать? Наш чудак2 пошёл на телеграф и послал своему 
знакомому телеграмму: «Срочно пришлИ 3 мне мой парИжекий 
адрес.» 

Как вы думаете, что бЬшо дальше? 

1. переодеваться - переодеться « se changer ». 
2. чудак « un original » 
3. пришлИ: imperatif de прислать << envoyer ». 
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ll@f Coтparez : 

- Алло! Можно Веру? - Алло! Можно Веру? 

- Она вЬ1шла. ПозвонИте - Она уже ушла. 
минут через десять. ЗвонИте ей домой. 

Notez que le prefixe вы-, en coтposition avec идтИ, indique, а la diffe­
rence du prefixe у-, une absence de courte duree. Le sujet ne se trouve pas loin 
de l 'endroit qu' il а quitte. 

Exeтples : Она вЬ1шла 
Она ушла 

signifie « Elle est sortie » .  

signifie « Elle est partie ». 

g Exercice 36. Trouvez la suite logique des phrases proposees а gauche. 

1 .  Николай Иванович ушёл. 

2. НИна вЬ1шла. 

3. Медсестра ушла. 

4. Профессор вЬIШел. 

Вы можете его подождать. 
ПриходИте завтра. 
Она б у дет минут через пять. 
Её сегодня не будет. 
Она скоро придёт. 
Она б у дет только послезавтра. 

Он скоро придёт. 
Сегодня у него больше нет занЯтий. 

Exercice 37. Completez les dialogues en utilisant, selon le sens, le verbe 
уйтИ ou le verbe вь1йти. 

1 .  - Врач принимает? 
- Да, врач здесь . . . .  на минутку. 

2. - Где наш лаборант? 
- У него кончился рабочий день. . . . . 

3 .  - Мне надо подписать Эти бумаги у директора. 
- Директор был утром . . . . . 

4. - Мне нужен секретарь. 
- Она будет через пять минут . . . . . 

5 .  - Наша преподавательница здесь? 
- Да. Она придёт минут через десять-пятнадцать . . . . . 

ll@f Coтparez : 

вЬiйти/в:Ьiехать на плошадь 
в:Ь1йти на сцену 
ВЬIЙТИ/ВЬiехать к театру, к озеру 

deboucher sur une place 
entrer en sсеше 
deboucher en vue d'un theatre, un lac 

Le prefixe вы- peut conferer aux verbes le sens de quitter un espace pour un 
autre plus ouvert, par ехетрlе deboucher sur une avenue, sur une place en quit­
tant une rue etroite ou deboucher sur la scene en quittant les coulisses. De тете, 
deboucher en vue de quelque chose qu'on ne voyait pas jusque-la. 
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Сначала мы ехали по узким 
у лицам, потом вЬ1ехали на 
Елисейские полЯ . 

Nous avons d'abord roule dans des 
rues etroites, pour deboucher 
ensuite sur les Champs-Elysees. 

..ii'S А retenir : 

g Exercice 38. 

выезжать 

вЬ1ехать 

на площадь 
на проспект 
на шоссе 
на автостраду 

Transposez au present. Expliquez quelles valeurs les prefixes 
в- et вы- conferent aux verbes. 

1 .  Мы вЬ1ехали из дома рано утром. 
2. МашИна вЬ1ехала из города. 
3. ТаксИ въехало во двор. 
4. Автобус вЬ1ехал на загородное шоссе. 
5. ВелосипедИст въехал в лес. 
б. Шофёр вЬ1ехал на большой проспект. 
7. ГрузовИк въехал в пере у лок. 

ИЗ НОВЫХ АНЕКДОТОВ 
Вам надо поговорИть с шефом фИрмы-партнёра. Вы звонИте 

и слЬ1шите голос секретарши. 

До обеда: Он ещё не приехал. 
Он звонИл, что через полчаса приедет. 
Да, он приехал, но его нет. Он вьzшел. 
Он скоро придёт. Что ему передать? 
Он был, но ушёл на обед. 

После обеда: Да, он пришёл, но его нет. Он вьzшел. 
Он ещё не пришёл. Что ему передать? 
Он приходИл, но сейчас его нет. Он уехал 

в министерство. Сказал, что ещё приедет. 
- Он приехал, но его нет. Он вьzшел. 
Нет, он не ушёл. Он здесь - его плащ на месте. 
- Его нет. Он ушёл,  ведь уже б часов. 
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Exercice 39. Trouvez les \egendes qui conviennent aux dessins ci-dessous. 

3 .  
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7. 

8. 

В это же время 

Родители получают телеграмму от сЪша : «Опоздал на пбезд, выезжаю 
завтра в Это же время». 
- Вот болван1 , - замечает отец, - если он завтра вЬ1едет в Это же 
время, он опЯть опоздает! 

1. болван: дурак : << imbecile >>. 



VERBES DE MOUVEMENT А PREFIXES 

Les verbes а prefixes под- (подо-) et от- (ото-) 

ВИктор подошёл к киоску. 
Victor s 'est approche du kiosque. 

ВИктор отошёл от киоска. 
Victor s 'est eloigne du kiosque. 

Les prblixes под- et от- sont antonymes. 

н в 

nодходИть 
подъезжать 

св 

подойтИ 
подъехать 

к чему? к кому? 

н в 

отходИть 
отъезжать 

св 

отойтИ 
отъехать 

от чегб? от когб? 

[Ух 

1 0 1  

Le prblixe под- confere aux verbes le sens d'approche d 'un but sur une 
courte distance, alors que le prblixe от- marque 1' eloignement du point de 
depart, egalement sur une courte distance. Dans les deplacements а pied, cette 
distance represente quelques pas ou quelques metres ; lorsqu' il s ' agit d'un depla­
cement avec un moyen de transport, la distance consideree est jugee courte par 
rapport а la totalite du trajet. 

МужчИна подходит 
к киоску. 

МужчИна отходит 
от киоска. 
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g Exercice 40. А. Completez les phrases par des verbes de mouvement. 

Modele : МашИна . . .  к дому и остановИлась. 
МашИна подъехала к дому и остановИлась. 

1 .  ОнИ . . .  к вокзалу на машИне. 
2. Мы . . .  к театру и . . .  из таксИ. 
3.  Поезд . . .  к перрону, и пассажИры . . .  из вагона. 
4. Олег . . .  к автостоЯнке, чтобы оставить там машИну. 
5. 6льга . . .  к расписанию, чтобы узнать, когда отходит поезд. 
б. Автобус . . .  к остановке и остановИлся. 
7. Я . . .  к окну и посмотрел на у лицу. 

В. Transposez les memes phrases au present. 

g Exercice 41. Transformez des phrases pour qu'elles expriment le contraire. 

1 .  Поезд отошёл от стат-щии. 
2. Трамвай подошёл к остановке. 
3. ТаксИ подъехало к аэровокзалу. 
4. УченИк отошёл от доскИ. 
5. Я подошла к окну. 
б. МашИна отъехала от больнИцы. 
7. Поезд уже отходит от платформы. 
8 .  МашИна подъезжает к почте в 8 часов. 
9. Троллейбус подходит к остановке. 

Exercice 42. А. Terminez les phrases а votre guise. Attention au choix de 
l'aspect. 

1 .  МашИна подъехала к вокзалу и . . . . 
2. Девушка подошла к витрИне цветочного магазИна и . . . . 
3. Я подошёл к лИфту и . . .  . 
4. Он подошёл к нам и . . .  . 
5. Мы подошлИ к кассе и . . .  . 
б. Мальчик подошёл к подъезду и . . . . 
7. ТаксИ подъехало к дому и . . .  . 
8. Поезд подошёл к станции и . . .  . 
9. Он подъехал к бензоколонке и . . . . 

В. Transposez au present les phrases que vous avez composees. 
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l@f Comparez : 

Ко г да он подошёл к нам, 
он поздорбвался. 

Quand il fut arrive pres de nous, 
il nous salua. 

103 

ТаксИ подъехало к стоЯнке, 
мы сели и поехали. 

Le taxi est arrive а la station, nous 
sommes montes et le taxi а demarre. 

Notez l 'utilisation d'un verbe а prblixe под- dans les situations ou en fran­
�ais on emploie le verbe arriver qui, par ailleurs, correspond le plus souvent aux 
verbes а prefixe при-. C'est под- qui sert а indiquer le mouvement d'approche, 
при- indiquant simplement que le but а ete atteint. 

Он пришёл к нам voudrait dire « il est arrive chez nous » .  

Exercice 43. 

l@f Comparez : 

Completez les phrases а votre guise. Attention au choix de 
l 'aspect. 

1 .  . . .  и постучал в дверь. 
2. . . .  и поздорбвались. 
3 . . . .  и вЬ1шли из трамвая. 
4. . . .  и остановИлась. 
5 . . . .  и спросИла, где станция метрб. 
б. . . .  и купИли цветЬ1. 
7 . . . .  и стали ждать автобуса. 
8. . . .  и вЬIЗвала лифт. 
9. . . .  и встали в очередь за билетами. 

Ко г да отходит пбезд? 

Пбезд отходит в 20 часбв. 

Quand part le train ? 

Le train part а 20 heures. 

RS А retenir : 

Пбезд отходит 1 отправлЯется 
Самолёт вылетает 

Отправление пбезда 
ВЬшет самолёта 

в 1 0  часбв. 

[ в 1 0  часбв. 
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Les verbes а prefixe до-

Мы бЬ1стро дошлИ до дбма. 

Мы доехали до площади 
на трамвае, а дальше пошлИ 
пешкбм.  

н в 

доходИть 
доезжать 

Nous sommes vite arrives jusque 
chez nous. 

Nous sommes alles en tramway 
jusqu'a la place et nous avons 
continue а pied. 

до чегб? 

св 

дойтИ 
доехать 

-----.- х 1 --------
Le prefixe до- confere aux verbes la valeur d'un deplacement jusqu 'a un 

endroit precis, qui n'est pas necessairement le but vers lequel on se dirige. Le 
mouvement peut soit s ' arreter, soit continuer. 

Les verbes а prefixe до- s'utilisent en particulier : 

lorsqu'on indique le temps necessaire pour accomplir un deplacement ; 
lorsqu'on s'enquiert de la maniere dont s'est passe un trajet acheve ; 
lorsqu'on s'enquiert d'un trajet inconnu (comment se rendre а tel endroit). 

ДрузьЯ дошлИ до угла и попрощались. 
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Exercice 44. Completez les phrases. 

Modele : Я доехал . . .  (университет) на автобусе. 
я доехал до университета на автобусе. 

1 .  Он доехал . . .  (театр) на метрб. 
2. Мы доехали . . .  (музей) на троллейбусе. 
3. Я доехал . . .  (стадион) на таксИ. 
4. ОнИ доехали . . .  (Этот гброд) на пбезде. 
5. Мы доезжаем . . .  (больнИца) на метрб и на автобусе. 
б. Мы дохбдим . . .  (станция) пешкбм. 
7. ТурИсты дошлИ . . .  (берег рекИ) и остановИлись. 
8. ОнИ дошлИ . . .  (площадь) и пошлИ назад. 
9. Вам надо дойтИ . . .  ()тол) и повернуть налево. 

� Comparez : 

- Как отсЮда доехать до 
центра? 

- До центра мбжно доехать 
на метрб Или на 7 -б м 
троллейбусе. 

1 � 

-1, _Jl 1 ' ' '  

- Quel moyen de transport faut-il 
prendre pour aller dans le centre ? 

- Pour le centre, on peut prendre 
soit le metro, soit le trolleybus 
numero 7 .  

- СкажИте, пожалуйста, как доехать до вокзала? 
- Вокзал совсем рЯдом, вы мбжете дойтИ пешкбм. 

1 05 
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Exercice 45. А. Lisez les dialogues. 

1 .  - Вы не знаете, как доехать до аэровокзала? 
- На 3-м автобусе Или на метро. 
- СпасИбо. 

2. - Вы не скажете, как доехать до площади Пушкина? 
- Вам лучше ехать на 20-ом троллейбусе. 
- СпасИбо. 

3. - СкажИте, пожалуйста, как дойтИ до ближайшей почты? 
- ИдИте прЯмо, потом налево. Здесь недалеко. 
- СпасИбо. 

В. Composez d'autres dialogues du meme type en utilisant les 
destinations proposees ci-dessous. 

Большой театр, ИсторИческий музей, 
КИевский вокзал, Театральная площадь, 
Центральный рЬшок, кинотеатр «РоссИя», 
ближайшая станция метро, 
ближайшая бензоколонка. 

� Comparez : 

Мы дохбдим до центра 
за полчаса. 

Я доезжаю до работы 
за 20 минут. 

доходИть 
дойтИ 

Nous arrivons dans le centre 
en une demi-heure. 

Je mets 20 minutes pour arriver 
jusqu'a mon travail. 

до чего? за сколько времени? 
доезжать 
доехать 

� Comparez : 

- За сколько времени можно 
доехать (дойтИ) до центра? 

- Можно доехать (дойтИ) туда 
за полчаса. 

- ComЬien de temps faut-il 
pour arriver dans le centre ? 

- On peut у arriver en une 
demi-heure. 
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g Exercice 46. А. Lisez les dialogues. 

1 .  - За сколько времени можно доехать до вокзала? 
- Если ехать на городском транспорте, можно доехать за полчаса. 
А если ехать на таксИ - минут за 20. 

2. - За сколько времени можно доехать до вашей дачи? 
- Если ехать на машИне, можно доехать за 45-50 минут. А если 
ехать на электрИчке - за час. 

3. - За сколько времени можно доехать до центра? 
- За 5 минут, если не попадёте в пробку 1 .  
- А если идтИ пешком? 
- Если идтИ пешком, до центра можно дойтИ минут за 20. 

В. Composez d'autres dialogues du meme type en utilisant les 
destinations proposees ci-dessous. 

Невский проспект, Московский вокзал, Казанский 
собор, центр города, Покровские ворота, Москва­
река 2, Садовое кольцо, Манежная площадь, Храм 
Христа СпасИтеля, Арбат, бульвар ЧИстые прудЬ1. 

g Exercice 47. Constmisez des phrases selon le modble. 

Modele : университет - 1 5  минут (на велосипеде) 
Я доезжаю до университета за 1 5  минут. 

{lJJ А retenir : 

1 .  рЬшок - 20 минут (на транспорте) 
2. наше общежИтие - 10  минут (пешком) 
3. наша деревня - полтора часа (на поезде) 
4. ближайший магазИн - 3 минуты (пешком) 
5. аэропорт - 40 минут (на таксИ) 
б. наша школа - 7 минут (пешком) 

- Как вы доехали? - Comment s' est passe votre voyage ? 

- СпасИбо, прекрасно. - Tres bien, merci. 

1. попасть в прббку: se trouver dans un embouteillage. 

2. Москва-река: attention, les deux parties de се mot compose se declinent (МосквЬI-рекй, 

Москву-реку, Москве-реке, etc.). 
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Les verbes а prefixe за-

По дороге домой мы зашлИ 
в кнИжный магазИн. 

После работы я зайду к тебе 
за кнИгой. 

н в 

заходИть 
заезжать 

En rentrant chez nous, nous 
sommes passes dans une librairie. 

Apres le travail, je ferai un saut 
chez toi pour prendre le livre. 

св 

зайтИ 
заехать 

кущi? к кому? 

Le pretixe за- s 'emploie pour indiquer : 
un mouvement secondaire qui vient s' inserer en cours de route dans le mou­
vement principal ; 
une visite dans un lieu donne avec l ' intention d'y rester реи de temps. 

Exercice 48. Lisez les phrases. Expliquez l 'emploi du prefixe за-. 

1 .  Катя опоздала, потому что заходИла к подруге. 
2. Когда мы шли на почту, по дороге мы зашлИ в кнИжный магазИн. 
3. Если пойдёте в парк, зайдИте за нами. 
4. Если будете на нашей улице, заходИте к нам в гости. 
5. Если будешь в нашем районе, заезжай ко мне. 
б. Я давно не вИдел сестру, надо заехать к ней после работы. 
7. По путИ на дачу мы заехали на рЬшок и купИли арбуз. 

g Exercice 49. Composez des phrases avec les mots proposes. 

Modele : хлеб - булочная 
У нас (у менЯ) нет хлеба. Давай зайдё.м (заедем) 
в б у л очную за хлебом. 

1 .  вино - магазИн 3. молоко - универсам 1 

2. лекарство - аптека 4. овощи - рЬшок 

1 .  универсам « magasin en libre service >>. 

5. учебник - библиотека 
б. билеты - касса 



заходИть 
зайтИ 

заезжать 
заехать 

VERВES А PREFIXE ЗА -

куда? к кому? за чем ? за кем? 

Exercice 50. Composez des phrases avec les mots proposes. 

� 

Modele : подруга - журналы 

А. 

в. 

По дорбге домбй (на раббту, в университет) мне надо 
зайтИ (заехать) к подруге за журналами. 

1 .  сестра - деньги 
2. преподаватель - моЯ работа 
3 .  соседи - ключИ 
4. друг - фотографии 
5 .  врач - рецепт 
6. приЯтель - дискета 

7. шкбла - дети 
8.  гараж - машИна 
9. мастерская - часЬr 

1 0. пбчта - посЬшка 

Comparez : 

- Будешь идтИ мИмо, 
заходИ. 

- Si tu passes а proximite, 
fais un saut chez moi. 

- СпасИбо, обязательно 
зайду. 

зайтИ 
пойтИ 
вЬrйти 

зайтИ попрощаться 
пойтИ позвонИть 
вЬrйти покурИть 

- Merci, je passerai te voir sans 
faute. 

куда ? к кому? 
зачем? что делать? 

зайтИ, чтббы попрощаться 
пойтИ, чтббы позвонИть 
вЬrйти, чтббы покурИть 

109 

Notez que la construction des verbes de mouvement avec l ' infinitif est syno­
nyme d'une construction avec la conjonction чтббы. 
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Exercice 51. Lisez et comparez. 

1 .  Я зашёл к вам попрощаться. 
2. Антон пошёл в банк открьпь 

счёт. 
3. Оля ВЬIШЛа встретить гостей. 

4. НИна зашла к тёте поздравить 
её с праздником. 

5. Бабушка пошла в ларикмахер­
скую сделать причёску. 

б. Анна Петровна вь1шла во двор 
вьiбросить мусор 1 • 

Я зашёл к вам, чтобы попрощаться. 
Антон пошёл в банк, чтобы 
открьпь счёт. 
Оля ВЬIШла, чтобы встретить 
гостей. 
НИна зашла к тёте, чтобы 
поздравить её с праздником. 
Бабушка пошла в парикмахерскую, 
чтобы сделать причёску. 
Анна Петровна вь1шла во двор, 
чтобы вь1бросить мусор. 

Les verbes а prefixe пере-

Надо перейтИ на другую 
сторону улицы. 

ОнИ переехали в другой 
город. 

н в 

переходИть 
переезжать 

Il vous faut traverser la rue 
(pour aller de l'autre сбtе). 

Ils ont demenage dans une autre 
ville. 

св 

перейтИ 
переехать 

что? через что? 

Le prefixe пере- confere aux verbes la valeur de passage d'un endroit dans 
un autre : 
- deplacement d'un сбtе а l ' autre (d'une rue ou d'une place), d'une rive а 

l'autre (d'une riviere ou d'un lac) ; 
- changement de lieu. 

1 .  вЬ1бросить мусор « sortir la poubelle >>. 



НИна Петровна 
переходит улицу. 

VERBES А PREFIXE ПЕРЕ-

МашИна переехала 
на другой берег. 

g Exercice 52. Transposez au present. 

А. 1 .  Женщина перешла улицу и вошла в подъезд. 
2. Девочка перешла через дорогу и подошла к киоску. 
3. ТурИсты перешлИ через реку и пошлИ по дороге. 

1 1 1  

4. Когда будешь переходИть улицу, посмотрИ сначала налево, а потом 
направо. 

В. 1 .  МарИна перешла работать в другой банк. 
2. Наши знакомые будут переезжать в другую квартИру и купят 

новую мебель. 
3. Наш офис переехал в новое здание. 
4. ИльЯ сдал все экзамены и перешёл на четвёртый курс. 

ilJJ А retenir : 

переходИть 
перейтИ 

улицу 
через дорогу 

площадь 
на другую сторону 
на другой берег 

переходИть 1 ' ?  
, куда . 

перейти 

g Exercice 53. Trouvez les repliques qui conviennent. 

Modele : МагазИн на другой стороне площади. 
Надо перейтИ на другую сторону. 

в другой зал 
в другую комнату 
в 1 на другое место 
на другую работу 
на другой факультет 

1 .  Эта квартИра для нашей семьИ слИшком маленькая. 
2. Бабушке не надо сидеть на солнце. 
3. ПосетИтели музея осмотрели первый зал. 
4. Ваша гостИница на другой стороне улицы. 
5. Ближайший кемпинг на другом берегу рекИ. 
б. Брату не нравится его работа. 
7. Тане трудно учИться на экономИческом факультете. 
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ИЗ НОВЫХ АНЕКДОТОВ 
Мальчик пришёл из шкблы пбздно. Отец спросИл, почему. Сын 

сказал, что помогал старушке переходИть улицу. Отец похвалИл егб 
и дал конфету. 
На другбй день сын пришёл с другом. 
- Папа, мы переводИли через улицу старушку. 
Отец дал им по конфете 1 • 
На третий день сын привёл с соббй полкласса. 
- Папа, мы переводИли старушку. 
- А  почему вас бЬшо так мнбго? 
- Потому что она сопротивлЯлась2• 

Les verbes а prefixe про-
� Comparez : 

Он прошёл через зал 
и поднЯлся на сцену. 

Он прошёл мИмо нас 
и не остановИлся. 

Он прошёл мИмо театра. 

н в 

проходИть 
проезжать 

Il а traverse la salle et il est 
monte sur scene. 

Il est passe pres de nous sans 
s' arreter. 

11 est passe devant le theatre. 

св 

пройтИ 
проехать 

через что? мИмо чегб? 

----i� X 

Les verbes de mouvement а prefixe про- ont le sens general d' « effectuer un 
trajet ». Ils s 'emploient : 

avec la preposition через, pour exprimer le mouvement а travers un local, 
un endroit, un espace ; 
avec la preposition мИмо, pour exprimer le passage а proximite d'un 
endroit, d'une personne ou d'un objet ; 
pour designer le mouvement sur une distance precise parcourue par le sujet; 
lorsqu'on s'enquiert d 'un trajet inconnu3 . 

1 .  дать по конфете « donner un bonbon а chacun ». 
2. сопротивлЯться « resister, s'opposer а . . .  » .  
3.  << Comment se rendre а tel endroit ? ». Nous avons deja vu plus haut une premiere maniere de 

formuler cette question (emploi du prefixe до, page 105). 
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проходИть 1 
( ) 

парк 

, через зал 
пройти 

вестибЮль 

Он прошёл парк (через парк) 
и вЬ1шел к театру. 

Мы проехали на машИне 
всю Италию до Неаполя. 

проезжа.ть 1 
(через) 

проехать 

страну 
город 
деревню 

Il traversa le parc et deboucha 
sur le theatre. 

Nous avons traverse en voiture 
toute l ' Italie jusqu 'a  Naples. 

Les verbes а prefixe про- s'emploient soit avec la preposition через, soit 
sans, pour indiquer la traversee d'un espace. 

Pour indiquer seulement une distance parcourue, on emploie toujours 
l' accusatif seul, sans через: 

Мы прошлИ пешком всю главную улицу города. 
Nous avons fait а pied toute l ' artere principale de la ville. 

проходИть 

пройтИ 

проезжать 

проехать 

мИмо 

дбма 

здания 

рЬшка 

памятника 

человека 

Les verbes а prefixe про- employes avec la preposition мИмо indiquent le 
passage а proximite d'un endroit, d'une personne ou d'un objet . 

. \� -�  · - -
Девушка прахбдит мИмо магазИна. 

ТаксИ проехало мИмо них. 



1 14 

g Exercice 54. 

VERBES DE MOUYEMENT А PREFIXES 

Transposez au present. Expliquez l 'emploi des verbes а prefixe 
про-. 

А. 1 .  Мы прошлИ через лес и вЬ1шли к озеру. 
2. Вы пройдёте через парк и ВЬIЙдете на площадь. 

В. 3. Олег прошёл мИмо нас и не поздоровался. 
4. ТаксИ проехало мИмо. 
5. Когда я шёл на работу, я проходИл мИмо вашего дома. 

С. б. За день турИсты прошлИ 15 километров. 
7. Мы прошлИ пешком два квартала. 
8. Одну остановку мы прошлИ пешком, а потом сели на троллейбус. 
9. МотоциклИсты проедут страну с запада на восток. 

g Exercice 55. Transposez au present. 

1 .  Мы прошлИ мИмо антикварного магазИна. 
2. Она проехала мИмо центрального рЬшка. 
3. МашИна проехала мИмо нас. 
4. ОнИ проехали на машИне 2б0 километров. 
5. ОнИ прошлИ улицу и ВЬIШЛИ к старому парку. 
б. я проехал две остановки на автобусе и ВЬIШел. 
7. Он прошёл пешком целый квартал и сел на трамвай. 

ПроходИте, пожалуйста. 



VERВES А PREFIXE ПРО-

@:> Ne pas confondre : 

Мы перешлИ (через) площадь. 
Nous avons traverse la place. 

Мы прошлИ через парк. 
Nous avons traverse le parc. 

1 1 5 

Notez que pour les deux verbes russes, l 'un а prefixe пере-, l ' autre а prefixe 
про-, il n'y а ici qu'un seul equivalent en fraш;ais. Pour ne pas confondre ces deux 
verbes, souvenez-vous que пере- indique le passage de l 'autre сбtе (la place etant 
une sorte d'obstacle а franchir), tandis que про- exprime la progression а l ' inte­
rieur d'un espace delimite. 

g Exercice 56. Completez les phrases en utilisant des verbes а prefixes про-, 
пере- et под-. Le cas echeant, mettez !а preposition через. 

1 .  БорИс . . .  вестибЮль и вЬ1шел на улицу. Он . . .  улицу и вошёл в магазИн. 
2. ИрИна . . .  к школе. Она . . .  школьный двор и вошла в подъезд. 
3. Женщина . . .  дорогу и вошла в сквер. Она . . .  сквер и вЬ1шла к церкви. 
4. Мы . . .  к даче, вЬ1шли из машИны, . . .  сад и поднялИсь на террасу. 
5. МужчИна ВЬIШеЛ ИЗ трамвая, . . .  на другую сторону улицы и вошёл 

в гостИницу. 
б. Когда автотурИсты ехали в РоссИю, онИ . . .  Германию и Польшу. 
7. Когда мы ехали на машИне на юг Франции, мы . . .  Монтелимар, 

Оранж и Авиньон. 

JiS А retenir : 

проехать 

пройтИ 

своЮ остановку 
своЮ станцию 

ДОМ 
магазИн 
аптеку 

laisser passer 1 son arret ( de bus) 
manquer (rater) sa station (de metro) 

depasser 
l la maison 
le magasin 
la pharmacie 
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А retenir : 

на улицу . . .  ? jusqu'a la rue . . .  ? 
Как пройтИ/ проехать в центр? 

к театру? 
Comment aller dans le centre ? 

jusqu' au theatre ? 

- Как пройтИ к театру ? 

- Как проехать в центр ? 

ИЗ СТАРЫХ АНЕКДОТОВ 
ОдИн человек ехал из Ту лузы в Орлеан поездом 1 ,  который шёл 

ночью. Он попросИл проводника : 
- РазбудИте 2 менЯ, когда поезд будет подходИть к Орлеану, 
и помогИте мне вЪтнести 3 мой багаж. 

1. ехать поездом « aller par le train >>. 

2. будИть - разбудИть (когб?) « reveiller quelqu'un >>. 

3. выносИть - вЬшести (что?) « sortir quelque chose >>. 
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Он добавил: 
- Я очень крепко сплю 1 • Если я не захочу вставать, не обращайте 
внимания 2 на мой протесты и сИлой заставьте 3 менЯ вьzйти из 
вагона. 
Утром пассажИр проснулся4 и увИдел, что поезд пришёл в Парйж. 
Значит, он проехал Орлеан! 
Он побежал к проводнику и стал кричать: 
- Почему же вы не разбудИли менЯ в Орлеане, как я вас просИл? ! 
- А-а-а! - сказал проводнйк. - Теперь мне всё понЯтно! А я-то 
всё думал, почему пассажИр, которого я заставил вьrйти в Орлеане, 
так сопротивлЯлся5 и не хотел выходИть из поезда! 

ИЗ НОВЫХ АНЕКДОТОВ 
По дороге с большой скоростью едет машИна. МашИну ведёт 

муж, рЯдом сидИт жена, на заднем сидении тесть и тёща 6. 
МашИну останавливает инспектор дорожного движения. Он подхо­
дит к машИне и говорИт: 
- ПоздравлЯем вас, вы едИнственный, кто проехал Этот участок 
дороги без ошИбок. Вы получите приз тьrсячу рублей. 
- Ура! - кричИт муж, - я на Эти деньги куплЮ водИтельские 
права! 
- Как права? Значит, вы водите машИну без водИтельских прав? ! 
- Да не слушайте вы его, - говорИт жена, - он, когда пьЯный, 
всегда глупости говорИт! 
- Как пьЯный? Значит, вы ведёте машИну в нетрезвом состоЯнии 7? 
ВыходИте все из машИны! 
- ГоворИла вам, что на ворованной машИне 8 далеко не уедешь, -
подаёт голос тёща и выходит из машИны. 
- А  вы что сидИте? ВыходИте! - обращается инспектор к тестю. 
Тесть просыпается и ничего не понимает. 
- ВыходИть ?  Приехали?  Уже гранИцу переехали? 

1 .  крепко спать « dormir а poings fermes >>. 

2. обращать - обратИть внимание (на что?) « faire attention а quelque chose >>. 
3. заставлЯть - заставить (когб? что делать?) « oЬliger quelqu'un а faire quelque chose >>. 

4. просыпаться - проснуться « se reveiller >>. 

5. сопротивлЯться (чему? кому?) « s'opposer а . . . , resister >>. 
б. тесть и тёща << beau-pere et belle-mere (parents de la femme) >>. 

7. в нетрезвом состоЯнии « en etat d'ivresse >>. 

8. ворованная машИна « une voiture volee >>. 
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Les verbes а prefixe об- (обо-) 

Мы обошлИ вокруг соббра 
и осмотрели егб со всех 
сторбн. 
Потбм мы вошлИ в соббр 
и обошлИ егб внутрИ. 

н в 

обходИть 

объезжать 

что? 

Nous avons fait le tour de la 
cathedrale et nous l' avons regardee 
de tous les cбtes. 
Ensuite, nous у sommes entres 
et nous avons fait le tour de l'interieur. 

св 

обойтИ 

обы�хать 

вокруг чегб? 

@ @ [Q  х 

Le prblixe об- confere aux verbes le sens general de « faire le tour ». Cela 
peut etre : 

- effectuer un mouvement circulaire autour d'un endroit ou d'un objet : tour 
complet ou simple contoumement (le sujet peut, mais ne doit pas necessairement 
revenir а son point de depart) ; 
- faire le tour, par l 'interieur, d'un local ou d'un espace delimite ; 
- aller successivement dans toute une serie d'endroits (comme on dit en fraщais 
« faire le tour des magasins » ) .  

ТурИсты обходят памятник. МашИна объезжает Яму. 



VERBES А PREFIXE ОБ- (ОБО-) 1 1 9 

весь город 
весь рЬшок 

Sg 
всю страну 

обходИть 
всю Ярмарку 

объезжать 
весь мир Sg 

обойтИ 
всю вЬrставку 

объехать 
весь город 

все улицы все страны 1 Pl 
все магазИны Pl все континенты 
все музеи 

Exercice 57. g А. Lisez les dialogues. 

1 .  - Здесь можно проехать к гостИнице «СалЮт»? 
- Нет, здесь идут ремонтные работы и проезд закрЬп. Вам придётся 
объехать площадь и подъехать к гостИнице с другой сторонЬr. 

2. - Вы бЬши на вЬrставке фарфора? 
- Да, мы обошлИ все залы. ВЬrставка просто замечательная! 

3. - Ты купИла Антону подарок? 
- Нет, я обошла все магазИны, но так ничего и не вЬrбрала. 

4. - Я слЬrшал, вы путешествовали по Италии? 
- Да, мы объехали всю северную Италию, бЬши во многих городах. 

Exercice 58. 

В. Coтposez d' autres dialogues du тете type en utili­
sant les noтs propres proposes. 

Эрмитаж, Петродворец, Русский музей ; 
Лувр, Бретань и Нормандия, Прованс, 
Лазурный берег 

Terminez les phrases а votre guise. 

1 .  Это очень интересный музей, поЭтому мы . . . . 
2. Мой друг лЮбит путешествовать, поЭтому он . . . . 
3. Мне надо бЬшо купИть сувенИры, и я . . . . 
4. Я люблЮ ходИть пешком, и, когда мы приехали в Ярославль, я . . . . 
5 .  МоЯ мать лЮбит Южные базары, и, когда мы приезжали в Ялту, она . . . . 
б. Этот театр много гастролИрует. В прошлом сезоне труппа . . . . 
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ИЗ НОВЫХ АНЕКДОТОВ 
Истинный программист 

Едут в одном автомобИле авторитет1 , бизнесмен и программИст. Едут­
едут, вдруг машИна остановИлась - ни туда - ни сюда2. Что-то слома­
лось. Думают, что же делать? 

Авторитет достал свой сотовый телефон3: 
- Сейчас позвонЮ своИм ребЯтам - через 5 минут новую тачку4 

подгонят5 ! Какую заказываем? 
Бизнесмен предложИл: 
- Сейчас мы продаём Эту машИну, регистрИруем 6 на вЬ1рученные деньги 7 
АО (акционерное общество) очень закрЬпого тИпа, распространЯем 
акции 8 средИ местного населения, инвестИруем капитал в новый 
автомобИль и уезжаем! 
- А  давайте, ВЬ!Йдем из машИны и снова зайдём! Может, она и поедет, ­
подал голос программИст . . .  

Не везёт . . .  9 

ЛетИт самолёт над океаном, в нём беседуют два пассажИра: 
- Знаете, мне ужасно не везёт - как лечу в самолёте, так он падает, еду 
в поезде - в него какой-нибудь самолёт влетает . . .  

Только сказал - входит стюардесса: 
- Господа, наш самолёт падает в океан. Наденьте спасательные жилеты, 
а сейчас мы будем раздавать свисткИ для отпугивания акул 10• 
- Ну вот, что я говорИл? Сейчас Или свистка не хватит, Или акула 
глухая 1 1  попадётся 12 ! 

1 .  авторитет : « un mafieux important ». 
2. ни туда - ни сюда : « impossiЬle de !а faire bouger ». 
3 .  сотовый телефон : « te1ephone cellulaire >>. 
4. тачка (langage familier) : машИна (на жаргоне новых русских). 

5. подогнать машИну : « apporter une voiture >>. 
б. регистрИровать - зарегистрИровать АО : « creer une societe anonyme >>. 
7. вЬ1рученные деньги : « l'argent de !а vente >>. 
8. распространЯть - распространИть акции : « proposer des actions а !а vente >>. 
9. мне не везёт : « je n' ai pas de chance >> ; мне не повезлб : « je n' ai pas eu de chance >> . 

10. свистбк : « sifflet » ; для отпугивания акул : « pour faire peur aux requins >> ; 
пугать - испугать : « faire peur, effrayer >>. 

1 1 .  глухбй : << sourd >>. 
12. попадаться - попасться (кому ?) : << tomber sur quelque chose ou quelqu'un >>. 
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VERBES DE MOUVEMENT А PREFIXES 

Les verbes а prefixe с- (со-) 

ПассажИры сходят 
с теплохода на прйстань. 

Мотоциклнеты съезжают 
с горЬ1. 

н в 

сходИть 

съезжать 

Les passagers descendent 
du bateau sur le debarcadere. 

Les motocyclistes 
descendent la pente. 

св 

сойтИ 

съехать 

откуда? куда? 

0\ х 

1 2 1  

On peut former, avec le  prefixe с - (со-), des couples aspectuels du meme 
type que ceux que nous avons etudies jusqu'ici. Les verbes ainsi formes expri­
ment un mouvement de haut en bas. 

Exemples : Экскурсанты осмотрели вЬ1ставку на втором этаже 
и сошлИ на первый этаж. 

РебЯта съехали на санках вниз. 

ЛЬ1жник съезжает с горЬ1. 
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11. 

св 
НИна сходИла в магазИн 
и купИла продукты. 

св 
Павел съездил на вокзал 
за билетами. 

н в 

куда? 

G] 
за чем? 

Niпa est allee au magasin et 
elle а achete des provisions. 

Pavel est alle а la gare pour 
acheter des billets. 

св 

сходИть 
съездить 

за кем? 

EJ 
А partir des verbes multidirectionnels ходИть, ездить, бегать, etc. ,  on 

forme а l ' aide du prefixe с- des verbes perfectifs qui n'ont pas d' imperfectif 
coпespondant. Ils designent un mouvement unique aller-retour perru globale­
ment et lie а la realisation d'un objectif precis. Се sont des semelfactifs (verbes 
exprimant une action unique). 

Pour exprimer la repetition, on emploie le verbe simple : 

По утрам НИна ходИла в магазИн. 

НИна сходИла в магазИн за продуктами. 

� Comparez : 

- Где ты была утром? 
- Я ходИла на почту 
и ездила на рЬшок. 

- Что ты успела сделать утром? 
- Сначала я сходИла на почту 
за бандеролью, потом съездила 
на рЬшок за овощами 
и приготовила обед. 



Exercice 59. 

VERBES А PREFIXE С- (СО-) 

g А. Lisez les dialogues. 

1 .  - У нас есть молоко? 
- Да, я сходИла утром за продуктами. 

2. - у мамы есть ещё лекарство? 
- Пока есть, но надо сходИть в аптеку. 

3. - Что ты будешь делать завтра утром? 
- Мне надо сы?здить в консульство за вИзой. 

4. - Коля, ты не сходишь в булочную? У нас нет хлеба. 
- Хорошо. Сейчас схо.ж:f. 

1 23 

5 .  - Ты не съездишь со мной в субботу на дачу? Поможешь мне 
отвезтИ бабушке продукты. 
- В субботу? Кажется, я свободна, могу с тобой съездить. 

В. Coтposez d'autres dialogues du тете type en 
utilisant les тots proposes ci-dessous. 

1 .  магазИн - масло и сыр 
2. рЬшок - салат и помидоры 
3. киоск - газеты 
4. банк - деньги 
5 .  фотоателье - фотографии 
б. агентство - авиабилеты 
7. бензоколонка - бензИн 
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Les verbes pronominaux а prefixes 
с- (со-) , раз- (разо-,  рас-) 

Участники конференции 
съехались 5 (пЯтого) августа 
и разъехались 1 0  (десЯтого). 

Les participants de la conference 
se sont reunis le 5 aout et ils 
sont repartis chez eux le 1 О. 

Ajoutes aux verbes de mouvement en meme temps que le postfixe -ся, les 
prefixes с- et раз- forment des verbes antonymes. 

н в св н в св 

сходИться сойтИсь 
расходИться разойтИсь 

съезжаться съехаться 
разъезжаться разъехаться 

кущi? к кому? 
откуда? куда? 

х х � / 

ц [Е] / 
х 

' х х 

Le prefixe с- confere aux verbes une valeur de mouvement convergent ; le 
prefixe раз-, une valeur de mouvement divergent. 

На чемпионат съехались болельщики из разных стран. 
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После уроков дети расходятся по домам. 

g Exercice 60. Terminez les phrases en exprimant le contraire. 

1 .  Гости съехались к 7 часам. В 1 О часов онИ . . . . .  

2. Участники кинофестиваля стали съезжаться. 
Фестиваль ПОДХОДИТ к концу. Все его участники начали . . . . 

3. Конкурс кончился, и музыканты . . . . 
20 сентябрЯ был объЯвлен конкурс, и музыканты . . .  в Зальцбург. 

4. Олимпиада заканчивается, и спортсмены уже . . . . 
К началу Олимпиады онИ . . . . 

g Exercice 61. Transposez au present. 

1 .  Студенты разашлИсь по аудиториям. 
2. После спектакля публика бЬ1стро разошлась. 
3. На международный конгресс съехались делегации из разных стран. 
4. МИтинг кончился, и его участники разошлИсь. 
5. После экзаменов студенты разъехались на канИкулы. 
б. На юбилейную встречу съехались выпускникИ факультета. 
7. После футбола ребЯта разашлИсь по домам. 
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RECAPIТULAТION 

g Exercice 62. Completez les phrases, puis transposez tout au present. 

1 .  КирИлл вошёл . . .  (кабинет) и сел за компьЮтер. 
2. Мы вьrшли . . .  (кинотеатр) и пошлИ . . .  (автобусная остановка). 
3. Он пришёл . . .  (поликлИника) и спросИл, когда принимает врач. 
4. Я подошёл . . .  (дом) и увИдел, что около дома стоИт пожарная 

машИна. 
5. Он подошёл . . .  (окно) и посмотрел на улицу. 
б. Он отошёл . . .  (окно) и сел за компьЮтер. 
7. Вчера мы ушлИ . . .  (работа) в 5 часов. 
8. Актёры вьrшли . . .  (сцена), и репетИция началась. 
9. ПассажИры сошлИ по трапу 1 • • •  (самолёт). 

Exercice 63. Transforrnez les phrases pour qu'elles expriment !е contraire. 

1 .  ПассажИры вьrшли из вагона. 
2. Археологи уехали в экспедИцию. 
3. ПианИст подошёл к роЯлю. 
4. Я вьrшел из квартИры. 
5. Сергей ушёл от своего друга в 7 часов. 
б. ТурИсты приехали в город. 
7. Человек вошёл в дом. 
8. Художник отошёл от картИны. 
9. Гости съехались рано. 

Exercice 64. Transposez au present. 

1 .  По дороге с работы сестра зашла к нам. 
2. Директор школы обошёл все классы. 
3. ЗрИтели вошлИ в зал. 
4. Наша семьЯ переехала в деревню. 
5. Мы вьrшли из метро и подошлИ к стоЯнке таксИ. 
б. Поезд прошёл мИмо станции. 
7. Он ушёл в б часов. 
8. МашИна вьrехала из гаража. 
9. Отец перешёл на другую работу. 

10. ПассажИры сошлИ с теплохода на берег. 
1 1 .  После репетИции актёры разошлИсь очень поздно. 

1. трап (( echelle (d'un avion, d'un bateau) >>. 
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VERBES DE MOUVEMENT А PREFIXES 

Valeurs specifiques des aspects 
des verbes de mouvement а prefixes 

� Comparez : 

н в 
Когда Олег уезжал из Москв:Ь1, 
он позвонИл всем друзьЯм и 
попрощался с нИми. 

1 ><-�-----------------� 

Он ещё был в Москве. 

св 
Когда он уехал, друзьЯ скучали 
без негб. 

о�-----..- >< 

Егб уже не было в Москве. 

1 27 

La valeur des aspects ne differe pas, pour les verbes de mouvement, de се 
qu'elle est pour les autres verbes. Mais il est important de se representer la posi­
tion du sujet dans l 'espace soit pendant l ' action, soit une fois l ' action effectuee, 
selon l 'emploi de l 'un ou l' autre aspect. 

Dans l 'encadre, а gauche, la croix indique la position du sujet au moment de 
l'action, се qui correspond а l' emploi de l ' imperfectif ; а droite, la croix indique 
la position du sujet une fois l' action effectuee. 

МИтя проходИл мИмо аптеки. 

МИтя прошёл мИмо аптеки. 
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g Exercice 65. Choisissez le debut de phrase qui convient а !а situation. 
Precisez ou se trouvait !е sujet du verbe de mouvement au 
moment de l 'action exprimee par !е verbe de !а proposition 
principale. Expliquez votre choix de l 'aspect en dessinant des 
schemas (voir exercice 69). 

1 .  Когда Жан подходИл к милиционеру, 
он спросИл, где метро. 

Когда Жан подошёл к милиционеру, 

2. Когда теплоход отходИл от прИстани, пассажИры и провожа-
Когда теплоход отошёл от прИстани, ющие 1 махали руками. 

3 .  Когда мы проезжали мИмо театра, я прочитал название 
Когда мы проехали мИмо театра, спектакля. 

4. Когда дети переходИли улицу, онИ увИдели красный свет 
Когда дети перешлИ улицу, и остановИлись. 

5 .  Когда электрИчка подходИла к платформе, пассажИры вЬ1шли из 
Когда электрИчка подошла к платформе, вагона. 

g Exercice 66. Completez les phrases. Expliquez quelles valeurs les prefixes 
conrerent aux verbes de mouvement. Expliquez votre choix de 
l'aspect en dessinant des schemas (voir exercice 69). 

1 .  Ко г да дедушка . . .  из дома, он 
уходИть - уйтИ 

вЬ1ключил телевИзор. 
2. Когда мы . . .  к городу, мы смотрели 

подъезжать - подъехать 
в окно. 

3 .  Когда Лена и ВИктор . . .  за гранИцу, 
уезжать - уехать 

их дети остались с бабушкой. 
4. Когда мы . . .  мИмо магазИна, мы 

проходИть - пройтИ 
остановИлись у витрИны. 

5. Когда наши друзьЯ . . .  на другую квар-
переезжать - переехать 

тИру, онИ пригласИли нас на новоселье2. 
б. Ко г да гости . . .  , хозЯева увИдели, что 

расходИться - разойтИсь 
кто-то оставил зонт. 

1 .  провожающие << les personnes qui accompagnent les voyageurs qui partent >>, participe sub­

stantive. 

2. nригласИть на новоселье << inviter quelqu'un а une pendaison de cremaiШ:re >> ; праздновать 
новоселье « pendre !а cremaiШ:re >> . 
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g Exercice 67. Comp1etez 1es phrases. Exp1iquez votre choix de 1' aspect en 
dessinant des schemas (voir exercice 69). 

1 .  проходИть - пройтИ 

НИна . . .  через сквер и села на трамвай. Я вИдел, как она . . .  через сквер. 

2. объезжать - объехать 

ТурИсты два раза . . . вокруг древнего собора. Автобус медленно 
собор, и в Это время турИсты фотографИровали его. 

3. проезжать - проехать 

В то время как экскурсанты . . .  мИмо памятника основателю Москв:Ь1 
Юрию Долгорукому, экскурсовод рассказывала об истории города. 
Автобус . . .  мИмо памятника и в:Ь1ехал на Манежную площадь. 

4. выходИть - вьzйти 

Ко г да мы . . .  из здания вокзала, в дверЯх мы встретили своИх знакомых. 
Мы . . .  на площадь и взЯли таксИ. 

Exercice 68. Lisez 1'exercice. Exp1iquez 1а difference de sens entre 1es 
phrases en precisant 1'endroit ou se trouvait 1е sujet du verbe de 
mouvement au moment de 1' action exprimee par 1е verbe de la 
proposition principale. 

Modeles : Мы встретили преподавателя, 
ко г да он выходИл из библиотеки. 
(Он был в дверЯх библиотеки.) 

Мы встретили преподавателя, 
когда он вьzшел из библиотеки. 
(Он был в коридоре.) 

1 .  Я увИдела в наших окнах свет, когда я подходИла к дому. 
Я увИдела в наших окнах свет, когда я подошла к дому. 

2. Когда мы входИли в подъезд, мы усл:Ь1шали громкие голоса. 
Ко г да мы вошлИ в подъезд, мы усл:Ь1шали громкие голоса. 

3. Когда онИ подъезжали к даче, навстречу им в:Ь1бежала их собака. 
Когда онИ подъехали к даче, навстречу им в:Ь1бежала их собака. 
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Exercice 69. Teпninez les phrases. Precisez ou se trouvait le sujet du verbe de 
mouvement au moment de l' action exprimee par le verbe que 
vous employez dans la proposition principale. Rappelez-vous que 
pour les formes imperfectives, la croix indique la position du 
sujet au moment de l ' action ; pour les formes perfectives, la 
croix indique la position du sujet une fois l' action effectuee. 

Modele : Когда мы подъезжали к станции, . . . . 

поезд шёл .медленно. 

х .  D 
(Мы бЬши ещё в поезде.) 

Когда мы подъехали к станции, . . . . 
мы ВЬIШЛИ из вагона. 

� xD 
(Мы бЬши уже на месте.) 

1 .  Ко г да НИна выходИла из дома, . . . . 

Когда НИна вЬ1шла из дома, . . . . 

2. Когда онИ переходИли улицу, . . . . 

Когда онИ перешлИ улицу, . . . . 

3. Когда ВИктор подходИл к остановке, . . . . 

Когда ВИктор подошёл к остановке, . . . . 

4. Когда женщина входИла в магазИн, . . . . 

Когда женщина вошла в магазИн, . . . . 

5 .  Когда онИ проезжали через Эту деревню, . . . . 

Когда онИ проехали через Эту деревню, . . . . 

б. Когда её подруга уезжала на юг, . . . . 

Когда её подруга уехала на юг, . . . . 

7. Когда поезд отходИл, . . . . 

Ко г да поезд отошёл, . . . . 

8. Когда онИ проходИли мИмо театра, . . . . 

Когда онИ прошлИ мИмо театра, . . . . 

� 
Gx 
1 )( 1 • 
1 1 • х 
>< . D 

�xD 
---EJ 
----0 
0 ·  
D • х 

� 
[J----... ------ х 
Ох� 
�х 
D 

х • 
D 

------il� х 
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ИЗ СТАРЫХ АНЕКДОТОВ 
Одна женщина ходИла на работу и обратно мИмо кладбища 1 . 

11. 

Женщина баЯлась ПОКОЙНИКОВ 2 И, если шла одна, очень нервничала. 
Однажды она задержалась3 на работе. УходИла с работы, когда уже 
стало темнеть 4. Ко г да она проходИла мИмо кладбища, она увИдела, 
что впередИ идёт мужчИна. Женщина обрадовалась, что идёт не 
одна, пошла быстрее, догнала 5 его и пошла рЯдом. 

Сначала онИ шли и молчали. Потом женщина заговорИла: 
- Как хорошо, что я иду не одна! Я так боЮсь покойников! 

А вы не бойтесь их? 
- А чего6 нас боЯться? Конечно, когда живой был, тоже 

боЯлся . . .  

� Comparez : 

1 .  К тебе приходИл приЯтель. 2. К тебе пришёл приЯтель. 

х �.,.. ---�EJ ---EJ 
Егб сейчас нет, он пришёл, 
но не стал ждать и ушёл. 

Он здесь, сидИт в гостИной. 

Dans les deux cas, la croix indique la position du sujet une fois l ' action 
accomplie. 

Les verbes de mouvement imperfectifs а prefixes peuvent designer au passe 
le mouvement aller et retour, les perfectifs designant, eux, le mouvement effec­
tue dans un seul sens. Dans le premier cas ( 1 ), l ' imperfectifindique que le resul­
tat de l ' action (du mouvement) est annule : la personne qui etait venue est repar­
tie. Dans le second cas (2), le perfectif indique que le resultat du mouvement est 
observaЬle : la personne est la qui attend. 

Notez que 1 ' imperfectif ne signifie pas necessairement le retour du sujet dans 
le lieu d'ou il etait venu. Il а pu se rendre ailleurs : он не стал ждать, ушёл 
и пошёл на вечер одИн. 

1. кладбище << cimetiere ». 
2. покбйник << le defunt, le mort ». 
3 .  задерживаться - задержаться (где?) << rester plus tard que prevu >>. 

4. стало темнеть << !а nuit comrneщ;ait а tomber >>. 

5.  догонЯть - догнать (когб?) << rejoindre quelqu'un >>. 

б. А чегб . . .  ? (langage parle) : А почему? . . .  
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приходИл пришёл и ушёл 
уходИл ушёл и пришёл 
заходИл = зашёл и ушёл 
выходИл = вЬrшел и вошёл 
отходИл отошёл и подошёл 
приезжал = приехал и уехал 
заезжал = заехал и уехал 
подъезжал подъехал и отъехал 
приносИл принёс и унёс 
привозИл = привёз и увёз 
приводИл = привёл и увёл 

g Exercice 70. Choisissez la replique qui convient. 

1 .  Я вам звонИл, но вас не было дома. 

2. Я давно не в:йдел вас. 

3. Твой родИтели дома? 

4. Откуда Этот котёнок? 

5. Я в:йжу, у вас есть русский самовар. 

б. Чей Это чемодан? 

Да, я выходИл за газетой. 
Да, я вЬrшел за газетой. 

Мы уезжали на месяц на море. 
Мы уехали на месяц на море. 

Нет, он:й уходИли погулЯть. 
Нет, он:й ушлИ погулЯть. 

Соседка принос:йла. 
Соседка принесла. 

Да, отец привозИл из Тулы. 
Да, отец привёз из Тулы. 

К нам приезжала МарИна. 
К нам приехала МарИна. 

7. Какой красИвый букет! Сама купИла? 
Нет, приходИл мой друг. 
Нет, пришёл мой друг. 

� Comparez : 

1 .  Ко г да она выходИла из 
квартИры, зазвонИл телефон. 

Alors qu' elle sortait de son 
appartement, le telephone sonna. 

2. В перерЪш она выходИла 
в коридор покур:йть. 

Pendant la pause, elle est sortie 
fumer dans le corridor. 

А gauche ( 1 ), la croix indique la position du sujet pendant l' action. А droite 
(2), la position du sujet une fois l ' action effectuee. 
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Exercice 71. Trouvez des legendes pour les dessins ci-dessous. 

1 .  2. 

3. 4. 

А 
r 

J 

5 .  б. 

1 33 



1 34 

7. 

9 .  

1 1 .  

DE MOUVEME VERBES NT А PREFIXES 

8. 

1 0. 

1 2. 
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Exercice 72. Lisez le texte. Expliquez quelles valeurs les differents prefixes 
conferent aux verbes de mouvement. 

Прошлым летом мы жИли на даче. Однажды я собрался пойтИ 
к своему другу, который жил в соседнем дачном посёлке. Я встал 
рано утром, позавтракал и вь1шел из дома. Туда можно бЬшо ехать 
на электрИчке, но я решИл идтИ пешком. Мне надо бЬшо отнестИ 
ему кассеты, которые он дал мне послушать. Когда я отошёл неда­
леко от дома, я вдруг вспомнил, что забЬш их дома. Я верну лея 
и взял кассеты. По дороге зашёл в магазИн и купИл пИва. Я шёл всё 
время прЯмо, потом перешёл через речку, вь1шел к небольшому 
озеру, обошёл его и вошёл в лес. Сначала я шёл бЬ1стро, а потом 
устал, пошёл медленнее. Я прошёл лес и вь1шел к посёлку. Скоро 
я дошёл до дома приЯтеля, подошёл к дому, постучал в дверь 
и услЬ1шал знакомый голос: «ВходИте!» Я вошёл в дом. «А, Это ты! 
Молодец, что пришёл !» , - сказал друг. - «Кассеты мой принёс, не 
забЬш?» 

Exercice 73. А. Lisez le texte. 

Полицейский увИдел машИну, которую кто-то припарковал там, 
где не было стоЯнки. Он уже начал запИсывать номер машИны и 
выпИсывать штраф за неположенную парковку, когда к нему 
подошла девушка и спросИла: 

- ПростИте, пожалуйста, как пройтИ на улицу Ришелье? 
- ИдИте прЯмо, - сказал полицейский. - Когда дойдёте до 

конца Этой улицы, вам надо повернуть направо и вы вь1йдете на 
широкий проспект. Пройдёте несколько метров, повернёте налево и 
вь1йдете на небольшую площадь. Когда перейдёте её, надо обойтИ 
здание собора, пройтИ мИмо театра . . .  

Пока любезный полицейский объяснЯл девушке дорогу, она 
незаметно подошла к своей машИне, села в неё и уехала.  

в. 

1 .  
1. выпйсывать - вЬшисать штраф « dresser une contravention >>. 

2. неполбженная парковка « stationnement interdit >>. 
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4. 5 .  

g Exercice 7 4. Completez le recit. 

Игорь и его брат Олег решИли . . .  в кино. ОнИ . . .  из дома и . . .  по 
улице. Когда братья . . .  по улице, началсЯ дождь. ОнИ решИли . . .  
в ближайший магазИн и немного подождать. Дождь скоро кончился, 
онИ . . . из магазИна и . . . дальше. Кинотеатр находИлся на другой 
стороне улицы. Игорь с Олегом . . .  через улицу, . . .  в кинотеатр, . . .  
к кассе и купИли билеты. До начала сеанса оставалось 30 минут. 
Братья решИли . . .  на улицу. ОнИ . . .  до площади и вернулись назад, 
как раз к началу сеанса. 

g Exercice 75. Completez le recit. 

В воскресенье я решИл . . . в музеи на в:Ьrставку современного 
искусства. Я . . . из дома в 1 1  часов. Музей находится недалеко от 
нашего дома, поЭтому я . . .  пешком. По дороге я решИл . . .  к своему 
другу БорИсу и пригласИть его с собой. Я . . .  к его дому, . . .  
в подъезд, поднЯлся на лИфте на третий этаж и позвонИл. Из 
квартИры . . .  его сестра и сказала, что БорИса нет дома. «Он . .  . 
к приЯтелю », - сказала она. Я . . .  из дома и . . .  по улице. Сначала . .  . 
прЯмо, потом . . .  направо. Наконец . . .  до музея. Я . . .  в музей и . .  . 
в первый зал. Я . . .  все залы. В:Ьrставка мне очень понравилась. Я . .  . 
из музея и . . .  домой. 
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g Exercice 76. Completez le recit. 

в субботу вечером мы ДОЛЖНhl б:Ьши . . . в театр. Спектакль 
начинался в половИне седьмого. Мы . . .  из дома в 5 часов, потому 
что не знали, за сколько времени . . .  ДО театра. Мы . . .  к трамвайной 
остановке и стали ждать трамвая. Вот . . .  трамвай. Мы сели и . . . . За 
20 минут мы . . .  до станции метро « Сокольники ». Мы . . .  из трамвая, 
. . .  в метро, . . .  по эскалатору вниз и стали ждать поезда. в вагоне 
мы увИдели своИх знакомых, которые тоже . . .  в театр. Все вместе 
мы . . .  на улицу и . . .  к театру. Когда . . .  к театру, мы увИдели, что 
около входа в театр никого нет. Мы поняли, что . . .  слИшком рано. 
Мы . . .  в театр, разделись и . . .  в буфет. 

g Exercice 77. Completez le recit. 

Мы с сестрой часто . . .  в кино. ОбЬ1чно мы . . .  из дома в 5 часов. 
Мы . . .  к автобусной остановке, садИмся на автобус и . . .  до киноте­
атра. От нашего дома до кинотеатра автобус . . .  20 минут. Мы . . .  из 
автобуса, . . .  улицу и . . .  в кинотеатр. После звонка . . .  в зрИтельный 
зал и садИмся на своИ места. Когда фильм кончается, мы . . .  из кино­
театра и . . .  в кафе. Там мы ужинаем. После ужина . . .  домой. 

g Exercice 78. А. Completez le recit. 

Мой приЯтель Олег учится у нас на филфаке 1 .  Как и я, он 
каждый день . . . в университет. Олег . . . из дома в 8 часов и . . . к 
автобусной остановке. Он . . .  пять остановок, . . .  из автобуса и . . .  к 
метро. 

На метро он . . .  до станции «Университет» и . . .  из метро. Иногда 
МЫ встречаемся здесь И вместе ПеШКОМ . . .  ДО учебного корпуса, . . .  
через сквер и . . .  в здание. Мы . . .  в университет без десятИ - без 
четверти девять. ОбЬIЧНО мы . . .  в буфет вЪшить кофе, а потом . . .  на 
занЯтия. 

g Exercice 79. 

В. Parlez de votre trajet pour aller а l 'universite, au bureau, au 
lycee, etc. en vous inspirant du recit ci-dessus. 

Completez le recit. 

Позавчера мне дали два билета на спектакль нашего 
студенческого театра. я рано . . .  из дома, чтобы . . .  за другом, 
с которым я хотела . . .  на Этот спектакль. Я . . .  к его дому, подня­
лась на второй этаж и позвонИла. Его мать откр:Ьша мне дверь и 
пригласИла менЯ . . . . Когда я . . .  , она сказала, что Олег ещё не . . .  из 
института. Я спросИла её, когда он . . . . Она ответила, что обЬ1чно 
он . . .  в 5 часов, а сегодня он . . .  в семь. Я решИла не ждать Олега, 
оставила ему билет и . . .  на вечер одна. 

1. филфак : филологИческий факультет. 
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g Exercice 80. А. Completez le recit. 

На прошлой неделе Аня с ЛЮбой . . . за город. ОнИ . . . из дома 
в 8 часов утра. Около дома их ждал Николай. Он недавно купИл 
машИну, лЮбит . . .  её и с удовольствием . . .  друзей. ОнИ сели 
в машИну и . . . . Сначала . . .  по городу, потом . . .  из города и . . .  по 
шоссе. ОнИ . . .  километров трИдцать. БЬшо очень жарко, и Николай 
. . .  их к реке. ОнИ . . .  из машИны и . . .  к воде. Здесь, на берегу рекИ, 
друзьЯ провелИ весь день - играли в волейбол, . . .  в лес за грибами. 
В 5 часов вечера онИ . . .  обратно и в 7 часов . . .  домой. 

В. Transposez le recit au present. 

g Exercice 81. Completez le recit. 

ОдИн наш знакомый живёт в деревне, недалеко от МосквЬ1. 
Однажды он пригласИл нас к себе в гости. Мы решИли . . .  к нему 
в субботу вечером, чтобы провестИ в деревне всё воскресенье. Мы 
. . . из дома в б часов вечера, сели в автобус и . . .  на вокзал. Мы . . .  
на вокзал и . . . к кассам. Я посмотрел расписание и увИдел, что 
поезд только что . . . . Мы купИли билеты и . . .  на платформу. Когда 
. . .  поезд, . . .  в вагон и сели. Через 5 минут поезд . . . . Мы . . .  полчаса. 
Когда мы . . .  из вагона, я спросИл одну женщину, как . . .  в деревню. 
Она объяснИла нам, куда . . . . Мы . . .  небольшой лес и . . .  к деревне. 
Скоро мы . . .  к дому нашего знакомого. Он был очень рад, что мы . . .  
к нему. 

g Exercice 82. Completez le recit. 

Наша туристИческая группа . . .  в Новгород. Утром мы . . .  на 
экскурсию по городу. После обеда все . . .  кто куда 1 • Мы с подругой 
тоже решИли . . .  погулЯть, посмотреть древние соборы. Мы . . .  из 
гостИницы и . . .  направо. На другой стороне улицы мы увИдели 
почту, . . .  улицу и . . .  на почту, чтобы послать открЬпки своИм 
роднЬIМ и друзьЯм во Францию. РЯдом с почтой был магазИн 
сувенИров. Мы . . .  в него, чтобы посмотреть, что там можно купИть. 
Мы . . .  весь магазИн. Я купИла платок матери и браслет сестре, а моЯ 
подруга - деревЯнные игрушки детям. В магазИне мы спросИли, 
как . . .  к СофИйскому собору. 

Мы . . .  из магазИна и . . .  по улице. Через некоторое время мы . . .  
к реке и увИдели на другом берегу белокаменный собор -
Новгородскую СофИю. Мы немного постоЯли на мосту и . . .  обрат­
но, в гостИницу. Вскоре . . .  наша переводчица и сказала, что пора . . .  
ужинать. Мы переоделись и . . .  в ресторан. 

1 .  кто куда « chacun а s a  guise >>. 
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g Exercice 83. Completez le recit. Attention au choix de l'aspect. 

Вчера мы с женой . . .  в Женеву, г де б у де м жить неделю у своИх 
друзей. Когда поезд . . .  к Женеве, мы смотрели в окно и любовались 
прекрасным вИдом на горы и озеро. Поезд . . .  к перрону, и мы . . .  из 
вагона. Я увИдел сЪша моего друга, который . . .  на вокзал встречать 
нас. Тут к нам . . .  подруга моей женЬ1 ЛуИза, которая тоже живёт 
в Женеве. Мы все вместе . . .  к вЬ1ходу. Когда мы . . .  мИмо разных 
киосков, ЛуИза купИла нам план города. 

Мы . . .  через здание вокзала, . . .  на у лицу и . . .  на стоЯнку таксИ. 
Когда машИна . . .  , шофёр открЬш дверцу, мы сели и . . . . МашИна . . .  
церковь и . . .  налево. Когда мы . . .  церковь, я обратИл внимание на её 
архитектуру. Потом мы . . .  к озеру и . . .  мИмо парка. Наконец, мы . .  . 
к дому наших друзей. Мы . . .  из машИны и . . .  во двор. Когда мы . .  . 
домой, нас встретила жена хозЯина КатрИн. Мы спросИли, где же 
сам хозЯин. КатрИн сказала, что он ещё на работе, но скоро . . . . 

g Exercice 84. Completez le recit. 

В воскресенье мы . . .  в горы кататься на лЬ1жах. Мы . . .  в 8 часов 
утра, когда на дорогах бЬшо ещё немного машИн. Сначала мы . . .  по 
автостраде, потом свернули 1 на дорогу, которая поднималась2 

в горы и . . .  в маленький курортный городок, где находится гор­
нолЬiжная станция. Мы с женой катались на лЬ1жах, а бабушка -
моЯ мама - и наш сынИшка 3 катались на санках. 

Погода была чудесная, солнечная, и мы провелИ там весь день. 
После обеда в кафе пора бЬшо . . .  назад. 

Мы . . . из городка, СПОКОЙНО . . • с горЬI в долИну и тут попали в 
пробку. Все возвращались домой в одно и то же время, машИн на 
дороге бЬшо много, . . .  онИ очень медленно. За полчаса мы . . .  кило­
метров пять. Наконец, нормальное движение восстановИлось 4, 
наша машИна . . .  на автостраду, и мы . . .  со скоростью 5 1 20 киломе­
тров в час. В 7 часов мы уже . . .  в город. Сначала мы . . .  бабушку 
к ней домой, а потом . . .  к себе. 

1 .  свернуть (СВ) (куда?) « toumer (en quittant une artere) >>. 

2. подниматься - поднЯться (куда?) « monter >>. 

3 .  сынИшка diminutif de сын. 

4. восстанавливаться - восстановИться « se retaЬlir >>. 

5. ехать - поехать со скоростью . . .  « aller а la vitesse . . . >>. 
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Exercice 85. 
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Exercice 86. Decrivez les deplacements de Nikola1 et Marina pendant la 
pause de midi selon le schema fleche : а) au passe Ь) au present. 
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Les substantifs correspondant aux verbes de mouvement 

� Comparez : 

ходИть ходьба ездить езда 
приходИть прихбд приезжать приезд 
уходИть ух б д уезжать 
входИть вход въезжать въезд 
выходИть вЬIХОД выезжать вЬiезд 
подходИть подхбд подъезжать подъезд 
отходИть отхбд отъезжать отъезд 
переходИть переход переезжать переезд 
проходИть прохбд проезжать проезд 
обходИть обхбд объезжать объезд 
заходИть захбд заезжать заезд 

Les substantifs formes а partir des verbes de mouvement peuvent indiquer 
soit une action (приезд, отъезд, . . .  ), soit un lieu (переход, проезд, . . .  ) .  

Q Exercice 87. Lisez et comparez. 

1 .  Брат давно ездит на машИне. 
2. Дети такого возраста 

не могут мнбго ходИть. 
3. К нам приехали дЯдя и тётя. 

4. Через два дня онИ уехали. 
5 .  Утром муж уходит на работу. 

б. Наши соседи собираются 
переезжать в другой город. 

7. Поезд ушёл, наши друзьЯ 
уехали. 

s. Этот студент хочет поехать 
в Израиль. 

9. НельзЯ въехать в страну 
без вИзы. 

1 О. Вы не можете въехать 
во двор (в парк). 

1 1 . Здесь нельзЯ проехать. 

Он лЮбит бЬ1струю ездj. 
Долгая ходьба утомлЯет их. 

Их приезд был неожИданным 
для менЯ. 
После их отъезда1 в доме стало тИхо. 
После его ухода жена занимается 
домашними делами. 
ОнИ ещё не решИли, ко г да б у дет 
пере езд. 
После отхода 1 поезда мы 
взЯли таксИ и поехали домой. 
Это будет интересная поездка. 

Для въезда в страну нужна вИза. 

Въезд во двор (в парк) запрещён. 

Здесь нет проезда. 

1. Notez la non-correspondance entre ces substantifs et les verbes. 
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Q Exercice 88. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y. 

Modele : - Где мы встретимся? вЬ1ход из метро 
У вЬ1хода из метро. 

1 .  - Где ты будешь ждать менЯ? 
2. - Куда вас подвезтИ? 
3. - Где ближайший газетный киоск? 
4. - Где находится букинистИческий магазИн? 

вход в театр 
подъезд дома 
подземный переход 
Театральный проезд 
въезд в гараж 5. - Где нельзЯ ставить машИну? 

Les verbes а prefixes formes sur les verbes 
бежать - бегать, лететь - летать, плыть - плавать 

бегать (НВ) бежать (НВ) 
( type ходИть) (type идтИ) 

н в св 

- побежать 
прибегать прибежать 
убегать убежать 
вбегать вбежать 
выбегать вЬ1бежать 
подбегать подбежать 
забегать забежать 
добегать добежать 
пробегать пробежать 
перебегать перебежать 
сбегать, etc. сбежать, etc. 

Selon la regle generale enoncee au debut de се chapitre (page 73), l ' adjonc­
tion de prefixes aux verbes du type идтИ les rend peifectifs, alors que les verbes 
du type ходИть restent dans се cas iтpeifectifs 1 . 

Notez le deplacement de l ' accent lors de la formation des verbes prefixes 
imperfectifs а partir du verbe бегать. 

Dans les perfectifs formes а partir de бежать, l ' accent reste celui du verbe 
simple, sauf quand le prefixe est вЬI-, accentue dans tous les verbes perfectifs. 

1 .  La formation de perfectifs а partir des verbes du type ходИть, deja effleuree page 1 22,  sera 
traitee plus loin, pages 1 48- 1 5 1 .  
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Exercice 89. 

VERBES DE MOUVEMENT А PREFIXES 

Expliquez l'emploi des verbes de mouvement dans les 
exemples proposes. 

1 .  РебЯта вьzбежали из школы и побежали играть в футбол. 
2. Мальчик подбежал к тренеру и попросИл у него мяч. 
3.  Вратарь отбежал от ворот, и сразу же ему забИли гол. 
4. Саша хотел забежать ко мне сегодня вечером, но не успел. 
5. Школьники сбегают вниз по лестнице и бегут в раздевалку. 

g Exercice 90. Transformez les phrases pour qu'elles expriment le contraire. 

g Exercice 91. 

1 .  Дети прибежали с улицы. 
2. ПассажИр вбежал в здание вокзала. 
3. Женщина подбежала к кассе. 
4. Таня убежала на тренировку. 
5 .  Какой-то мужчИна вь1бежал из подъезда. 
б. Внучка отбежала от бабушки.  

Lisez les dialogues. 

1 .  - Где наш сын? 
- Прибежал, бЬ1стро пообедал и снова убежал. 

2. - Кто Это сбежал по лестнице и помахал нам? 
- НИна Петрова. Наверное, очень спешИла. Пробежала мИмо и 
даже не остановИлась. 

3. - Ты Ищешь своЮ собаку? 
- Да, убежала куда-то. 
- ОпЯть убежала? 
- Почему опЯть? Она у нас никогда не убегала. Наверно, 
побежала за какой-то собакой и забежала в чужой двор. 
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летать (НВ) лететь (НВ) 
( type ходИть) (type идтИ) 

н в св 

- полететь 

прилетать прилететь 

улетать улететь 

влетать влететь 

вылетать вЪшететь 

подлетать подлететь 

отлетать отлететь 

залетать залететь 

пролетать пролететь 

перелетать перелететь 

слетать слететь 

etc. etc. 

Exercice 92. Analysez l'emploi des verbes de mouvement dans les exemples 
proposes. 

1 .  Завтра ко мне в ПарИж прилетЯт друзьЯ из РоссИи. 
2. Вчера мой коллега улетел в длИтельную командировку. 
3. Над нашим домом пролетел вертолёт. 
4. Из сада в окно влетела летучая мышь. 
5. ПтИца слетела с дерева и полетела к гнезду. 
б. Маленький воробей первый раз вьtлетел из гнезда. 
7. Весной птИцы прилетают с Юга, осенью онИ улетают на юг. 

g Exercice 93. Lisez les dialogues. 

1 .  - ПриходИ к нам в субботу. 
- Не могу, улетаю отдыхать на море. 
- А ко г да прилетИшь? 
- Через две недели. 

2. - Когда вылетает самолёт из МосквЬ1 в Женеву, рейс 271 ?  
- Ваш самолёт вылетает в 9.45 по московскому времени. 
- А ко г да прилетает в Женеву? 
- В Женеву он прилетает в 1 1 .35 по женевскому времени. 

3. - ПростИте, самолёт из МосквЬ1 уже прилетел? 
- Нет, из-за ПЛОХОЙ ПОГОДЫ он вьtлетел с опозданием, поЭтому 
прилетИт только в 12 . 1 5 .  
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4. - Как вы долетели? 
- СпасИбо, хорошо. 
- Сколько продолжался ваш полёт? 
- Мы долетели бЬ1стро, за два часа. 

плавать (НВ) плыть (НВ) 
(type ходИть) (type идтИ) 

н в св - поплЬпь 
приплывать приплЬпь 
уплывать уплЬпь 
выплывать вЬшлыть 
подплывать подплЬпь 
отплывать отплЬпь 
заплывать заплЬпь 
доплывать доплЬпь 
проплывать проплЬпь 
переплывать переплЬпь 

etc. etc. 

Comme on le voit, le verbe плавать ne joue aucun rбle dans la forrnation 
des imperfectifs preverhes. Ceux-ci sont derives des perfectifs correspondants 
(colonne de droite du taЬleau) а l ' aide du suffixe -ва-. 

Exercice 94. Analysez l 'emploi des verbes de mouvement dans les exemples 
proposes. 

1 .  Вечером рыбакИ попльzли ловИть рЬ1бу и припльzли обратно только 
к утру. 

2. Моторная лодка подплывала к теплоходу, брала пассажИров 
и отвозИла их на берег. 

3. ИдИ скорее, катер отплывает! 

4. Девушка проплыла всего несколько метров и поплыла обратно. 

5. ХозЯин бросил палку далеко в воду, и собака поплыла за ней. 

б. ДельфИны редко подплывают к берегу. 
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g Exercice 95. Lisez les dialogues. 

1 .  - Ты можешь перепльzть Это озеро? 
- Нет, я не так хорошо плаваю. 
- А  кто-нибудь переплывал 1 его? 
- Не знаю. 

2. - Не заплывай 2 далеко, там сИльное течение. 
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- Не волнуйся, я допльиrj только до той лодки и поплыву назад. 

3. - ОдИн МОЙ знакомый недавно перепльzл АтлантИческий океан. 
- Да что ты говорИшь! И на чём он его переплывал 1? 
- На Яхте. 
- Он плавал одИн? 
- Нет, с приЯтелем. 

Exercice 96. Terminez les phrases. Precisez ou se trouvait le sujet du verbe 
de mouvement au moment de l 'action exprimee par le verbe 
que vous employez dans la proposition principale. 

Modele : Когда мальчик перебегал улицу, . . .  . 
Когда мальчик перебежал улицу, . . .  . 

Когда мальчик перебегал улицу, его остановИл полицейский. 
Когда мальчик перебежал улицу и добежал до остановки, 
автобус уже ушёл. 

1 .  Когда теплоход отплывал от прИстани, . . .  . 
Когда теплоход отпльzл от прИстани, . . .  . 

2. Ко г да ребЯта выбегали из спортзала, . . .  . 
Когда ребЯта вьzбежали из спортзала, . . .  . 

3. Когда орёл подлетал к гнезду, . . .  . 
Когда орёл подлетел к гнезду, . . .  . 

4. Когда самолёт подлетал к НИцце, . . . . 
Ко г да самолёт подлетел к НИцце, . . . . 

5. Ко г да Яхта подплывала к берегу, . . . . 
Когда Яхта подплыла к берегу, . . . . 

б. Когда Светлана подбежала к вагону, . . .  . 
Когда Светлана подбегала к вагону, . . .  . 

7. Когда мы пролетали над Альпами, . . .  . 
Ко г да мы пролетели над Альпами, . . .  . 

Exercice 97. Completez les phrases en choisissant parmi les verbes 
proposes celui qui convient. 

1 .  Каждое утро Николай . . .  три километра. 
И сегодня он, как всегда, . . .  Это расстоЯние. 

1 пробегал 
пробежал 

1 .  Pour ces emplois de l'imperfectif, voir le chapilre Emploi des aspects des verbes, pages 179-1 83. 

2. заплывать - заплЬпь « trop s'eloigner (а la nage) >>. 
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2. Ты говорИшь, что недавно здесь кто-то . . .  озеро. 
Я знаю, что в Этом месте никто никогда не . . .  его. 

3. Мы вИдели, как парапланерИсты подготовились 
к полёту и . . .  с горЬ1. 
А ты когда-нибудь вИдел, как парапланерИсты 
. . .  с горЬI? 

4. ЛЮба припарковала машИну и . . .  в кафе вЬшить 
перед раббтой чашку кофе. 
Она давно не . . .  ту да 1 .  

5 .  Так как наш шеф . . .  на переговоры в Нью-Йорк, 
его заменЯет Петров. 
Петров поехал правожать шефа, когда тот . . .  
в Нью-Йорк. 

б. Дедушка всегда . . .  до середИны рекИ и плыл обратно. 
На Этот раз он . . .  до другого берега. 

переплывал 
переплЬш 

слетали 
слетели 

забегала 
забежала 

улетал 
улетел 

доплывал 
доплЬш 

Composes perfectifs des verbes du type ходить 
Sur les verbes du type ходИть se forme une serie de verbes peifectifs qui 

n'ont pas d ' imperfectif coпespondant comportant le meme prefixe. Nous avons 
deja vu (pages 1 2 1 - 1 23) les verbes а prefixe с- (сходИть, съездить) designant 
un mouvement unique aller-retour perr;u globalement et lie а la realisation d'un 
objectif precis. 

св 
Тебе надо сходИть к зубному 11 faut que tu ailles chez le dentiste. 
врачу. 

н в св 

ходИть сходИть 
ездить съездить 
бегать сбегать 
летать слетать 
водИть сводИть 
возИть свозИть 

On forme ainsi un certain nombre de verbes tres usites а prefixe с-. 
Remarquez que les verbes du type ходИть entrent dans ces composes et tous 

ceux du meme type sans suЬir aucune modification de forme ni d'accent 
(съездить, сбегать). 

1 .  Voir le chapitre Emploi des aspects des verbes, page 1 9 1 .  
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g Ехегсiсе 98. Analysez 1' emploi des verbes de mouvement dans les exemples 
proposes. 

1 .  В субботу надо съездить на дачу, поработать там в саду. 
2. ПодождИ менЯ, я только сбегаю за своИми вещами. 
3. Я хочу свозИть вас на экскурсию в одИн старый монастЬ1рь. 
4. Бабушка обещала сводИть внуков в зоопарк. 
5. Я вернусь в среду, мне надо слетать в ПарИж на 2-3 дня. 

Поль бросил письмо в корзИну 
св 

и заходИл по кабинету. 

н в 

ходИть 
бегать 
летать 
плавать 

Paul jeta la lettre dans la corbeille 
а papiers et se mit а arpenter 
son bureau. 

св 

заходИть 
забегать 
залетать 
заплавать 

Sur les verbes du type ходИть se forment des verbes perfectifs а prefixe зa­
qui indiquent le debut d'un mouvement multidirectionnel. Le sujet se met а 
s' agiter en tous sens. Cette hyper-activite est en general suscitee par une emo­
tion forte. 

g Ехегсiсе 99. Composez des phrases suivant le modeJe. 

Modele : Анна положИла трубку и заходИла по комнате. 
Анна положИла трубку и стала (начала) ходИть 
по комнате. 

1 .  Актёр замолчал и нервно заходИл по сцене. 
2. Прозвенел звонок с урока, и дети забегали по классу. 
3. ОбезьЯна увИдела дрессировщика и забегала, запрЬ1гала по клетке. 
4. Девочка стала бросать хлеб, и сразу же над ней залетали чайки. 
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� Comparez : 

св 
Сначала футболИсты побегали 1 
по полю, потренировались, 
потом стали играть. 

D'abord les footballeurs ont un реи 
couru sur le teпain pour s' entrainer, 
ensuite ils ont joue. 

н в св 

ходИть походИть2 

ездить поездить 
бегать побегать 
летать полетать 
плавать поплавать 

св 
Дети весь день пробегали 
на улице. 

Les enfants ont couru dehors 
toute la joumee. 

н в св 

ходИть проходИть 
ездить проездить 
бегать пробегать 
летать пролетать 
плавать проплавать 

А partir des verbes du type ходИть, on forme aussi des peifectifs а prefixes : 

по- indiquant une courte duree ; 
про- indiquant une duree que l 'on juge longue et que l 'on precise. 

g Exercice 100. Expliquez l 'emploi des verbes de mouvement dans les 
exemples proposes. 

А. 1 .  Школьники побегали, поиграли и пошлИ обедать. 
2. Утром мы полежали на плЯже, позагорали, поплавали. 
3 .  В зоопарке детей поводИли по территории, повозИли на пони. 
4.  Мать походИла по комнате с малышом на руках, он бЬrстро 

успокоился и засну л. 

В. 1 .  В поисках подарка Наташа полднЯ проходИла по магазИнам. 
2. Целый день ребЯта пробегали по саду. 
3. Всё утро мы проплавали на лодке. 

1 .  Le prefixe по- contere !а тете valeur restrictive а d'autres verbes, par ехетр!е а ceux qui desi­

gnent des sentiтents, des etats, etc. (voir !е chapitre Emploi des aspects des verbes, р. 2 1 3). 
2. Ces listes indiquent les verbes les plus courants. 
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� Comparez : 

Перед раббтой БорИс полчаса 
св 

побегал. 

Avaпt son travail, Boris а fait 
une demi-heure de jogging. 

БорИс бЬ1стро позавтракал 
св 

и побежал на раббту. 

Boris а pris son petit-dejeuner 
et il а couru а son travail. 

! 5 1  

Exercice 101. А. Lisez et comparez. En vous inspirant de l'encadre ci-dessus, 
dessinez а chaque fois !е schema correspondant а l'action. 

1 .  РебЯта побегали по двору и побежали в класс на урбк. 
2. Бабушка походИла по рЬшку, ничегб там не купИла и пошла в магазИн. 
3. Чайки полетали над Яхтой и полетели к берегу. 

g В. Completez les phrases. En vous inspirant de l 'encadre ci­
dessus, dessinez а chaque fois !е schema correspondant а 
l 'action. 

1 .  Давай погулЯем - пох6дим по набережной, а потбм . . . в центр. 

2. Сначала дети . . .  по парку, а потбм, конечно, побегут на детскую 
площадку. 

3. Мы . . .  бколо берега, потбм поплывём на середИну рекИ. 

4. В перерЪш Таня . . .  по магазИнам, купИла подарок сестре и пошла на 
раббту. 

5. Мы . . .  в мбре минут ПЯТЬ, но вода была такая холодная, что мы 
поскорее попльzли к берегу. 
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1 56 VERBES DE MOUVEMENT А PREFIXES 

Девочка на шаре 
Однажды мы всем классом пошлИ в цирк. Я очень радовался, 

когда шёл туда, потому что я был в цИрке только одИн раз, и то 
давно. 

И вот мы пришлИ в цирк. Мне сразу понравилось, что пахнет там 
чем-то особенным, и что на стенах висЯт Яркие картИны, и на арене 
лежИт красИвый ковёр. 

Заиграла музыка. Из-за красного занавеса вьzшли лЮди в крас­
ных костЮмах, а между нИми прошёл человек в чёрном костЮме. Он 
что-то громко сказал, музыка заиграла бЬiстро-бЬiстро, и на арену 
вьzбежал артИст-жонглёр. Он стал бросать вверх шарики, десять 
Или сто шариков сразу, и ловИть их. Это бЬшо очень красИво ! 

Когда жонглёр убежал за занавес, мы долго ещё аплодИровали. 
Но тут на арену вЬ1катили 1 огромный голубой шар, и человек 
в чёрном костЮме, который объявлЯет, вьzшел на середИну и что-то 
крИкнул. Оркестр заиграл что-то очень весёлое, но не так бЬ1стро, 
как раньше. И вдруг на арену вьzбежала маленькая девочка. Она 
была в серебряном платье, и у неё бЬши длИнные руки, она 
взмахнула Ими, как птИца, и прЬ1гнула 2 на Этот огромный шар, кото­
рый для неё вЬ1катили. Она стоЯла на шаре. А потом вдруг 
побежала, И шар завертелся3 ПОД её НОГаМИ, И ОНа на нём ехала 
вокруг арены. Она бежала по шару, как по ровному полю, и голубой 
шар вёз её на себе, она могла ехать на нём и прЯмо, и назад, и 
налево, и куда хочешь! 

Она весело смеЯлась, когда так бежала, как будто плыла. Потом 
она надела браслеты с колокольчиками, и оркестр заиграл тИхую 
музыку. и тут погас4 свет, и девочка стала светИться5 в темноте. 
Она медленно плыла по кругу, и светИлась, и звенела . . .  И Это бЬшо 
как в сказке - я за всю своЮ жизнь не вИдел ничего подобного6• 

И когда зажглИ свет, все закричали «браво», а девочка стоЯла на 
арене и улыбалась. И вдруг она посмотрела на менЯ, помахала 7 мне 
рукой и улыбнулась. Она мне одному помахала и улыбнулась. 
Потом девочка убежала за красный занавес, куда убегали все 
артИсты. На арену вьzшел клоун, но мне бЬшо не до него8 . Я всё 
время думал о девочке на шаре. После антракта выступали львы, но 

1 .  вь1катить (СВ) (что? куда?) « rouler quelque chose, sortir quelque chose en !е roulant ».  
2. прь1гать - прь1гнуть (куда?) « sauter >>. 

3. вертеться « toumer >> - завертеться « se mettre а toumer >> . 

4. гаснуть - погаснуть « s'eteindre >> ; passe : погас, -ла, -ли. 
5. светИться (НВ) « luire >>. 

б. ничегб подобного « rien de sеmЬ!аЬ!е >> . 
7. махать - помахать рукбй « faire des signes de !а main >>. 
8. мне бьшо не до негб « j ' avais autre chose en tete >>. 
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мне бЬшо неинтересно смотреть на них . 

. . . Вечером шiпа спросИл: 
- Ну как? Понравилось в цИрке? 
я сказал : 
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- Папа! Там в uйрке есть девочка. Она танuует на голубом 
шаре. Она мне улыбнулась и помахала рукой. Мне одному, честное 
слово! Пойдём в следующее воскресенье в uирк ! Я тебе её покажу! 

- Обязательно пойдём.  Обожаю 1 цирк! - сказал папа . 
. . . Папа купИл билеты во второй ряд, и я радовался, что мы так 

блИзко сидИм, и начал ждать, когда поЯвится2 девочка на шаре. Но 
всё время объявлЯли разных другИх артИстов, и онй выходИли и выс­
тупали, и каждый раз я говорИл папе: 

- Это всё не то! 3 

А потом вьzшел человек, который объявлЯет, и крИкнул: 
- Антракт! 
Антракт? Почему антракт? После антракта б у дут только львы. 

А где моЯ девочка на шаре? Почему она не выступает? 
- Папа, пойдём узнаем, где же девочка на шаре. 
Мы вьzшли в коридор, и я спросИл контролёршу: 
- СкажИте, пожалуйста, когда будет выступать девочка на 

шаре? 
- Какая девочка? Ах, Танечка? Уехала она. Уехала . . . Вместе 

с родИтелями. Вчера только уехали. 
- Куда? 
- Во Владивосток. 
Далеко. Владивосток. Я знаю, он находится в самом конце 

карты, от МосквЬ1 направо. 
Папа сказал: 
- Пойдём на свой места. Сейчас будут львы ! 
- Пойдём домой, папа. 
Он у дивИлся, но не стал спорить. Мы о делись и вьzшли из цИрка. 

Мы пошлИ по бульвару и шли так довольно долго. 
- Зайдём в кафе «Мороженое», а? - предложИл папа. 
- Не хочется что-то4. 
Владивосток - Это в самом конце карты. Туда на поезде так 

долго ехать и даже на самолёте лететь долго . . .  

(По рассказу В. Драгунского) 

1 .  обожать (когб? что?) (НВ, verbe d'un seul aspect) « adorer ». 
2. появлЯться - появИться (где?) « apparaitre >>. 
3. Это (всё) не тб! « се n'est pas �а ! ». 
4. чтб-то: почему-то « je ne sais pas pourquoi >>. 
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Голубое и зелёное 

1 .  

(Накануне Алёшу познакомили с ЛИлей.) 
. . .  На другой день я прихожУ к ЛИле. Во дворе много ребЯт. Мне 

кажется, все онИ смотрят на менЯ и отлИчно знают, зачем я пришёл. 
И я не хочу проходИть через двор, поЭтому подхожУ к её окнам. 

ОнИ выходят прЯмо на улицу 1 •  
- ЛИля, вы дома? - громко спрашиваю я. 
Да, она дома. У неё подруга. 
- ИдИте скорее! - зовёт менЯ ЛИля. Но я никак не могу 

пройтИ через двор . . .  
- Я к вам влезу2 через окно! - решИтельно говорЮ я и прЬ1гаю 

на окно. 
Я сажусь на подоконник и смотрЮ на ЛИлю. 
- Не люблЮ летом сидеть в комнатах. Лучше я подожду вас на 

улице, - говорЮ я. Через несколько минут ЛИля с подругой 
выходят на улицу. 

На подругу я не смотрЮ. Зачем она идёт с нами? Я молчу, 
и ЛИля начинает говорИть с подругой. ОнИ разговаривают, а я 
молчу. Когда мы проходим мИмо афИш, я внимательно читаю их. Мы 
доходим до угла, и тут подруга начинает прощаться. Я смотрЮ на 
неё. Она уходит, а мы идём на бульвар. Сколько влюблённых ходИло 
по бульвару ! Теперь по нему идём мы. Правда, мы ещё не влюблён­
ные. А может быть, мы тоже влюблённые, только я не знаю. Мы 
идём далеко друг от друга. 

Час проходит за часом, а мы всё ходим, говорИм и ходим. По 
Москве можно ходИть без конца. Гаснут фонарИ на улицах. 
Начинается тИхий рассвет. На бульварах сидЯт влюблённые. 
Я смотрЮ на них с завистью и думаю, будем ли мы с ЛИлей сидеть 
когда-нибудь так. 

На у лицах совсем нет людей, кроме милиционеров. ОнИ все смо­
трят на нас. Наверно, им хочется что-нибудь сказать нам, но онИ не 
говорЯт. Мне почему-то смешно. Теперь мы идём почтИ рЯдом. И я 
чувствую, как её рука иногда касается3 моей. 

Наконец мы расстаёмся4 в её тИхом дворе. Все спят, не горИт ни 
одно окно. Домой я прихожУ в три часа. Я ложусь, смотрЮ в окно 
и думаю о ЛИле. 

А через неделю мы с матерью уезжаем на Север. Я давно мечтал 
об Этой поездке. 

1 .  бкна выходят на улицу « les fenetres donnent sur !а rue » .  

2. влезать - влезть (куда?) через окнб « entrer par !а fenetre >>. 

3. касаться - коснуться (чеrб?) << effleurer quelque chose >>. 
4. расставаться - расстаться (с кем?) << se separer de quelqu'un >>. 
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2. 

Через месяц я возвращаюсь в Москву. Я оставлЯю дома чемодан 
и сразу идУ к ЛИле. 

Я подхожУ к окну и смотрЮ сквозь занавеску. 
ЛИля сидИт за столом одна и читает. Её лицо задумчиво. Она 

поднимает глаза. КакИе у неё тёмные глаза! Почему я раньше думал, 
что у неё серые глаза? ОнИ совсем тёмные, почтИ чёрные. 

- ЛИля! - зову я негромко. 
Она встаёт и подходит к окну. 
- Алёша! - говорИт она медленно. - Алёша! Это ты? Это 

правда ты? Хочешь пойтИ гулЯть? Я сейчас вьzйду. 
Через минуту она выходит. Она бежИт ко .мне, берёт моИ руки 

и долго держит их в своИх руках. 
Мне кажется, что она загорела и немного похудела. Глаза её 

стали ещё больше. 
- ПошлИ гулЯть ! - говорИт она. 
И тут я замечаю, что она говорИт мне «ТЫ». Я чувствую, что мне 

хочется сесть, так ослабли 1 моИ ноги. 
И вот мы опЯть идё.м по Москве. Начинается дождь. Мы прЯ­

чемся2 в подъезд и смотрим на улицу. с шумом падает вода, троту­
ары блестЯт, машИны проезжают совсем мокрые. 

Потом дождь перестаёт, мы выходим, смеёмся, прЬ1гаем через 
лужи. 

- Ты вспоминал обо мне? - спрашивает она. - Я почтИ всё 
время о тебе думала, хотЯ и не хотела. 

3.  

Мы давно уже занимаемся в школе. Она в девЯтом классе, я -
в десЯтом. Всё свободное время я провожу с ЛИлей. Я люблЮ её ещё 
больше. С каждым месяцем ЛИля становится мне всё дороже. Она 
часто звонИт мне. Мы долго разговариваем, а после разговора я 
никак не могу взЯться за учебники. 

НачалИсь сИльные морозы. Мама хотела поехать в деревню, НО 

у неё нет тёплого платка. Такой платок есть у тёти, которая живёт 
за городом, недалеко от МосквЬ1. Мне нужно поехать и привезтИ 
Этот платок. В воскресенье утром я выхожj из до.ма. Вместо того, 
чтобы ехать на вокзал, я захожj к ЛИле. 

Мы идё.м с ней на каток, потом греться 3 в музей. Здесь можно 
посидеть и тИхо поговорИть. Мы ходим по залам, смотрим картИны. 

1 .  слабнуть - ослабнуть « faiЬlir >>; passe perfectif : ослаб, -ла, -ли . 
2. прЯтаться - спрЯтаться (куда? где?) << se cacher >>. 
3. греться - согреться << se rechauffer >>. 
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Иногда мы забываем о картИнах, разговариваем шёпотом и смотрим 
друг на друга. Темнеет. Мы выходим из музея и вдруг я вспоминаю, 
что мне нужно ехать за платком. Я с испугом говорЮ об Этом ЛИле. 
Мы решаем ехать за город вместе. И мы идём, радостные оттого, 
что нам не нужно расставаться. Мы сходим на платформе, засЬшан­
ной снегом 1 ,  идем через поле. Потом мы переходим через замёрзшую2 

реку и идём тёмной улицей. Наконец мы подходим к дому моей тёти. 
- ЛИля, ты подождёшь менЯ немного? - нерешИтельно 

прошу я. - Я очень скоро придj. 
- Хорошо, - соглашается 3 она. - Только недолго. Я совсем 

замёрзла 2. 
Я ухожj, оставлЯю её на тёмной улице совсем одну. У менЯ 

очень нехорошо на сердце. Тётя и двоЮродная сестра4 удивленЬ1 
и обрадованы. 

ОнИ снимают с менЯ пальто и задаЮт тЬrсячу вопросов. 
Наконец я говорЮ: 
- ПростИте, но я очень спешу . . .  Дело в том, что я не одИн. 

МенЯ на улице ждёт . . .  одИн товарищ. 
Как менЯ ругают! Сестра выбегает в сад и через минуту вводит 

в комнату ЛИлю. Она совсем белая от снега. Её раздевают и сажают 
к печке. Потом мы садИмся пить чай. ЛИля стала красной от тепла 
и смушения. Скоро мы встаём. Пора ехать. Мы одеваемся и выходим 
на улицу. ЛИля вдруг начинает смеЯться. 

- Какой у тебЯ был вид, ко г да менЯ привелИ! 
Я тоже смеЮсь. 
- Алёша! Я тебЯ хочу спросИть . . .  Только ты не смотрИ на 

менЯ. 
- Я не смотрЮ . . .  
- Алёша . . .  Ты целовался5 когда-нибудь? 
- Нет. Никогда не целовался. А что? 
- Совсем никогда? 
- Я целовался одИн раз . . .  Но Это бЬrло в первом классе. 

Я поцеловал 6 одну девочку. Я даже не помню, как её звали. 
- Тогда Это не считается 7.  Ты был ещё мальчик. 
- Да, я был мальчик. 
- Алёша . . .  Ты хочешь менЯ поцеловать? 
- Когда? Сейчас? - спрашиваю я. 

1 .  засьшанный снегом (participe passe passif) « enseveli sous !а neige >>. 
2. замёрзший participe passe du verbe замёрзнуть (СВ) « geler >> ; 

passe perfectif : замёрз, -ла, -ли. 

3. соглашаться - согласИться (что делать?) << accepter de faire quelque chose >>. 
4. двоЮродная сестра << cousine germaine >> . 
5. целоваться - поцеловаться (с кем?) << embrasser quelqu'un >> ; voir le chapitre 

Verbes pronominaux, page 30 1 .  

б .  целовать - поцеловать (когб?) << embrasser quelqu'un >>. 
7. Это не считается << ,_а ne compte pas >> . 
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- Нет, когда мы дойдём до стат-щии. 
Я молчу. У менЯ горЯт щёки. Мне жарко. 
- Алёша . . .  
- Да? 
- я совсем ни с кем не целовалась. 
Я молча смотрЮ на звёзды. Как всё-таки чудесна жизнь! 

1 6 1  

Мы идём уже полем. М ы  совсем однИ. До самой станции м ы  не 
говорИм. На станции никого нет. У кассы горИт одна лампочка. 
ЛИля вдруг отходит от менft. Я стоЮ на краЮ платформы. 

- Алёша . . .  - зовёт менЯ ЛИля. У неё странный голос. 
Я подхожj. Ноги моИ дрожат 1 . Мне вдруг становится страшно. 
- Я  совсем замёрзла, обнимИ2 менЯ, - просит ЛИля. 
Я обнимаю её, и моё лицо почтИ касается её лица. Я блИзко вИжу 

её глаза. Я впервЬrе так блИзко вИжу её глаза. КакИе у неё большИе 
глаза и какой испуганный 3 взгляд! 

- Что же ты не целуешь менЯ? - слабо шепчет4 она. 
Я смотрЮ на её губы. Я потом долго целую их, и весь мир 

начинает бесшумно кружИться5. Во время поцелуя ЛИля смотрит на 
менЯ, прикрЬrв 6 реснИцы. Она целует и смотрит на менЯ, и теперь 
я вИжу, как она менЯ лЮбит. 

(По повести Ю. Казакова) 

1. дрожать (НВ) << tremЬler »;  задрожать (СВ) << se mettre а tremЬler » .  
2. обнимать - обнЯть (когб?) << seпer quelqu'un dans ses bras, etreindre >>. 

3. испуганный paгticipe passe passif du verbe испугать (когб?) << effrayer, faire peur а qqn >>. 
4. шептать - прошептать << chuchoter >>. 

5.  кружИться - закружИться << toumer >>. 

6. прикрЬш gerondif peгfectif du verbe прикрЬпь << feгmer а demi >> . 
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g EXERCICES DE ТНЕМЕ 1 

Verbes пойтИ - ходИть, поехать - ездить 

Exercice 1. 

А. 1 .  Aujourd'hui, Nina est allee au cours du professeur Ivanov. Apres le cours, 
elle est allee а la ЬiЬliotheque. Elle у а travaille pendant une heure, ensuite 
elle est rentree (trad. : allee) а la maison. 

2. Hier, Maxime est alle а l 'ecole pour la premiere fois. C'est la le�on de 
dessin qu' il а aimee le plus. 

3. Victor а dejeune, il а pris un taxi et il est parti pour la gare. 
4. Tania а pris l ' ordonnance et elle est allee а la pharmacie. 
5. Dimanche, j ' ai decide d' aller а une exposition. J' ai pris rapidement mon 

petit dejeuner, ensuite j 'ai pris le bus et je suis alle dans le centre. La, 
j ' ai rencontre un ami et nous sommes altes ensemЬle а cette exposition. 

в. 1 .  

2. 

3. 

Ou etes-vous alles pendant les vacances ? 
Nous sommes alles en Allemagne. 
Ou est ton frere ? 
Il est parti pour Riga. 
Ou est Sacha ? 
Il est parti au bureau. 

4. - Etes-vous deja alle а Samara? 
- Non, je n' (y) suis pas encore alte. Je compte у aller l' annee prochaine. 

С. 1 .  - Es-tu alte au concert samedi ? 
- J'avais envie d'aller ecouter се concert, mais un copain est venu me 
voir et je n '(y) suis pas alte. 

2. - Avez-vous ete dans la foret hier ? 
- Nous avions l ' intention d' aller dans la foret chercher des champi­
gnons, mais il pleuvait et nous п '(у) sommes pas alles. 

3. - Je crois que Marina voulait aller skier а la montagne. Est-ce qu'elle (у) 
est allee en definitive ? 
- Non, malheureusement, elle а pris froid et (elle) n '(y) est pas allee. 

Verbes а prefixes при-, у-
Exercice 2. 

l .  Natacha а invite chez elle des arnis. Ils arriveront а sept heures. 
2. Hier il  est alle chez ses parents. Il est reparti tard de chez eux. 
3. Mon amie est allee en Italie. Elle est revenue d'Italie tres contente de son 

voyage. 

1 .  En traduisant, tachez de trouver un verbe de mouvement pour rendre les expressions en italique, 

meme si en fraщ:ais elles ne comportent pas de verbes de mouvement. 
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4. Aujourd'hui (mon) pere part en Crimee. 11 sera de retour dans un mois. 
5. Chaque ete une tante de Petersbourg vient chez nous. 
б. Marie est partie а Paris, elle reviendra dans une semaine. Elle part 

souvent а l' etranger. 
7 .  Quand viendrez-vous nous voir ? Nous serons heureux de vous voir. 
8. Elle n 'est jamais venue chez nous. 
9. Quand les enfants reviennent de l 'ecole, ils dejeunent et se reposent. 

Verbes а prefixes в( о)-, вы-, у-, под-, от-

Exercice 3. 

А. 1 .  Andre est sorti fumer dans le coпidor. 
2. Elle а ouvert la porte et est entree dans la piece. 
3. Се matin mon pere est parti tбt au bureau. 
4. Olga n'est pas а Moscou, elle est partie en Angleteпe. 
5 .  Се soir je pars pour un mois а Paris. 
б. Une voiture sort du garage. 
7. Il s 'est eloigne de nous, mais au bout de cinq rninutes il est revenu vers 

nous. 
8. Le cours s' acheva et tous les etudiants sortirent dans le couloir. 
9. Les acteurs sont entres en scene, le spectacle а commence. 

В. 1 .  Le trolleybus arrive, et les gens montent (trad. par le verbe садИться). 
2. 11 faut se depecher, le train part. 
3 .  Le tram est arrive, et nous sommes montes (trad. par le verbe сесть). 
4. Dans comЬien de temps part се train ? 

Verbes transitifs а prefzxes при-, у-, от-

Exercice 4. 

А. 1 .  Les etudiants sont venus au semшaire et ils ont apporte leurs livres. 
Lorsqu' ils viennent а се seminaire, ils apportent d'haЬitude leurs livres. 

2. Alla est venue а la datcha et elle а amene son fils. L'annee demiere, 
chaque fois qu'elle venait, elle l 'amenait avec elle. 

3. Le grand-pere est arrive de Saratov et il а apporte un cadeau а (son) petit­
fils. Quand il vient chez nous, il lui apporte toujours quelque chose. 

4. Lena а quitte la ЬiЬliotheque et par eпeur ( elle) а emporte un dictionnaire. 
5. J' ai laisse mes affaires dans la voiture de ( mon) pere. Il est parti au bureau 

et les а emportees (avec lui). 
б. Le gars;on quitte le parc et emporte ses jouets. 
7. Mon ami quitte Moscou et emporte tous ses livres. 
8. Olivier nous а prornis de nous presenter а son frere. La prochaine fois 

qu' il viendra, il nous l '  amenera sans faute. 
9. Claire а amene son fiance а notre soiree. 

В. 1 .  Apres le seminaire, n'ouЬliez pas de rapporter les dictionnaires а la 
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biЬliotheque. 
2. Pour (leurs) vacances d' ete, je conduirai les enfants chez (leur) oncle sur 

la Volga. 
3. Si vous etes presse, je peux vous mener а la gare en voiture. 
4. Demain, c'est Nicolas qui menera (sa) sceur а l 'ecole matemelle. 
5 .  Mon televiseur est en panne et je dois le porter а l ' atelier. 

Verbes а prefixes про-, пере-

Exercice 5. 

1 .  Elle est passee а сбtе de nous et ne (nous) а pas salues. 
2. Nous avons fait deux kilometres а pied. 
3. Comment aller de l ' autre сбtе (de la rue) ? 
4. Nous nous tenions sur le trottoir. Les voitures passaient pres de nous а 

grande vitesse. 
5. Les amis ont Jait 20 kilometres а velo. 
б. Quand je vais а l 'Universite en bus, je passe toujours devant ta maison. 
7. La mere repete souvent а (son) fils qu' il doit traverser la rue avec 

prudence. 
8. La petite fille aida la vieille dame а traverser la place. 

Exercice 6. 

1 .  Nina а traverse la rue et ( elle) est entree dans la pharmacie. 
2. Alors que Nina traversait la rue, elle est tombee et s' est casse la jambe. 
3. Alors que Victor traversait le parc, il а vu des enfants qui jouaient et 

couraient dans le parc. 
4. Victor а traverse le parc et (il) est entre dans l 'Universite. 
5 .  Nous avons traverse la foret et avons debouche sur un champ. 
б. Alors que nous traversions la foret, nous avons cueilli des fleurs. 
7. Quand je vais а l 'Universite, je passe toujours devant la poste. 
8. Quand ellefttt passee devant la poste, elle se souvint qu'elle avait ouЬlie 

de mettre sa lettre а la boite et revint sur ses pas. 
9. Nous avons traverse le village (en voiture) et nous sommes arretes pres 

d'un lac. 
1 О. Lorsque nous avons voyage en ltalie, nous avons traverse de tres beaux 

villages. 

Verbes а prefixes до-, за-, об-

Exercice 7. 

А. 1 .  Nous irons en bus jusqu'au centre. 
2. En allant а l 'Universite, je dois passer а la poste. 
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3. (Ма) sceur est venue те chercher en voiture et nous sommes alles 
ensemЬle а la campagne. 

4. D'abord nous avonsfait le tour de la cathedrale, ensuite (nous) у sommes 
entres .  

5 .  Vera cherchait un cadeau pour sa mere. Elle afait le  tour de tout le maga­
sin, mais elle n'a rien trouve. 

б. En bus, j' arrive а l'Universite en quinze minutes. 

В. 1 .  - Vous etes souvent dans notre quartier, pourquoi ne venez-vous jamais 
chez nous ? 
- La prochaine fois, je viendrai sans faute. 

2. Une voiture s 'est апеtее а сеНе de moi, et le conducteur (m' )a demande : 
- Pouvez-vous me dire comment aller jusqu'a  la gare ? 
- Il vous faut contourner се parc, aller jusqu'a  l' eglise et toumer а 
droite. 

Aspects des verbes de mouvement а prefixes 

Exercice 8. 

А. 1 .  Quand Natacha est sortie de son appartement, elle а oublie d'eteindre la 
television. Elle s'en est souvenue alors qu'elle etait deja dans la rue. 

2. Victor est venu chez moi pendant que je n'y etais pas. Il est revenu le 
soir et nous avons travaille longtemps. 

3.  Pendant que le train partait, nous avons regarde par la fenetre les amis qui 
nous avaient accompagnes. Une fois le train parti, ils rentrerent chez eux. 

4. Quand les parents de Larissa sont partis pour Kiev, elle est restee seule 
dans l ' appartement. Lorsque ses parents sont partis, Larissa les а accom­
pagnes (а la gare). 

В. 1 .  - Tania, ou etais-tu ? Je t' ai appelee dans la joumee. 
- Г etais partie chercher des fruits au marcM. 

2. - Lisa est-elle chez elle ? 
- Elle n' est pas la, elle est deja partie а (son) cours а l 'Universite. 

3. - ои etiez-vous cet ete ? Je vous ai telephone plusieurs fois. - J' etais partie en Crimee. 
4. - Igor, je t 'ai appele aujourd'hui au bureau, mais tu n'etais pas la. - Г etais probaЬlement sorti fumer. 
5.  - Marina Petrovna, une secretaire est venue pendant votre absence 

(trad. : без вас). Elle а pris votre travail. 
б. - Топ copain est arrive, il t' attend dans la piece а сбtе. 

Exercice 9. 

Helene haЬite au centre de Moscou. Elle fait des etudes а l 'Universite 
et doit suivre des cours dans le nouveau blltiment. Elle у va en metro. Elle 
part de chez elle а 8 heures du matin et se dirige vers la station. С' est tout 
pres, il lui faut marcher 300 metres. Helene descend (trad. : entre) dans le 
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metro et attend une rame. Quand elle arrive, Helene monte (trad. par le 
verbe entrer) dans la voiture et va jusqu' a  la station « Universite ». Elle у 
arrive en 20 minutes, sort du metro, traverse une rue et arrive а l ' arret du 
bus. Elle prend le bus seulement si (elle) est pressee. 

Le plus souvent elle va а pied : soit elle traverse le parc, soit (elle) le 
longe. Si elle marche vite, elle arrive а l 'Universite en cinq minutes. 

Helene entre dans le batiment principal et traverse le hall. Si elle 
arrive assez tбt et qu'elle а le temps de prendre un cafe avant (son) cours, 
elle fait un saut а la cafeteria. Ensuite elle monte en ascenseur au 
deuxieme etage et va а (son) cours. Quand elle а cours toute la joumee, 
elle ne quitte l 'Universite qu' a  17 heures. 

Exercice 10. En traduisant, utilisez les noms proposes а la fin. 

Un groupe de touristes fraщais est arrive а Moscou le 20 juillet. А l 'aeroport les attendait un car de l ' Intourist. Ils sont montes dans le car 
et sont altes а l 'hбtel. Lorsqu' ils sont arrives а l 'hбtel, chacun est alle 
dans sa chambre. Une demi-heure apres, tous sont descendus dans le hall 
ou (leur) interprete les attendait. Elle leur а propose d' aller d' abord а pied 
sur la place Rouge, et ensuite de faire le tour de la ville en car. 

Sur la place Rouge, les touristes ont longuement admire 1' eglise de 
Basile-le-Bienheureux et le Кremlin, les ont photographies, ensuite ils sont 
entres dans le Кremlin. Tous voulaientfaire le tour du Кremlin, s 'approcher 
des cathedrales, mais (leur) interprete leur а dit qu' ils reviendraient le len­
demain et (que) maintenant le car les attendait поn loin de la place Rouge. 

Tout le monde а repris le car et l 'excursion а commence. D 'abord ils 
ont longe le fleuve et les murailles du Кremlin, ensuite ils sont passes pres 
du jardin Alexandrovski, pres du hatiment du Manege, et (ils) ont debou­
che sur la place du Manege. Apres avoir fait le tour de la place, le chauf­
feur est passe pres de l 'hбtel « Moscou », ensuite il а pris l ' artere princi­
pale de la ville, (la rue) Tverskai"a. Le chauffeur roulait lentement. Il s'est 
approche du monument au fondateur de Moscou, Iouri Dolgorouki, en 
face de la Mairie de Moscou. 

Le car s 'est апеtе, tout le monde est descendu et l ' interprete а dit 
quelques mots sur l 'histoire de la ville. Puis elle а conduit le groupe vers 
l 'Universite de Moscou. Les touristes ont fait le tour du hatiment en car, 
puis ils sont alles sur l 'esplanade qui domine la ville (litt. : au-dessus de la 
ville) et ont admire le panorama de Moscou. Ils sont rentres а l 'hбtel pour 
le diner, tres contents de cette premiere excursion. 

Кремль, Красная площадь, Собор ВасИлия 
Блаженного, Александровский сад, Манеж, 
Манежная площадь, Тверская (улица), памятник 
основателю МосквЬ1 Юрию Долгорукому, 
Московская мЭрия, Московский университет, 
смотровая площадка. 
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Exercice 11. 

Hier, Anna et sa strur devaient aller voir leur grand-mere а (sa) dat­
cha qui se trouve а 30 kilometres de Moscou. Anna est sortie de chez elle 
а 1 О heures du matin. Elle est allee chercher sa s<rur et elles se sont ren­
dues ensemЬle а la gare. А la gare, i l  у avait beaucoup de monde. D 'abord 
elles sont allees au guichet acheter les billets, ensuite ( elles) ont consulte 
l 'horaire et ont vu qu'un train venait de partir, mais qu'une demi-heure 
plus tard il у (en) aurait (traduire par un futur) un autre. 

En attendant le train, elles se sont promenees sur le quai. Enfin leur 
train est arrive et elles sont montees dans (leur) voiture. Comme il у avait 
beaucoup de monde dans le train, elles ont traverse quelques voitures avant 
de trouver (trad. : пока не нашлИ) des places libres. Dix minutes apres, 
le train а quitte la gare. Il allait vite, mais s'arretait а chaque gare (стан­
ция). Elles sont arrivees а destination (до места) en une demi-heure. 

Exercice 12. En traduisant, utilisez les noms proposes а la fin. 

La semaine demiere, je suis alte а Paris. J' ai mis deux heures pour 
aller de Lyon а Paris. Quand le train а commence а approcher (trad. : 
alors que le train approchait) de la gare, j ' ai regarde par la fenetre. А 7 heures, le train est entre (trad. : arrive) en gare. Je suis descendu du 
wagon et j '  ai vu (ma) s<rur qui etait venue те chercher а la gare. Elle est 
passee pres de moi sans me voir. Je l ' ai appelee. Elle est venue vers moi 
et nous sommes sortis ensemЬle dehors. Nous voulions prendre un taxi, 
mais il у avait beaucoup de monde а la station et chaque fois les taxis pas­
saient а сбtе de nous. 

Enfin, nous avons reussi а prendre un taxi et nous sommes alles chez 
ma s<rur. Pendant le trajet, elle m'a parle de ses proЬlemes de farnille 
(семейные дела). Nous avons traverse la Seine, ensuite nous sommes 
passes pres du Louvre et nous avons debouche sur la place de la Concorde 
dont nous avons fait le tour, ensuite nous avons pris les Champs-Elysees. 
Nous avons atteint 1 '  Arc de Triomphe, et apres l' avoir contourne, nous 
avons pris l ' avenue Кleber. Le chauffeur а arrete (sa) voiture pres d'un 
cafe. Nous (en) sommes descendus, avons fait cinquante metres а pied et 
sommes arrives pres de la maison de (ma) s<rur. En entrant dans l ' appar­
tement, nous avons entendu le telephone sonner. (Ма) s<rur est vite entree 
et а decroche. C 'etait son mari qui appelait pour dire qu' il allait Ьientбt 
arriver (traduire par un futur). 

la Seine 
le Louvre 
la place de la Concorde 
les Champs-Elysees 
l' Arc de Triomphe 

Сена 
Лувр 
площадь Согласия 
Елисейские ПолЯ 
Триумфальная Арка 



УПОТРЕБЛЕНИЕ ВИДОВ ГЛАГОЛОВ 
В ПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ 

EMPLOI DES ASPECTS AU PASSE 

Le passe imperfectif 
pour constater une action unique 

н в 
- Чем ты занимался утром? 

н в н в 
- ПереводИл статьЮ, готовился 
к докладу. 

св 
- Ну и что, всё успел сделать? 

св 
- Да, и статьЮ перевёл, и к докладу 

св 
подготовился. 

- Qu'as-tu fait се matin ? 

- J' ai traduit un article 
et j ' ai prepare un expose. 

- Et alors, as-tu eu le temps 
de tout terminer? 

- Oui, j ' ai traduit l ' article 
et j ' ai prepare тоn expose. 

Le passe imperfectif constate qu'une action unique ou repetee а eu lieu et 
informe sur l 'occupation а laquelle s 'est livre le sujet, tandis que le passe per­
fectif indique que l 'action а ete menee а son terme ou exprime le resultat 
obtenu. Notez l ' importance, particulierement dans le langage parle, du point de 
vue du locuteur sur l 'action evoquee. Се point de vue est determinant pour le 
choix de l ' aspect : en quoi l ' action interesse-t-elle celui qui parle, son attention 
est -elle dirigee sur l' action elle-meme о и sur son resultat ? 1 .  

1 .  Les notions generales relatives aux aspects des verbes russes, leurs valeurs et les principaux 
cas de l'emploi de l ' imperfectif et du perfectif ont ete deja examinees dans la 1'0 partie de cet 

ouvrage : Cours elementaire, pages 1 75-1 97.  
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g Exercice 1. Completez les dialogues en choisissant 1 'aspect voulu pour 
mettre l 'accent sur l 'occupation а laquelle s'est livre le sujet. 

Modele : 
- Что ты делала утром? 
- Была в магазИне, . . . . А ты чем зани.шiлась? 

покупать - купИть 
фрукты 

- Убирала квартИру, . . . . мыть - вЬIМыть бкна 

- Что ты делала утром? 
- Была в магазИне, покупала фрукты. А ты чем занималась? 
- Убирала квартИру, мьzла бкна. 

1 .  - Чем занималась Маша на даче? 
- Работала в саду, . . . . 
- А  МИтя? 
- Был в гараже, . . . . 

2. - Ты из библиотеки? 
- Да, сидела в библиотеке, . . . . 
А ты откуда? 
- А я из центра. ХодИла по 
магазИнам. Мы с сестрой . . .  маме. 

3. - Ты ездила куда-нибудь в канИкулы? 
- Нет, никуда не ездила. Дело в том1 , 
что, я . . .  на другую квартИру. 
- ПонЯтно. Я тбже никуда не ездила, 
работала в автомобИльном салоне, 
. . .  на поездку в Грецию. 

поливать - полИть цветЬ1 

чинИть - починИть машИну 

готовиться - подготб­
виться к семинару 
выбирать - вЬ1брать 
подарок 

переезжать - переехать 

зарабатывать - заработать 
деньги 

g Exercice 2. Parmi les phrases proposees а droite, choisissez celle qui cor­
respond а la situation decrite а gauche. Reliez les deux phrases 
par les conjonctions потому что, ведь ou так как. 

А. 1 .  Алексей был бчень занят. 
2. Теперь он свободен. 
3. В последнее время Алексей 

редко вИделся с друзьЯми. 
4. Он никому не звонИл. 
5. Он уже мбжет показать своЮ 

работу профессору. 

В. 1 .  Алла бчень устала. 

2. Она бчень довольна. 

3. Теперь она мбжет поехать отдыхать. 

1 .  Дело в том, что . . .  « C'est que . . .  >>. 

Он писал дипломную 
работу. 
Он написал дипломную 
работу. 

Она сдавала экзамены. 

Она сдала экзамены. 
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С. 1 .  Всю субботу БорИс был в гараже. 
2. Он давно не ездил к родИтелям на дачу. 
3. Теперь он может поехать к ним. 

D. 1 .  Сергей был в аэропорту. 
2. Сергей был очень рад. 
3. Я звонИл Сергею, но его 

не было дома. 

Он чинИл машИну. 
Он починИл машИну. 

Он встречал друзей 
из МосквЬr. 
Он встретил друзей 
из МосквЬr. 

" Exercice 3. Posez-vous 1es questions les uns aux autres. Pour repondre, 
choisissez parmi les phrases proposees а droite celle qui 
correspond а la situation donnee. Le cas echeant, ajoutez des 
mots comme да, уже . . .  

Modele : Ты можешь дать мне журнал? 
Да, я уже прочитал статьЮ. 
Ты слЬrшал что-нибудь об 

озоновых дЬrрах 1 ? 
- Да, я читал статьЮ о них. 

1 .  - Что ты делал на вокзале? 

- У тебЯ уже есть билет? 

- Ты уезжаешь 25-го? 

- Я вИдел тебЯ на вокзале, ты провожал 
кого-то? 

2. - Почему вы никуда не ездили отдыхать? 

- Я вИжу, у вас новые обои? 

- Как изменИлась ваша квартИра! 

3. - Я  звонИла тебе, но никто не ответил. 

- Теперь мы можем спокойно поговорИть? 

- Ребёнок спит? 

1 .  озоновая дыра « trou dans !а couche d'ozone » .  

Я читал статьЮ. 
Я прочитал статьЮ. 

Я лакупал билет. 
Я купИл билет. 

Мы делали ремонт. 
Мы сделали ремонт. 

Я укладывала 2 дочку. 

Я уложИла дочку. 

2. укладывать - уложИть спать (когб?) « mettre quelqu ' un au lit » .  
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Exercice 4. Posez-vous les questions les uns aux autres et п�pondez-y 
selon le modele. La п::ponse devra simplement affirmer que 
l 'action а Ьien eu lieu ou поn, sans prendre en compte son 
resultat eventuel. 

Modele : - Ты ездил в магазИн? 
- Да, я выбирал подарок сестре. 

1 .  - Вы бЬши в лаборатории? 
2. - Вы бЬши на концерте? 

3. - Вы едете из аэропорта? 
4. - Ты была в банке? 
5. - Ты был в горах? 
б. - Вы ходИли на почту? 
7. - Вы бЬши на стадионе? 

8. - Ты из химчИстки? 
9. - Вы из театра? 

слушать - послушать кассеты 
слушать - послушать 
вторую симфонию Рахманинова 
правожать - проводИть знакомых 
брать - взять деньги 
кататься - покататься на лЬrжах 
отправлЯть - отправить факс 
смотреть - посмотреть соревнования 
по теннису 
относИть - отнестИ в чИстку костЮм 
смотреть - посмотреть Вишнёвый сад 

Exercice 5. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez selon le 
modele de l 'exercice precedent. 

1 .  Ты был в кино? б. Ты с концерта? 
2. Вы бЬши на рЬшке? 7. Вы из театра? 
3. Ты ездил на море? 8. Она из парикмахерской? 
4. Вы ходИли в бассейн? 9. Она из химчИстки? 
5. ДрузьЯ идут из ресторана? 10. Он из гаража? 

- Я не знаю, когда прилетает 
самолёт из МосквЬr. 

н в 
- А ты узнавал в бюро 
информации? 
ou : нв 
- А ты звонИл в аэропорт? 
ou : нв 
- А  ты смотрел расписание? 

- Je ne sais pas quand aпive 
l 'avion de Moscou. 

- Est-ce que tu t' es renseigne 
au bureau d' infoпnation ? 

- As-tu telephone а l 'aeroport ? 

- As-tu consulte 1 'horaire ? 

Le passe impeifectif s'emploie lorsqu'on veut savoir si telle ou telle action 
а Ьien eu lieu ou поn. L'action exprimee par le verbe imperfectif (узнавал, 
звонИл, смотрел) peut, Ьien sur, avoir entraine des resultats. Ici, cependant, се 
n'est pas le resultat qui interesse le locuteur. Се qui lui importe, c' est de savoir 
si l ' action sur laquelle porte la question а eu lieu ou non. Cet emploi est parti­
culierement frequent dans le langage parle. 

Sans que le sens fondamental soit change, la question peut prendre la foпne 
negative (voir l 'encadre qui suit). 
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� Comparez : 

- А ты не звонИл в аэропорт? 

- Нет, не звонИл. 
- Нет, звонИл. 

- Tu n'as pas telephone а 
1' aeroport ? 
- Non, je n'ai pas telephone. 
- Si, j '  ai telephone. 

" Exercice 6. Composez des mini-dialogues. En choisisssant parmi les 
expressions proposees, formulez la question que suscite 
naturellement chacune des phrases de gauche. 

Modele : - Не знаю, когда будет экзамен. 
- А  ты смотрел расписание? 

ou : - А  ты не смотрел расписание? 

1 .  Я никак не могу вЬ1брать тему 
дипломной работы. 

2. в последнее время мама жалуется 1 
на сердце. 

3. Не знаю, когда приходит поезд. 
4. Не помню, когда начнётся сессия. 
5. Мой младший брат хочет стать 

художником. 
б. Мой соседи никогда у менЯ не были. 
7. Не знаю, поедут ли студенты на Эту 

экскурсию. 

обращаться к врачу 
звонИть на вокзал 
приглашать к себе 
говорИть об экскурсии 
спрашивать в деканате 
советоваться с профее­
сором 
показывать кому-нибудь 
свой рисунки 

Exercice 7. Trouvez la replique qui convient en utilisant, si c'est necessaire, 
les mots уже, недавно, т6лыi0 что. 

Modele : - Попробуй Этот торт! 
- СпасИбо, я уже пробовал. 

1 .  Пойдём пообедаем! 
2. Пойдём вЬшьем кофе ! 
3 .  Хочешь послушать Этот диск? 
4. Хочешь посмотреть русский фильм Страна глухИх? 
5 .  ПокажИ Оле свой новые фотографии. 
б. Померьте Эти туфли. 
7. ПосмотрИте Эту модель обуви. 
8. Давай поговорИм об Этом с Антоном! 
9. Давай СХОДИМ на вЬiставку мебели! 

10 .  Давай позвонИм сегодня Надежде Петровне ! 
1 1 . Вам надо посоветоваться с врачом. 
12 .  Тебе надо спросИть об Этом в банке. 

1 .  жаловаться - пожаловаться (на когб? на что? кому?) « se plaindre » .  
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- Что бЬшо на семинаре? 
Чтение и анализ текста? 

- Qu'avez-vous fait au seminaire? 
Vous avez lu et analyse un texte ? 

нв нв 
- Да, мы читали и анализИровали 
текст. 

- Oui, nous avons lu et analyse 
un texte. 

Remarquez dans cet exemple, l ' equivalence, en russe, entre le passe iтper­
fectif et le verbe быть accompagne du nот verbal correspondant. 

" Exercice 8. Posez-vous les questions les uns aux autres et п�pondez en 
utilisant les verbes proposes plus bas. 

Modele : Что бьтло на концерте? Выступление детского хора? 
- Да, выступал детский хор. 

1 .  Что бЬшо на занЯтиях? Перевод текста? 
2. Что бЬшо на семинаре? Обсуждение докладов? 
3. Что бЬшо у детей после экскурсии? Обед и отдых? 
4. Что у вас бЬшо на той неделе? Ремонт квартИры? 
5. А что бЬшо после ремонта? Уборка квартИры? 
б. Когда у врача был приё.м больнЬ1х? С утра? 
7. Когда у турИстов бЬшо знакомство с городом? Утром? 
8. А что у них бЬшо после обеда? Осмотр вЬ1ставки? 
9. Когда у актёров была репетИция? Во второй половИне дня? 

10. Когда бЬши съё.мки фИльма? Год назад? 
1 1 .  Ко г да у малышей была прогулка? Сразу после завтрака? 

обсуждать - обсудИть, гулЯть - погулЯть, 
принимать - принЯть, осматривать - осмотреть, 
знакомиться - ознакомиться, убирать - убрать, 
отдыхать - отдохнуть, переводИть - перевестИ, 
ремонтИровать - отремонтИровать, 
репетИровать - порепетИровать, 
снимать - снять, обедать - пообедать 

- Почему ты не паехала за город? - Pourquoi n'es-tu pas alle а la 

н в 
- Я занималась хозЯйством. 

- Зачем ты ездил на вокзал ? 
н в 

- Я встречал сестру. 

campagne ? 

- Je me suis occupee du menage. 

- Pourquoi es-tu alle а la gare ? 

- Je suis alle chercher ma sreur. 

Pour dire que telle ou telle occupation а ete la cause ou le but d'une autre 
action, on emploie principalement l 'iтperfectif. 
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g Exercice 9. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez en 
precisant а quelle occupation s'est livre le sujet. 

1 .  
2. 

3.  

4 .  
5.  

6. 

7. 

8 .  

Modele : - Почему ты задержалась на работе? 
- Я отправлЯла факс. 

Почему ты не пришла вовремя? 
Зачем вы ездили на дачу? 
Почему вы проехали своЮ 
остановку? 
Почему ты опоздала? 
Зачем ты ходИл на почту? 

Почему ты так долго не 
подходИл к телефону? 
Почему ты так долго не 
открывала дверь? 
Зачем ты ездил в аэропорт? 

ждать - подождать подругу 
сажать - посадИть цветЬr 
читать - прочитать детектИв 

заходИть - зайтИ в банк 
получать - получИть банде­
роль 
принимать - принЯть душ 

накрывать - накрЬrть на стол 1 

встречать - встретить друзей 
из РоссИи 

9. Зачем ты ходИла в деканат? запИсываться - записаться на 
летние курсы 

1 0. Почему она не поехала за город? заниматься - занЯться хозЯй­
ством 

Exercice 10. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y 
selon les modeles, en affirmant que l 'action а Ьien eu lieu. 

Modeles : - Почему ты не позвонИл мне вчера? 
- Я  звонИл, но никого не было дома. 

- Почему ты не попросИла Сашу о помощи? 
- Я просИла, и он помог мне. 

1 .  Почему ты не пригласИл Катю на пикнИк? 
2. Почему вы не спросИли НИну о её планах? 
3. Почему он не узнал по телефону, когда прилетает самолёт? 
4. Почему вы не посмотрели сводку погоды2 по телевИзору? 
5. Почему ты не подготовился к семинару? 
6. Почему ты не сказала мне об их приезде? 
7. Почему ты не вЬrучила стихотворение? 

1 .  накрывать - накрЬпь на стол « mettre !а tаЬ!е, !е couvert ». 
2. свбдка погбды « les previsions concernant !е temps, !е bulletin meteo >>. 
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Le passe perfectif pour exprimer 
un fait unique insere dans la realite concrete 

� Comparez : 

- Вы знаете о поездке Поля После возвращения из МосквЬ1 
в Москву ? св 

Поль рассказал нам о своей 
н в 

- Да, он рассказывал нам. св 
поездке и показал фотографии. 

- Savez-vous que Paul а fait Apres son retour de Moscou, 
un voyage а Moscou ? Paul nous а raconte son voyage 
- Oui, il nous en а parle. et nous а montre des photos. 

Alors que l 'iтperfectif constate simplement que l'action а eu lieu dans le 
passe, le perfectif en donne une vision concrete et inseree dans le cours du temps. 

� Comparez : 

н в 
Я уже говорИл ему об Этом однажды. 
Je lui en avais deja parle un jour. 

н в 
Я уже встречала его раньше. 
Je l ' avais deja rencontre auparavant. 

св 
Я сказал ему об Этом вчера. 
J е lui en ai parle hier. 

св 
Я встретила его недалеко 
от дома сегодня утром. 
Се matin, je l ' ai rencontre 
pres de chez moi. 

Dans le langage parle, on emploie souvent l 'iтperfectifpasse pour designer 
une action qui а eu lieu а une periode non precisee et plus eioignee dans le 
passe que celle designee par le perfectif. 

Exercice 11. Donnez deux rt�ponses possiЬles selon le modele en utilisant 
dans chaque phrase l 'un des adverbes ou l 'une des locutions 
circonstanciels proposes а la fin. 

Modele : - Ты предлагал ему когда-нибудь своЮ помощь? 
- Да, однажды предлагал, но он отказался. 

ou : - Да, только что предложИл, он очень доволен. 
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1 .  Ты предупреждал Наташу об Этом? 
2. Вы приглашали их в гости? 

Она уже всё знала. 
К сожалению, онИ заняты 
в Этот вечер. 

3. Вы говорИли коллегам о конференции? Многие хотЯт прийтИ на 
открЬпие. 

4. Ты спрашивал секретарЯ о курсах 
русского языка? 

Она, как все г да, ничего 
не знала. 

5. Ты пробовала когда-нибудь украинский 
борш? 

Он мне очень понравился. 

б. Ты звонИл МарИне и Олегу? 
7. Ты обращалась в бюро находок 1 ? 

У них никто не ответил. 
Там моИх документов 
не оказалось. 

8. Вы встречались с ним на Этой неделе? Мы всё обсудИли. 

- однажды, как-то раз, на днЯх, давно, когда-то ; 
- только что, сегодня утром, вчера вечером, 

после работы, совсем недавно. 

� Comparez : 

н в 
СолИст пел русские романсы. 

Le soliste а chante des romances 
russes. 

св 
Он спел несколько русских 
романсов. 
Il а chante plusieurs romances 
russes. 

On se sert de l 'impeifectif pour constater simplement qu' une action а eu 
lieu, et on emploie le peifectif lorsque la phrase comporte une indication qui 
circonscrit ou limite l'action. 

Exercice 12. Lisez et comparez. 

1 .  Перед лекцией я был в буфете, 
пил кофе. 

2. НИна была в магазИне, покупала 
фрукты. 

3. В обувном отделе Надя примерАла 
туфли и сапогИ. 

1 .  бюр6 находок « bureau des objets trouves ». 

Перед лекцией я был в буфете, 
вьтил чашку кофе. 

Она купИла килограмм Яблок 
и полкило персиков. 

Она примерила несколько пар 
обуви. 
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" Exercice 13. Completez les phrases. Justifiez votre choix de l'aspect. 

1 .  Во вторник мы . . .  сочинение. писать - написать 
Я . . . четЪ1ре странИцы. 

2. Директор . . .  все документы. 
Утром директор . . .  документы. 

подпИсывать - подписать 

3. КомИссия . . .  заявления о приёме 
в университет. 

рассматривать - рассмотреть 

Сегодня комИссия . . .  только 
половИну заявлений. 

4. Экскурсанты . . .  залы древне­
русской жИвописи. 
Сегодня днём экскурсанты . . .  
весь музей. 

осматривать - осмотреть 

5. Девочке так понравился грибной есть - съесть 
суп, что она . . .  две тарелки. 
Она . . .  грибной суп первый раз в жИзни. 

б. Мальчик с аппетИтом . . .  торт. есть - съесть 
Он . . .  большой кусок торта. 

7. Мы с подругой . . .  чай с вареньем 1 .  пить - вЪшить 
Мы . . .  по чашке чая 2. 

8. Отец . . .  в саду несколько сажать - посадИть 
кустов роз. 
ВеснОй отец . . .  в саду цветЪ1. 

9. Я была в магазИне, . . .  подарок выбирать - вЪ1брать 
подруге. 
Я . . .  красИвый платок. 

� Comparez : 

н в 
- Ты сдавал экзамены по 
литературе? 

нв св 
- Сдавал, но не сдал. 
ВИдно, я не очень хорошо 
подготовился. 

- T'es-tu presente а tes 
examens de litterature ? 

- Oui, je me suis presente, 
mais je n'ai pas reussi. 
Je ne me suis probaЬlement 
pas tres Ьien prepare. 

Le passe impeifectif peut indiquer l 'effort fourni sans qu'on aboutisse 
necessairement а un resultat (la notion d' effort est implicite) ; le perfectif, lui, 
indique le resultat atteint, positif ou negatif. 

1 .  варенье << confiture ». La confiture а la russe est plus epaisse et beaucoup plus sucree ; elle est 

generalement consommee а la place du sucre lorsqu'on boit du the. 
2. выпИть по чашке << boire chacun une tasse >>. 
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ждал и дождался 
ждал, но не дождался 

звонИл и дозвонИлся 
звонИл, но не дозвонИлся 1 
искал и нашёл 
искал, но не нашёл 

поступал и поступИл, 
поступал, но не поступИл 

Exercice 14. Lisez et comparez. 

1 .  Она вспомию:iла его фамИлию 
И, НаКОНеЦ, вспомнила. 

2. Я ждал его, но так и не дождался. 

3. Отец убеждал сЪша учИться 
дальше, но так и не убедИл его. 

4. Я много раз звонИл ему, пока не 2 
дозвонИлся. 

5. Я давно собирался ответить на его 
письмо, но так и не собрался. 

учИлся и научИлся 
учИлся, но не научИлся 

собирался И, наконец, 
собрался 

собирался, но так и не 
собрался 

А force d'efforts pour se rappeler 
son nom de famille, elle а fini par 
le retrouver. 
Je l 'ai attendu, mais en vain. (ои : 
J'ai perdu mon temps а l'attendre.) 
Le pere а tente de convaincre son 
fils de poursuivre ses etudes, 
mais n'y est pas parvenu. 
Je l 'ai appele plusieurs fois avant 
de reussir а le joindre. 
Depuis longtemps j 'avais 
l'intention de repondre а sa lettre, 
mais je ne 1' ai toujours pas fait. 

Exercice 15. Lisez les dialogues. Justifiez l'emploi des aspects des verbes. 

1 .  В прошлом году КирИлл поступал в консерваторию. 
Ну и как, поступИл? 
Да, поступИл. Сейчас он уже на втором курсе. 

2. Вчера Катя учИла длИнное стихотворение. 
Вьzучила? 
Кажется, вьtучила. 

3 .  Я вспоминала фамИлию актёра, который играл КоролЯ ЛИра 
в англИйском фИльме. 
Ну и что, вспомнила? 
Да нет, так и не вспомнила. 

4. Ты, кажется, учИлся работать с компьЮтером? 
Да, и очень бЬrстро научИлся. Это не так трудно, оказывается3 . 

5.  По-моему, вы собирались поехать в ЕгИпет. 
Да, собирались, но так и не собралИсь. 

1 .  дозваниваться - дозвонИться (кому?) « joindre quelqu'un au telephone >> . 
2. пока не << jusqu'a се que . . . >> . 
3 .  оказывается << i l  s' avere >> . 
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Exercice 16. Composez des phrases avec les verbes imperfectifs et perfectifs 
proposes, les premiers exprimant l'activite exercee et les 
seconds son resultat. 

Modele : звонИть - дозвонИться в Москву 
Я целый час звонИл в Москву и в конце концов дозвонИлся. 

ou : Я целый час звонИл в Москву, но так и не дозвонИлся. 

1 .  отдыхать - отдохнуть в горах 
2. собираться - собраться поехать на Байкал 
3. изучать - изучИть японский язЬrк 
4. учИться - научИться водИть машИну 
5 .  переводИть - перевестИ рассказ Мопассана 
б. выбирать - вЬrбрать машИну 
7. звонИть - дозвонИться приЯтельнице 
8. искать - найтИ одну редкую кнИгу 
9. ждать - дождаться шефа 

10. ловИть - поймать 1 преступника 
1 1 . учИть - вЬrучить стихотворение 
12 .  вспоминать - вспомнить название рассказа 

Le passe imperfectif 
pour designer les circonstances de l'action 

н в 
Чем ты занималась вчера вечером? 

нв нв 
Я писала пИсьма, немного читала. 

н в 
Ты писала домой? 

н в 
Да, я писала маме с папой. 

св св 
А ты написала, что продала своЮ 

св 
старую машИну и купИла новую? 

- Qu' as-tu fait hier soir ? 

- г ai ecrit des lettres, 
j ' ai lu un peu. 
- As-tu ecrit chez toi ? 

- Oui, j '  ai ecrit а рара et 
а maman. 
- Leur as-tu ecrit que tu 
as vendu ton ancienne 
voiture et en as achete 
une nouvelle ? 

C'est le passe impeifectif qu'on emploie lorsqu'on attire l 'attention sur 
I 'ageпt, l'objet ou les circoпstances d'une action. L'impeifectif decrit une 
situation statique, tandis que le peifectifnous informe d'un resultat, d'un evene­
ment, d'un changement qui se produit. 

1 .  ловИть (когб? что?) (НВ) « chercher а capturer >> - поймать (когб? что?) (СВ) << capturer >> . 
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Exercice 17. Lisez les dialogues. Justifiez l 'emploi des aspects des verbes. 

1 .  - Чем ты занималась вчера вечером? 
- Смотрела фильм по телевИзору. 
- Какой фильм ты смотрела? 
- Я смотрела одИн французский детектИв. 
- А  потом что делала? 
- Посмотрела фильм и сразу легла спать. 

2. - в субботу я была в оперном театре. 
- Какую оперу ты слушала? 
- Я  слушала Евгения Онегина. 
- А мы бьши на стадионе, смотрели футбол. 
- Кто играл? 
- ИтальЯнuы и англичане. 
- А кто играл лучше? 
- По-моему, англичане. 
- А кто вьшграл? 
- Игра кончилась вничьЮ 1 • 

Exercice 18. Lisez les dialogues. Remarquez les mots qui expriment les 
circonstances, le sujet ou l 'objet de l 'action. 

1 .  - Как вы провелИ воскресенье? 
- Всё утро сидели дома, никуда не ходИли. 
- А  почему вы сидели дома? 
- Да ведь была ПЛОХаЯ ПОГОда, С утра ШёЛ ДОЖДЬ. 
- И чем вы занималисъ? 
- Я  разбирал своИ бумаги, жена занималась домашними делами,  дети 
скучали, всё смотрели в окно, ждали, когда же вь1глянет солнuе. 
- И так весь день? 
- К счастью, после обеда дождь КОНЧИЛСЯ, МЫ сели В машИну 
и поехали на озеро купаться. 

2. - В  субботу у нас на даче варИли варенье. 
- Кто варИл? 
- Мама. 
- Из какИх Ягод варИла? 
- Из малИны. 
- Я помню, твоЯ бабушка варИла очень вкусное варенье из малИны. 
- К сожалению, мама потерЯла реuепт. Варенье, которое она 
сварИла, Это совсем не ТО, что варИла бабушка. Но всё равно, сегодня 
за завтраком дети ели его с большИм удовольствием. ПочтИ ничего не 
осталось, всё съели. 

1 .  сыграть вничьЮ (adverbe) « faire match nul >>. 
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" Exercice 19. Completez les dialogues selon le modele. 

Modele : - Вчера к нам на занЯтия пришёл профессор. 
- А  зачем он . . .  ? 
- А зачем он приходИл ? 

1 .  - Вячеслав поступИл на курсы, но не ходит на занЯтия. 
- А  зачем же он . . .  ? 

2. - Я  хотел поговорИть с Катей, набрал номер, но не туда попал 1 . 
- А какой номер ты . . .  ? 

3. - ВалентИн узнал, что расписание изменИлось. 
- Это точно? А где он . . .  ? в деканате? 

4. - я легко вьzиграл партию в шахматы. 
- ПоздравлЯю! А с кем ты . . . ? 

5. - Галя спросИла, будет ли собрание, и ей сказали, что собрание 
перенеслИ2 на другой день. 
- А у кого она . . .  ? У секретарЯ? 

б. - СмотрИ, какИе чудесные розы я купИла ! 
- Какая прелесть3 ! А где ты их . . .  ? На рЬrнке? 

� Comparez : 

н в 
- Кто играл Гамлета 
в англИйском фИльме? 
Лоренс Оливье? 

- Qui interpretait Hamlet 
dans le film anglais ? 
Laurence Olivier ? 

св 
- Кто так великолепно сыграл 
Гамлета? Лоренс Оливье? 

- Qui а si admiraЬlement 
interprete Hamlet ? 
Laurence Olivier ? 

1 8 1  

Lorsqu'on cherche а identifier simplement l'auteur d'une action, on 
emploie generalement l 'impeifectif. Mais c 'est le peifectifqu'on emploie gene­
ralement pour donner, au moyen d'un adverbe, une appreciation de l 'action. 
On emploie alors des adverbes comme замечательно, прекрасно, интересно, 
аккуратно, красИво, оригинально, невнимательно, безобразно, неЯсно, 
нечётко, etc. 

1 .  не туда попасть << tomber chez quelqu'un d'autre ». 

2. переносИть - перенестИ (что? куда? на какбе время?) << reporter quelque chose >>. 

3 .  Какая прелесть! << Quelle merveille ! >>. 
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Exercice 20. Lisez et comparez. 

НВ: СВ: 
1 .  Кто рисовал Этих бабочек? Дети? Кто так красИво нарисовал 

Этих бабочек? 
2. Кто ставил спектакль Пигмали6н? 

3. Кто провер.!tл работы? В них 
мнбго неисправленных ошИбок. 

Кто так оригинально поставил 
спектакль Пигмали6н ? 
Кто так невнимательно 
проверил работы? 

Exercice 21. Posez des questions selon !е modele en donnant une appre­
ciation de l 'action а l 'aide d'un adverbe choisi dans la liste 
figurant plus bas. 

Modele : Кто делал операцию? Молодой хирург? 
Кто так великолепно сделал операцию? 

1 .  Кто убирал квартИру? Почему пыль на роЯле? 
2. Сколько же ошИбок ! Кто печатал текст на компьЮтере? 
3. Кто резал лимон? КакИе неровные ломтики ! 
4. Ужасный перевод! Кто переводИл Эти стихИ? 
5 .  Кто составлЯл культурную программу? 
б. На тебе прекрасный костЮм! Кто его шил? 
7. Какая прекрасная вЬrставка ! Кто её оформлЯл? 
8. Кто накрывал на стол? НожИ и вИлки лежат как попало 1 ! 
9. Какой замечательный борщ! Кто его готовил? 

хорошо, плохо, небрежно2, ужасно, прекрасно, 
замечательно, великолепно, (не )красИво, (не )интересно, 
(не)удачно, (не)внимательно, (не)ровно 

� Comparez : 

н в 
- Ты заюiзывал билеты на самолёт? 

св 
- As-tu reserve des billets d 'avion ? 

- Ты заказал билеты на самолёт? 

En utilisant l 'iтperfectifdans une phrase inteпogative, on demande si 1'action 
а eu lieu ou non. En utilisant le perfectif, on cherche а savoir si l 'action prevue, 
planifiee а I'avance, s 'est concretisee. La personne qui pose la question Ты 
заказал билеты? savait qu'il etait prevu de reserver des billets. Le perfectif 
insere concretement l 'action dans le cours du temps en la reliant а се qui l 'a  pre­
cedee et eventuellement а се qui la suivra. L'iтperfectif, lui, extrait 1 ' action du 
cours du temps pour la considerer en soi. 

1 .  как попало << n'importe comment ». 
2. небрежно << sans soin, en bliclant ». 
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Exercice 22. Lisez les questions, comparez-les. Expliquez la difference de 
sens en vous inspirant du modele. 

Modele : - Ты говорИл отцу 
о своИх пшl.нах? 

(У тебЯ был разговор 
с отцом?) 

1 .  - Вы смотрели балет 
Золушка 1? 

2. - Ты догаваривалея о работе 
летом? 

3. - Она узнавала о результатах 
экзаменов? 

4. - Он составлЯл расписание 
занЯтий? 

5. - Вы поздравлЯли дедушку 
с юбилеем? 

б. - Ты помогал родИтелям 
переехать на дачу? 

- Ты сказал отцу 
о своИх планах? 

(Я знаю, что ты должен 
был поговорИть с ним.) 

- Вы посмотрели балет 
Золушка? 
- Ты договорИлся о работе 
летом? 
- Она узнала о результатах 
экзаменов? 
- Он составил расписание 
занЯтий? 
- Вы поздравили дедушку 
с юбилеем? 
- Ты помог родИтелям 
переехать на дачу? 

Exercice 23. Lisez les questions. Dites lesquelles comportent l ' idee d'une 
action prevue. 

1 .  Ты вызывал телефонного мастера? 

2. Вы отправили утром факс? 

3. Вы посадИли цветЬ1 на балконе? 

4. Ты знакомился с новыми 
документами? 

5. Ты уже чинИл своЮ машИну? 

б. Вы проводИли делегацию 
в аэропорт? 

7. Ты отдавал свой часЬ1 в ремонт? 

8. Ты спросИл Лену о её планах 
на канйку лы? 

1 .  Золушка « Cendrillon >> ; зола << cendre >> . 

Ты вьzзвал телефонного мастера? 

Вы отправлЯли утром факс? 

Вы сажали цветЬI на балконе? 

Ты познакомился с новыми 
документами? 

Ну как, ты починИл своЮ машИну? 

Вы правожали делегацию 
в аэропорт? 

Ты отдал свой часЬ1 в ремонт? 

Ты спрашивал Лену о её планах 
на канйку лы? 
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Le passe perfectif 
pour exprimer des actions repetees 

св 
Он три раза постучал в дверь 
(три раза подрЯд). 

св 
Я дважды перечитал его запИску 
(два раза подрЯд). 

11 а frappe trois fois а la porte 
(trois fois de suite). 

J' ai relu deux fois son petit mot 
(а deux reprises, sans intervalle). 

Le peifectif peut exprimer des actions repetitives effectuees plusieurs fois 
de suite, sans interruption. Dans се cas, les verbes perfectifs sont accompagnes 
de mots circonstanciels tels que два (три) раза, дважды, трИжды, мнбго раз, 
несколько раз. 

Exercice 24. Lisez et comparez. 

1 .  Я два раза читала роман 
Преступление и наказание 1 . 

2. Лена смотрела свой любИмый 
фильм несколько раз. 

3. Время от времени старИк 
тяжело вздыхал 2• 

Я два раза прочитала текст, 
прежде чем переводИть его. 

Она несколько раз посмотрела 
в окно. 

СтарИк дважды тяжело 
вздохнул. 

g Exercice 25. Completez les phrases en choisissant l'aspect qui convient. 
Justifiez votre choix. 

1 .  Преподаватель много раз . . .  нам 
Эти схемы и таблйuы. 

2. На репетйuии певеu три раза . . .  
Этот романс. 

3. Михайл несколько раз . . .  мне 
СВОЙ НОМер телефона, И, 
кажется, я запомнила его. 

4. Я несколько раз . . .  Эту женщину 
на остановке автобуса. 

5. Утром я два раза . . .  в коридоре 
нашего ассистента. 

1 .  Преступление и натшзtiние « Crime et chatiment >>. 
2. вздыхать - вздохнуть << soupirer >>. 

показывать - показать 

петь - спеть 

повторЯть - повторИть 

вИдеть - увИдеть 

встречать - встретить 
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б .  Он три раза . . .  в аудиторию, но 
профессора всё ещё не было. 

7. Мы несколько раз . . .  их к себе 
в гости. 

заглЯдывать - за г ля путь 1 

приглашать - пригласИть 
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8. Отец дважды . . .  сЪша : 
«Правда ли Это?» 

переспрашивать - переспросИть 

9. «Я уже несколько раз . . .  тебе, 
как надо переходИть улицу», 
- сказала мать с:Ьшу. 

1 О. ЗрИтели бурно аплодИровали, 
и певИца дважды . . .  на бис 
знаменИтую арию. 

1 1 . Старая площадь в Брюсселе 
так поправилась нам, что мы 
несколько раз . . .  её. 

1 2. Она два раза . . .  мИмо, но 
так и не узнала менЯ. 

объяснЯть - объяснИть 

петь - спеть 

обходИть - обойтИ 

проходИть - пройтИ 

Exercice 26. Completez les phrases en choisissant parmi les verbes 
proposes. Justifiez votre choix. 

1 .  Бабушка мнОго раз . . .  Вешние перечИтывать - перечитать 
в6ды2 Тургенева. 
Утром она получИла письмо 
от подруги и . . .  его несколько 
раз за завтраком. 

2. Музыка так поправилась Андрею, 
что он дважды . . .  кассету. 

Андрей сказал, что он уже 
несколько раз . . .  Эту кассету. 

слушать - прослушать 

3. Мама сердИлась на менЯ: говорИть - сказать 
«Сколько раз я . . .  тебе, 
чтобы ты не курИла в доме ! »  

«Почему ты здесь куришь? 
Ведь я только что три раза . . .  тебе, 
чтобы ты не курИла здесь! »  

4 .  Перед отходом поезда сын целовать - поцеловать 
трИжды . . .  мать. 

Перед отъездом бабушка все г да 
. . .  и крестИла 3 внука. 

1. заглЯдывать - заглЯнуть (куда?) «jeter un coup d'ceil >> . 
2. Вешние воды << Les Eaux printanieres >>. 
3. крестИть - перекрестИть (когб?) << Mnir quelqu'un >>. 
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5. Я всегда внимательно . . .  своИ 
пИсьменные работы. 

я несколько раз . . .  сочинение, 
прежде чем сдать его. 

б. СтарИк, наверно, плохо слЬ1шал, 
я два раза . . .  ему свой вопрос. 

Сколько раз я . . .  сЬшу одно и то 
же, а он всё равно всё делает 
по-своему! 

7. Сегодня я несколько раз . . .  
номер её телефона, но так и 
не смогла ей дозвонИться. 

Я снова несколько раз . . .  
номер телефона, но у неё 
всё время бЬшо занято. 

8. Дети шумели, и учИтельница 
три раза . . .  по столу. 
Соседка сказала, что мне 
в дверь . . .  какой-то мужчИна. 

проверЯть - проверить 

повторЯть - повторИть 

набирать - набрать 1 

стучать - постучать 

1 .  набирать - набрать нбмер « composer un numero » .  
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L'imperfectif du resultat annule 
et le perfectif du resultat conserve 

� Comparez : 

- ИдИ смотреть новости. 

св 
Я уже включИла телевИзор. 
(телевИзор включён) 

- Viens regarder les nouvelles. 
J' ai deja allume la television. 
(Perf. : le poste est allume) 

н в 
- Я включала телевИзор, 
но ничего интересного не 
было, и я занялась ужином. 
(телевИзор вЬ1ключен) 

- J' ai allume la television, 
mais il n'y avait rien d' interessant 
et je me suis mise а preparer le 
dlner. (Imperf. : le poste est eteint) 
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Toute une serie de verbes impeifectifs s'emploient couramment au passe 
pour indiquer que l ' action а ete effectuee, mais que son resultat n'a pas ete 
conserve : il n'est plus observaЬle au moment ou l 'on parle. Le peifectif coпes­
pondant indique au contraire que, l ' action une fois effectuee, son resultat а ete 
conserve. Ces verbes designent des actions reversiЬles. 
Exemples : Я включала телевИзор veut dire включИла и вЬ1ключила. 

Она открывала окно signifie открЬша и закрЬша. 
Le resultat de la premiere action а ete annule par une autre action effectuee 

en sens oppose (cette seconde action pouvant avoir ete effectuee par la meme 
personne ou par quelqu'un d' autre ) . Par contre, le peifectif de ces verbes designe 
une action effectuee dans un seul sens et dont le resultat est conserve au moment 
du discours. 

Я включИла телевИзор 
veut dire que le poste est allume au moment ou 1' on parle. 

Она открЬша окно 
signifie que la fenetre est ouverte au moment ou 1' on parle. 

Exemples de verbes entrant dans се groupe : 

брать - взять 
давать - дать 
вставать - встать 
ложИться - лечь 
садИться - сесть 
подниматься - поднЯться 
спускаться - спустИться 

ставить - поставить 
вешать - повесить 
придвигать - придвИнуть 
отодвигать - отодвИнуть 
оставлЯть - оставить 
доставать - достать 
вынимать - вЬшуть 
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включать - включИть 
выключать - ВЬIКЛЮЧИТЬ 
открывать - открЬпь 
закрывать - закрЬпь 
запирать - запереть 
отпирать - отпереть 
надевать - надеть 
снимать - снять 

уходИть - уйтИ 
приходИть - прийтИ 
входИть - войтИ 
выходИть - вЬ1йти 
подходИть - подойтИ 
отходИть - отойтИ 

уносИть - унестИ 
приносИть - принестИ 
вносИть - внестИ 
выносИть - вЬшести 
привозИть - привезтИ 
отводИть - отвестИ 

etc. etc. 

g Exercice 27. Expliquez les actions selon !е modele. Le cas echeant, utilisez 
les adverbes снова ,  on.flmь, обратно, пот6м 1 .  

Modeles : Он брал деньги = он взял деньги и потом вернул их. 
Я вынимдл ключИ = я вЬшул ключИ и положИл их обратно. 
Мы вешали таблИцу = мы повесили таблИцу и потом снЯли её. 

А. 1 .  Она давала мне журнал = дала и . . . . 

в. 

2. Я надевал плащ = . . .  и снял. 
3. Вы включали магнитофон = . . .  и вЬ1ключили. 
4. Мама выключала свет = вЬ1ключила и . . . . 
5 .  Продавец открывал киоск = . . .  и закрЬш. 
б. Мы закрывали окно = закрЬши и . . . . 
7. Он отодвигал кресло = . . .  и придвИну л. 
8.  Она снимала шлЯпу = сняла и . . . . 
9. Я надевала сапогИ = надела и . . . . 
1 .  
2 .  
3. 
4. 
5. 
б. 
7. 
8. 
9. 

Сосед приходИл = . . .  и ушёл. 
Он приносИл видеокассеты = принёс и . . . . 
Брат привозИл друзей = . . .  и увёз. 
Отец приводИл детей = привёл и . . . . 
Я поднимался на гору = поднЯлся и . . . . 
Ребёнок ложИлся в кровать = . . . и встал. 
Ты спускалея на первый этаж = спустИлся и . . . . 
Больной вставал с постели = . . .  и лёг. 
Я оставлЯла своЮ собаку у сЪша = . . .  и взяла обратно. 

1. N.B. : L'enregistement ne donne qu'une seule variante. 
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Exercice 28. Donnez des explications selon !е modele. 

Modele : Больной вставал с постели. 

Больной встал с постели. 
(Сейчас он лежИт.) 

(Сейчас он ходит.) 

1 .  - Мы отдавали компьЮтер в ремонт. 
- Мы отдали компьЮтер в ремонт. 

2. - Эти картИны снимали на реставрацию. 
- Эти картИны снЯли на реставрацию. 

3. - ПриЯтель принёс своИ кассеты. 
- ПриЯтель приносИл своИ кассеты. 

4. - Поль спустИлся в подвал за лЪ1жами. 
- Поль спускалея в подвал за лЪ1жами. 

5. - РодИтели оставлЯли детей у бабушки. 
- РодИтели оставили детей у бабушки. 

б. - Подруга зашла ко мне за советом. 
- Подруга заходИла ко мне за советом. 

7. - Бабушка запирала Этот шкаф. 
- Бабушка заперла Этот шкаф. 

8. - Ольга доставала ИЗ шкафа зИмние вещи. 
- Ольга достала из шкафа зИмние вещи. 

9. - Отец вЪ1ключил свет в детской. 
- Отец выключал свет в детской. 

1 0. - Я  включала утЮг. 
- Я включИла утЮг. 
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" Exercice 29. Continuez les phrases en utilisant les verbes antonymes de ceux 
qui у figurent deja (voir les encadres des pages 1 87 et 1 88).  

Modele : На канИкулы к нам приезжали друзьЯ сЪша. В прошлое 
воскресенье онИ приехали, а вчера . . . . 
. . . , а вчера онИ уехали. 

1 .  Я брала Эти журналы у подруги. Утром я взяла журналы, а днём . . . . 
2. Утром лЪIЖНИКИ поднимались на гору. ОнИ поднялИсь сразу после 

завтрака, а к обеду онИ . . . . 
3. Девочка надевала туфли матери. Она надела её туфли, а к приходу 

матери . . . . 
4. После обеда дед ложИлся отдыхать. Он лёг сразу после обеда, а через 

час . . . . 
5. Мастера выносИли мебель из комнаты. На время ремонта онИ вЪшеели 

мебель, а после ремонта онИ . . . . 
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б. Сегодня соседка приводИла к нам своИх детей. Она привела их днём, 
онИ поиграли полтора часа с нашим малышом, и потом она . . . . 

7. На занЯтия лаборант привозИл телевИзор. Он привёз его к началу занЯ­
тий, мы посмотрели телефИльм Маленькие трагедии, и после урока 
лаборант . . . . 

8. Я оставлЯл чемоданы на вокзале. Я оставил их в камере хранения, а 
после прогулки по городу пришёл на вокзал и . . . . 

Exercice 30. Detenninez l 'etat de l 'objet ou de !а personne au moment du 
discours. 

Modeles : - Какой свежий воздух в комнате ! 
- Я  открывала окна. (Окна сейчас закрьпы.) 

- Как хорошо, что ты открьzл 
окна, здесь так жарко! 

1 .  - Это твоЯ машИна? 
- Нет, я взял её у отца. 

(Окна сейчас открьrты.) 

- Вчера я вИдел тебЯ на другой машИне ! 
- Это была не моЯ машИна, я брал её у отца. 

2. - Почему вы закрьzли дверь? 
- Закрьzл, потому что из кухни пахнет 1 супом. 

- Сегодня так жарко! Зачем вы закрывали окна? 
- Я закрывал окна и двери, потому что была гроза. 

3. - Зачем ты открьzла холодИльник? 
- Открьzла, потому что хочу его разморозить2. 

- Зачем ты открывала холодИльник? 
- Взяла масло и молоко, сейчас б у де м завтракать. 

4. - Зачем ты встал с постели? ЛожИсь сейчас же! 
- Я только хотел взять кнИжку из шкафа. 

- Я  вИжу, ты опЯть вставал с постели. 

- Я вставал попИть. 

1 .  шiхнуть (чем?) (НВ) ; пахнет (чем?) « �ra sent quelque chose >> . 
2. разморозить холодИльник << degivrer !е refrigerateur >>. 
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Le passe perfectif et imperfectif 
а la forme negative 

(J@f' Comparez : 

н в 
я ещё не писал доклад. 
(ещё не начинал писать) 

Je n'ai pas encore commence 
а rediger mon expose. 

св 
я ещё не написал доклад. 
(начал писать, но ещё не 
закончил) 

Je n'ai pas encore termine de 
rediger mon expose. 

1 9 1  

Lorsqu' i1 est precede d'une negation, le passe iтperfectif exprime l'absence 
de l'action elle-meme, tandis que le passe perfectifexprime l 'absence de resultat. 

Оп observe un fonctionnement ana1ogue des aspects pour toutes les formes 
verba1es precedees d 'ипе пegatioп (futur, infinitif, imperatif), 1а tendance gene­
ra1e etant 1' emploi de 1' imperfectif. 

g Exercice 31. Parmi les phrases proposees а droite, choisissez celle 
qui coпespond а la situation decrite а gauche. 

1 .  Она ещё не брала в руки учебник. 
Она провалИлась на экзамене 1 .  

Она не готовилась к экзамену. 
Она не подготовилась к экзамену. 

2. На его машИне пока2 нельзЯ ездить. Он не чинИл машИну. 
Он ещё не занимался своей Он не починИл машИну. 
машИной. 

3. Наташа ещё не закончила своЮ 
работу. 
Она пока ещё не начала делать 
Эту работу. 

4. Я не могу дать тебе все журналы, 
возьмИ пока Эти два. 
У менЯ не было времени 
просмотреть новые журналы. 

Она ещё не печатала текст на 
компьЮтере. 
Она ещё не напечатала текст на 
компьЮтере. 

Я ещё не прос.мдтривала 3 
журналы. 
Я ещё не просмотрела журналы. 

1 .  провалИться на экзамене << echouer а un examen ». 
2. пока << pour le moment >>. 

3. просматривать - просмотреть (что?) << parcourir quelque chose >>. 
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св 
- Ты получИл мой факс? 

н в 
- Нет, ничего не получал. 

св 
- Нет, ещё не получИл. 

- As-tu re<;u тоn fax ? 

- Non, je n'ai rien re<;u. 

- Non, je ne l 'ai pas 
encore re<;u. 

Dans la question ci-dessus, la voix souligne le verbe, qui est l 'element cen­
tral de la phrase. La courbe de 1' intonation monte sur le verbe et redescend 
ensuite. 

Dans les reponses, l 'iтperfectifexprime l'absence de l'action elle-meme et 
le perfectifindique, lui, l 'absence du resultat attendu. 

Exercice 32. Lisez les dialogues. Expliquez а quelle situation coпespond 
chacune des deux reponses. 

1 .  - Вы вьrбрали тему 
дипломной работы? 

2. - ПростИте, вы уже проверили 
моё сочинение ? 

3. - Профессор прочитал ваши 
работы? 

4. - Девочки, вы уже собралИсь 
в театр? 

5. - Вы уже оформили вИзу? 

б. - 6ля, ты приняла лекарство? 

7. - Вы уже посмотрели 
документы? 

- Я уже думал об Этом, но 
пока не вьzбрал. 
- А я ещё и не выбирал. 

- Ваше сочинение я ещё 
не проверЯла. 
- Пока ещё не проверила. 

- МоЮ работу он ещё не читал. 
- МоЮ - начал, но ещё 
не прочитал. 

- Я  даже и не собиралась. 
- Я ещё не совсем собралась, 
но скоро буду готова. 

- Мы ещё и не оформлЯли .  
- А мы начали собирать 
документы, но ещё не 
оформили вИзу. 

- Пока ещё не принимала, 
приму перед обедом. 
- Не приняла,  совсем забьша. 

- Ещё не смотрела, времени 
не бьшо. 
- Пока не посмотрела, сейчас 
посмотрЮ. 
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Exercice 33. Expliquez а quelle situation coпespond chacune deux reponses. 

1 .  - Ты заказал столик 
в ресторане? 

2. - Вы купИли мебель для новой 
квартИры? 

3. - Алло ! Ты уже выходишь? 

4. - ЛЮба, ты кончила писать 
сочинение? 

5. - Алло, Таня? Я тебе не мешаю, 
может быть, вы ещё обедаете? 

- Ещё не заказывал. 
- Ещё не заказал. 

- Ешё не покупали. 
- Ещё не купИли. 

- Нет, мы ещё не завтракали. 
- Нет, мы ещё не позавтракали. 

- Я ешё не писала. 
- Я ещё не написала. 

- Нет, мы ещё не обедали. 
- Я тебе перезвонЮ 1 , мы ещё 
не пообедали. 

Exercice 34. Composez des dialogues selon les modeles en utilisant les 
verbes proposes ci-dessous. Tenez compte du fait qu' il doit 
s' agir d' actions qu' il etait prevu d' effectuer. 

Modeles : - ДИма, тебе передали моЮ запИску? 
- Нет, мне ничего не передавали. 

- Я не поздно звонЮ, может быть, ты уже лёг спать? 
- Нет, ещё не ложИлся. 

звонИть - позвонИть в больнИцу 
вызывать - вЬrзвать врача 
укладывать - уложИть дочку 
ходИть - сходИть в аптеку 
печатать - напечатать документ 
посылать - послать факс 
смотреть - посмотреть корреспонденцию 
подпИсывать - подписать бумаги 
читать - прочитать контракт 
предупреждать - предупредИть 2 о собрании 

1 .  перезванивать - перезвонИть (кому?) << rappeler quelqu'un (par telephone) ». 
2. предупреждать - предупредИть (когб? о чём?) << avertir >>. 
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св 
- Кажется, вы переехали 
в другой район? 

н в 

- Il me semЬle que vous avez 
demenage dans un autre quartier? 

- Нет, мы никуда не переезжали. - Non, nous n'avons pas demenage. 

св 
- ГоворЯт, ты отказалась 
от Этой поездки? 

н в 
- Нет, я не отказывалась. 
Обязательно поеду. 

- On dit que (ои : il parait que) 
tu as renonce а се voyage ? 

- Je n'y ai pas renonce. 
Je le ferai sans faute. 

Les questions posees dans ces exemples (verbes perfectifs) comportent 
l'idee d 'une action prevue. L' element central de ces phrases n' etant pas ici le 
verbe, le ton s' eleve cette fois sur la fin de la question. Dans les reponses, les 
verbes imperfectifs nient l'action meme. 

Exercice 35. Lisez les dialogues .  

1 .  - Ты что, поссорилась с подругой? 
- Нет, мы не сс6рились. 

2. - Я  слЬiшал, вы продали дачу? 
- Нет, мы не продавали дачу. 

3. - Это правда, что Глеб перешёл на другой факультет? 
- Я  не слЬ1шал. Мне кажется, он никуда не переходuл. 

4. - ГоворЯт, Анна поменЯла место работы? 
- Да нет, она ничего не менЯла. 

Exercice 36. En vous inspirant des dialogues de 1' exercice precedent, com­
posez des dialogues en utilisant les mots кажется, говор!tт, 
я сльtшал, мне сказали; Это правда, что . . .  ? 

купИть вИллу в Испании, получИть наследство, 
бросить университет, потерЯть работу, 
собраться женИться, обратИться к экстрасенсу, 
договорИться поехать в круИз, написать детектИв 

- Где МОЙ словарь? 
н в 

- Ou est mon dictionnaire ? 

- Не знаю, я не брал. - Je ne sais pas, je ne l 'ai pas pris. 

Notez que c'est l 'imperfectif que l ' on emploie pour nier categoriquement 
avoir fait telle ou telle chose (ici, avoir pris le dictionnaire qui а disparu). 
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" Exercice 37. Posez-vous les questions les uns aux autres et п�pondez-y en 
utilisant les verbes proposes. Vous nierez toute responsaЬilite 
dans се qui s' est produit. 

1 .  
2. 
3 .  
4. 
5.  
б. 
7 .  

8 .  
9 .  

1 0. 
1 1 . 
1 2. 
1 3 .  
1 4. 

Modele : - Кто пригласИл Этого человека? 
- Не знаю, я не приглашала. 
Может быть, НИна пригласИла его? 

Откуда у ребёнка деньги? давать - дать 
Почему разбИта 1 чашка? разбивать - разбИть 
Кто открЬш окно? открывать - открЬпь 
Откуда она знает о наших планах? говорИть - сказать 
Кто вЬ1бросил2 моЮ газету? выбрасывать - вЬ1бросить 
Где моЯ косметика? брать - взять 
Кто Это бросил3 камень в окно? бросать - бросить 
Кто повесил в кухне календарь? вешать - повесить 
Кто положИл мЯсо в морозИльник? класть - положИть 
Почему цветЬ1 стоЯт на полу? ставить - поставить 
Почему кресло на балконе? выносИть - вЬшести 
Кто ВЬIГНал4 кошку на лестницу? выгонЯть - вЬiгнать 
Это ты сломал 5 стул? ломать - сломать 
Кто включИл свет в прихожей? включать - включИть 

1 .  разбивать - разбИть (что?) « briser, casser quelque chose (comme un  objet en  verre) >>. 

разбИт, -а, -ы : participe passe passif. 

2. выбрасывать - вЬ1бросить (что? куда?) « jeter un objet dont on n'a plus besoin, le mettre 

а !а poubelle >>. 

3 .  бросать - бросить (что? куда?) « jeter, lancer quelque chose >>. 

4. выгонЯть - вЬiгнать (когб? куда?) << chasser quelqu'un ». 
5. ломать - сломать (что?) << casser quelque chose (un objet en bois, un mecanisme) >>. 
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Relations entre les aspects 
dans une phrase а plusieurs actions1 

нв нв 
1 .  Я смотрел в окно и думал. 

св св 
2. Он вошёл в комнату и поздорб-

палея со всеми. 
1----tl 11----t 

н в 
3. Она разбирала кнИжный шкаф 

св 
и нашла старый альбом. 

/ 

Je regardais par la fenetre en 
reflechissant. 

11 entra dans la piece et salua 
tout le monde. 

En rangeant sa ЬiЬliotheque, elle 

а trouve un vieil album. 

Notez les rapports entre deux (ou plusieurs) actions uniques dans une meme 
phrase : 

1 .  Des actions simultanees sont exprimees par des imperfectifs, et l 'une de ces 
actions sert de toile de fond а l ' autre (imperfectif-imperfectif). 

2. Des actions successives sont exprimees par des perfectifs, la seconde action 
intervenant apres achevement de la prerniere (perfectif-perfectif). 

3. Une action se trouve inseree dans le processus d'une autre action 

( imperfectif-perfectif). 

1 .  Се sujet а ete aborde dans 1а 1 re partie du Russe а votre rythme : Cours elementaire, pages 193- 196. 
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g Exercice 38. Terminez les phrases. Justifiez votre choix de l 'aspect en dessi­
nant des schemas. 

Modeles : РебЯта играли в футбол . . .  . кричать - крИкнуть 
РебЯта играли в футбол и кричали. 

КирИлл достал из чемодана костЮм . . .  
КирИлл достал из чемодана костЮм 
и повесил его в шкаф. 

св 

н в 

н в 

вешать - повесить 
его в шкаф 

св 

1 .  Дети позавтракали . . . . вставать - встать из-за стола 

2. Девушка прочитала письмо . . . . рвать - разорвать его на мелкие 
части. 

3. РебЯта смотрели мультфИльмы . . .  . смеЯться - засмеЯться 

4. Подруги лежали на плЯже . . . . загорать - загореть 

5. Я читал текст . . .  . выпИсывать - вЬшисать слова 

б. Мы посмотрели передачу о выключать - вЬ1ключить теле-
театральном сезоне . . . . вИзор 

7. Женщина купИла продукты . . . . выходИть - вЬ1йти из магазИна 

8. Мальчик стоЯл у окна . . .  . смотреть - посмотреть на улицу 

9. МужчИна вЬ1шел из подъезда . . .  . раскрывать - раскрЬпь зонт 

1 .  
2. 
3.  
4. 
5. 
б. 
7. 
8. 
9.  

Exercice 39. Completez chaque phrase comme vous l'entendez. Vous expli­
querez votre choix de 1' aspect en representant par un schema 
(comme plus haut) les deux verbes de !а phrase. 

Мы открЬши дверь и . . . . 1 0. Йра вЬIМыла посуду и . . . . 
. . .  и включИл свет. 1 1  . . .  . и за ж г л а лампу. 
Она читала письмо и . . . . 1 2. . . .  и вЬ1ключила утЮг. 
. . . и поливал цветЬI. 1 3  . Бабушка сидела в кресле и . . . . 
. . . и поцеловала дочь. 1 4  . . . .  и включИл телевИзор. 
Мы позвонИли роднЬ1м и . . . . 1 5 .  . . .  и повесила его в шкаф. 
. . . и ждала своего друга. 1 б  . БорИс открЬш холодИльник и . . . . 
Дед лежал на диване и . . . . 1 7. . . .  и закрЬш чемодан. 
ХозЯйка резала лук и . . . . 1 8. Я принесла продукты и . . . . 
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н в 
Когда я провожал брата в Москву, Lorsque j ' ai accompagne mon frere 

а son depart pour Moscou, н в 
мы говорИли о его поездке. nous avons discute de son voyage. 

св св 
Когда я проводИл брата, я взял 
таксИ и поехал домой. 

Quand j' ai eu accompagne 
mon frere, j '  ai pris un taxi 
pour rentrer а la maison. 1----il 1--l ----1 

н в 
Когда я провожал брата в Москву, Lorsque j ' ai accompagne mon frere 

partant pour Moscou, je lui ai 
demande quand il comptait revenir. 

св 
я спросИл, когда он вернётся. 

)( 

Dans les phrases complexes, les rapports entre les aspects sont les memes 
que dans les phrases simples, que les verbes employes aient le meme sujet ou 
des sujets differents . 

Exercice 40. Terminez les phrases comme vous l'entendez. Justifiez votre 
choix de 1' aspect en representant par un schema les deux verbes 
de chaque phrase. 

Modeles : Когда бабушка укладывала внука, . . . . 
Ко г да бабушка укладывала внука, 
она рассказывала ему сказку. 

н в 
н в 

Когда бабушка уложИла внука, . . . . 
Когда бабушка уложИла внука, 
она погасИла свет и вьzшла из комнаты. 

св св св 

Ко г да бабушка укладывала внука, . . . . 
Ко г да бабушка укладывала внука, 
она дала ему стакан молока. 

св 
н в 
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1. Когда Олег возвращался из командировки . . . .  . 
Когда Олег вернулся из командировки . . . .  . 

2. Когда мой друг защищал 1 диссертацию, . . .  . 
Когда мой друг защитИл диссертацию, . .  . 

3. Когда мама закрывала окно, . . . . 
Когда мама закрЬша окно, . . . . 

4. Ко г да Павел печатал текст на компьЮтере, . . .  . 
Когда Павел напечатал текст на компьЮтере, . .  . 

5. Когда Иван Петрович получал зарплату, . . .  . 
Когда Иван Петрович получИл зарплату, . . .  . 

б. Когда турИсты осматривали старый город, . . . . 
Ко г да турИсты осмотрели старый город, . . .  . 

7. Когда мы украшали2 ёлку, . . .  . 
Когда мы украсили ёлку, . . .  . 

8. Когда я встречала подругу на вокзале, . . .  . 
Когда я встретила подругу на вокзале, . . .  . 

" Exercice 41. Teпninez les phrases en utilisant а l 'aspect voulu les expres­
sions proposees. Representez par un schema les deux verbes de 
chaque phrase. 

1 .  Дети остались дома однИ, когда уходИть - уйтИ в гости 
родИтели . . . . 

2. Я встретил своего шефа в аэро- прилетать - прилететь 
порту, ко г да он . .  . . из Санкт-Петербурга 

3. Соседка пошла в магазИн, когда убирать - убрать квартИру 
она . . . . 

4. Я вспоминал номер квартИры, подниматься - поднЯться 
когда . . . . на лИфте 

5 .  Все смеЯлись, ко  г да он  . . . . рассказывать - рассказать 
Эту историю 

б.  Гости произносИли тосты в сидеть - посидеть за столом 
честь юбилЯра, когда . . . . 

7.  Мы пИли шампанское встречать - встретить 
и веселИлись, когда . . . . Новый год 

8.  Коллеги поздравили Петрова, получать - получИть 
когда он . . . . должность профессора 

1 .  защищать - защитИть диссертацию « soutenir une tbl:se ». 
2. украшать - украсить (что? чем?) « decorer >>. 
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Exercice 42. Completez les phrases comme vous l 'entendez. Justifiez votre 
choix de l'aspect en representant par un schema les deux verbes 
de chaque phrase. 

Modele : . . .  , она приняла аспирИн. 

Когда у неё заболела голова, она приняла аспирИн. 

1 .  . . .  , он пошёл домой. 
2 . . . .  , она поехала кататься на ЛЬIЖах. 
3 . . . .  , она д.умала о детях. 
4. . . .  , он слЬ1шал под окном голоса. 
5 . . . .  , она увИдела на экране знакомого дИктора. 
б. . . .  , он вспоминал своЮ молодость. 
7 . . . .  , она пошла к дантИсту. 
8 . . . . , она разбИла чашку. 
9 . . . . , он пожелал мне успехов. 

10 . . . .  , он обдумывал 1 каждую фразу. 

н в 
отец стал смотреть телевИзор. 

св н в 
Ко г да все поужинали, МИша с Антоном начали играть в шахматы. 

н в 
мать пошла мыть посуду. 

Dans une phrase а actions successives, la deuxieme action est soit ponc­
tuelle, soit de longue duree, cela depend du sens du verbe. Si cette deuxieme 
action est de nature duraЬle, il faut marquer le passage d'une action а l ' autre en 
inserant les verbes perfectifs стать, начать ou пойтИ qui designent le debut 
d'une nouvelle action et sont suivis de l 'iпfiпitif imperfectif. 

Он уснул?2 

Маленькому Вовочке не хотелось спать. Отец сел у его кроватки и стал 
рассказывать ему сказки. Рассказывал час, другой. Наконец, в комнате 
наступИла тишина. Мать приоткрЬша 3 дверь и спросИла: 
- Он уснул? 
- Да, мама, - шёпотом ответил сын. 

1. обдумывать - обдумать (что?) « пШechir а quelque chose ». 
2. уснуть (СВ) : « s'endormir >>. 
3. приоткрЬпь (СВ) : « entrouvrir >>. 
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Exercice 43. Lisez et comparez. 

1 .  ДенИс пришёл в библиотеку 
и взял кнИги. 

2. Отец сел в кресло и включИл 
телевИзор. 

3. Мать вошла в кухню и поставила 
сумку на стол. 

4. Сестра позвонИла подруге 
и сообщИла ей, что завтра 
уезжает в отпуск. 

5. Когда ребЯта вьzшли во двор, 
онИ увИдели своИх друзей. 

ДенИс пришёл в библиотеку 
и начал заниматься. 

Отец сел в кресло и стал 
смотреть передачу. 

Мать вошла в кухню и начала 
готовить ужин. 

Сестра позвонИла подруге 
и пошла готовиться 
к отъезду. 

Когда ребЯта вьzшли во двор, 
онИ стали играть в мяч. 

" Exercice 44. Choisissez la suite qui convient а chaque phrase. 
Justifiez votre choix. 

1 .  Когда Таня поговорИла по 
телефону, она . . . . 

2. Николай просмотрел текст 
и . . . . 

3 .  Иван Иванович прочитал 
документ и . . . . 

4. Когда дети сделали уроки 
и поужинали, онИ . . . . 

5 .  МарИя Ивановна позвонИла 
нам и . . . . 

б. Профессор поднЯлся на 
кафедру и . . . . 

7.  Лена вернулась домой и 
сразу . . . . 

s: Лекции кончились, и мы . . . . 

9. Студент взял билет и . . . . 

стала чита ТЪ кнИгу 
прочитала кнИгу 

стал переводИть его 
перевёл его 

стал подпИсывать его 
подписал его 

пошлИ спать 
поспали 

стала приглашать нас в гости 
пригласИла нас в гости 

стал читать лекцию 
прочитал лекцию 

начала заниматься 
позанималась 

стали готовиться к экзаменам 
подготовились к экзаменам 

сел готовиться к ответу 
ПОДГОТОВИЛСЯ К ОТВету 
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Emploi des verbes 
видеть - увидеть, слышать - услышать, знать - узнать1 

l)@f Comparez : 

н в св 
Вчера я вИдел Ивана. Я вЬ1шел из зала и увИдел Ивана. 

Hier, j ' ai vu Ivan. Je suis sorti de la salle et j ' ai vu Ivan. 

Dans les couples aspectuels вИдеть - увИдеть, слЬ1шать - услЬ1шать, le 
perfectif а une valeur particuliere : il s' emploie toujours, au passe, pour indiquer 
le moшent precis ou s 'est produit le passage d'un etat (ne pas voir, ne pas 
entendre) а un autre (voir, entendre). 

Sans etre, lui, un verbe de perception, le verbe знать-узнать « apprendre » 

est proche par le sens des perfectifs увИдеть et услЬ1шать: on ne savait pas, et 
soudain on sait. Les verbes знать - узнать ne forment pas un couple aspectuel, 
mais il est commode de les apparier car ils fonctionnent ensemЬle dans de nom­
breuses situations de la vie courante. 

Exercice 45. Lisez les dialogues. Justifiez l 'emploi de l 'aspect imperfectif. 

1 .  - Ты вИдел сегодня Настю? 
- Нет, не вИдел. 
- А  Наташу? 
- ВИдел в библиотеке. 

2. - Вы сльzшали новость ? 
- Какую? 
- КирИлл женится! 
- Да? я ничего не сльzшал. 

3. - Почему ты не пришёл на консультацию? Ты не знал об Этом? 
- Знал, но не мог прийтИ, был занят. 

Exercice 46. Lisez les phrases. Justifiez l'emploi de l'aspect perfectif 
selon !е modele. 

Modele : Лена открьzла конверт и увИдела приглашение на свадьбу. 
Она увИдела приглашение, когда открЬша конверт. 

1 .  Я открЬш почтовый Ящик и увИдел письмо. 
2. ВладИмир вЬ1шел на улицу и увИдел толпу. 
3. Юля подняла трубку и услЬiшала знакомый голос. 
4. Она прочитала письмо и узнала, что Катя выходит замуж. 
5. Она включИла радио и услЬ1шала известную оперную арию. 
б. Сергей позвонИл в аэропорт и узнал, когда прилетает самолёт из 

МосквЬI. 

1 .  С' est dans son sens de « apprendre >> que le verbe узнать, qui а d' autres significations, est 
employe ici. 
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" Exercice 47. Transforrnez les phrases selon les modeles. 

А. Modele : Она посмотрела расписание и узнала, когда отходит поезд. 
Она узнала из расписания, когда отходит поезд. 

1 .  Ко г да она прочитала газету, она узнала о землетрясении в Японии. 

2. Я посмотрел афИшу и узнал, кто поставил спектакль. 

3. Когда Лена прочитала статьЮ в литературном журнале, она узнала 
о жИзни и творчестве ВладИмира Набокова. 

4. Мы послушали телевизионные новости и узнали о собЬпиях в 
Израиле. 

5. Надя просмотрела объявления в газете и узнала, что ОДНОЙ фИрме 
требуются переводчики 1 •  

В. Modele : IOpa вошёл в подъезд. В подъезде стоЯл почтальон. 
В подъезде он увИдел почтальона. 

1 .  Пётр вьzшел из лИфта на площадку. На площадке стоЯл незнакомый 
человек. 

2. Она вьzглянула на улицу. К месту аварии подъехала полицейская 
машИна. 

3. Девушка заглянула в аудиторию. Там занималась другая группа. 

4. Аня вошла в магазИн. Там была её соседка. 

5. Оля вошла в комнату сьzна. Там царИл2 полный беспорЯдок. 

б. Иван подошёл к столу. На столе лежало приглашение на банкет. 

1 .  требуются перевбдчики « оп demande des traducteurs >>. 

2. царИл беспорЯдок « 1е desordre regnait >>. 
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" Exercice 48. Completez les phrases. Justifiez votre choix de l' aspect. 

А. 1 .  Раньше я ник о г да не . . .  Этого человека. 
Как тблько я . . .  егб, я почувствовал 
к нему симпатию. 

2. Когда я . . .  по телевИзору рекламу нбвого 
фИльма, мне захотелось посмотреть егб. 
А вы уже . . .  Этот фильм? 

3. Я обрадовался, когда . . .  своЮ фамИлию 
в спИске сдавших 1 экзамен. 
Мне кажется, твоЮ фамИлию я тбже . . . . 

4. Я уже . . .  Этот спектакль. Когда я . . .  на 
сцене Эту актрИсу, я сразу вспомнил, 
что . . .  её в спектакле Три cecmpьz . 

5. Зазвенел будИльник, я . . .  звонбк и сразу 
проснулся. 
Вчера МаксИм проспал2, потому что не . . .  
звонка будИльника. 

б. - Вы . . .  свбдку погбды? 
- Я  . . .  , что обещают жару3 . 

7. Вдруг мы . . .  вЬ1стрел и брбсились к окну. 
А вы тбже . . .  вЬ1стрел? Нет, не . . .  ? 

В. 1 .  Мы не . . .  , что у негб есть дети. А вы . . .  ? 
Когда мы . . .  , что у негб трбе детей, мы 
бчень удивИлись. 

2. Я ни о чём не спрашивал, потому что 
давнб всё . . . . А ты . . .  об Этом? 

3. Раньше я не . . .  , какИе грибЬ1 съедббные4. 
От бабушки я . . .  , какИе грибЬ1 мбжно 
есть, а какИе - нельзЯ. 

4. - Из газеты я . . .  , что в нашем гброде 
есть шкбла бИзнеса. Оказывается, 
шкбла существует уже несколько лет. 
- Да? А я не . . .  об Этом. 

1 .  сдавший, participe passe actif du verbe сдать. 
2. проспать (СВ) « rester endorшi ».  

вИдеть - увИдеть 

слЬ1шать - услЬ1шать 

знать - узнать 

3. обещают жару , хблод, дождь « on nous annonce de la chaleur, du froid, de la pluie ».  
4. съедобные грибЬ1 « les chaшpignons comestiЬles ». 
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Я узнала, что Катя 
(passe) 

ВЬIШЛа замуж. (passe) 
выходит замуж. (present) 
ВЬIЙдет замуж. (futur) 
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Remarquez l ' absence en russe de toute «concordance des temps». Le fait que 
le verbe de la proposition principale soit au passe n'entraine aucun emploi oЬli­
gatoire de tel ou tel temps dans la subordonnee. Le temps de la subordonnee 
reste celui des paroles prononcees ou de l ' idee сощuе. 

Се principe s ' applique de fa9on tres stricte aux propositions dependant de 
verbes: 

-de discours (au sens large) : говорИть, спрашивать, отвечать, писать, etc. 

Ольга сказала, что у неё болИт голова. 
Olga dit (declara) qu'elle avait mal а la tete. 

- de pensee : думать, понимать, знать, etc. 

Олег пбнял, что ошибается. 
Oleg comprit qu'il se trompait. 

Apres les verbes de perception, се principe s' applique egalement : 
Я слЬ1шал, как в соседней комнате кто-то поёт. 
J'entendais quelqu'un chanter dans la piece voisine. 

Mais l 'emploi du verbe au passe n'est pas exclu pour autant : 

Я смотрела, как дети играют во дворе. 
Я смотрела, как дети играли во дворе. 
Je regardais les enfants jouer dans la cour. 

IJ@f Comparez : 

Я вЬ1шел во двор и увИдел 
(passe), что около дома стоИт 
машИна соседа (present). 

Je suis sorti dans la cour et j'ai vu 
(passe) que pres de notre maison 
stationnait la voiture de mon voisin 
(passe). 

Pour exprimer une action simultanee а celle qu' indique le verbe principal, 
on emploie un present. Le passe designe, lui, une action anterieure а celle 
qu' indique le verbe principal : 

Он понял, что она его лЮбит (сейчас : present, simultaneite). 
Он понял, что она его любИла (раньше, когда-то : passe, anteriorite). 
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Exercice 49. Lisez et comparez . .  

1 .  Жан-Поль писал, что он едет 
в Москву. 

Jean-Paul а ecrit qu' il allait 
а Moscou. 

2. Лена сказала, что ей не нравится 
её новая работа. 

3. УчИтель заметил, что дети устали 
и не слушают его. 

4. Я не знала, как чувствует себЯ 
тётя. 

Lena а dit qu'elle п 'aiтait pas 
son nouveau travail. 

L' instituteur а vи que les enfants 
etaieпt fatigиes et пе l 'ecoиtaieпt 
plus. 

Je пе savais pas comment se 
seпtait ma tante. 

Exercice 50. Lisez le texte. Ensuite trouvez dans le texte des legendes pour 
les dessins qui suivent. 

Женский характер 
Таня с мужем пришла в магазИн, где Таня хотела купИть себе 

туфли. Она сказала продавцу, чтобы он показал ей белые туфли, 
которые она вИдела в витрИне. Продавец принёс ей то, что она 
просИла, и Таня померила их. Туфли б:Ьши хорошИ ей, но она пооу­
мала, что, может быть, лучше будет купИть чёрные туфли, ведь 
лето скоро кончится. Продавец принёс ей чёрные туфли, она поме­
рила их и попросИла продавца показать ей ещё несколько пар. 
Продавец принёс много коробок. Таня долго мерила разные туфли и 
никак не могла решИть, какую пару в:Ьrбрать. В конце концов, она 
решИла, что всё-таки лучше купИть белые туфли - те, которые она 
мерила вначале. Но продавец сказал ей, что, к сожалению, он уже 
продал их. Супруги ушлИ из магазИна ни с чем 1 .  Таня была очень 
расстроена 2. 

Когда онИ пришлИ домой, муж дал Тане какую-то коробку. Таня 
открьтла её и увИдела, что в ней лежат те самые белые туфли, кото­
рые она мерила. Какой сюрпрИз! Пока Таня смотрела разные туфли, 
муж купИл их. Ведь он прекрасно знал характер своей жен:Ьr ! 

1 .  уйтИ ни с чем « repartir les mains vides >>. 

2. расстроен, -а « de'<u, -е >>, participe passe passif du verbe расстроить (СВ). 
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2. 

3. 4. 

5. 
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6. 
7 .  

9 .  
10. 



ASPECTS DES VERBES AU PASSE 

Les modalites de l 'action 
Verbes perfectifs а prefixe за-

св 
Занавес открЬшся, и зрИтели 

св 
зааплодИровали. 

св св 
Он забеспокоился и заходИл 
по комнате. 

Le rideau s'ouvrit et les spectateurs 
se mirent а applaudir. 

Il commeш;a а s' inquieter et se mit 
а arpenter la piece. 

209 

Un certain nombre de prefixes, qui ont par ailleurs d'autres sens, s ' emploient 
pour caracteriser la maniere dont une action s'insere dans le temps. Les 
verbes ainsi formes sont perfectifs et n'ont pas d' imperfectif qui leur corres­
ponde exactement. Nous avons deja rencontre plus haut quelques-uns de ces 
verbes : заходИть, побегать (se mettre а marcher, courir un peu) 1 .  

Le prefixe за- confere au verbe une valeur inchoative (debut de l ' action). 
Beaucoup de verbes а prefixe за- designent des sons. 

Exemples de verbes perfectifs а prefixe за- : 

заговорИть зазвенеть забегать захотеть 
запеть зазвонИть загрустИть заболеть 
закричать загудеть затосковать закурИть 
заплакать засвистеть закапрИзничать зацвестИ 
застонать загреметь забеспокоиться зазеленеть 
зарыдать замолчать заволноваться etc. 
заорать заблестеть засомневаться 
зашуметь засверкать заинтересоваться 
захлопать замахать засмеЯться 
затопать запрЬrгать заулыбаться 
залаять заходИть захотеться 

1 .  Voir !е chapitre Verbes de mouvement д prefzxes, pages 149 et 150. 
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" Exercice 51.  Trouvez !а suite qui convient а chacune des phrases en !а 
choisissant dans les paires proposees а droite. 

1 .  Играл оркестр, . . .  . 
Заиграл оркестр, . . .  . 

2. Вошёл учИтель, и . . . . 
УчИтель повторИл вопрос, но . . . . 

3. Пришла весна, . . . . 
СтоЯли тёплые дни, . . . . 

4. Мальчик простудИлся и . . .  . 
Мальчик был слабый и . . .  . 

5 .  Рабочие стоЯли во дворе и . . .  . 
Рабочие вЬrшли во двор и . . .  . 

б. Женщина держала в руках 
письмо и . . . . 
Она прочитала письмо и . . . . 

кружИлись пары. 
закружИлись пары. 

все молчали. 
все замолчали. 

зеленели деревья, цвелИ цветЬr. 
зазеленели деревья, зацвелИ цветЬr. 

часто болел. 
снова заболел. 

курИли. 
закурИли. 

плакала. 
заплакала. 

Exercice 52. Transforrnez selon !е modele. 

Modele : Когда учИтель вЬrшел из класса, дети стали (начали) шуметь. 
Когда учИтель вЬrшел из класса, дети зашумели. 

1 .  Как только мать вЬrшла из комнаты, малЬrш стал плакать. 
2. Дети увИдели подарки под новогодней ёлкой И начали nрьzгать от 

радости. 

3. Дирижёр взмахнул палочкой, и оркестр начал играть вальс. 

4. ИсполнИтель главной роли не понравился публике, и зрИтели 
стали свистеть и топать ногами. 

5. Лектор увлёкся и начал ходИть по залу. 

б. Ещё в школе я начал интересоваться археологией. 

7. Собака увИдела хозЯев и стала махать хвостом и радостно лаять. 
8. Взошло солнце, и птИцы начали петь на все голоса. 

9. На дороге образовалась пробка 1 , и все водИтели стали 
нетерпелИво гудеть2. 

1 0. Раненый открЬш глаза и начал стонать. 
1 1 . Прозвенел звонок с лекции, и все стали говорИть, шуметь, 

смеЯться. 

1 .  образовалась прббка « un bouchon s'est forme » (circulation routiere). 
2. гудеть << klaxonner >>. 



Exercice 53. 

VERBES PERFECТIFS А PREFIXE ЗА -

Composez des phrases en uti1isant des verbes empruntes а 
1 'encadre de !а page 209. 

Modele : Сестра простудИлась и . . .  

Сестра простудИлась и заболела. 

1 .  Ребёнок упал и . . . . 
2. Мать не захотела покупать дочке игрушку, и дочка . . . . 
3. Тане рассказали смешной анекдот, и она . . . . 
4. Мальrш увИдел забавного щенка и . . . . 
5. От СЬIНа ДОЛГО не было известий, и родИтели . . . . 
б. Подул такой сИльный ветер, что деревья . . . . 
7. Спектакль кончился, и зрИтели . . . . 
8. После минуты молчания все сразу . . . . 
9 .  Когда мы узнали о летних курсах в Москве, многие из нас . . . . 

1 О. Лектор вошёл в зал, и все . . . . 
1 1 . . .  . гром, началась гроза. 
1 2. Когда полицейский увИдел, что старушка переходит улицу 

в неположенном месте 1' он . . . . 

2 1 1 

Exercice 54. Expliquez la difference entre les phrases. Placez-les dans un 
contexte selon les modeles. 

Modeles : Провожающие .махали руками. 
Провожающие стшiли на прИстани и .махали руками. 

Провожающие замахали руками. 
Когда пароход загудел, провожающие замахали руками. 

1 .  У него болело горло. 
2. Дети громко шумели. 
3. Она обИженно молчала. 
4. Я сомневалась в её Искренности. 
5. Ребёнок хотел спать и капрИз-

ничал. 
б. Она тосковала по дому. 
7. РебЯта бегали по саду. 
8. Мать ходИла по комнате 

с дочкой на руках. 

1 .  неполбженное место « endroit interdit >>. 

У него заболело горло. 
Дети громко зашумели. 
Она обИженно замолчала. 
Я засомневалась в её Искренности. 
Ребёнок захотел спать и закапрИз­
ничал. 
Она затосковала по дому. 
РебЯта забегали по саду. 
Мать в волнении заходИла 
по комнате. 



212  ASPECTS DES VERВES AU PASSE 

А retenir : 

св 

заходИл = начал ходИть 
забегал = начал бегать 
заплавал начал плавать 
залетал = начал летать 

Ajoute aux verbes de mouvement multidirectionnels (type ходИть), le 
prefixe за- а valeur inchoative (debut d'une action) les rend peifectifs. 

Pour certains verbes (dont ходИть), la forme ainsi obtenue co'incide mal-
11eureusement avec celle d 'un impeifectif dans lequel le prefixe за- а un tout 
autre sens. 

� Ne pas confondre : 

св 
1 .  Он заходИл по комнате. 

(начал ходИть) 

Il s' est mis а arpenter la piece. 

н в 
2. Он заходИл ко мне вчера. 

(зашёл и ушёл) 

Hier, il est passe me voir. 

Le verbe заходИть peifectif (phrase 1 )  exprime l ' idee du debut d'un mou­
vement multidirectionnel (заходИть : начать ходИть) ; l 'autre, impeifectif 
(phrase 2), designe un mouvement effectue dans les deux sens (заходИл : зашёл 
и ушёл) 1 . 

N. В. :  Rappelez-vous que c'est le prefixe по- qui, dans les verbes unidirec­
tionnels, (type идтИ), exprime le debut de l 'action2. 

1. Voir !е chapitre Verbes de mouvement а pref!Xes, pages 13 1 et 1 32. 

2. Voir page 149. 
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Verbes perfectifs а pre.fixe по-

� Comparez : 

нв нв св св 

2 1 3  

Мы сидели в кафе и говорИли 
о своИх делах. 

Мы посидели в кафе, поговорИли 
о своИх делах и пошлИ в кино. 

Assis dans un cafe, nous discutions 
de nos affaires. 

Nous sommes restes quelque temps 
dans un cafe а parler de nos affaires, 
et ensuite nous sommes alles au cinema. 

Ajoute а un verbe designant un etat ou une occupation, le prefixe по- indique 
que cet etat ou cette occupation ont eu une duree restreinte. 

Он походИл по комнате. « 11 а marche quelque temps de long en large а tra­
vers la piece. » 

Он поплавал. « 11 а nage un peu. » 

ОнИ посидели со мной. « Ils sont restes un moment avec moi. » 

ОнИ поплакали. « Ils ont pleure un peu. » 

N' ouЬliez pas cependant que по- peut avoir un tout autre sens : ajoute aux 
verbes de mouvement unidirectionnels, il indique, comme nous l ' avons vu plus 
haut, le debut de 1' action 1 .  
Exemple : 

Мы посидели, поговорИли о своИх делах (недолго) и пошлИ (начало 
движения) в кино. 

Exemples de verbes perfectifs а prefixe по- indiquant une duree restreinte : 

поговорИть посидеть походИть 
помолчать постоЯть поездить 
поболтать полежать побегать 
пошутИть погулЯть поплавать 
посмеЯться поспать повозИть 
поработать поболеть поносИть 
позаниматься поплакать покатать 
по курИть погрустИть покататься 
потанцевать повеселИться etc. 
по играть попутешествовать 
попрЬ1гать пожИть 

l .  Voir !е chapitre Verbes de mouvement а preftxes, pages 73-75. 
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Exercice 55. Transfonnez les phrases selon le modele en utilisant les 
adverbes et locutions proposes plus bas. 

Modele : РебЯта гулЯли, играли во дворе, потбм пошлИ домбй. 
РебЯта немного погул.Яли,  поиграли во дворе, потбм пошлИ 
домбй. 

1 .  Сначала он занимался, потбм стал смотреть видеофИльм. 
2. Пбсле обеда дети спали. 
3. Он молчал, потбм заговорИл. 
4. На перемене ребЯта бегали, играли в школьном саду. 
5. Коллеги работали, потбм курИли в коридоре. 
б. В канИкулы мы сначала путешествовали, а потбм жИли на берегу 

мбря, плавали и загорали. 
7. В спортзале школьники прьrгали, занимались гимнастикой. 
8. Родственники, которые приехали с Урала, жИли у нас. 
9. Пбсле ужина гбсти сидели у камИна, шутИли, смеЯлись. 

немного, некоторое время, какбе-та время, несколько 
минут, несколько дней, полчаса, недолго, всег6 1 час 

св 
Как хорошб мы попутешествовали 

св 

Этим летом, поплавали по Среди-

св 
земному мбрю, поездили по 
побережью! 

Quel beau voyage nous avons fait 
cet ete, quelle bonne croisiere sur 
la Mediterranee, quelles jolies 
promenades le long de la сбtе ! 

La valeur temporelle restrictive du prefixe по- peut etre tres attenuee. Sans 
plus sentir le « un peu », on emploie alors le verbe а prefixe по- pour porter une 
appreciation sur une occupation а laquelle on s' est livre. 

Exercice 56. Composez avec les expressions proposees ci-dessous des 
phrases en exprimant une appreciation (vous utiliserez les 
adverbes хорошо, прекрасно, чудесно, отлИчно, замеча­
тельно. etc.) Ensuite, traduisez vos phrases. 

Modele : Как мы повеселИлись в гостЯх у Серёжи ! 
Как прекрасно покатались на лЬrжах! 

Qu'est-ce qu'on s'est Ьien amuses chez Serge ! 
Comme on а Ьien skie ! 

сладко спать пбсле обеда 
лежать на плЯже 
плавать в бассейне 
кататься на вбдных льrжах 

1 .  всегб, adverbe « seulement >>. 

гулЯть по ночному ПарИжу 
сидеть в ресторане 
болтать о жИзни 
летать на параплане 
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Verbes perfectifs а prejixes по- et про-

l@f Comparez : 

св св 
Мы посидели в кафе полчаса. Мы просидели в кафе весь вечер. 

Nous sommes restes une demi­
heure au cafe. 

Nous sommes restes au cafe 
toute la soiree. 

А la difference des verbes а pretixe по-, tes verbes peifectifs а pretixe пpo­
s'emploient pour designer un etat ou une occupation d'une duree Ьien delimi­
tee que l'on juge longue. Ils sont oЬligatoirement accompagnes d'une indica­
tion de duree : весь день, целую ночь, два гбда, etc. 

Tous les verbes formes а l' aide du prefixe по- ( voir р. 2 1 3) peuvent egale­
ment admettre le prefixe про-. 

g Exercice 57. Completez chaque phrase avec un verbe а prefixe по- ou про-. 
Justifiez votre choix. 

1 .  Ко мне пришёл старый товарищ, и мы . . .  весь вечер. 

2. Мы . . .  о наших детях и вспомнили своё детство. 

3. Я пошёл его провожать, и мы ещё целый час 
. . .  около дома. 

4. Отец . . .  всего полчаса, но встал отдохнувшим 1 • 

5. После операции больной . . .  целые сутки. 

б. Она обИделась2 и . . .  весь вечер. 

7. Соседка забежала на минуту, а . . .  три часа. 

8. Перед Рождеством я целый день . . .  по магазИнам. 

9. На перемене3 ребЯта . . .  по школьному двору и 
побежали на урок. 

10. Вера Петровна десять лет . . .  в ТбилИси. 

1 1 . Несколько дней мы . . .  в Петербурге 
у знакомых, а потом переехали в гостИницу. 

1 2. Мы совсем недолго . . .  на ль1жах, так как был 
сИльный мороз. 

1. отдохнувший « repose >>, participe passe actif. 
2. обижаться - обИдеться (на коr6? на что?) « se vexer, s 'otfenser >>. 
3. на перемене: в перерьш. 

говорИть 

говорИть 

стоЯть 

спать 

спать 

молчать 

сидеть 

ходИть 

бегать 

жить 

жить 

кататься 
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1 3 .  Погода была чудесная, и мы целый день . . .  на лЬ1жах. 

14 .  Вода была холодная, поЭтому БорИс . . .  около берега 
И сразу вьшез из ВОДЬ! 1 . 

1 5 . После купания он . . .  по берегу, чтобы согреться2. 

кататься 

плавать 

бегать 

" Exercice 58. Comp1etez chaque phrase avec un verbe а prefixe по-, про- ou 

за-. Justifiez votre choix. 

1 .  Андрей рассказал нам последний анекдот, и все . . .  смеЯться 

2. Ален с Мишелем . . .  весь урок. болтать 

3 .  РодИтели разрешИли детям идтИ в сад, и онИ . . .  бегать 
по саду друг за другом. 

4. Перед обедом дети . . .  , . . .  , . . .  , и  потом мать позвала играть 
их к столу. прЬ1гать 

бегать 
5 .  Целую неделю он  . . .  по  делам. бегать 
б. Старший брат не взял Катю с собой в кино, и она . . .  плакать 

от обИды. Она . . .  немного и скоро успокоилась. 
7.  Анна Николаевна . . .  в больнИце более тридцатИ лет. работать 
8.  Мы немного . . .  по берегу, а потом пошлИ купаться. гулЯть 
9. Ребёнок . . .  в больнИце две недели. лежать 

1 0. Серёжа вьшустил3 птИцу из клетки, и она . . .  по комнате. летать 

1 .  вылезать - вЬшезть из водЬI « sortir de l'eau » ;  passe perfectif : вЬшез, -ла, -ли. 
2. греться - согреться « se rechauffer >>. 
3. выnускать - вЫпустить (когб? откуда?) « liherer quelqu'un >>. 
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Verbes perfectifs а suf.fixe semelfactif -ну-
l@f' Comparez : 

н в 
Ветки дерева стучали в окно. 

Les branches de 1' arbre frappaient 
contre la fenetre. 

св 
Он рассердИлся и стукнул по 
столу кулаком. 

11 se facha et donna un coup de 
poing sur la taЬle. 

2 1 7  

Fait exceptionnel, c 'est un suffixe, et non un prefixe, qui rend ici le verbe 
perfectif. 

Les verbes formes avec се suffixe -ну- designent une action unique, rapide 
et effectuee en une seule fois (valeur semelfactive). 

Le suffixe -ну- est present dans toutes les formes du passe. 
Exemples :  

СтарИк тяжело вздохнул. 
Она что-то шепнула ему на ухо. 

Exemples de verbes а suffixe -ну- : 

кричать - крИкнуть 

восклицать - восклИкнуть 

шептать - шепнуть 

свистеть - свИстнуть 

вздыхать - вздохнуть 

улыбаться - улыбнуться 

вздрагивать - вздрогнуть 

капать - капнуть 

мигать - мигнуть 

зевать - зевнуть 

Remarque : 

прьrгать - прьrгнуть 

толкать - толкнуть 

стучать - стукнуть 

трогать - тронуть 

махать - махнуть (рукОй) 

кивать - кивнуть (головой) 

мелькать - мелькнуть 

блестеть - блеснуть 

сверкать - сверкнуть 

etc. 

11 existe dans la langue une serie de verbes formes avec un autre suffixe -нy­
qui ne leur confere pas l ' aspect perfectif et n'a pas cette valeur semelfactive. 
C'est а cette seconde categorie qu'appartiennent, par exemple, les verbes imper­
fectifs мёрзнуть « geler »' гаснуть « s' eteindre » et leurs composes ; ainsi que 
les perfectifs привЬrкнуть « s 'habltuer », исчезнуть « disparai'tre » ,  

достИгнуть « atteindre » .  

Dans cette serie de verbes, le suffixe -ну- tombe, en principe, au passe : 
Жена не может привЬrкнуть к жаркому клИмату, а муж и дети бьrстро 
ПрИВЬIКЛИ. 
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" Exercice 59. Completez les phrases en choisissant !е verbe qui convient. 

1 .  От каждого звонка она . . .  . 
ЗазвонИл звонок, и она . . .  . 

2. На конuерте Сергей . . .  мне какое-то 
слово, но я не расслЬ1шал. 
Он . . .  что-то соседке и мешал ей 
запИсывать лекцию. 

3. ПриЯтель подошёл ко мне и . . .  
менЯ за плечо. 
Зачем ты . . .  мой бумаги? 

4. Маша слушала мужа и . . .  головой. 
В знак согласия с моИм 
предложением, она . . .  мне. 

5. Мать . . .  мне: «Обязательно позвонИ!» 
Она ещё что-то . . .  , но я не разобрал1 • 

б. Из крана . . .  вода. 
СмотрИ, ты . . .  себе вином на платье. 

7. в окне . . .  огонёк. 
За окном поезда . . .  огнИ деревень. 

8. В комнату вошла сестра. Брат 
многозначИтельно . . .  мне. 
Он не хотел говорИть при ней 
и незаметно . . .  мне у неё за спиной. 

9.  Была гроза, . . .  молнии, гремел гром. 
Вдруг загремел гром, . . .  молния 
- начиналась гроза. 

10. Девочки в парке . . .  через верёвочку2. 
В школьных соревнованиях ВИтя . . .  
вЬ1ше всех. 

1 1 . Бабушка рассказывала о своей 
молодости и . . . . 
Она вспомнила своЮ мать и . . . . 

12 .  Наверно, МИше хотелось спать, он 
всё время . . . . 
МИша сказал маме, что ему хочется 
спать, и сладко . . . . 

1 .  не разобрать : не понЯть. 

2. прЬ1rать через верёвочку « sauter а !а corde >>. 

вздрагивать - вздрогнуть 

шептать - шепнуть 

трогать - тронуть 

кивать - кивнуть 

кричать - крИкнуть 

капать - капнуть 

мелькать - мелькнуть 

мигать - мигнуть 

сверкать - сверкнуть 

прЬ1гать - прЬ1гнуть 

вздыхать - вздохнуть 

зевать - зевнуть 
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L'imperfectif second 
forme а partir de verbes perfectifs 

Он читал письмо. 11 а lu la lettre. 
св 

2 1 9  

Он ещё раз перечитал письмо. 11 relut la lettre encore une fois. 
н в 

Он много раз перечИтывал письмо. 11 а relu la lettre plusieurs fois. 

Un des traits caracteristiques du russe est la formation de verbes а l ' aide de 
prefixes. А de rares exceptions pres, le prefixe confere au verbe perfectif ainsi 
obtenu une valeur semantique particuliere. 11 est donc necessaire de former un 
nouveau verbe comportant le meme prefixe mais qui sera, lui, d' aspect imper­
fectif. 

Le seul procede toujours vivant de nos jours consiste en l 'adjonction du suf­
fixe -ыва-/-ива- а une base tiree de l ' infinitif. L'accent tombe alors oЬligatoire­
ment sur la syllabe qui precede le suffixe. 

Exemples : 
дарИть « donner en cadeau » раздарИть 

« distribuer » 

писать « ecrire » 

образовать « former » 

раздаривать 
записать 
запИсывать 

« noter » 

преобразовать 
« transformer » 

преобразбвывать 

Cette formation de 1' imperfectif second s' accompagne de deux phenomenes : 
- alternance des voyelles о/а dans la racine : 

говорИть 

стоЯть 

уговорИть 
уговаривать 
простоЯть 
простаивать 

- alternance consonantique dans la racine : 
тратить - растратить 

растрачивать 

« persuader » 

« rester immoЬilise » 

« dilapider » 

спросИть - переспросИть 
« redemander, faire repeter » 

переспрашивать 

La langue а conserve par ailleurs de tres nombreux vestiges d'un autre pro­
cede de formation, aujourd'hui mort. 11 comportait les suffixes -а- et -ва- : 
спастИ - спасать « sauver » нагреть - нагревать « rechauffer » 

помочь - помогать « aider » закрьпь - закрывать « fermer » 
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Exercice 60. Completez l 'encadre ci-dessous selon les modeles. Precisez la 
valeur lexicale des verbes ainsi formes. Placez-les dans un 

contexte. 

н в 

Modele 1 делать 

. . .  

. . . 
играть 

. . .  

писать . . . 
считать 

. . .  

. . .  . . . 

Modele 2 :  раббтать 

. . .  
смотреть 

. . . 

. . . 
стоЯть 

1 .  оценИть (что?) (СВ) « apprecier ».  

св 

переделать 

прослушать 
. . .  

Bbl- . . .  
перечитать 

под . . .  
перемешать 

. . .  

. . .  
оценй.ть 1 

удержать2 

разработать 

. . . 
про-. . .  
прикол6ть5 

разбросать 6 

на- . . .  

2. удержать (кого? что?) (СВ) « retenir ».  
3 .  разрабатывать - разработать (что?) « elaborer >>. 
4. устраивать (кого? что?) (НВ) << installer, organiser ».  
5 .  приколоть (что? к чему?) (СВ) << epingler ».  
б. разбросать (что?) (СВ) << eparpiller ». 

н в 

переделывать 

. . .  
придумывать 

. . . 

. . .  

. . . 

. . . 

рас- . . .  
обменивать 

. . . 

. . . 

разрабатывать 3 

устраивать4 

. . .  

. . . 

. . .  . . . 



Exercice 61. 

Modele : 

IMPERFECТIF SECOND 22 1 

Completez l 'encadre selon le modele en vous rappelant que 
l ' imperfectif second se forme а l 'aide du suffixe -ва- .  Precisez, 
en consultant un dictionnaire, le sens de chacun des couples 
aspectuels obtenus . Placez chaque imperfectif second dans un 
contexte (voir le modele). 

н в св н в 

лить налИть (вина) наливать (в6ду в стакан) 

раз- . . .  

по- . . .  

Bbl- . . .  

под- . . .  

от- . . .  

за- . . .  

пить Bbl- . . .  

до- . . .  

рас- . . .  

от- . . .  

за- . . .  

бить раз- . . .  

при- . . .  

за- . . .  

у- . . .  

шить при- . . .  

за- . . .  

под- . . .  

Bbl- . . .  

вить за- . . .  

об- . . .  

при- . . .  
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Exercice 62. Completez l 'encadre selon !е mode!e. Cherchez а !а 1 re per­
sonne du futur du verbe perfectif !а base sur laquelle se forme 
l ' imperfectif second. Precisez, en consultant un dictionnaire, !е 
sens de chacun des couples aspectuels obtenus. Placez chaque 
imperfectif second dans un contexte. 

н в св н в 

Modele : течь натечь натекать 

вЬпечь . . .  
протечь . . . 
подтечь . . .  

жечь . . . зажигать(ся) . . .  сжигать . . .  поджигать . . .  прожигать 

мочь . . .  помогать 

беречь сберечь . . .  
приберечь . . .  

печь . . .  запекать(ся) . . . выпекать 

влечь . . .  отвлекать( с я) 
увлечь(ся) . . . 
развлечь(ся) . . .  
привлечь . . .  
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RECAPIТULAТION 

Exercice 63. А. En parlant d'une fete concrete, transposez le texte au passe. 

Как русские празднуют свадьбу 
МолодЬiе, их родИтели, родственники и друзьЯ собираются дбма 

Или в ресторане. Все садЯтся за стол, на котбром стоЯт разно­
образные мяснЬ1е, овощнЬ1е закуски и бутЬшки - вбдка, коньЯк, раз­
ные вИна, шампанское. Первый бокал шампанского поднимают за 
жениха и невесту. Гбсти кричат: «Горько! 1 ». МолодЬ1е встаЮт 
и целуются. Все поздравлЯют их, желают им дблгой счастлИвой 
жИзни и хороших детей. За столбм пьют, едЯт, произносят бес­
конечные тбсты, шутят, рассказывают забавные истории, поЮт. 
Молодёжь танцует, старшее поколение вспоминает своЮ моло­
дость. 

Exercice 64. 

В. En vous inspirant du texte ci-dessus, parlez du repas de 
noces de votre ami(e), votre sceur, votre frere . . .  Modifiez le 
texte et changez l' aspect des verbes la ou се sera necessaire. 

Lisez le dialogue. Justifiez l'emploi des aspects. 

Как ты проводИла зИмние канИкулы? 
Ездила в гбры с друзьЯми. 
Ты каталась на ЛЬIЖах? 
Да, в хорошую погбду мы мнбго катались, а когда шёл снег, собира­
лись у когб-нибудь в шале или ходИли в кафе. 
Ну, а вечерами чем занимались? 
Иногда ужинали в ресторане, сидели допоздна, решали мировЬ1е про­
блемы!  
А на  дискотеку ходИли? 
Да, раза два-три танцевали. 
Значит, ты хорошб отдохнула? 
Да, хорошб покаталась, пообщалась 2 с друзьЯми. Я даже на катбк 
походИла и в бассейне поплавала ! А ты так никуда и не поехала? 
Нет, я ведь все канИкулы проработала на вЬ1ставке - деньги за­
рабатывала. Хочу летом поехать в Москву Или в Санкт-Петербург 
на два месяца. 
Как я тебе завИдую! Я тбже хотела поехать куда-нибудь, но не могу. 
Ведь я собираюсь всё лето готовиться к экзаменам и сдавать их 
бсенью 

1. А и repas de mariage, il est de coutume en levant son vепе de crier горько! ( << с' est amer ! ») 

pour oЬ!iger les jeunes maries а s' embrasser (!а douceur du baiser dissipe cette « amertume >> ). 
2. общаться - nообщаться (с кем?) << parler, communiquer >>. 
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Exercice 65. 

ASPECTS DES VERBES AU PASSE 

En vous inspirant du dialogue ci-dessus, composez d' autres 
dialogues semЬlaЬles sur les sujets suivants. Utilisez les verbes 
appropries qui sont proposes а la suite de chaque sujet. 

1 .  Разговор между студентами, одИн из которых сдал экзамен по рус­
скому языку (по русской литературе), а другой должен идтИ сдавать. 

принимать - принЯть, спрашивать - спросИть, отвечать - ответить, 
рассказывать - рассказать, готовиться - подготовиться к ответу, 
пользоваться - воспользоваться словарём, 
задавать - задать вопросы, перебивать - перебИть, 
ставить - поставить отметку 

2. Разговор между студентками, одна из которых вернулась с летних 
курсов из МосквЬ1 (Петербурга), а другая собирается поехать туда. 

жить в семье, посещать - посетИть все занЯтия, 
понимать - понЯть по-русски, завтракать - позавтракать дома, 
обедать - пообедать в кафетерии, смотреть - посмотреть спек­
такли в разных театрах, бывать - побывать в музеях, 
встречаться - встретиться с разными русскими людьмИ, 
покупать - купИть что-нибудь, 
учИть - ВЬiучить русские стихИ, песни 

Exercice 66. Lisez les questions. Si elles comportent des vel'bes imperfecifs, 
demandez-vous pourquoi. Formulez ensuite votre reponse et 
justifiez votre choix des aspects. 

1 .  Где вы бьши вчера? В пиццерии? Кто ещё был с вами? 
Вы ужинали? Какую пИццу заказывали? С олИвками и с анчоусами? 
А неаполитанскую пИццу пробовали? 
Какое вино пИли? ИтальЯнское Или французское? 

2. Я слЬ1шала, вы бьши в Третьяковекой галерее? 
В какИх залах вы побывали? 
О какИх художниках рассказывал экскурсовод? 
Вас водИли в зал древнерусского искусства? 
Вам показывали иконы? 
А залы начала ХХ века вы вИдели? 
В залы скульптуры ходИли? 
Как вам поправилось собрание картИн Третьяковки 1? 
Что вам поправилось больше всего? 

3 .  Как вы праздновали Новый год? 
С кем встречали его? 
Вы ходИли в гости Или принимали гостей? 
Чем вы их угощали? Что готовили, какИе блЮда? 
Какое вино пИли? Вы пИли шампанское? 
Чего вы желали друг другу? 
Ко г да разошлИсь ваши гости? 

1 .  Третьяковка : nom familier de la Galerie (langage parle) . 



Exercice 67. 

RECAPIТULATION 

En vous inspirant de 1' exercice ci-dessus, posez-vous des 
questions les uns aux autres sur les sujets suivants : 

1 .  Ужин в кафе. 
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2. Экскурсия в Лувр (в Эрмитаж Или в какОй-нибудь другой 
музей, в картИнную галерею, на вЬ1ставку). 

3. Празднование дня рождения. 

" Exercice 68. Lisez le texte en choisissant dans chaque parenthese l 'aspect 
qui convient а la phrase : soulignez la forrne choisie. Ensuite, 
vous resumerez le texte. 

Необыкновенные цветы 

Прошлым летом я (возвращался - вернулся) с Борового озера к 
себе в деревню, где (отдыхал - отдохнул) каждое лето. Погода 
стоЯла прекрасная. По небу (плЬши - поплЬши) белые облака1 , воз­
дух был чист и свеж. Дорога вела через сосновый лес. 

На полЯнке я (вИдел - увИдел) незнакомые сИние цветЬ1. ОнИ 
бЬши похожи2 на озёра с густой сИней водой. Мне очень (нравились 
- понравились) Эти цветЬ1, и я (рвал - нарвал) большой букет. 

Дорога ВЬIШЛа из леса в поле. На полевой дороге я (встречал -
встретил) двух деревенских девушек. ОнИ (шли - пошлИ), должно 
быть, издалека, весело (говорИли - поговорИли) о чём-то и (смеЯ­
лись - посмеЯлись). Но как только онИ (вИдели - увИдели) менЯ, 
сразу (переставали - перестали) смеЯться. Я уже (хотел - захотел) 
обИдеться, но когда девушки (подходИли - подошлИ) ко мне блИзко, 
онИ весело (смеЯлись - засмеfшись) и (говорИли - сказали) : 

СпасИбо вам! 
За что? - (спрашивал - спросИл) я.  
За то, что вы (встречались - встретились) нам3 с Этими цве­

тами. 
Девушки вдруг (бросались - бросились) бежать 4, но на бегу онИ 

(оглЯдывались - оглянулись) и ласково (кричали - закричали) мне 
однИ и те же слова 5: 

- СпасИбо вам! СпасИбо! 
Я (думал - подумал), что девушки шутят надо мной6• 
Около деревни мне (встречалась - встретилась) тороплИвая 

чИстенькая старушка. Когда она (вИдела - увИдела) менЯ, она 
( останавливалась - остановИлась) и (говорИла - сказала): 

1. облака плывут « les nuages glissent (litt. voguent) >>. 

2. похож, -а (на кого ? на что?) « ressemЬle а quelqu'un, а quelque chose >>. 

3. вы встретились (кому?) нам « vous vous etes trouves sur notre chernin >>. 

4. броситься бежать << se mettre а courir>> . 

5. одИн и тот же, одно и то же, одна и та же, однИ и те же << le meme, la meme, les memes>>. 
б. шутИть - пошутИть (над кем?) << se moquer de quelqu'un >>. 
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- Ой! МИлый! И до чего же Это чудесно 1 , что ты (встречался ­
встретился) мне на путИ! Уж и не знаю, как мне тебЯ благодарИть! 

- За что же менЯ благодарИть, бабушка? - (спрашивал -
спросИл) я.  

- А ты разве не знаешь? 
Старушка хитро (качала - покачала) головой 2. 
- Я  сказать тебе Этого не могу, потому что нельзЯ говорИть. Но 

ты идИ своей дорогой и не торопИсь, чтобы тебе (встречалось ­
встретилось) побольше людей. 

Я ничего (не понимал - не понял). Только в деревне загадка 
(разъяснЯлась - разъяснИлась). Мой друг, местный жИтель, который 
хорошо (знал - узнал) свой край, (объяснЯл - объяснИл) мне её. 

- Ты (находИл - нашёл) редкий uветок. В народе говорЯт, что 
он приносит девушкам счастлИвую любовь, а пожилЬIМ лЮдям ­
спокойную старость. и вообще - счастье. 

(По рассказу К. Паустовского). 

Exercice 69. А. Lisez le texte. 

Рисунки на асфальте 

Я люблЮ, когда менЯ просят. 
Просят ребЯта нарисовать что-нибудь, а я говорЮ, что нет 

карандашей. ОнИ приносят карандашИ, а я говорЮ, что карандашИ 
плохИе и рисовать Ими я не могу. И ещё говорЮ, что Это нелегко ­
что-нибудь хорошо нарисовать. 

Но однажды на асфальте в нашем дворе кто-то нарисовал разных 
зверей. Неизвестный художник рисовал uветнЬ1м мелом, и звери 
бьши как настоЯщие. 

А вечером папа сказал мне, что в седьмую квартИру приехала 
девочка. Зовут её Катя. И рисует она, как настоЯщий художник. 
РебЯта больше не просИли менЯ рисовать. Теперь всё рисовала им 
Катька 3-художниuа. 

Она рисовала всё, что просИли. Однажды она нарисовала большой 
корабль, и такой красИвый, что даже я такИх никогда не рисовал. 
ОбИдно мне стало. И когда все ребЯта ушлИ со двора, я взял и нари­
совал4 на корабле взрыв, а вокруг кораблЯ тонущих человечков5. 

1 .  До чегб же Это чудесно! « Comme c'est merveilleux ! ». 
2. качать - покачать головбй « hocher !а tete >> . 

3. Катька est !е diminutif (pejoratif) de Катя. 

4. Я взял и нарисовал . . .  (!е premier verbe exprime l'idee que l'action qui suit est inattendue) 

« Soudain j 'eus l'idee de dessiner . . . >> 
5.  тбнущие человечки << des bonshommes en train de se noyer >> ; тонущий, participe present 

actif du verbe тонуть, << se noyer >>. 
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На другой день я вьzшел во двор и увИдел, что все мой человечки 
сидЯт в лодках и плывjт к берегу. А ребЯта рассказали мне, что Это 
Катька нарисовала лодки и спасла 1 человечков. 

Я рассердИлся: девчонка, а лучше менЯ рисует море. Тогда я взял 
мел и нарисовал большого кита. Кит плыл к первой лодке и уже 
открьzл своЮ большую пасть. «Теперь ваша Катька ничего не сде­
лает», - сказал Я И ушёл домой. 

Через час ко мне пришёл наш сосед Сашка, и мы побежали с ним 
во двор. Там бЬшо уже мн6го ребЯт, онИ весело смеЯлись. Все мой 
человечки сидели на спине кита. Кит весело улыбался и тащИл за 
собой лодки. 

Около кита стоЯла Катька, маленькая смешная девчонка. Она 
была вся в мелу. - «Не сердИсь, - сказала она. - Давай лучше 
рисовать вместе». 

По рассказу Л. Сергеева. 

В. Trouvez dans le texte les reponses aux questions. 

1 .  Что можно сказать о характере мальчика? 

2. Что однажды изменИлось в его жИзни? 

3. Что и как рисовала девочка Катя? Что можно сказать о её характере? 

4. Как реагИровал мальчик на Катины рисунки2? 

5. Как развивались собЬпия во дворе и чем онИ закончились? 

1. спасать - спастИ (когб?) « sauver quelqu'un » ;  passe perfectif : спас, -ла, -лИ. 

2. Катины рисунки: рисунки Кати. 
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Как я изучал русский язык 

Когда в начале 50-х (пятидесЯтых) годов я впервь1е приехал 
в Советский СоЮз, я не знал русского языка. Более того, я не п6мню, 
чтобы до Этого я вообще сльzшал русскую речь. Я знал только, что 
да ЗНаЧИТ «yeS», а нет значит «ПО». 

МоЯ первая встреча с русским ЯЗЫКОМ была очень короткая и 
вполне успешная. В аэропорту служащий произнёс «Паспор-р-р-т!» 
Я достал из кармана документ и протянул ему. На Этом разговор 
зак6нчился. Мне показалось, что русский язь1к очень похож на 
англИйский -- надо только научИться очень твёрдо произносИть 
звук «р». 

В тот раз я приезжал только на две недели и у менЯ был перевод­
чик, но я чувствовал себЯ глухИм и немЬIМ -- несчастным. Тогда я 
прИнял решение начать учИть русский язь1к, чтобы разговаривать с 
русскими на их языке. 

И я принялсЯ 1 за изучение русского языка. По мере того, как2 

я изучал его, я всё больше убеждался 3 в его трудности. С велИким 
трудом я пробиралея через лес окончаний. А глаголы? Помню, как 
я совершенно обессИлел, когда дочитал, наконец, до конца следую­
щий текст ИЗ учебника: «Я вь1шел из дома и пешком дошёл до парка, 
вошёл туда через ворота, затем перешёл мост, прошёл мИмо малень­
кого домика, а когда вьzшел из парка обратно, встретил друга, кото­
рый повёз менЯ вниз по бульвару, потом мы подъехали к станции, где 
я сел на поезд и уехал.» 

Этот отрьшок я учИл наизусть, я даже повторЯл все Эти «пошёл», 
«ЗаШёЛ», «перешёл» ПО НОЧаМ СКВОЗЬ СОН. 

Когда я приехал в Советский СоЮз второй раз, моИ московские 
друзьЯ бЬши пораженЬ14 моИми успехами. 

-- Я умею говорИть по-русски, -- сказал я. -- Правда, пока 
у менЯ небольшой запас слов 5 . Я хотел бы знать больше и знал бы 
больше, если бы у менЯ бЬшо время. 

Эту сложную фразу я, конечно, вьzучил наизусть -- Это бЬшо 
какое-то грамматИческое упражнение. Но я был очень горд в те 
минуты. 

1 .  приниматься - принЯться (за что?) « se  mettre а faire quelque chose >>. 

2. по мере тогб, как . . .  « а  mesure que . . .  ». 

3.  убеждаться - убедИться (в чём?) « se convaincre, se persuader». 
4. nоражён, -а, -ь1, paгticipe passe passif du verbe поразйть << frapper». 

5.  запас слов << vocabulaire » .  
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Однажды мой московские коллеги - фИзики пригласИли менЯ на 
семинар в Институт физИческих проблем. Я с радостью прИнял при­
глашение. Во-первых, надо бЬшо отдохнуть от обЬIЧНОГО разговор­
ного русского языка, во-вторЬ1х, мне бЬшо интересно послушать 
доклад известного советского фИзика. Я был уверен, что мне всё 
будет понЯтно, так как терминология физИческой науки во всех 
странах и во всех языках одинакова. 

Когда я вошёл в конференц-зал института, я сразу почувствовал 
себЯ как дома. Я не знал никого из сидЯщих 1 в зале, но я сразу понял, 
что все онИ - фИзики. Все фИзики похожи друг на друга, как, 
например, похожи помидоры, растущие 2 в разных странах. 

Докладчик вьzшел к доске. Я вьzнул свой блокнот. То, что вы 
прочитаете нИже - моЯ точная запись семинара. ПустЬ1е места ­
Это непонятые мной3 русские слова и предложения. 

- Известно, - начал докладчик, - что . . .  электроны, мезоны 
и нейтроны . . .  - Конечно, - продолжал докладчик, запИсывая на 
доске длИнные формулы. - Итак, электроны, . . .  , Ядра . . .  , . . .  особые 
частИцы . . .  Ка-мезоны . . .  в магнИтном поле . . .  , поЭтому . . .  Он на 
секунду замолчал и поднял палец. - Но, - восклИкнул он, . . .  
тяжёлые Ядра . . .  

Кто-то из сидЯщих в первом ряду спросИл: 
. . . . . .  ? 

Все зас.меЯлись. Докладчик тоже улыбнулся, но тут же ответил: о ф ' 1 - . . . . . .  эиген ункция . . .  пси-пси. 
Докладчик снова начал говорИть и писать на доске. 
- . . . . . .  и бета! 
Семинар закончился дискуссией, из которой я не понял ни слова. 

я даже не пытался4 что-нибудь записать. 

(По рассказу американского 
писателя М. УИлсона). 

1. сидЯщий, -ая, -ие, participe present actif du verbe сидеть « etre assis >>. 

2. растущий, -ая, -ие, participe present actif du verbe растИ << pousser >>. 

3. НеПОНЯТЫе МНОЙ СЛОВа: СЛОВа, КОТОрЫе Я Не ПОНЯЛ. 
4. пытаться - попытаться (что делать?) » essayer de faire quelque chose >>. 



УПОТРЕБЛЕНИЕ ВИДОВ ГЛАГОЛОВ 
В БУДУЩЕМ ВРЕМЕНИ 

EMPLOI DES ASPECTS AU FUTUR 

� Comparez : 

н в 
- Летом я буду готовиться 
к экзаменам. 

- Pendant l 'ete, je preparerai 
mes examens. 

св 
- я подготовлюсь к экзаменам 
и буду сдавать их осенью. 

- Je preparerai mes examens 
et je les passerai en automne. 

Les deux aspects designent une action que le sujet а l ' intention d'accomplir. 
Mais alors que le fиtиr iтpeifectif envisage simplement le processus meme de 
l'action, le fиtиr peifectif exprime l'idee que l 'action sera sans faute menee а 
son terme. 

Exercice 1.  Lisez et comparez . 

1 .  Завтра я буду встречать друга. 

2. Скоро студенты будут писать 
контрольную работу. 

3. Сейчас мы будем ужинать. 

Я встречу друга на вокзале 
и отвезу его в гостИницу. 

Студенты много занимались, 
надеюсь, что онИ хорошо 
напИшут Эту работу. 

Мы поужинаем и б у де м пить чай. 

Exercice 2. Lisez les dialogues et expliquez 1' emploi des aspects. 

1 .  - Что вы будете делать завтра? 
- Мама сказала, что будем сажать цветЬ1 на балконе. 
- А  чем вы будете заниматься, когда посадите цветЬ1? 
- Наверно, поедем на дачу. 

2. - Что ты сейчас будешь делать? 
- Буду гладить твой рубашки. 
- А  потом? 
- Потом, ко г да я поглажу все рубашки, буду лежать на диване 

и читать кнИжку. 
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3. - КакИе у тебЯ планы на воскресенье? 
- В Это воскресенье я буду заниматься домашними делами - разби­

рать 1 кнИги и бумаги, наводИть порЯдок 2 на пИсьменном столе. 
- А  потом, когда наведёшь порЯдок? 
- Ещё не знаю. Если по телевИзору будет что-нибудь интересное, 

буду смотреть телевИзор, если нет - буду читать. 

св 

Когда Лена пообедает, 

н в 
( 1 )  она будет мыть посуду. 

св 
(2) она вЬIМоет посуду. 

Au futur, les relations entre les aspects des verbes dans се type de phrase 
complexe sont quelque peu differentes de се qu'elles sont au passe. En effet, le 
futur peifectif designant une premiere action peut etre suivi d'unfиtur iтpeifec­
tif. Dans се cas ( 1 ), la seconde action est envisagee dans son deroulement : on 
apprend а quelle occupation se livrera le sujet. Pareille succession perfectif­
imperfectif est peu frequente au passe, ou 1' on trouve plutбt une suite de perfec­
tifs. Mais la succession de perfectifs caracteristique du passe se rencontre ega­
lement au futur (2) : le futur perfectif de la proposition principale exprime alors 
la volonte qu'a le sujet de mener l'action а son terme. 

Exercice 3. Faites l 'exercice selon le modele. Vous direz а quelle occupa­
tion se livrera le sujet une fois la prerniere action terrninee. 

Modele : БорИс завтракает. После завтрака он будет помогать ЛарИсе. 
Когда БорИс позавтракает, он будет помогать ЛарИсе. 

1 .  Сейчас Клер готовит обед. Потом она будет накрывать на стол. 
2. Дети делают уроки. Потом онИ будут играть на компьЮтере. 
3. Дедушка смотрит новости по телевИзору. Потом онИ с бабушкой будут 

играть в карты. 
4. Мать кормит детей. После завтрака дети будут играть в саду. 
5. Шеф говорИт по телефону. Потом он будет подпИсывать документы. 
б. Профессор читает лекцию. После лекции он будет консультИровать 

студентов. 
7. Жак заканчивает университет. Потом он будет работать перевод­

чиком. 

1. разбирать - разобрать (что?) << trier >>. 

2. наводИть - навестИ порЯдок (где?) « mettre de l'ordre dans quelque chose >>. 
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" Exercice 4. Transformez le recit en indiquant que les actions seront menees 
а leur terme. 

В субботу Тамара будет убирать квартИру. Она будет вытирать 
пыль, .мыть окна. Андрей будет помогать ей. Он будет чИстить 
пылесосом коврь1 и мЯгкую мебель, разбирать и ставить на место 
кнИги, выбрасывать старые газеты и журналы, выносИть мусор, 
наводИть порЯдок на кнИжных полках. 

Exercice 5. En vous inspirant du modele, composez d' autres dialogues 
semЬlaЬles. 

Modele : - В  Этом году Петя кончает школу. 
- Что он будет делать (чем он будет заниматься), 
ко г да кончит школу? 
- Я точно не знаю. Но думаю, что он будет поступать 
в университет. 

1 .  Мой старший брат получает диплом врача. 
2.  В Этом году наш отец уходит на пенсию. 
3 .  Наша сестра Нонна возврашается из-за гранИцы. 
4. Катя учится водИть машИну. 
5. Мы сдаём экзамены. 
6. Я пишу дипломную работу. 
7 .  Мой друг переводит роман. 
8. Мы провожаем гостей. 
9.  Мой друг переезжает в другой город. 

� Comparez : 

н в 
Что будет на семинаре? Что мы будем делать на семинаре? 

н в 
Обсуждение докладов? Б у д ем обсуждать доклады? 

Tout comme le passe iтpeifectif, le fиtиr iтpeifectif а un sens proche du 
verbe быть accompagne d'un nom verbal. 
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" Exercice 6. Posez-vous les questions les uns aux autres et п�pondez-y. 

Modele : Что у вас будет веснбй? Экзамен по психологии? 
Да, веснбй мы будем сдавать экзамен по психологии. 

1. Что будет на экзамене? ПИсьменное сочинение? 
2. Что будет на урбке физкультуры? Плавание в бассейне? 
3. Что у вас будет пбсле экзамена? Раббта? Отдых? ЗанЯтия? 
4. Что будет у турИстов пбсле обеда? Осмбтр гброда? 
5. Что будет у ваших соседей? Рембит квартИры? 
б. Что будет у студентов на следующем занЯтии? Перевод текста? 
7. Что будет у детей пбсле завтрака? Рисование? 

А что будет у них пбсле обеда? Сон ? Прогулка? 
8. Что будет у актёров днём? РепетИция Или выступление? 
9. Что будет у спортсменов на Этой неделе? Подготовка к соревнова­

ниям ? Тренировки? 

g Exercice 7. Continuez les phrases selon le modele : vous demanderez а l ' in­
terlocuteur s ' il а l ' intention d'accomplir la meme action. 

Modele : Мы купИли дачу . . . .  ? 
А вы будете потrупать дачу? 

1 .  Мы построили на даче баню . . . .  ? 
2. Мы завелИ собаку . . . .  ? 
3.  Я убрала своЮ комнату . . . .  ? 
4. НИна устроилась на раббту . . . .  ? 
5 .  Пётр пбдал документы на  конкурс . . . .  ? 
б. Некоторые студенты вь�етупили на конференции . . . .  ? 
7.  Я просмотрел Эти журналы . . . .  ? 
8.  Антбн изучИл арабский язьrк . . . .  ? 
9. Мы вЬшисали русские газеты. . . .  ? 

1 О. Я записал концерт на кассету . . . .  ? 
1 1 .  Наташа напечатала на компьЮтере своЮ работу . . . .  ? 

g Exercice 8. Posez-vous les questions les uns aux autres et п�pondez-y. 

Modele : - Ты будешь пить кбфе? 
- Нет, не буду. Я тблько что пил. 

ои : - Нет, не буду. Я уже пил. 

1 .  Ты б у д ешь пить чай? 
2. Ты будешь смотреть передачу? 
3 .  Дети, будете смотреть Эти мультфИльмы? 
4. Папа, ты будешь читать Этот журнал? 
5 .  Поль, ты б у д ешь звонИть в Москву? 
б. Аня, ты будешь ужинать? 
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� Comparez : 

Когда я буду накрывать на стол, 
я поставлю бутЬшку вина. 

Ко г да я накрою на стол, 
я позову вас. 

(НВ: в то время как) (СВ: после того как) 

н в 
св 

1 св 1 1 св 
Quand je mettrai le couvert, 
je poserai sur la taЬle 

Lorsque j '  aurai dresse la taЬle, 
je vous appellerai. 

une bouteille de vin. 

Le futur iтperfectif peut designer une action qui servira de toile de fond а 
une autre, souvent ponctuelle (exemple ci-dessus : поставлю), alors que le 
futur perfectif, lui, designe une action qui sera menee а son terme avant qu'une 
nouvelle action ne lui succede. 

Exercice 9. Lisez les dialogues. Expliquez l 'emploi des aspects des verbes. 
Montrez, а l 'aide de schemas, les relations entre les aspects des 
verbes. 

1 св 1 1  св 1 
1 .  - Ты узнал, когда открывается вЬIСтавка? 

- Нет. Сегодня узнаю и сообщу тебе. 

ou 

-�'"--

нв 
св 

- Когда будешь узнавать, спросИ, пожалуйста, ДО какого числа она 
б у дет открЬrта. 

2. - Серёжа, ты достал из шкафа чемодан? 
- Сейчас достану. 
- Ко г да будешь доставать чемодан, посмотрИ, нет ли там моей 
дорожной сумки. 

3. - Кажется, мы всё купИли для борща. 
- Да, сейчас только куплЮ зелень. 
- Ко г да будешь покупать зелень, не забудь купИть укроп. 

4. - Ты уже поменЯла деньги? 
- Нет, по.мен.Аю завтра. 
- Когда будешь .менЯть, попросИ дать крупные купЮры. 

5. - НИна, ты позвонИла бабушке? 
- Нет ещё, позвонЮ вечером. 
- Когда будешь звонИть, скажИ, что мы ждём её в воскресенье. 
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" Exercice 10. Terminez les phrases en choisissant !а suite qui convient а cha­
cune. Montrez, а 1' aide de schemas, les relations entre les 
aspects des verbes. 

Modeles : - Когда будешь слушать новости, . . .  позвонИ мне 
- Ко г да послушаешь новости, . . . послушай сводку 

погоды на завтра 

-Когда будешь слушать новости, послушай сводку погоды на завтра. 

н в 
св - Когда послушаешь новости, позвонИ мне. 

1 св 1 1 св 1 
1 . - Когда будешь заполнЯть анкету, . . . . 

- Ко г да заполнишь анкету, . . . . 

2. - Когда будешь подавать 
документы, . . . . 

- Ко г да подашь документы, . . . . 

пишИ латИнскими буквами 
не забудь подписать её 

встретимся у входа 
в посольство 
спросИ, когда будет 
готова вИза 

3. - Когда вернёшься домой, . .  . . будем ужинать 
- Когда будешь возвращаться домой, . . .  . зайдИ в булочную 

4. - Когда будешь гладить, . . . . 
- Когда погладишь, . . . . 

5. - Когда будешь выбирать 
подарок сестре, . . . . 

не забуДЬ ВЬIКЛЮЧИТЬ утЮг 
погладь моИ белые брЮки 

принесИ и покажИ его нам 
посоветуйся с мамой 

- Когда вЬ1берешь подарок сестре, . . . . 

� Comparez : 

- Можешь дать мне свой номер 
телефона? 

св - Сейчас дам. 

- Не у тебЯ моИ конспекты? 

св 
- Сейчас посмотрЮ. 

- Peux-tu me donner ton numero 
de telephone ? 

- Je vais te le donner tout de 
suite. 

- Се n' est pas toi qui as mes 
notes de cours ? 
- Je vais voir. 

Le futur perfectif designe une action momentanee, ponctuelle. Un verbe au 
futur perfectif precede de l ' adverbe сейчас coпespond en fraщais au futur 
prochain. 
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" Exercice 11. Trouvez les п�pliques qui conviennent. Traduisez-les. 

Modele : - У тебЯ есть новые фотографии? 1 показать 
- Сейчас пока.жf. 

1 .  Ты не знаешь, сколько стоит папка? 
2. Ты не брала моЮ записную кнИжку? 
3. Ты всё ещё спишь? 
4. Почему разбросаны вещи? 
5. Ты ещё не готова? Мы опоздаем ! 
б. Всё на столе, нет только салфеток. 
7. Хорошо бы вЪшить кофе ! 
8. Куда ты положИла моИ очкИ ? 

спросИть 
посмотреть 
встать 
убрать 
одеться (и пойтИ) 
достать 
сварИть 
поискать 

Ехегсiсе 12. Posez-vous les questions les uns aux autres et 
п�pondez-y en choisissant parmi les mots proposes en regard. 

Modele : - Вы ещё не купИли словарь? 
- Завтра куплЮ. 

1 .  Вы уже послали факс? 
2. Вы сделали копии документов? 
3. Ты не можешь дать мне телефон Сергея? 
4. Ты не хочешь открЬпь окно? Здесь душно! 
5. Ты ешё не вЬ1бросил старые газеты ? 
б. Вы не можете помочь мне? 
7. Вы уже начали готовиться к конференции? 
8. Почему вы не садИтесь? 
9. Почему вы не заканчиваете работу? Пора! 

1 0. Почему ты не прИнял лекарство? 
1 1 . Почему дети не ложатся спать? 

сейчас, потом 

сегодня, завтра 

скоро 
через пять минут 
конечно 
обязательно 

Ехегсiсе 13. Composez des dialogues selon les modeles. 

А. Modeles : передать привет 
- Передай привет родИтелям. 
- СпасИбо, переда.м. 

повторИть вопрос 
- ПовторИте, пожалуйста, вопрос. 
- Сейчас повторЮ. 

проверить работу, исправить ошИбки, 
записать название статьИ, 
позвонИть через десять минут, 
позвать к телефону, 
подождать несколько минут 
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В. Modeles : тrупuть учебник 
- Вы уже купИли учебник? 
- Нет ещё, сегодня Или завтра куплЮ. 

вьlзвать лифт 
- Ты вЬIЗвал лифт? 
- Нет ещё, сейчас вь1зову. 

закончить работу, поставить машИну в гараж, 
отдать обувь в ремонт, покормИть рЬ1бок, принЯть 
лекарство, послать поздравИтельные открЬпки 

С. Modeles : взять зонт 
- Надо взять зонт. 
- Обязательно возьму. 

сварИть кофе 
- Можешь сварИть кофе? 
- Конечно, сварЮ. 

надеть плащ, бросить письмо в Яшик, 
убрать со стола, закрЬпь окно, вЬ1мыть посуду, 
приготовить ужин, почИстить ковёр 

� Comparez : 

- ПриходИ ко мне вечером, 
св 

если сможешь. (futиr perfectif) 

- ЗаходИ ко мне, если 
н в 

будешь идтИ мИмо. (futиr iтperfectif) 

- Viens chez moi се soir, 

si tu peux. (present) 

- Viens me voir si tu passes 

pres de chez moi. (present) 

Lorsque, dans une subordonnee introduite par если, la condition se rapporte 
au futur, c'est un futur (perfectif ou imperfectif) que l'on emploie en russe. Ne 
pas admettre le futur apres un « si » conditionnel est une particularite illogique 
de la syntaxe fraш;aise. 

" Exercice 14. Continuez les phrases. 

1 .  ПозвонИ мне, если . . . . 

2. ПриходИ к нам, если . . . . 

3 .  ПринесИ мне журнал, если . . . . 

4. Приезжайте к нам вечером, если . . . . 

5. Передай привет НИне и ВИктору, если . . . . 

узнавать - узнать 
что-нибудь новое 

освобождаться ­
освободИться пораньше 

находИть - найтИ 

мочь - смочь 

вИдеть - увИдеть их 
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6. Поправь менЯ, если я . . . . 
7. Давай поедем к Алле и Павлу

' 
если . . . . 

8. Давай пойдём на концерт, если . . . . 

ошибаться - ошибИться 
кончать - кончить работу 
по раньше 
доставать - достать 
билеты 

Exercice 15. Continuez les phrases en choisissant parmi les verbes et expres­
sions proposes en regard. 

Modele : Если у менЯ будет время, . . . . 1 изучать японский язЬ1к. 

Если у менЯ будет время, я буду изучать японский язь1к. 

1 .  Если в субботу б у дет хорошая погода, . . . . 
2. Если в воскресенье б у дет дождь, . . . . 
3. Если завтра будет тепло, . . .  . 
4. Если у нас б у дут деньги, . . .  . 
5. Если у менЯ будет плохое настроение, . . . . 
6. Если у тебЯ будет желание заниматься русским 

языком, . . . . 

путешествовать 
загорать на плЯже 
сидеть дома 
слушать музыку 
помоп'iть тебе 
кататься на лодке 

Exercice 16. Continuez 1es phrases en uti1isant les verbes proposes. 

Modete : Если вы сообщИте нам 
о своём приезде, . . . . 
Если вы сообщИте нам о своём 
приезде, мы встретим вас. 

1 .  Если ты через пять минут 
б у д ешь готова, . . . . 

2. Если завтра б у дет жара, я . . .  . 

3 .  Если мы захотИм есть, мы . . .  . 
4. Если не заведу будИльник, я . . .  . 

5 .  Если ты не будешь поливать цветь1, онИ . . . . 

6. Если ты не б у д ешь менЯть воду 
в аквариуме, рь1бки . . . . 

7. Если вы будете пользоваться 
словарём, вы легко . . . . 

8. Если вы будете регулЯрно 
ходИть на занЯтия, вы . . . . 

9. Если мы не напомним ему о встрече, он . . . . 

встречать - встретить 

ждать - подождать 

надевать - надеть 

готовить - приготовить 

просыпать - проспать 

сохнуть - засохнуть 

гИбнуть - погИбпуть 

переводИть - перевестИ 

сдавать - сдать 

забывать - забьпь 
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Exercice 17. Continuez les phrases. 

1 .  я пойду в театр, если . . . . 
2. Мы прИмем участие в спектакле, если . . . . 
3. Я встречу тебЯ, если . . . . 
4. Она обязательно позвонИт вам, если . . . . 
5. я обязательно помогу вам, если . . .  . 
б. Мы, конечно, подождём вас, если . . .  . 
7. Мы поедем на дачу, если . . . . 
8. Я б:Ь�етро прочитаю твоЮ кнИгу, если . . . . 

н в 
- Ты будешь писать мне из Москв:Ь1? - М' ecriras-tu de Moscou ? 

н в 
- Давай лучше я буду тебе звонИть. - 11 vaudra mieux que je 

t 'appelle. 

Le futur impeifectif peut designer, tout cornme le passe imperfectif, des 
actions а caractere repetitif. 

Exercice 18. Trouvez les пSpliques qui conviennent en acceptant ou non les 
conseils donшSs. 

Modele : - Я  советую тебе запИсывать лекции. 
- Хорошо (ладно 1 ) ,  буду запИсывать. 

ou : - Нет, я не буду запИсывать лекции. 

1 .  Я советую вам чаще смотреть фИльмы на русском языке. 
2.  Советую тебе слушать передачу «Вестю>. 
3. Вам надо больше двИгаться, бегать по утрам. 
4. Я советую тебе больше ходИть пешком. 
5. Вам нужно раньше ложИться спать. 
б. Вы ДОЛЖНЬI регулЯрно принимать Это лекарство. 
7. Советую вам кататься на л:Ь1жах. 
8. Ты должна помогать младшей сестре. 

Ужасная картина 
- Передо мной ужасная картИна, - говорИт гадалка2. - Завтра вашего 
мужа убьЮт. 
- Это мне известно, - говорИт женщина. МенЯ интересует другое : менЯ 
поймают? 

1 .  ладно (particule du langage parle) « bon, d'accord ». 
2 .  гадалка << diseuse de bonne aventure » ;  гадать « inteпoger 1' avenir ». 
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� Comparez : 

н в 
Он всегда выполнЯет своИ 
обещания. 
Il tieпt toujours ses promesses. 

н в 
Она никогда не звонИт мне. 
Elle пе m'appelle jamais. 

св 
Он всегда вЬшолнит своИ 
обещания. 
Il tieпdra toujours ses promesses. 

св 
Она никогда не позвонИт мне. 
Jamais elle пе m'appellera. 

Le fиtиr peifectif п' est pas iпcompatiЬle avec 1' idee de repetitioп. Оп 1' em­
p1oie еп particu1ier pour caracteriser la conduite habltuelle d'uпe persoпne 
doпt оп peut toujours atteпdre - ou doпt оп ne peut, au contraire, jamais 
atteпdre - telle ou telle actioп. 

De telles coпstructioпs soпt souveпt accompagпees d'adverbes te1s que 
всегда, никогда. 

Exercice 19. Lisez et comparez les phrases. Expliquez 1' emploi des aspects. 

1 .  Наш отец может решИть 
любой вопрос. 

2.  Бабушка всегда готова помочь 
внукам. 

3. Этот мастер может починИть 
любую вещь. 

Наш отец решИт любой вопрос. 

Бабушка всегда поможет внукам. 

Этот мастер почИнит любую вещь. 

Exercice 20. Expliquez l'emploi des aspects. 

1 .  Наш дедушка - удивИтельный человек. Он и с детьмИ посидИт, и 
с собакой погул.Яет, и все новости нам расскажет. А если нужно будет, 
и советом поможет. 

2. Андрей - не очень внимательный сын. Никогда не поможет матери по 
хозЯйству, не спросит о здоровье, забудет поздравить с праздник ом. 

3.  Елена Ивановна - прекрасный врач. Она всегда расспросит пациента, 
внимательно вьzслушает его, назначит нужное лечение, даст хороший 
совет. 
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" Exercice 21. Transposez au futur. 

В конце иЮня мы сдавали экзамены. ОнИ продолжались две 
недели. Мы сдали три экзамена - по истории, литературе и рус­
скому языку. Потом у нас началИсь канИкулы. Все студенты отды­
хали. Мы с друзьЯми записались на курсы русского языка и поехали 
в Ярославль. Там мы пробыли полтора месяца. В конце августа мы 
вернулись домой. 

" Exercice 22. Transposez au futur. 

В начале года моИ родИтели праздновали серебряную свадьбу. 
На праздник онИ пригласИли детей, внуков и блИзких друзей. 
РодИтели отмечали СВОЙ юбилей в ресторане. ОнИ заказали русские 
закуски, грузИнские горЯчие блЮда и французские вИна. ДрузьЯ 
и родственники произносИли сердечные тосты. Гости принеслИ 
родИтелям интересные подарки. Мы подарИли им красИвую лампу 
ручной работы. Мы долго сидели за столом. Все веселИлись, шутИли, 
танцевали. 

ИЗ НОВЫХ АНЕКДОТОВ 
Прибегает муж домой и говорИт жене: - У нас через полчаса будут гости. Я шефа своего пригласИл. 
Жена: 
- Ты с ума сошёл 1 ! Чем я его буду угошать 2? 
- Ну, придумай что-нибудь. Обязательно надо его принЯть. 

Завтра будут решать, кому зарплату повь1сят3 . 
- Но у нас же пустой холодИльник! Только суп для тебЯ да 

банка горошка 4. 
- Так, слушай менЯ. Когда он придёт, я скажу, что ты готовишь 

котлеты отбивнь1е 5 с горошком. Я его пока здесь коньяком угощу. 
А потом ты на кухне разобьёшь тарелку и закричИшь: «Ой, ой! Боже 
мой ! Что я наделала6 ! »  Я спрошу тебЯ, в чём дело 7, ты крИкнешь, 
что уронИла отбивнЬ1е в помойку 8. Подашь горошек, делать 
нечего9 . 

1 .  Ты с ума сошёл! << Tu es fou ! »; сойтИ с ума « devenir fou, perdre la tete >> 
2. угощать - угостИть (кого? чем?) « offrir, servir quelque chose а quelqu'un >>. 
3. nовышать - повЬIСить зарплату (кому?) « augmenter le salaire >>. 
4. банка горошка « bocal de petits pois >>. 
5. котлеты отбивнЬJе « cбtelettes (d'agneau, de porc . . .  ) >>. 
б. Что я наделала! « Qu'est-ce que j ' ai fait ! >> . 
7. В чём дело? « Qu'est-ce qui se passe ? >>. 
8. уронИть в помойку « laisser tomber dans la poubelle >>. 
9. делать нечего << rien d'autre а faire >>. 
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Короче 1 , договорИлись, пришёл шеф. Муж его в гостИной 
угостИл коньяком, потом кричИт жене: 

- Ну, как там наши отбивнЬ1е с горошком? 
На кухне падают тарелки, слЬ1шатся крИки женЬ1. 
Муж: 
- Ну что, неужели отбивнЬ1е в помойку уронИла? 
Из кухни рыдания 2: 
- Нет, горошек !  

1 .  корбче, . . . « bref, . . .  >>. 
2. рыдание << sanglot >>; рыдать (НВ) << sangloter >>. 



УПОТРЕБЛЕНИЕ ВИДОВ ГЛАГОЛОВ 
В ИНФИНИТИВЕ 

EMPLOI DES ASPECTS А L'INFINITIF 

L'infinitif imperfectif 
apres les verbes de phase 

н в / нв 
Олег шiчал изучать китайский язЬrк. Ольга бросила курИть. 

Oleg а commence а etudier le chinois. Olga а cesse de fumer. 

Apres les verbes designant les phases d'une action - debut, continuation et 
fin - on emploie toujours l 'infinitif imperfectif. 

fl:JJ Verbes designant les phases d'une action : 

начинать 
начать 

стать 1 

продолжать 1 

кончать 
кончить 

прекращать 
прекратйть 

переставать 
перестать 

бросать 
бросить 

+ infinitif НВ 

1. Notez que !е perfectif стать designant !е debut d'une action n'a pas d'imperfectif correspon­

dant. Quant au perfectif nродолжить correspondant а продолжать, on ne 1' emploie jamais 
avec un infinitif : il doit etre suivi d'un substantif. 
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Exercice 1. 

Modele : 

ASPECTS DES VERBES А L'INFINIТIF 

Posez-vous les questions les uns aux autres et п�pondez-y selon 
le modele. 

Вы уже сделали ремонт? 
Да, мы уже кончили делать ремонт. 
А мы только начали (делать ремонт). 

1 .  Ты уже написал дипломную работу? 
2. Вы уже дочитали статьЮ? 
3. Ты набрал текст на компьЮтере? 
4. Ты уже перевёл рассказ? 
5. Ты посмотрел сегодняшние газеты? 
б. Ты прочитала роман? 
7. Вы уже пообедали? 
8. Вы построили дачу? 

Exercice 2. Transformez les phrases selon le modele. 

Modele : Он больше не занимается спортом. 
Он бросил (перестал) заниматься спортом. 

1 .  Сестра больше не учится в институте. 
2. ИрИна больше не курит. 
3. ВИктор больше не танцует на сцене. 
4. МаксИм больше не делает гимнастику по утрам. 
5. Ален больше не собирает монеты. 
б. Дочь больше не занимается музыкой. 
7. Она больше не ходит в музыкальную школу. 
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lmperfecnf et perfecuf 
apres les verbes et adverbes predicatifs а sens modal 

� Comparez : 

Я решИл учИться кататься 
на горных лЬrжах. 

(lmperfectif : оп а еп vue 1' actioп 
elle-meme, ici 1е processus de 
1' appreпtissage) 

Я решИл научИться кататься 
на горных лЬrжах. 

(Perfectif : vo1oпte 
d'aгriver а uп resu1tat ; ici, 
оп veut savoir sk:ier 
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Я прошу тебЯ звонИть мне. 

(lmperfectif : actioп repetitive) 

Я прошу тебЯ позвонИть мне. 

(Perfectif : uп fait uпique et coпcret) 

Notez qu'a  l ' infinitif on retrouve, dans l 'ensemЬle, les memes valeurs 
aspectuelles qu'au passe et au futur. 

JlJJ Verbes apres lesquels on peut employer les deux aspects : 

мочь 
хотеть 
решать 
собираться 

думать 
надеяться 
стараться 1 

пытаться2 

+ inf. НВ 1 СВ 

разрешать 
обещать 
предлагать 
велеть 3 

советовать 
приказывать 4 

помогать5 

просfпь 

1 .  стараться - постараться (что делать?) « s'efforcer ». 

2. пытаться - попытаться (что делать?) « essayer >>. 

3. велеть (кому? что делать?) « ordonner >> ; verbe а douЬ\e aspect. 
4. приказывать- приказать (что делать?) « ordonner >>. 

кому? 
+ inf. НВ 1 СВ 

кого? 
+ inf. НВ 1 СВ 

5. Nous joignons aux verbes а sens modal le verbe помогать - помбчь qui foпctionne de !а 
meme maniere. 
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Exercice 3. Lisez et comparez. 

1 .  Брат хочет собирать 
минералы. 

Брат хочет собрать коллекцию 
минералов. 

2. Вы можете брать кнИги 
в нашей библиотеке. 

Вы можете взять Эту кнИгу 
в нашей библиотеке. 

3. Я стараюсь печатать 
без ошИбок. 

Я стараюсь напечатать работу 
как можно скорее. 

4. Павел обещал помогать мне 
во всём. 

Павел обещал помочь мне 
в Этом деле. 

g Exercice 4. Completez les phrases. Justifiez votre choix de l 'aspect. 

1 .  Девочка уже большая и теперь может . . .  матери 
по хозЯйству. 
Сегодня я своббдна и могу . . .  тебе убрать квартИру. 

2. Мать рассердИлась и велела детям . . . . . .  телевИзор. 
Она велИт детям . . .  телевИзор после восьмИ часов. 

3. Дедушка просИл . . .  на его письмо. 
Он просит . . .  на все его пИсьма. 

4. Наша соседка предложИла нам, когда нужно, 
. . .  с нашими детьмИ. 
Сегодня мы идём в театр, и наша соседка 
обещала . . .  с детьмИ. 

5. Наш профессор советует нам . . .  русскую 
литературу в подлиннике. Он советует . . .  
несколько рассказов Чехова на русском языке. 

помогать 
помочь 

выключать 
ВЬIКЛЮЧИТЬ 

отвечать 
ответить 

оставаться 
остаться 

читать 
прочитать 

llJJ Adverbes, adjectifs et verbes а sens modal apres lesquels on peut 
employer les deux aspects : 

надо 
нужно 
необходИмо 
можно 
стоит 
следует 1 

должен 
обЯзан2 

+ inf. НВ (repetition ou action envisagee 
en elle-meme, sans qu'on pense а son resultat) 

+ inf. СВ (action unique, qui sera menee а son terme) 

1. следует « il convient de . . . », verbe impersonnel d'emploi livresque. 
2. обЯзан, -а, -ы, adjectif а !а forme courte « oЬ!ige, tenu >>. 
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Exercice 5. Lisez et comparez. 

1. Всем стоит слушать лекции 
профессора Леонтьева. 

Всем стоит послушать сего­
дняшнюю лекцию. 

2. Надо ставить кнИги на место. 

3. Я должен читать литературу по 
теме своей дипломной работы. 

4. Вы обЯзаны вовремя платИть 
за учёбу. 

Exercice 6. Lisez et comparez. 

1 .  В библиотеке .можно брать 
кнИги на неделю. 

2. Нужно регулЯрно слушать 
кассеты с упражнениями. 

3. Следует заранее запИсываться 
на экзамены. 

4. Надо кататься на лЬrжах 
по воскресеньям. 

Надо поставить Эту кнИгу на 
место. 
я должен прочитать несколько 
статей на русском языке. 
Вы обЯзаны заплатИть 
за Этот семестр. 

Можно взять Эту кнИгу на 
два -три дня ? 

Сегодня вам нужно послушать 
кассету на глаголы движения. 

Вам следует записаться 1 на 
экзамен по лингвИстике. 

Надо покататься на лЬrжах 
в следующее воскресенье. 

Exercice 7. Lisez les dialogues. Justifiez \'emploi des aspects des verbes. 

1. Вы говорИли МИше, что приезжает Ольга? 
Пока ничего не говорИла. 
А вы не думаете, что необходИмо сказать ему об Этом заранее? 

2 Ты уже звонИл в кассу, чтобы заказать билеты? 
Нет, ещё не звонИл. 
Надо позвонИть, а то мы можем остаться без билетов. 

3 .  Вы говорИли Наташе о своём празднике? 
Нет, пока ничего не говорИли. 
Я считаю, что вы должнь1 позвонИть ей как можно скорее, а то она 
может обИдеться. 

4. Ты писала маме о своём женихе? 
Нет, не писала. 
А ты не думаешь, что следует написать ей, и как можно скорее? 

1. запИсываться - записаться (куда?) << s' inscrire >>. 
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" Exercice 8. Cornpletez les phrases. Justifiez votre choix de l 'aspect. 

1 .  

2. 

3. 

4. 
5. 
б. 

7.  

8. 

9 .  

10. 

МоИм родИтелям необходИмо . . .  менЯть - поменЯть 
телевИзор. 
Мне надо . . .  на газету подпИсываться - подписаться 1 
«Аргументы и факты». 
По утрам отец должен . . .  правожать - проводИть 
детей в школу. 
Нам шiдо . . .  о встрече. договариваться - договорИться 
Вам давно следует . . .  курИть. бросать - бросить 
Вы думаете, что стоит . . .  смотреть - посмотреть 
Этот фильм? 
Вы не знаете, в Этом месте купаться - искупаться 

' ? можно . . . .  
Я должен . . .  всех о предупреждать - предупредИть 
консультации в Эту среду. 
Секретарь обЯзан . . .  отвечать - ответить 
на телефонные звонкИ. 
Нам необходИмо срочно . . .  встречаться - встретиться 
и обо всём . . . . говорИть - поговорИть 

Exercice 9. Trouvez les repliques qui conviennent. Utilisez les verbes et 
expressions proposes plus bas. 

Modele : Кажется, начинается дождь. Надо взять зонт. 

1 .  Становится темно. 
2. Начинается передача. 
3 .  У нас почтИ пустой холодИльник. 
4. У тебЯ усталый вид. 
5. У ребёнка поднялась температура. 
б. у бабушки скоро день рождения. 
7. Лена не сделает Эту работу сама. 
8. Завтра я уезжаю в командировку. 
9. Кажется, кончается бензИн. 

помогать - помочь, поздравлЯть поздравить, 
зажигать - зажечь свет, отдыхать - отдохнуть, 
покупать - купИть продукты, включать - включИть 
телевИзор, вызывать - вЬIЗвать врача, 
заправлЯть - заправить машИну 2, 
собирать - собрать чемодан. 

\ .  подпИсываться - подписаться (на что?) « s'abonner >>. 
2. заправлЯть - заправить машИну << faire le plein >>. 
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Exercice 10. Lisez !е texte. Justifiez l 'emploi des aspects des verbes. 

Мы решИли поехать на 1 0  дней в РоссИю. Перед отъездом шiдо 
сделать много разных дел. Прежде всего нужно позвонИть 
в агентство и заказать билеты на самолёт. Потом необходИмо 
получИть вИзу. Следует сделать Это заранее. Для получения вИзы 
нужно сдать паспорт и две фотографии и заполнить анкету. 

Потом надо обязательно позвонИть родИтелям и предупредИть их 
о том, что нас 1 О дней не б у дет дома. 

и тог да останется совсем немного - съездить за билетами и за 
вИзами и собрать вещи. 

Exercice 11. Continuez !е recit en vous inspirant du texte ci-dessus. 
Utilisez les groupes de mots proposes. 

Перед Рождеством у менЯ (у нас) б у дет много разных дел . . . . 

Надо, нужно, 
должен, следует 

украсить ёлку, купИть подарки, 
позвонИть роднЬIМ и друзьЯм, 
написать и послать открЬпки, 
поздравить с праздником, 
пригласИть гостей, 
приготовить праздничный ужин, 
положИть подарки под ёлку, 

ИЗ НОВЫХ АНЕКДОТОВ 

Новый русский хочет купИть замок во Франции. ХозЯин показывает: 
- ГостИная, спальня, библиотека . . .  Вторая половИна XVII века. 
Покупатель возмущённо 1 спрашивает: 
- А  где же первая половИна? 

l. возмущённо (спращивать) << (demander) sur un ton indigne >>. 
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ASPECTS DES VERBES А L'INFINIТIF 

L'infinitif apres les verbes 
любить, уметь, нравиться 

Я люблЮ кататься на лЬrжах. J' aime skier. 

н в 
Мне нравится путешествовать. J' aime voyager. 

н в 
Он умеет работать с компьЮтером. 11 sait travailler sur ordinateur. 

Apres les verbes любИть, уметь, нравиться, on emploie principalement 
l 'iпfiпitif iтре ifectif. 

Exercice 12. Trouvez la replique qui convient. 

Modele : ГоворЯт, ваш брат Олег - заЯдлый 1 турИст. 

Да, он лЮбит путешествовать. Ему нравится ходИть 
по горам, по лесам, плавать по маленьким рекам. 

1 .  Мы слЬrшали, что вы коллекционер. 
2. Ваша дочь - настоЯщий фотограф. 
3 .  Наш профессор - замечательный оратор. 
4. Мой сосед - меломан. 
5 .  ГоворЯт, Этот студент - прекрасный гитарИст. 
б. Анна Петровна - отлИчный воспитатель. 
7.  Я вИжу, твоЯ подруга - хороший повар. 
8. Мой приЯтель - заЯдлый театрал. 

св 
Мне нравится иногда посидеть 

св св 
вечером дома, почитать, послушать 
музыку. 

св 
Дедушка лЮбит вспомнить молодость. 

J' aime parfois rester chez moi 

le soir, bouquiner, ecouter de la 
musique. 

Le grand-pere aime se souvenir 
de sa jeunesse. 

Comme le futur perfectif2, l 'iпfiпitif peifectif n ' est pas incompatiЬle avec 
l 'idee de repetition. 11 s '  emploie apres les verbes любИть, уметь, нравиться 
pour designer une action qui se produit а l 'occasion et se repete plus ou moins 
souvent. L'infinitif est alors accompagne de mots et expressions comme 
иногда, порой, время от времени, при случае. 

1. заЯдлый « acharne >>. 
2. Voir page 240. 
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Exercice 13. Lisez les dialogues. Justifiez l 'emploi des aspects des verbes. 

1 .  Ты лЮбишь готовить? 
Вообще-то нет. Но иногда мне нравится приготовить какое­
нибудь необЬ1чное блЮдо. 

2. ТвоЯ сестра одевается модно? 
Да нет, она одевается довольно скромно. Но порой она лЮбит 
надеть какой-нибудь экзотИческий нарЯд. 

3 .  Наверно, твоЯ подруга хорошая хозЯйка? 
Что вы! Она совсем не лЮбит заниматься домашними делами. 
Но время от времени она лЮбит переставить мебель Или купИть 
какую-нибудь необыкновенную лампу Или вазу. 

4. - Ваши родИтели очень гостеприИмны 1 •  Наверно, онИ лЮбят 
принимать гостей. 
Пожалуй, правильнее б у дет сказать, что онИ умеют принЯть 
гостей. у них не так уж часто бывает кто-нибудь. 

5. По-моему, ЛеонИд - исключИтельно приЯтный молодой человек ! 
Да? Вы так думаете? А по-моему, он просто умеет произвестИ 
впечатление2!  

б. Какой странный у тебЯ брат, молчалИвый, необщИтельный 3 • . .  
Саша? Ну что ты ! Это с незнакомыми он такой. А вообще он может 
и пошутИть, и посмеЯться, и анекдот рассказать при случае. 

Exercice 14. En utilisant les expressions proposees ci-dessous, dites се que 
vous aimez faire parfois. 

ПобродИть по горам, по лесу ; погулЯть по парку, по старому 
городу ; 
посидеть в одиночестве, помечтать о будущем, вЬ�еказать своё 
мнение, поспорить, пофилософствовать. 

1 .  гостеприИмный << hospitalier >>. 
2. производИть - произвестИ впечатление (на когб?) « impressionner quelqu'un, produire 

une impression >>. 
3. необщйтельный << peu sociaЬ!e >>. 
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L'imperfectif apres les verbes 
et adverbes predicatifs а valeur negative 

� Comparez : 

св 
БорИс посоветовал мне посмотреть 
Этот спектакль. 

Boris m'a conseille d'aller voir 
се spectacle. 

Подрута отсоветовала мне 
н в 

смотреть Этот спектакль. 

Mon amie m'a deconseille d'aller 
voir се spectacle. 

Apres les verbes indiquant que l 'on detoume quelqu'un d'une action jugee 
indesiraЬle ou qu' il s 'en detoume lui-meme (par lassitude, perte de gout ou 
d'haЬitude, etc.), on emploie oЬligatoirement un iпfiпitif iтpeifectif. 

JlJJ Memorisez ces verbes : 

раздумать 
передумать 
разлюбИть 
расхотеть( с я) 
отговорИть 
отсоветовать 

+ inf. НВ 

отвЬrкнуть 
разучИться 
устать 
надоесть 1 

наскучить2 

+ inf. НВ 

Exercice 15. Lisez les dialogues. Justifiez l'emploi des aspects. 

1 .  - Нам посоветовали приобрестИ широкоэкранный телевИзор. 
- А нам отсоветовали приобретать его. 

2. - Я знаю, актрИсе очень хотелось снЯться в Этом фИльме. 
- Да. Но, когда она прочитала сценарий, ей расхотелось сниматься 
в нём. 

3. - Сначала мне захотелось искупаться в озере, но, когда я увИдела, 
какая там вода, мне расхотелось купаться. 

4. - МенЯ уговорИли взЯться за Эту работу. 
- А  менЯ отговорИли браться за неё, говорЯт, работа неинтересная. 

5. - Вы хотели послать свой фотографии на конкурс. 
- Да. Но потом я раздjмал посылать. 

б. - Можешь посоветовать мне, что делать? Я просто не знаю, как 
поступИть. 
- Мне надоело советовать тебе, всё равно, ты поступишь по-своему. 

1 .  надоедать - надоесть (кому? что делать?), verbe impersonnel « en avoir assez >>. 
2. наскучить (кому? что делать?) (СВ), verbe impersonnel « ennuyer, embeter ». 
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" Exercice 16. En utilisant les verbes proposes, formulez la replique qui 
convient. 

Modele : - ГоворЯт, твоЯ сестра собиралась 
поступИть в театральное учИлище. 
- Она раздj.мала поступать туда. 

раздумать 
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1. Кажется, ты купИл нбвую машИну. 
2. В канИкулы вы собирались поехать в Англию. 
3. Аллб, ты дбма? Ты же хотела пойтИ в кинб! 
4. Вы собирались завестИ собаку порбды ротвеллер? 
5. Вы не мбжете сыграть нам чтб-нибудь на пианИно? 
б. Я слЬ1шал, ваш друг собирался написать 

раздумать 
отговорИть 
расхотеться 
отсоветовать 
разучИться 
отсоветовать 

детектИвный роман. 
7. Ты мбжешь объяснИть брату, как решаются такИе 

задачи? 
8. Ты мбжешь встать завтра без будИльника? 

надоесть 

отвЬ1кнуть 

Exercice 17. Continuez les phrases selon le modele, en utilisant les verbes 
encadres de la page precedente. 

Modele : Я собиралась поехать летом в Ростбв, . . . . 

Я собиралась поехать летом в Ростбв, 
но передj.мала ехать ту да. 

1 .  РодИтели собирались поменЯть в столбвой мебель, . . . . 
2. ОнИ думали продать своЮ дачу, . . . . 
3 .  Сначала ВИктор решИл занЯться полИтикой, . . . . 
4. МарИя хотела напечатать своИ стихИ, . . . . 
5. Мальчику бчень хотелось показать кому-нибудь своИ рисунки, . . . . 
б. Студенты хотели поставить спектакль по пьесе Чехова, . . .  . 
7. Сначала я согласИлся написать рецензию на спектакль, . . .  . 

н в 
Вредно дблrо лежать на сблнце. 

н в 
Опасно купаться в Этом месте. 

Il est mauvais pour la sante de 
rester 1ongtemps etendu au so1eil . 

11 est dangereux de se baigner а 

cet endroit. 

Alors que les adverbes predicatifs а connotation poSitive (хорошо, 
приЯтно, полезно, интересно, etc.) peuvent etre suivis de l 'un ou de l ' autre 
aspect, ceux qui ont une connotation negative (вредно, стЬщно, смешно, etc. 
« il est nuisiЬle, honteux, ridicule ») s '  emploient avec un infinitif iтperfectif. 
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Ь Memorisez ces adverbes : 

плохо 
опасно 
вредно 
стЬrдно 
глупо 
смешно 

+ inf. НВ 

некрасИво 
нехорошо 
неудобно 
неприлИчно 
не вежливо 

+ inf. НВ 

Exercice 18. Completez les phrases en utilisant les mots de J 'encadre ci-dessus. 

1 .  . . .  разговаривать во время спектакля. 
2. . . .  превышать скорость на автостраде. 
3 . . . .  переходИть улицу при красном свете. 
4. . . .  перебивать собеседника. 
5. . , . ссориться из-за пустяков. 
б. . . .  опаздывать на свидание. 
7 . . . , одеваться не по возрасту . 
8. 
9. 

1 0. 

. . . читать чужИе пИсьма. 

. . .  много курИть и пить. 
, 1 , 

. . .  мучить животных. 

Exercice 19. Composez des phrases en utilisant les groupes de mots 
proposes. 

опаздывать на лекции, громко разговаривать в транспорте, 
купаться в незнакомом месте, пить много кофе, обижать младших, 
говорИть неправду, забывать друзей, плохо отвечать на экзамене, 
не отвечать на приветствие 

св 
Он успел написать сочинение. 

св 
Ему осталось только перечитать его. 

1 .  мучить (ког6?) (НВ) « faire souffrir quelqu'un >>. 

Il а eu le temps de finir sa 
dissertation. 

Il ne lui reste qu' а la relire. 



APRES VERBES ЕТ ADVERBES А VALEUR NEGAТIVE 

забЬпь 
смочь 
суметь 
успеть 
остаться 1 

удаться 1 

+ inf. СВ 

ouЬlier 
pouvoir 
savoir faire 
avoir assez de temps 
rester 
reussir 
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Notez qu'apres les verbes ci-dessus, il est oЬligatoire d'employer l 'infinitif 
perfectif si l' on veut designer une action unique. 

Exercice 20. Continuez les phrases en choisissant parmi les verbes proposes. 

М ode le : Ты всё купИла? 
Нет, я забьzла купИть муку. 

1. - Ты узнала, когда премьера спектакля? 
- Нет, извинИ, . . . . 

2. - Вера завтракала? 
- Нет, она очень спешИла и не . . . . 

3. - Ты готова? Одета? Мы можем выходИть? 
- Да, мне . . . . 

4. 

5 .  

МИша встретился с преподавателем? 
Нет, ему не . . . . 
Ты закончил переводИть текст? 
ПочтИ. Мне . . . . 

б. Вы попали на кинофестиваль в Каннах? 
Да, нам . . . . 

7. У вас уже кончаются экзамены? 
Нет, нам . . . . 

8. - Ты испекла пирог? 
- Не . . .  , сегодня я поздно вернулась с работы. 

9. - Вы говорИли с Наташей ? 
- К сожалению, она куда-то торопИлась 2 и мне не . . . .  

1 О. - Ты починИл свой велосипед? 
- Нет, я не . . . . 

удалось 

осталось 

успел 

смог 

сумел 

забЬш 

1 .  Les verbes остаться, удаться s'emploient dans des constructions impersonnelles avec le datif, 

voir le chapitre Verbes pronominaux, page 332. 
2. торопИться - поторопИться (куда?) << se depecher >>. 
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Imperfecnf et perfecnf 
dans les proposinons neganves impersonnelles 

� Comparez : 

св н в 
Надо купИть Эту машИну. Не надо покупать Эту машИну. 

Il faut acheter cette voiture. Il ne faut pas acheter cette voiture. 

Dans les propositions impersonnelles negatives, c'est l 'infinitif iтpeifectif 
qu'on emploie apres les verbes et les adverbes predicatifs а valeur modale pour 
nier la ш�cessite de l'action ou exprimer son inutilite. 

{!:л Verbes et adverbes predicatifs а valeur modale : 

не юiдо 
не нужно 
не следует 
не стоит 

+ inf. НВ 

" Exercice 21. Transformez les phrases selon le modele, en utilisant les mots 
de l'encadre ci-dessus. 

Modele : Завтра надо будет встать рано. 
Завтра не надо будет вставать рано. 

1 .  Нужно купИть билеты заранее. 
2. Надо остановИть таксИ. 
3. Сегодня нужно тепло одеться. 
4. Я думаю, стоит взять детей в Эту поездку. 
5. Следует оставить магнитофон в аудитории. 
б. По-моему, стоит сдать Эти вещи в камеру хранения. 
7. Надо бЬrло вЬпвать врача. 
8. Нужно бЬrло принЯть лекарство. 
9. Стоило приобрестИ абонемент на концерты. 

1 0. Нужно будет поменЯть деньги. 
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l@f Comparez : 

св 
- Она решИла продать дачу. 

- Elle а decide de vendre sa datcha. 

н в 
- Зачем ей продавать дачу ? 

- Pourquoi vendrait-elle sa datcha? 
(а quoi cela lui servirait-il ?) 

Apres les mots interrogatifs comme зачем, к чему, etc. ,  l 'iпfiпitif iтper­
fectif exprime un doute sur la ш�cessite de l'action. Cet emploi est beaucoup 
plus frequent dans la langue parlee que dans la langue ecrite. 

/lJJ Memorisez ces questions : 

зачем ? 
к чему? 
стоит ли? 
юiдо ли? 
нужно ли? 

+ inf. НВ 

Au lieu d'un mot interrogatif, on peut avoir un verbe ou un adverbe predi­
catif accompagnes de la particule ли. 

Exercice 22. Lisez et comparez. 

1 .  Братья собираются купИть дом. 

2.  ЛарИса хочет продать своЮ 
машИну. 

3. Наш сын решИл занЯться 
бИзнесом. 

4. МарИне хочется изучИть 
китайский ЯЗЬIК. 

5. Отцу предложИли сделать 
операцию. 

А нужно ли им покупать дом ? 

Стоит ли ей продавать своЮ 
машИну? 

и зачем ему заниматься 
бИзнесом? 

и к чему ей изучать китайский 
язЬrк? 

А обязательно ли ему делать 
Эту операцию? 
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g Exercice 23. Exprimez un doute sur la necessite de l' action. 

Modele : - Мне надо убрать квартИру. 
- Зачем тебе убирать 
квартИру? 

l .  ЛЮба собирается отправить дочку 
в пансионат 1 . 

2. Надо зайтИ в магазИн ifУпИть овощи. 
3 .  Мне хочется посадИть цветЬr на балконе. 
4. Надо, наверно, оставить пальто 

в гардеробе. 
5. я хочу переодеться к приходу гостей. 

б. Нужно послать Это письмо по почте. 

Ведь у тебЯ и так 
чИсто! 
(У тебЯ и так чИсто ! )  

У неё есть дача. 

Можно купИть на рЬrнке. 
Скоро осень. 
Можно взять с собой. 

На тебе прекрасный 
костЮм. 
У нас есть факс. 

Reтarquez que, тете si le sens de la phrase n'est pas negatif, c'est l' infi­
nitif iтperfectif qu'on eтploie lorsqu'on attire l ' attention sur les circonstances 
de l ' action sans envisager son resultat 2. 

св н в 
- Надо позвонИть в справочное - А по какому телефону звонИть? 
бюро. 

- Il faut telephoner au service 
des renseigneтents. 

- Et quel nuтero faut-il coтposer? 

Exercice 24. Lisez les dialogues, justifiez l 'emploi des aspects. 

1 .  - Слава, сегодня надо встретить бабушку. - А когда и где её встречать? 

2. - НеобходИмо посоветоваться по Этому вопросу. 
- А с кем советоваться? 

3 .  - Лена, напишИ поздравИтельные открЬпки. 
- А  кому писать? 

4. - Ты не думаешь, что нам надо поговорИть? 
- А о чём говорИть? Всё и так Ясно ! 

5 .  - Может быть, сварим на обед борщ? 
- А как его варИть? 

1 .  пансионат « co1onie de vacances >>. 
2. Voir le chapitre Emploi des aspects des verbes, pages 179- 1 8 1 .  
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Imperfec6f et perfec6f 
pour exprimer l'interdichon ou l'impossibllite 

� Comparez : 

' св 
Яблоко нельзЯ сорвать, 
так высокб онб висИт. 
( невозмбжность) 

Il est impossiЬle de cueillir cette 
pomme tellement elle se 
trouve haut. 

' нв 
Яблоки нельзЯ срывать, 
онИ ещё совсем незрелые. 
(запрещение) 

Il ne faut pas cueillir les pommes : 
elles ne sont pas encore mures. 
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L'iпfiпitif perfectif apres нельзЯ exprime l 'impossibllite d'accomplir une 
action, alors que l 'iпfiпitif iтperfectif signifie soit que l 'action n'est pas sou­
haitaЬle, soit qu'elle est interdite. 

Exercice 25. Developpez chacune des phrases proposees en vous inspirant 
des modeles. Justifiez l 'emploi des aspects. 

Modeles : Вам нельзЯ поднимать тяжёлые вещи, не разрешает врач. 
(запрещение : НВ) 
Этот Ящик нельзЯ поднЯть, в нём бколо сорока 
килограммов. 
(невозмбжность: СВ) 

1 .  В Этом кафе нельзЯ курИть. 
2. На Этом рьшке нельзЯ продавать спиртнЬ1е напИтки. 
3. В Этом месте нельзЯ перейтИ у лицу. 
4. Это окнб нельзЯ открьzть. 
5. Этот шкаф нельзЯ передвИнуть. 
б. НельзЯ разговаривать на лекции. 
7. НельзЯ входИть в операционный зал. 
8. НельзЯ войтИ в Это помещение. 
9. НельзЯ переходИть улицу при красном свете. 

1 0. НельзЯ ставить машИну на Этой улице. 
1 1 . В Этом кибске нельзЯ купИть открьпки. 
1 2. В парке нельзЯ ходИть по траве. 
1 3 .  По-русски так нельзЯ сказать. 
1 4. На концерты нельзЯ опаздывать. 
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" Exercice 26. Completez les phrases. Justifiez l 'emploi des aspects. 

1 .  Река в Этом месте очень бурная, её 
нельзЯ . . . . 

2. Это чужИе вещи, их нельзЯ . . . . 
3. Эта ткань очень прочная, её нельзЯ . . . . 
4. Одевайся быстрее, нельзЯ . . .  на урок. 
5. Эти ножницы совсем тупЬ1е, Ими нельзЯ 

. . .  бумагу. 
б. В кнИге больше трёхсот странИц, её 

нельзЯ . . .  за одИн вечер. 
7. В Этой библиотеке нельзЯ . . .  кнИги 

из читального зала. 

св 
Здесь нельзЯ перейтИ у лицу. 

переплывать - переплЬпь 

трогать - потрогать 
рвать - разорвать 
опаздывать - опоздать 
резать - разрезать 

читать - прочитать 

выносИть - вЬшести 

св 
Здесь не перейтИ улицу. 

Il est impossiЬle de traverser 
la rue а cet endroit. 

св 
Здесь не перейдёшь улицу. 

Les constructions avec нельзЯ suivi de l 'iпfiпitif peifectif, qui signifient 
l 'impossibllite, souvent physique, d'accomplir une action, sont synonymes de 
tournures infinitives compoгtant le meme infinitif perfectif accompagne de la 
negation. 

On peut encore exprimer la meme idee en employant la 2е personne du Sg. 
du futur, qui prend alors un sens general. 

Exercice 27. Transformez les phrases selon les mode!es. " А. Modele : К нашему дому нельзЯ подъехать: ремонтИруют дорогу. 
К нашему дому не подъехать. 
К нашему дому не подъедешь. 

1 .  Тебе нельзЯ дозвонИться : телефон всё время занят. 
2. С ней невозможно договорИться: она очень упрЯма. 
3. При таком шуме нельзЯ отдохнуть: начинает болеть голова. 
4. За одИн день город невозможно осмотреть: город очень большой. 
5 .  С такой подготовкой нельзЯ сдать экзамен: надо повторИть всё ещё раз. 
б. Эту теорему невозможно доказать: у неё нет доказательства. 
7. Этот почерк невозможно разобрать: такой он мелкий. 
8. Его ни в чём нельзЯ убедИть: у него обо всём своё мнение. 

В. Modele : К нашему дому нельзЯ подъехать. 
К нашему дому не подъедешь. 
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Les aspects des verbes 
dans les constructions injinitives avec le datif 

н в 
Тебе писать сочинение. 

н в 
Тебе не писать сочинение. 

св 
Тебе не написать сочинение. 

Tu dois rediger une dissertation. 

Tu n' as pas а rediger 
une dissertation. 

Tu n'arriveras pas а rediger 
une dissertation. 
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Dans les constructions infinitives negatives comportant un verbe impeifec­
tif, on dit que l'action n'est pas prevue, n'est pas censee avoir lieu. Dans les 
constructions infinitives comportant un peifectif, on dit que l 'action ne pourra 
pas etre menee а Ьien (parce que c' est physiquement impossiЬie ou parce que 
!е sujet n'a pas les capacites necessaires). 

" Exercice 28. Parmi les phrases proposees а droite, trouvez la suite qui 
convient а chacune des phrases de gauche. 

1 .  В Этом году у тебЯ нет экзаменов. Тебе не сдавать экзамены. 
Ты плохо подготовилась. Тебе не сдать экзамены. 

2. Это очень трудное стихотворение. Детям не учИть Это стихотворение. 
Сегодня у детей нет домашнего Детям не вЬrучить Это 
задания. 

3. В программе нет Этого рассказа. 

Рассказ напИсан очень трудным 
языком. 

4. Эти задачи слИшком трудные. 
В программе нет Этих задач. 

5. У Этой певИцы не очень сИльный 
голос. 
Я уверена, что ей не дадут 
партию Тоски. 

б. Этот актёр не б у дет играть роль 
Гамлета. 
Я думаю, что Этот актёр 
недостаточно талантлив. 

стихотворение. 

Студентам не переводИть Этот 
рассказ. 
Студентам не перевестИ Этот 
рассказ. 

Школьникам не решать Эти задачи. 
Школьникам не решИть Эти задачи. 

Ей не петь партию Тоски. 

Ей не спеть партию Тоски. 

Ему не играть роль Гамлета. 

Ему не сыграть роль Гамлета. 
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g Exercice 29. Transfonnez les phrases selon le modele. 

1 .  

2. 

3 .  

4.  

5.  

б.  

7.  

Modele : У нас новая машИна. 1 покушiть - купИть 
Эта марка машИны очень дорогая. 

У нас новая машИна. Нам не покупать машИну. 
Эта марка машИны очень дорогая. Нам не купИть такую машИну. 

Этот рассказ тру де н для перевода, переводИть - перевестИ 
в нём много незнакомых слов. 
Студенты не должнЬr делать перевод 
Этого текста. 

В троллейбусе очень много народу, выходИть - вЬrйти 
не знаю, сможем ли мы вЬrйти. 
Мы не выходим на следующей 
остановке. 

Это не наша электрИчка. садИться - сесть 
В электрИчке полно народу. 

Завтра ты можешь долго спать. вставать - встать 
Если ты поздно лЯжешь сегодня, 
ты не проснёшься завтра в 7 часов. 

Этого словарЯ в продаже нет. покупать - купИть 
Мы не б у де м пользоваться Этим словарём, 
он нам не нужен. 

У него нет экзамена в Этом семестре. сдавать - сдать 
Он мало занимался в Этом семестре. 

Она ужасно рассеянная! учИться - научИться 
Она уже имеет права 1 •  водИть машИну 

1 .  nрава (Pl.) « permis de conduire ».  
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Aspect de l'injinitif et place de la negation 

� Comparez : 

св 
Он советует купИть 
такой компьЮтер. 

11 conseille d' acheter 
се gеше d' ordinateur. 

н в 
Он не советует покушiть 
такой компьЮтер. 

11 ne conseille pas d'acheter 
се gеше d'ordinateur. 

263 

Lorsque 1es verbes exprimant 1е conseil, 1а demande, 1а promesse, 1 ' inten­
tion sont precedes de 1а negation, 1 ' infinitif dependant d'eux est, en reg1e gene­
rale, iтperfectif : l'action qu' il designe est jugee inutile, inopportune (on 
rejoint ici l'emploi de l ' imperfectif etudie plus haut, pages 252 et 256. 

L'emploi de l 'iпfiпitif perfectif est 1imite : i1 est lie а une action unique et 
concrete. Exemple : Я не обещала позвонИть сегодня. 

� Comparez : 

св 
Она просИла позвонИть 
ей вечером. 

Elle а demande 
de 1' appe1er 1е soir. 

н в 
Она просИла не звонИть 
ей вечером. 

Elle а demande 
de ne pas 1' appe1er le soir. 

Lorsque 1а negation est р1асее directement devant l ' infinitif, c 'est de meme 
l 'iпfiпitif iтperfectif qui est genera1ement emp1oye. 

g Exercice 30. Transformez les phrases selon le modele. 

Modele : Ты обещал рассказать об Этом друзьЯм. 
Ты обещал не рассказывать об Этом друзьЯм. 

1 .  СыновьЯ решИли продать дом отца в деревне. 
2. Мы советуем взять с собой тёплые вещи. 
3. Вы убедИли менЯ купИть новую машИну. 
4. Сын попросИл разбудИть его рано утром. 
5. Я предлагаю обсудИть Этот вопрос. 
б. Отец посоветовал мне дать рекламу в Интернет. 
7. Мы договорИлись встретиться в Эту субботу. 
8. Я решИл принЯть участие в подготовке к празднику. 
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Exercice 31. Lisez et comparez. Traduisez les phrases. 

1 .  Я прощу помочь мне. 

2. Ты обещал рассказать об Этом. 

3. ОнИ решИли переехать в другой 
район. 

4. Она думала сделать операцию. 

Я не прошу помогать мне. 
Я прошу не помогать мне. 
Ты не обещал рассказывать 
об Этом. 
Ты обещал не рассказывать 
об Этом. 
ОнИ ещё не решИли переезжать 
в другой район. 
ОнИ решИли не переезжать 
в другой район. 

Она не думала делать операцию. 
Она думала не делать операцию. 

" Exercice 32. Deconseillez d'accomplir une action. Donnez deux repliques 
possiЬ!es, ensuite traduisez-les. 

Modele : - Я собираюсь перейтИ на другую работу. 
- Не советую тебе переходИть на другую работу. 

ou : - Советую тебе не переходИть на другую работу. 

1 .  Мы решИли отдать сЪша в Эту школу. 
2. Думаю оставить дочку одну дома. 
3. Бабушка хочет принЯть Это лекарство. 
4. Я планИрую 1 приехать сюда летом. 
5. Мы собираемся поставить телевИзор напротив окна. 
б. Я думаю надеть Эти сапогИ завтра. 
7. Она намерена 2 обсудИть Этот вопрос с матерью. 
8. Он собирается купИть бультерьера. 
9. Она хочет оставить кошку у соседей. 

10 .  Собираюсь отправить Эту кнИгу почтой. 
1 1 .  ХотИм поехать в ЕгИпет в августе. 

1 .  планИровать (НВ) « avoir un projet, planifier >>. 

2. она намерена (что делать?) << elle а l'intention de . . .  >>. 
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� Comparez : 

св 
Он не может позвонИть -
у него нет с собой мобИльного 
телефона. 

11 ne peut pas telephoner : il n' а 
pas de telephone moЬile sur lui. 

св 
Он может не позвонИть -
забудет. 

11 peut ne pas t€lephoner, 
il est сараЬlе d'ouЬlier. 

Remarquez l 'emploi de la negation не dans les constructions infinitives avec 
!е verbe мочь: 

не precedant le verbe мочь exprime l ' impossiЬilite d'une action; 
не precedant l' infinitif exprime la crainte que, pour une raison ou pour une 
autre, l ' action attendue n'ait pas lieu. 

Exercice 33. Lisez et comparez. 

1 .  Пётр не может вернуть деньги. 

2. Дед не может вспомнить, ко г да 
ему идтИ к врачу. 

з. 6льга не может сказать правду. 

4. ОнИ не могут поехать 
на встречу. 

Он может (и) не вернуть деньги. 

Он может (и) не вспомнить, когда 
ему идтИ к врачу. 

Она может (и) не сказать правду. 

БоЮсь, что онИ могут (и) не поехать 
на встречу. 

" Exercice 34. Lisez le texte en choisissant les verbes de 1' aspect qui convient, 
puis resumez-Ie. 

Случай на экзаменах 
В государственном институте театрального искусства был 

большой конкурс: многие молодЬ1е лЮди хотели (поступать -
поступИть) Именно в Этот институт. 

Все студенты, которые (поступали - поступИли) в институт, 
должнЬ1 бЬши (сдавать - сдать) вступИтельные экзамены 1 и, 
конечно, очень (волновались - поволновались) - ведь онИ долго 
(готовились - подготовились) к ним и мечтали, чтобы их (прини­
мали - прИняли). 

1. вступИтельный экзамен « examen d'entree >>. 
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ОдИн МОЛОДОЙ человек по фамИлии Петров ( проваливалея - про­
валИлся) на экзамене по специальности. Профессор, который (при­
нимал - прИнял) у него экзамен, (говорИл - сказал) ему : «Вы не 
сможете быть актёром, у вас нет для Этого способностей, вы не 
умеете (играть - сыграть) и вам не стоит (думать - подумать) 
о сцене и о карьере актёра.» Юноше ничего не оставалось 1 ,  как 
(уходИть - уйтИ). 

На следующий день в институт пришла его тётя и стала (кричать 
- закричать), (требовать - потребовать) 2, чтобы её племЯнника 
(принимали - прИняли) в институт. Она (говорИла - сказала), что 
у него большИе способности и даже талант, и что поЭтому он непре­
менно должен (играть - сыграть) на сцене. в конце концов3 она 
(явлЯлась - явИлась) к профессору, который не (принимал - прИнял) 
у Петрова экзамен. Профессор продолжал (повторЯть - повторИть), 
что Петров не может (становИться - стать) артИстом, так как если 
у человека нет способностей от природы, его невозможно (учИть -
научИть) играть и ему следует (выбирать - вЬ1брать) другую про­
фессию. 

- У моего племЯнника нет способностей? - спросИла тётя. 
- Да, у него нет способностей, - (отвечал - ответил) профес-

сор. - ПоЭтому он и не смог (сдавать - сдать) экзамен. Я не мог 
(ставить - поставить) ему хорошую отметку. 

Тогда тётя (снимала - сняла) парИк и стала (раздеваться - раз­
деться). Профессор (вИдел - увИдел), что Это не тётя, а тот самый4 

молодой человек, который накануне (сдавал - сдал) ему экзамен. 
- Теперь вы вИдите, что я могу (играть - сыграть) ! И даже 

женские роли ! 
СправедлИвый профессор (принимал - принЯл) Юношу в ин­

ститут. Талантливому Юноше даже не пришлось5 (пересдавать -
переедать) экзамен ! 

1 .  ему ничего не оставалось , как . . . << il ne lui restait rien d'autre а faire que . . .  >>. 

2. требовать - потребовать, чтобы . . . << exiger que . . .  ». 
3 .  в конuе концов << pour finir ». 
4. тот самый << се meme », та самая << cette meme ». 
5.  ему даже не пришлось . . . << il ne fut meme pas oЬ\ige . . . ». 



УПОТРЕБЛЕНИЕ ВИДОВ ГЛАГОЛОВ 
В ИМПЕРАТИВЕ 

EMPLOI DES ASPECTS А L'IMPERATIF 

� Comparez : 

н в 
По вечерам заводИ будИльник. 

Remonte le reveil tous les soirs. 

св 
ЗаведИ б у дйльник, а то проспйшь. 

Remonte le reveil, sinon tu resteras 
endormi. 

А l ' imperatif comme au passe, au futur et а l ' infinitif, les verbes iтper­
fectifs peuvent designer une action repetitive, les verbes peifectifs desi­
gnant, eux, une action unique 1 .  

g Exercice 1 .  Completez les phrases. Soulignez, le cas echeant, les mots ou 
expressions qui signalent une repetition ou un fait unique. 

1 .  

2 .  

3.  

4. 

5 .  

б.  

Modele : Вы устали? . . .  немного. 

По вечерам после работы . . . . 

Вы устали? ОтдохнИте не.мн6го. 

отдыхать 

отдохнуть 

По вечерам после работы отдыхайте . 

. . . свой кнИги на место. ставь 

. . .  Эту кнИгу на верхнюю полку. поставь 

. . . русские фИльмы, тебе Это очень полезно. смотрИ 

. . .  фильм Садко . посмотрИ 

. . . цветЬr ежедневно. поливай 

. . .  цветЬr на балконе, онИ почтИ засохли. полей 

. . .  , пожалуйста, комнату, здесь так душно ! проветривай 

. . .  комнату перед сном. проветри 

. . .  менЯ завтра пораньше. будИ 

. . .  менЯ по утрам. разбудИ 

. . .  Эту передачу по субботам. слушай 

. . .  завтра Эту передачу. послушай 

1 .  Pour !а formation de 1' imperatif, voir !а 1 re partie du Russe д: votre rythme : Cours elementaire, 

pages 198- 199.  
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7.  Всегда . . .  с собой деньги и документы. брать 
взять Тебе нужнЬr деньги? . . .  у менЯ. 

8. Никак не можешь 1 проснуться? . . .  душ. 
Каждое утро делай гимнастику, . . .  душ. 

св 

принимать 
принЯть 

1 .  СварИ мне, пожалуйста, кофе ! Fais-moi un cafe, s ' il te plait ! 

св 
2. Закончите Эту работу ко вторнику! Terminez се travail pour mardi ! 

св 
3. ПридИте ко мне завтра! Venez me voir demain ! 

св 
4. Ты устала? ОтдохнИ! Tu es fatiguee ? Repose-toi ! 

L'iтperatif perfectif peut exprimer : 

1 .  une demande concrete (конкретная просьба); 
2. une exigence (требование); 
3. un ordre (приказ, указание); 
4.  un conseil (совет). 

Exercice 2. Lisez les textes. Justifiez 1' aspect des verbes en italique. 

l .  Сначала прослушайте сказку про девушку-птИцу. Слушайте 
внимательно. Всё поняли? СкажИте, почему девушка стала 
птИцей. А теперь откройте тетради, возьмИте ручки и напишИте 
кратко содержание сказки. Написали? Теперь достаньте 
карандашИ Или фломастеры и нарисjйте девушку-птИцу. 

2.  Павел, налей всем вина. НИна Сергеевна, возьмИте рЬrбу. КатЮша, 
попробуй Эту закуску. ЛИдия Петровна, положИте себе салат. 
Сергей ДмИтриевич, вам понравилась селёдка? Съешьте ещё 
кусочек! Николай Иванович, наполните бокалы и произнесuте тост! 
- Ну что ж, дорогИе гости, вьтьем за здоровье хозЯйки !  

1 .  ты никак не можешь . . . (suivi de l' infinitif perfectif) << tu n'arrives pas а . . . » .  
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Lisez le texte. Choisissez la forme d' imperatif qui convient 
pour exprimer une demande. 

Серёжа, (делайте-сделайте) пожалуйста, Эту работу. Во-первых, 
(проверЯйте-проверьте) Этот перевод, (печатайте-напечатайте) его 
на компьЮтере. Во-вторЬ1х, (отправлЯйте-отправьте) по факсу Этот 
документ. В-третьих, (берИте-возьмfпе) Этот пакет, (отвозИте­
отвезИте) его в туристИческое агентство и (просИте-попросИте) их 
подтвердИть получение по факсу. 

" Exercice 4. Completez le texte par des imperatifs. Vous vous adressez а une 
vendeuse en exprimant des demandes. 

Девушка, (помогать-помочь) мне купИть подарок коллеге. 
(показывать-показать) вон ту шкатулку. (говорИть-сказать), Это 
Палех 1 ,  да? (показывать-показать) ещё одну, но с другИм рисунком. 
Не знаю, какую вЬ1брать, (советовать-посоветовать), пожалуйста. 

g Exercice 5. Continuez le texte amorce en demandant que soit executee 
chacune des actions enumerees plus bas. 

1 .  - Дети, пора обедать! . . . . 

вЬIМыть руки, накрЬпь на стол, поставить тарелки 
и стаканы, положИть ножИ, ложки, вИлки ; вЬшуть 
масло из холодИльника, достать салфетки из 
шкафа ; про верить, всё ли на столе 

2. - РебЯта, откройте учебники, . . . . 

прочитать текст ; подчеркнуть незнакомые слова, 
посмотреть их в словаре ; спросИть, если что­
нибудь непонЯтно ; потом ответить на вопросы ; 
дома вЬшисать из текста новые глаголы ; соста­
вить план и подготовить пересказ текста по плану 

1 .  Палех est un bourg ou sont fabriques des objets en papier mikhe peints et laques (boites, 
broches, etc.). 
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g Exercice 6. Exprimez une demande, un conseil ou un ordre. 

1 . 

2. 
3. 
4. 

5.  
б.  
7.  
8. 

9 . 

1 0. 

1 . 

2. 

3. 

4. 

5.  

б. 

7.  

8. 

9. 

ПопросИте: 

налИть вам чаю 1 1 . 

передать вам сахар 1 2. 
нарезать хлеб 1 3 . 
отрезать кусок мЯса 1 4. 

передать горчИцу 1 5.  
найтИ рецепт 1 б. 
сходИть в аптеку 1 7. 
купИть вам аспирИн 1 8. 

помочь вам 1 9. 

открьпь дверь 20. 

Exercice 7. Donnez un conseil. 

Modele : - У  менЯ болИт голова. 

- ПримИ лекарство. 

Я не знаю, что значит Это слово. 
. . .  в словаре. 

накрьпь на стол 
придвИнуть стулья к столу 
убрать со стола 
донестИ чемодан до лИфта 
поднЯться на второй этаж 
продиктовать адрес 
договорИться о встрече 
организовать поездку в Суздаль 
подготовиться к выступлению 
одеться потеплее 

принимать 

принЯть 

смотреть 
посмотреть 

Не могу придумать, что купИть брату. 
. . .  с его женой. 

советоваться 
посоветоваться 

Что бы мне 1 почитать? 
. . .  мой журнал. 

Как я устала! 
. . .  глаза и . . .  на диване. 

Ты не знаешь телефон Гали? 
Не знаю, . . .  у Аллы. 

я не помню адреса Юры Петрова. 
. . .  в справочном бюро. 

Бабушка, мне скучно! 
. .  . Сашу и . . .  с ним. 

Я пригласИла в гости Катю с Серёжей. 
. . .  и Наташу с Костей, так будет веселее. 

Я что-то плохо себЯ чувствую. 
А ты . . .  аспирИн и . . .  сегодня пораньше. 

брать 
взять 

закрывать - закрьпь 
лежать - полежать 

спрашивать 
спросИть 

узнавать 
узнать 

звать - позвать 
играть - поиграть 

приглашать 
пригласИть 

пить - вьшить 
ложИться - лечь 

1. Что бы мне . . .  (+ infinitif perfectif) « Que pourrais-je . . .  >>. 



ASPECTS DES VERВES А L'IMPERAТIF 

нв нв 
1. Раздевайтесь, проходИте, 

н в 
садИтесь! 

2. - я могу взять вашу ручку? 
н в 

- Пожалуйста, берИте. 

3. Хочешь рассказать мне 
н в 

что-нибудь? Рассказывай! 

4. Я плохо слЬrшу тебЯ. 
н в 

ГоворИ громче! 

L 'iтperatif iтperfectifpeut exprimer : 

1 .  l 'invitation (приг лашение) ; 
2. la permission (разрешение) ; 

Enlevez votre manteau, 

avancez, prenez place ! 

- Puis-je prendre votre stylo ? 

- Prenez-le, je vous en prie. 

Tu veux me raconter quelque 

chose ? Allez, raconte ! 

Je t'entends mal. 

Parle plus fort ! 

3. l 'incitation ou l'encouragement а accomplir une action (побуждение 
к действию) ; 

27 1 

4. l'insistance sur la maniere dont une action doit etre effectuee (акцент на 
способе осуществления действия). 

$JJ А retenir : 

есть - ешь! ешьте! 
пить - пей! пейте ! 
мыть - мой ! мойте! 
быть - будь! будьте! 

Exercice 8. Lisez le texte. Expliquez l'emploi des aspects. 

ДорогИе гости, садuтесь за стол. Володя, открывай шампанское, 
наполнЯй 1 бокалы. БерИте закуски. Попробуйте мой пирожкй. По­
нравились? Возьмuте ещё пирожок. Пётр Иванович, давайте 
вашу тарелку, я положу вам винегрет. Леночка, что же вы 
ничего не пьёте? Это очень лёгкое вино, вьтейте немного. 
Володя, налей Леночке вина. Давайте вьтьем 2 за нашу встречу! 
Вам нравится заливная рЬrба? БерИте ещё, ешьте на здоровье. 

1. наполнЯть - наполнить (что?) << remplir ». 
2. Давайте вьшьем! << Buvons ! ».  1re personne du pluriel de l ' imperatif, voir page 275. 
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поезжай !  
при езжай! 
уезжай! 

поезжайте! 
приезжайте! 
уезжайте! 

Le verbe ехать n'a pas d' imperatif. Pour lui et son compose поехать, c'est 
la forme isolee поезжай 1 поезжайте qui en tient lieu. Quant aux autres com­
poses perfectifs (приехать, уехать, заехать, etc.), ils empruntent leur impera­
tif а l ' imperfectif correspondant. 

Exemples : - Когда можно к вам npUI?xaть? 
- Приезжайте сегодня. 

- Мы хотИм поехать на Канары 1 .  
- Конечно, поезжайте! 

- Я  собираюсь уехать отсЮда - здесь сырой клИмат. 
- Уезжайте обязательно. 

- Я могу заехать к тебе на днях. 
- Заезжай завтра, я буду дома весь день. 

" Exercice 9. Posez-vous des questions les uns aux autres. En repondant, 
accordez une perrnission. 

Modeles : - Можно войтИ? 
ВходИте. 

- Можно взять вашу газету? 
- Можно. БерИте. 

1 .  - Можно мне сказать? 
2. - Можно от вас позвонИть? 
3. - Можно посмотреть твой журнал? 
4. - Можно к вам зайтИ вечером? 
5 .  - Я могу прийтИ к тебе завтра? 
б. - Я могу унестИ магнитофон? 
7.  - Я могу вЬ1бросить Эти бумаги? 
8.  - Мама, можно снять куртку? 
9. - Бабушка, можно мне купИть котёнка? 

1 О. - Можно повесить пальто сюда? 
1 1 . - Я могу положИть сюда пакет? 
12 .  - Можно оставить у вас Эту сумку? 
1 3 . - Я  могу сесть сюда? 
1 4. - Можно мне съесть Яблоко? 
1 5 .  - Можно здесь вЬIМыть руки? 
1 6. - Можно приехать к вам утром? 
1 7. - я  могу поехать к ней сегодня? 

1. Кашiры (langage parle) : Канарские острова << les iles Canaries >>. 
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Exprimez une incitation ou un encouragement а effectuer 
1' action indiquee par le verbe. 

Modele : - Почему вы молчИте? . . .  ! 1 отвечать - ответить 

- Почему вы молчИте? Отвечайте! 
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1. - Слушаю вас . . .  ! рассказывать - рассказать 
2. - Что же вы перестали рассказывать? . . . ! продолжать - продолжить 
3. - Кончили обедать? . . .  ! убирать - убрать со стола 

4. - Что же ты сидИшь? . . .  ! помогать - помочь мне 
5. - Почему вы стойте? . . .  ! садИться - сесть 
б. - Что же ты не выходишь? 

Сейчас твоЯ остановка! . . . ! 
7. - Уже 9 часов? . . .  ! 
8. - Что же вы стойте в пальто? . . .  ! 
9. - Уже полночь!  . . .  ! 

(@f' Comparez : 

св 
Поставь лампу на пИсьменный стол. 

Pose la lampe sur le bureau. 

выходИть - в:Ь1йти 
вставать - встать 
раздеваться - раздеться 
ложИться - лечь спать 

н в 
Ставь осторожнее. 

Pose-la avec prudence. 

L'imperatif imperfectif sert а mettre l 'accent sur la maniere dont l'action 
doit se derouler. On precise comrnent, de quelle maniere, а l ' aide de quoi on 
doit proceder а 1' action. 

11 est accompagne dans се cas par des adverbes ou des complements cir­
constanciels tels que : 

н в 

внимательно, осторожно, медленнее, быстрее; 
ножом, штопором, горЯчей водой, etc. 

Стирай рубашку Этим порошком. Lave la chemise avec се produit. 

н в 
Режь хлеб Этим ножом. Coupe le pain avec се couteau. 
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Exercice 11.  Continuez les phrases en choisissant parmi les mots 
proposes ceux qui conviennent а la situation donnee. 

Modele : - СкажИ, что ты думаешь об Этом. . . . . 1 тИше 
- СкажИ, что ты думаешь об Этом. ГоворИ тИше. 

А. 1 .  Налей мне лекарство . . . . . 
2. Продиктуй его Имя, отчество, фамИлию . . . . . 
3. ПоложИ в кашу масла . . . .  ! 
4. Дай мне денег . . . .  ! 
5 .  РасскажИ о своём путешествии ! . . .  ! 

в. 1 .  НапишИ мне СВОЙ адрес. . . . . 
2. ПерепишИте своё сочинение. 
3. ЗапишИ мой телефон . . . . . 
4. Открой бутЬшку . . . .  . 
5. ВЬ1стирай рубашку . . . .  . 
б. Нарежь, пожалуйста, помидоры . . . . . 
7. ВЬIМой пасуду. . . . . 
8. НапишИ мне письмо . . . . . 

осторожнее 
побольше 
подробнее 
медленнее 
больше 

горЯчей водой 
латИнскими буквами 
на новый адрес 
без ошИбок 
Этим штопором 
на Этом листке 
Этим составом 1 
острым ножом 

g Exercice 12. Completez les dialogues. Expliquez l'emploi des aspects а 
l'aide de mots comme приглашение, разрешение, пр6сьба, 
совет, etc. (voir pages 268 et 27 1 ) .  

1 .  - Я  иду в магазИн, тебе что-нибудь купИть? 
- . . .  мне, пожалуйста, сигареты. 

2. - Можно взять твоЮ зажигалку? 
- Конечно, . . . . 

3. - Вы хорошо слЬ1шите менЯ? 
- Нет, не очень, . . .  пожалуйста, громче. 

4. - Можно у вас пообедать? 
- Пожалуйста, вот менЮ . . . . . 

5 .  - Ты слЬ1шала сводку погоды? 
- Да, обещали дождь . . . .  плащ. 

б. - Не знаю, когда мне взять отпуск? 
- . . .  с директором. 

7. - СпасИбо за гостеприИмство 2, всего вам 
хорошего ! 
- До свидания, . . .  к нам по чаще ! 

8. - К  вам можно? 
- . . .  , я  свободен. 

9. - Я  хочу оставить у тебЯ своЮ собаку. Можно? 
- . . .  , если ненадолго. 

1 0. - У  вас всё так вкусно! 
- Я рада, что вам нравится! 

1 .  состав « produit de nettoyage >>. 
2. гостеприИмство << hospitalite >>. 

по купать 
купИть 
брать 
взять 
говорИть 
сказать 
выбирать 
вЬ1брать 
надевать 
надеть 
говорИть 
поговорИть 
приходИть 
прийтИ 

входИть 
войтИ 
оставлЯть 
оставить 
есть - поесть 
пить - вЬшить 



1 1 .  

1 2. 

1 3 .  

14 .  

15 .  

1 6. 

17 .  
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- Ты скоро, ЛЮба? 
- . . .  ещё немного. Через пять минут буду готова. 
- Бабушка, мне пора ! 1 
- Куда ты так поздно? . . .  у менЯ ночевать. 
- Вам помочь? 
- Да, будьте добрЬr, . . .  моИ покупки на стол2. 
- Когда мне лучше прийтИ к вам? 
- . . .  у нас к семИ. 
- Хочется поехать куда-нибудь на море ! 
- . . .  в Грецию Или в Испанию. 
- Я  не помню, когда отходит пароход? 
- . . .  расписание, оно лежИт на столике. 
- Кажется, я взял вашу газету? 
- Пожалуйста, . . .  , я её уже прочитал. 

н в 
Теперь давай(те) танцевать! 
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ждать 
подождать 
оставаться 
остаться 
класть 
положИть 
быть 

ехать 
поехать 
смотреть 
посмотреть 
брать 
взять 

св 
Теперь давай(те) потанцуем! 

Dansons а present ! 

L'invitation а une action commune s'exprime par une construction avec 
давай( те) suivi soit de l 'infinitif imperfectif, soit du futur perfectif а la 1re per­
sonne du pluriel. 

� Comparez : 

н в 
Давай(те) убирать со стола! 
(начнём Это делать - убирать) 

Debaпassons la taЬle ! 
(commeщons а desservir) 

св 
Давай(те) уберём со стола! 
(чтобы стол был чИстым) 

Debaпassons la taЬle ! 
(afin qu'elle soit libre) 

L'imperfectif indique que l 'on va entreprendre l'action (comme dans 
l'exemple ci-dessus) ou qu'on l' envisage simplement, le perfectif qu'on tient а 
la mener а bonne fin. 

1. Мне пора « 11 est temps que je m'en aille >> . 
2. Parfois, comme dans !е present microdialogue, on peut employer l'un ou l' autre aspect. Le 
choix de l' aspect depend de 1' intention du locuteur. Veut-il formuler une demande (perfectif) ou 
inciter au passage immediat а 1' action (imperfectif) ? Nous avons deja vu а propos de 1' emploi des 
aspects au passe l' importance du point de vue du locuteur sur l 'action (voir pages 1 68 et sui­
vantes). 
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" Exercice 13. Continuez les phrases : en vous inspirant des exemples de 
l'encadre precedent, vous inviterez а une action commune. 

1 '  

2. 

3 .  

4. 

5. 

б. 

7. 

Мы хорошо поработали, а теперь . . . . 

Вы хотИте есть? . . . . 

Что будем делать после ужина? . . . . 

А , , ? ня, ты сделала уроки . . . . . 

ХотИте танцевать? Тогда . . . . 

Окна чИстые, теперь . ' '  ' 

- Хочешь кбфе? 
- Лучше . . . . 

отдыхать 
отдохнуть 

ужинать 
поужинать 

смотреть 1 видеофИльм 
посмотреть 

играть 
по играть 

освобождать место для 
освободИть танцев 

вешать 
занавески 

повесить 

пить чай 
вьшить чаю 

� Comparez : 

н в 
Садiпесь в первом ряду. 

н в (encouragement а accomplir l' action) 

св Не садйтесь в первом ряду. 

СЯдьте в первом ряду. 
( conseil ou demande) 

Apres la ш�gation, on emploie generalement un imperatif impeifectif qui 
exprime la demande ou le coпseil de ne pas accomplir l' action еп question, jugee 
inutile ou iпdesiraЬle. 

" Exercice 14. Demandez que l 'action ne soit pas effectuee. 

Modele : - Забудь наш разговор. 

- Не забывай наш разговор. 

1 .  ПозвонИте начальнику. 
2. ЗакажИте номер в гостИнице. 
3 .  ПоменЯйте деньги. 
4. РазорвИте письмо. 

б. 
7.  
8.  
9. 

5.  ПошлИ факс. 1 0. 

Ответь ему. 
ВключИ телевИзор. 
Повесь пальто сюда. 
ПроводИ нас. 
Налей мне водки. 
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" Exercice 15. Demandez que l 'action ne soit pas effectuee. 

Modele : - Я хочу полИть цветЬ1. 
- Не полuвай(те) цветЬI. 

1 .  Мы собираемся продать дом. 
2. Надо сказать ей об Этом. 
3 .  Можно оставить кнИги на столе? 
4. Нужно вЬшисать незнакомые слова из текста. 
5. Мне хочется показать ей его письмо. 
б. Так хочется вЬ1бросить старые журналы ! 
7 .  Надо зажечь ' свет. 
8. Хочу надеть Этот костЮм. 
9. Хочется рано лечь спать. 

1 О. Я хочу взять деньги в банке. 
1 1 . Пожалуй, надо взять зонтик. 
1 2. Нужно спросИть об Этом в секретариате. 
13 .  Можно перейтИ улицу в Этом месте? 
1 4. Можно позвонИть им после одИннадцати? 

Ты взял паспорт? 

св 
СмотрИ, не потерЯй! 

св 
Тблько не потерЯй! 

As-tu pris ton passeport ? 

Prends garde а ne pas le perdre ! 
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L'imperatifperfectif s'emploie apres la negation pour donner un avertisse­
ment : le locuteur craint que l'on n'accomplisse une action indesiraЬle. C'est la 
seule possiЬilite d'emploi de l' imperatif perfectif а la forrne negative. Dans ces 
situations, on emploie generalement des verbes а connotation « negative». Cet 
imperatif est souvent precede des mots смотрИ, тблько qui renforcent l' aver­
tissement. 

1 .  зажигать - зажечь (что?) свет. лампу, спИчку, . . . << allumer >> 
futur perfectif : я зажгу passe perfectif : зажёг 

ты зажжёшь 
онИ зажгут 

зажгла 
зажглИ 
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fl:JJ Verbes frequemment utilises dans la formulation d'un avertissement : 

разбИть briser 
пролИть verser, repandre 
уронИть laisser tomber 
сломать casser 
порвать dechirer 
помЯть chiffonner 
испачкать salir 
испортить gacher, gater 
потерЯть perdre 
забЬпь ouЬlier 
оставить laisser 

Exercice 16. Lisez et comparez. 

1 .  Спускайся осторожно, 
не упадИ! 

2. ОтнесИ кофе папе, только 
не разлей! 

3 .  Отдай запИску учИтельнице, 
смотрИ, не забудь! 

4. ВозьмИ МОЙ велосипед, 
смотрИ, не сломай! 

опоздать etre en retard 
проспать rester endormi 
заболеть tomber malade 
упасть tomber 
простудИться prendre froid 
порезаться se couper 
испачкаться se salir 
обжечься se bn1ler 
споткнуться trebucher 
поскользнуться glisser 
ошибИться se tromper 

Fais attention en descendant, 
ne vas par tomber ! 

Porte le cafe а ton pere et surtout 
ne le renverse pas ! 

Donne се petit mot а ta maltresse et 
surtout n' ouЬlie pas de le faire ! 

Prends mon velo et surtout ne l 'aЬime 
pas ! 

g Exercice 17. Exprimez l'avertissement coпespondant а chacune des situa­
tions proposees. 

Modele : МалЬ1ш залезает на стул. 1 упасть 
Отец говорИт: 

- СмотрИ не упадИ ! 
ou : - Только не упадИ! 

1 .  Девочка надевает новое платье. 

2. Мальчик лезет на дерево. 

3 .  Мать даёт детям деньги. 

4. ПриЯтель просит у менЯ кнИгу. 

5. Дети идут гулЯть в холодную погоду. 

пачкаться - испачкаться 

падать - упасть 
рвать - порвать рубашку 

терЯть - потерЯть 

оставлЯть - оставить 
в транспорте 

простуживаться 
- простудИться 
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б. Мы встречаемся на платформе 
за пять минут до отхода поезда. опаздывать - опоздать 

7. Жена несёт мужу горЯчий чай. обжигаться - обжечься 

8. Бабушка просит внука найтИ её очкИ. разбивать - разбИть 

9. Завтра сЬшу вставать в семь часов. просыпать - проспать 

10. Этот нож очень острый. резаться - порезаться 

1 1 . У нас завтра встреча. забыватъ - забЬпь 

12. Жена просит мужа отнестИ поднос 
с рЮмками в кухню. ронЯть - уронИть 

1 3 . Дедушка просит внука передать ему 
стакан ВОДЬ!. разливать - разлИть 

1 4. Маша уже час лежИт на солнце. греться - перегреться 

1 5 .  Ваня перепИсывает своё сочинение. ошибаться - ошибИться 

g Exercice 18. Pour chacune des deux situations, formulez tous les conseils 
suggeres plus bas. 

1 .  Молодой специалИст первый раз едет одИн в командировку. 
Беспокойная мать даёт ему советы: 
- не забЬпь паспорт, не потерЯть билет, не отстать от поезда, не 
проспать станцию, не оставить чемодан в купе, не простудИться и 
не заболеть. 

2. В доме новая домработница. ПридИрчивая 1 хозЯйка даёт ей указа-
ния: 
- не разбИть вазу, не разлИть воду, не сломать цветЬr, не уронИть 
лампу, не вЬrбросить нужные бумаги, не сжечь пылесос. 

Хорошо быть женатым ! 

Пришёл я с работы домой, поднЯлся на пЯтый этаж, подошёл к 
своей двери. Хорошо быть женатым! 2 

Сейчас Маша откроет дверь, обнИмет, поцелует, поможет пере­
одеться и переобуться 3 . Накормит обедом. После обеда, когда 
я прилЯгу4 на диван отдохнуть, газету вслух почитает. 

ЗвонЮ. ТИхо. ОпЯть звонЮ. ОпЯть тИхо! ДостаЮ ключ, а как им 
дверь открывать - забЬrл. Пять лет женат. 

Наконец открЬrл. Вхожу в квартИру. Там темно, тИхо, пусто. 
ЖенЬr нет, есть запИска. «Петечка! Не ходИ, пожалуйста, в грЯзных 
ботИнках по квартИре. СнимИ ботИнки и надень тапочки. 

1 .  придИрчивый « ditJiciie, tracassier >>. 
2. быть женатым << etre marie (pour un homme) ». 
3. переодеться << se changer >>, переобуться << changer de chaussures >>. 
4. прилечь (куда?) (СВ): лечь ненадолго. 
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Дорогой! Помнишь, пять лет назад ты обещал всю жизнь носИть 
менЯ на руках? Вместо Этого пообедай сегодня сам, без менЯ. Я всё 
приготовила, тебе нужно тблько разогреть 1 обед. Суп в кастрЮль­
ке 2 (она похбжа на твоЮ нбвую шлЯпу), мЯсо и картбшка2 в ско­
вородке, чай в чайнике. 

Роднбй! Не оби.жайся4 - пообедай сегодня на кухне. Кухня - Это 
небольшая комнатка рЯдом с ванной. Чтббы ты нашёл её, я при­
клеила 5 на дверь бумажку2 с надписью «Кухня». ВойдИ в кухню 
и встань лицбм к окбшку2. Справа ты увИдишь нИзенький шкафчик2 

с белыми ручками. Это плита. На ней тбже бумажка. «Плита». 
Чтббы разогреть обед, нужно зажечь газ. Сначала за.жгИ спИчку, 

потбм поднесИ её к такбй круглой штучке 3 с дь1рочками, а другбй 
рукбй повернИ первую от окна беленькую ручку. Газ сразу дблжен 
загореться сИненьким огнём 3. Петечка! Будь осторожен! СмотрИ, не 
перепутай6 ручки! Если газ не горИт, мбжно отравИться ! 7 

ПосмотрИ на часЬ1. Через пять минут надо повернуть ручку 
в обратную сторону. СИненький огонёк 3 дблжен исчезнуть. ВозьмИ 
на столе тарелку и налей в неё полбвинком суп. Полбвник - Это 
такая большая ложка с длИнной ручкой. На ней тбже бумажка 
«ПОЛОВНИК>>. 

Сковородку и чайник ТЫ, кажется, знаешь. Пбсле обеда вьzйди из 
кухни, ляг на диван и .жди менЯ. Газету тебе почитаю, когда приду. 
Я в парикмахерской на углу. Хочу к празднику быть красИвой, 
чтббы ты любИл менЯ, как тогда. 

ПетЮничка! 
Не сердИсь 8 и не скучай ! 
Крепко, крепко тебЯ целую. 

ТвоЯ Маша. 

Я несколько раз перечитал запИску. Нашёл кухню. ПокрутИл9 

белую ручку на окне. Поправил на голове своЮ нбвую шлЯпу . . .  
и побежал в парикмахерскую. Взял жену на руки и принёс домбй. 

Хорошб быть женатым!  

1 .  разогревать - разогреть (что?) << rechauffer quelque chose >>. 
2. кастрЮлька, картошка, бумажка, окбшко: diminutifs de кастрЮля, картофель, бумага, 

окно. 
3. шкафчик, штучка, сИненький огонёк: diminutifs (employes surtout pour parler aux petits 

enfants) de шкаф, штука, сИний огонь. 
4. обижаться - обИдеться (на когб?) << se vexer, en vouloir а quelqu'un >>. 
5. клеить - приклеить (что? куда?) « coller >> . 
б. путать - перепутать (что?) << confondre >>. 
7. отравИться (чем?) (СВ) « s'empoisonner; ici : s' asphyxier >>. 
8. сердИться - рассердИться (на когб?) << se Лkher >>. 
9. крутИть - покрутИть (что?) << toumer >>. 
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" EXERCICES DE ТНЕМЕ 

Aspects au passe 

Exercice 1. 

1 .  - D'ou viens-tu ? 
- De la gare, (j 'y) 1 ai accompagne (mon) oncle. 11 partait pour 
Bruxelles. 

2. Vous etes alles au cinema? 
Oui, (nous) avons vu un film russe. 

3.  Est-ce que Claire est allee а la montagne dimanche? 
Oui, (elle у) est allee, (elle) а fait du ski. 

4. - Qu'est-ce que Serge а fait au garage? 
- 11 у а fait reparer sa voiture. 
- Alors, demain on роuпа aller а la datcha ? 
- Oui, je crois qu'il а reussi а la (faire) reparer. 

5. - Olga, qu'est-ce que tu as fait hier? 
- (J' )ai fait de la lessive et du repassage. 
- Moi aussi, (j 'ai) fait du menage, ensuite (j ' ai) prepare le repas. 

б. - Qu'avez-vous fait en aout ? (Vous) etes alles а la mer? 
- Non, en aout, nous avons demenage. 

Exercice 2. 

1 .  - Ces derniers temps, j ' ai souvent des maux de tete. 
- Avez-vous consulte un mectecin ? 
- Oui, il m' а prescrit un medicament, mais je ne vais pas mieux. 

2. - Je n'aпive pas (никак не могу) а choisir un sujet de memoire. 
- En as-tu discute avec (ton) professeur ? 

28 1 

- Oui, il m'a conseille un auteur contemporain, mais cet auteur ne me 
plait pas beaucoup. 

3. - J'ai perdu (mes) papiers. 
- Est-ce que tu t'es adresse aux objets trouves ? 

4. - Avez-vous telephone а Vera ? 
- Je l 'ai appelee hier soir mais personne n'a repondu. 

5. - Viens chez moi се soir. J 'ai prepare des Ьlinis. As-tu jamais mange 
de vrais Ьlinis russes ? 
- (Je n'en) ai goute qu'une seule fois. La mere d'une amie russe les fait 
(trad. : prepare) tres Ьien. J 'ai essaye d'en faire moi-meme mais <;а n'a 
rien donne. 

1 .  Rappelez-vous que les mots entre parentill:ses ne doivent pas etre traduits en russe. 



282 ASPECTS DES VERВES 

Exercice 3. 

1 .  - Serge, qu' as-tu fait а la ЬiЬliotheque ? 
- (J' )ai traduit un texte. Il etait tres long et je n' (en) ai traduit que la 
тoitie. 

2. - Svetlana, as-tu appris (tes) роетеs ? 
- Oui [trad. : (je les) ai appris] .  J'ai passe une heure entiere а les 
apprendre. 

3. - Paul, pourquoi ne fais-tu pas (trad. : n'ecris-tu pas) (ton) exercice ? 
- Je l 'ai deja fait (trad. : ecrit). 

4. - Voulez(-vous) du cafe ? 
- Merci, j ' ai deja bu du cafe се тatin. J' (en) ai bu 2 tasses. 

5 .  - Avez-vous deja dejeune aujourd'hui ? 
- (Non, je) n'ai pas dejeune et je n' (en) ai pas envie. J 'ai pris тоn petit­
dejeuner tres tard. 

б. - As-tu deja fait (trad. : ecrit) (ta) dissertation ? 
- Oui, (je l' )ai faite. 
- As-tu passe beaucoup de teтps а la faire ? 
- Oui, j ' y  ai passe toute la soiree. 

7. - Pourquoi ne lis-tu pas la lettre de Marina ? 
- Je l 'ai deja lue. 

Exercice 4. 

1 .  Alexandre а dejeune et est alle au bureau. 
2. Nina lisait la lettre de Boris et se rappelait des vacances. 
3. Igor а pris le dictionnaire et а chercM (litt. : regarde) un тоt. 
4. Marina а bu un cafe et est allee au cours. 
5. Anne etait assise sur le сапаре et regardait des photos. 
б. Les etudiants ont fait l 'exercice et l'ont verifie. 
7. Nous buvions le tM et conversions. 
8. Татаrа а ouvert le livre et s 'est тise а le lire. 

Exercice 5. 

1 .  D'haЬitude Lena termine (son) travail а 4 heures, тais aujourd'hui, elle 
а terтine а 5 heures. 

2. Saтedi, j ' ai invite та voisine chez тоi. Je l' invite rareтent chez тоi. 
3. En ete, j ' ai passe теs vacances (litt. : je те suis reposee) а la теr. En 

hiver, je те suis souvent rететоrе ces belles vacances. 
4. Sacha commence toujours а travailler а 9 heures, тais aujourd'hui, il а 

соттеnсе а travailler а 1 1  heures. 
5. Lorsque Victor allait а l ' ecole, il dessinait adтiraЬleтent Ьien. Dоттаgе 

qu' a  present, il ne dessine plus. 
б. En hiver, Alla т'ecrivait souvent. J 'ai toujours repondu а ses lettres. 
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Exercice 6. 

1 .  Lors de l 'examen, pendant que l 'etudiant parlait (litt. : repondait), les pro­
fesseurs l 'ecoutaient attentivement. Lorsqu' il eut fini de parler, ils com­
mencerent (а lui) poser des questions. 

2. Lorsque le gar�on eut appris sa le�on, il se mit а dessiner. Tout en dessi­
nant (trad. : pendant qu'il dessinait), il ecoutait de la musique. 

3. En envoyant (trad. : quand j ' ai envoye) (ma) lettre, j ' ai oublie d'ecrire 
mon adresse. Apres l 'avoir postee (trad. : envoyee) je m'en suis souvenu, 
mais c 'etait (trop) tard. 

4. Lorsque les touristes eurent visite la ville, ils rentrerent а l 'hбtel. Pendant 
qu' ils visitaient la ville, il faisait tres chaud. 

5. Pendant que les enfants regardaient la television, ils mangeaient une 
glace. Lorsqu' ils eurent fini de regarder la television, ils se mirent а jouer. 

Exercice 7. 

1 .  Pendant que (sa) maman preparait а manger, Lena etudiait dans sa 
chambre. Lorsque (sa) maman eut fini de preparer а manger, elles se 
mirent а taЬle. 

2. En ecrivant (sa) lettre (trad. : pendant qu'elle ecrivait), Irina pensait а son 
amie. Apres avoir ecrit (trad. : quand elle eut ecrit) la lettre, elle alla а la 
poste. 

3. Hier j ' ai achete un dictionnaire fraщais-russe. Au moment de l' acheter 
(litt. : quand je l ' achetais), j ' ai regarde s ' il donnait (trad. : s ' il у avait) les 
accents toniques. 

4. Michel telephona pendant que nous dinions. Nicolas arriva apres que nous 
eumes fini de diner. 

5 .  Je regardais par la fenetre, et je me demandais (trad. : pensais) s ' il allait 
pleuvoir ou non. Lorsque j ' ai regarde par la fenetre et vu des nuages, j ' ai 
pense qu' il fallait que je prenne un parapluie. 

Verbes видеть - увидеть, слышать - услышать, знать - узнать 

Exercice 8. 

1 .  Je me suis reveillee lorsque j ' ai entendu la sonnerie du telephone. 
2. Je ne me suis pas leve quoique j ' aie entendu le reveil sonner. 
3.  Olga alluma la television et ecouta (litt. : entendit) la meteo pour le lende­

main. 
4. Lorsque Boris est sorti de chez lui, il а vu qu' il pleuvait. 
5 .  Je ne crois pas que Serge revienne aujourd'hui. Je l 'ai vu prendre ses 

affaires et partir. 
6. J 'ai regarde l'horaire (des cours) et appris que (mon) seminaire com­

men�ait а 9 heures du matin. 
7 .  Oleg telephona а l ' aeroport et  se  renseigna sur l'heure du decollage. 
8. Je ne savais pas que des avions arrivaient de Moscou tous les jours. 
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Exercice 9. 

1 .  - J' ai entendu dire que tu vendais ta voiture ? 
- Oui, je voudrais vendre ma vieille Moskvitch et acheter une voiture 
neuve. 

2. - As-tu deja entendu la derniere chanson de Patricia Kaas ? 
- Oui, je l' ai entendue hier а la radio. Apres l 'avoir entendue, j ' ai eu 
envie d'acheter son dernier disque. 

3. - Je ne savais pas qu'il etait marie, et toi ? 
- Quand je l 'ai su, j ' ai ete tres surpris. 

4. - Avez-vous deja vu des taЬleaux de се peintre ? 
- Oui, j 'en ai deja vu une fois. 

5. - Avez-vous vu notre nouvelle assistante ? 
- (Je l' )ai vue hier а la bibliotheque. Au moment ou je l 'ai vue, je me 
suis souvenu de l 'avoir aper9ue (litt. : vue) au cours de notre profes­
seur. 

б. - Avez-vous entendu les previsions meteorologiques ? 
- J'ai entendu qu'il allait Ьientбt faire tres chaud. 

Exercice 10 (voir pages 205-206). 

1 .  Je pensais que tout le monde etait content du voyage. 
2. Vera s'est souvenue que Nina savait l' anglais et (qu'elle) pouvait nous 

servir d' interprete. 
3 .  Nous avons entendu dire que tu parlais Ьien le russe. 
4. Je ne savais pas que vous etiez malade. 
5 .  Au moment de sortir, j ' ai vu  qu' il pleuvait. 
б. Anne s'est souvenue que sa scrur rentrait aujourd'hui et qu' il fallait 

qu'elle aille la chercher а la gare. 
7 .  Boris а compris qu' il devait etudier davantage s'il voulait passer (ses) 

examens en juillet. 
8.  J' ai  senti que je commeщais а avoir mal а la tete. 
9. Elle а vu que dans la rue il у avait beaucoup de monde. 

1 0. Victor pensait que j ' avais une adresse sur Internet. 

Aspects а и futur 
Exercice 11. 

А. 1 .  Се soir, nous dinerons et (ensuite) nous irons au cinema. Nous dinerons а 
7 heures. 

2. Apres le cours, je travaillerai а la ЬiЬliotheque. Je travaillerai un peu, 
(j' )irai ensuite dejeuner et (je) rentrerai а la maison. 

3. Je lirai absolument се roman. En ete, j 'aurai du temps et je lirai beaucoup. 
4. En aout, mes parents passeront leurs vacances (litt. : se reposeront) en 

Crimee. Je crois que la-bas, ils se reposeront Ьien. 
5. Je ne vais pas faire се travail maintenant. Je le ferai sans faute pendant les 

vacances. 
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б. Apres les examens, Anton recevra (son) diplбme et travaillera comrne tra-
ducteur dans une maison d' edition. 

7. Apres avoir appris le russe, j 'etudierai l' arabe. 
8. Lorsque nous aurons un grand appartement, nous acheterons un chien. 
9. Des que j ' aurai prepare la salade, je t' appellerai, tu m'aideras а dresser la 

taЬle. 
1 О. Elle demenagera lorsqu' elle aura trouve du travail. 
1 1 .  J' aime beaucoup cette emission litteraire. Quel dommage que je ne puisse 

pas la voir се soir ! Je serai occupe а preparer mon examen de demain. 
12. А 9 heures il у aura un bon policier sur la premiere chai'ne. Est-ce que tu 

!е regarderas ? 

В. 1 .  Elle est toujours prete а vous venir en aide 1 • 
2. Cette femme vous donnera toujours un bon conseil. 
3. Се vieil homme sait tout reparer de ses propres mains. 
4. 11 n'aide jamais personne. 
5. Mon amie n'arrive jamais а l'heure. 

Exercice 12 (voir page 237). 

1 .  Si je finis се travail rapidement, j ' irai au cinema. 
2. Si je prepare un repas, je les inviterai. 
3. Si tu vas а la poste, prendras-tu ma lettre ? 
4. Si elle commence се travail, elle devra l' avoir termine dans deux mois. 
5. Pavel m'aidera si je ne peux pas faire cette traduction. 
б. Si je re<;ois votre lettre, j ' y  repondrai tout de suite. 
7. Je serai heureuse si vous venez. 
8. Si vous me donnez се livre, je vous le rendrai dans une semaine. 
9. Si elle voit се dictionnaire russe-fraщais dans un magasin, elle l' achetera. 

1 О. Si tu peux te liberer demain, viens chez nous а la datcha. 
1 1 .  Dimanche, s ' il fait beau temps, nous irons faire du ski. 
12. Si tu es prete dans un quart d'heure, je t'attendrai. 
1 3 .  En juillet, je те presenterai а 1'examen d'histoire de l'art. 

Si je reussis mon examen, je partirai pour tout l 'ete en Russie. 

Verbes du type «давать» 
Exercice 13. 

А. 1 .  Mon pere me prete (trad. : donne) souvent son appareil de photo. Quand 
j ' irai а la mer, il me le pretera а nouveau. 

2. Je preterai mon velo а (ma) sceur. Je le lui prete toujours quand elle (me 
le) demande. 

3 .  Quand me donnerez-vous votre nouvelle adresse ? 
4. Quand nous aurons lu ces joumaux, nous vous les donnerons. 

1. Voir page 240. 



286 ASPECTS DES VERBES 

5 .  Si nous allons а Moscou en ete, (nos) parents nous donneront de l ' argent. 
Quand nous sommes en vacances, (nos) parents nous donnent de l' argent. 

В.  1 .  Nous vendons notre voiture. Quand nous l' aurons vendue, nous acbl:te­
rons des meuЬles (Sg. collectif en russe). 

2. А present, je passe (mes) examens. Lorsque je les aurai passes, je me 
reposerai. 

3 .  Dimanche, Lena ne pretera pas (sa) voiture а (son) frere, car elle ira а !а 
datcha. Quelquefois, elle 1ui prete sa voiture. 

4. D'haЬitude, mes parents se 1event tбt. 11s ont dit hier que samedi ils se 
leveraient tard. 

5 .  Quand te 1everas-tu demain ? 
Je me leverai а 9 heures. 
Tu te leves tous 1es jours а 9 heures ? 
D'haЬitude, je me leve а 8 heures. 

Aspects а l 'infinitif 

Exercice 14. 

1 .  Ou allons-nous dejeuner ? 
Nous pouvons dejeuner а 1'Universite, а !а cafeteria. 

2. Quand feras-tu (ta) traduction ? 
Je veux faire (ma) traduction aujourd'hui apres !е cours. 

3 .  Quand telephonerez-vous а Moscou ? 
Nous devons telephoner aujourd'hui sans faute. 

4. Vas-tu poser des questions au professeur au sujet de l'examen ? 
B ien sur, i1 faudra 1ui demander quand aura lieu l' examen. 

5.  Que vas-tu faire aujourd'hui ? 
Je vais faire du menage dans mon appartement. Mes amis arrivent 

demain et je dois abso1ument 1' avoir fait aujourd'hui. 
б. As-tu 1' intention de t' inscrire pour une excursion а F1orence ? 

Oui, je veux abso1ument у aller. 
7 .  J'ai entendu dire que vous avez 1' intention d'aller а Petersbourg ? 

Oui, demain, j ' irai а 1' agence de tourisme reserver (mes) Ьillets 
d'avion. 

Exercice 15. 

1 .  Je dois mener се travai1 а Ьien (traduire par le verbe « faire » au bon 
aspect) . 

2. 11 faut prendre се 1ivre а 1а ЬiЬliotheque. 
3 .  А 1' examen, 1е professeur demanda а 1' etudiant de par1er du theatre cte 

Tchekhov. 
4. 11 faut repondre d'urgence а cette 1ettre. 
5 .  Peut-on telephoner а 1а gare (pour) savoir quand arrive 1е train ? 
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б .  Ou peut-on boire un cafe ici ? 
7. Vous devez relire (trad. : verifier) votre dissertation et corriger les fautes. 
8. 11 faut chercher (trad. : regarder) les mots nouveaux dans un dictionnaire. 
9. Tu dois absolument ecouter cette emission. 

10. Pouvez-vous acheter des fruits ? 

Exercice 16. 

1 .  Pouvez-vous preparer le dejeuner aujourd'hui? Vous aimez cuisiner ? 
2. Au seminaire, les etudiants doivent parler russe et repondre а des ques­

tions du professeur. Pouvez-vous repondre а cette question ? 
3. Се soir, il est invite (litt. : il va en visite) et pour cette raison il doit ache­

ter des fleurs. Elle aime acheter des fleurs au marche. 
4. Quand dans un texte vous ne connaissez pas les mots, il faut les chercher 

(litt. : regarder) dans un dictionnaire. Vous ne connaissez pas се verbe ? 
On peut le chercher dans un dictionnaire. 

5. Est-ce que vous aimez vous lever tбt ? Demain, il veut se lever tбt. 

Exercice 17. Trouvez deux manieres de traduire (voir pages 259-260). 

1 .  On ne peut pas acheter de cartes postales dans се magasin. 
2. 11 est interdit de stationner ici. 
3. Cette armoire est trop lourde, il est impossiЬle de la deplacer. 
4. 11 у а un examen dans cette salle, on ne peut pas у entrer. 
5. On ne peut pas parler pendant le cours. 
б. 11 est impossiЬle de traverser la rue а cet endroit. 
7. 11 est interdit de fumer dans la ЬiЬliotheque. 
8. On ne peut pas ouvrir cette boite, nous en avons perdu la cle. 
9. 11 est interdit de sortir les livres de cette salle de lecture. 

1 О. On ne peut pas fermer cette porte а cle, la serrure est cassee. 

Exercice 18. (voir page 261). 

1 .  Je n'arriverai pas а traduire un texte aussi difficile. 
2. Aujourd'hui, je n'ai pas de repas а preparer : (mon) mari et les enfants 

sont partis а la campagne. 
3. Je suis si distraite, jamais je n'arriverai а apprendre а conduire. 
4. Nous ne pourrons pas trouver de Ьillets pour се spectacle : tous les Ьillets 

sont deja vendus. 
5. Que de monde ! Je crains que nous n'arrivions pas а monter dans се bus. 
б. On ne peut pas te joindre, ta ligne (trad. : телефон) est toujours occupee. 
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Exercice 19. 

1 .  ЕВе а demande de 1' appeler се soir. Elle а demande de ne pas 1' appeler 
apres dix (heures). 

2. Cet ete, j ' ai l ' intention d'aller en Grece, mais (je) ne veux pas у aller au 
mois d'aofit, quand il fait une chaleur ecrasante. 

3. Je te conseille de ne pas en parler а (ta) mere. 11 est preferaЬle d'en parler 
avec (ton) frere. 

4. (Mon) pere m'a demande d'aller le chercher а la gare. Mais ensuite (il) 
m'a appelee pour me dire qu' il ne fallait pas aller le chercher а la gare, 
mais а l' aeroport. 



ГЛАГОЛЫ С ПОСТФИКСОМ -СЯ 

VERBES PRONOMINAUX 

Дети кушiлись в море. 
ДрузьЯ встретились в театре. 
Концерт продолжался час. 

Les enfants se sont baignes dans la mer. 
Les amis se sont rencontres au tMatre. 
Le concert dura une heure. 

Ajoute aux verbes transitifs, le postfixe -ся les rend intransitifs et, d' autre 
part, leur confere un sens reflechi, ou un sens reciproque, ou encore une autre 
valeur 1 •  

Глаголы с собственно­
возвратным значением 

Verbes pronominaux 
а sens rejlechi 

proprement dit 

Мать одевает ребёнка, потом 
одевается сама. 

La mere habille 1 '  enfant puis 
s'habille elle-meme. 

11 existe une serie de verbes pronominaux а sens reflechi : l ' action accomplie 
par le sujet est dirigee sur lui-meme. Comme tous les verbes pronominaux, ces 
verbes ne peuvent pas etre suivis d'un objet direct. 

� Comparez : 

Она моется. 
Elle se lave. 

Она мбет руки. 
Elle se lave les mains. 

1 .  Un certain nombre de verbes pronominaux ont deja ete presentes, avec leur construction, dans 
Le russe а votre rythme, 2е partie, Le Nom, chapitre « L'instrumental >> ; voir pages 288, 307. 
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flJJ Verbes а postfixe -ся et verbes transitifs coпespondants : 

Verbes intransitifs Verbes transitifs 
-с я когб? что? 

мЬпься se laver мыть laver 

умываться se debarbouiller умывать laver (le visage) 

купаться se baigner купать baigner 

вытираться s'essuyer вытирать essuyer 

одеваться s'hablller одевать hablller 

раздеваться se deshablller раздевать deshablller 

переодеваться se changer переодевать changer qqn 
de vetements 

причёсываться se coiffer причёсывать coiffer 

брИться se raser брить raser 

краситься 1  se  maquiller красить maquiller 

гримироваться se maquiller гримировать maquiller 
(au theatre) 

фотографИро- se faire фотографИро- photographier 
ваться photographier вать 

лечИться se sшgner лечИть soigner 

собираться se rassemЬler, собирать rassemЬler, 
se preparer, preparer, 
avoir l ' intention 

прЯтаться se cacher прЯтать cacher 

готовиться se preparer готовить preparer 

отправлЯться partir pour un отправлЯть envoyer 
endroit 

l .  краситься, красить s'emploie en parlant des paupieres, cils, sourcils (mettre du noir), levres, 
joues (mettre du rouge), cheveux (se teindre les cheveux). 
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" Exercice 1.  Completez les dialogues. 

1.  Где НИна? м бет 
Она в ванной, . . .  сЪша. мбется 

2. Что делает ЛИдия Ивановна? 
Она . . .  внучку. 

3. Где Андрей ? 
Он . . .  в душе. 

4. Чем занимается Вера? причёсывает 
СтоИт перед зеркалом и . . . . причёсывается 
Что делает маленькая Маша? 
Маша . . .  своЮ куклу. 

5. ЛюдмИла сама делает себе причёску? 
Нет, она . . .  в парикмахерской. 

б. Что делает Евгения Николаевна? собирает 
Она . . .  детей на прогулку. собирается 
А Пётр ВасИльевич? 
Он . . .  идтИ на рЬшок. 

7.  Где бабушка? одевает 
Бабушка . . . . Она идёт гулЯть с детьмИ. одевается 
А МарИна? 
А МарИна . . .  детей. 

8. Куда ты . . .  ? собираешь 
По радио сказали, что днём будет жарко, собираешься 
. . .  пойтИ на пляж. 

@> Ne pas confondre : 

одеваться как? 
одеться красИво, мбдно, s 'habiller 

со вкусом . . .  

одевать когб? 
habiller qqn 

одеть ребёнка, больного . . .  

надевать что? 
mettre qqch 

надеть платье, ббувь, шлЯпу, 
костЮм . . .  
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" Exercice 2. Completez les phrases. 

1 .  НИна лЮбит . . .  холодной водой. 
Сейчас она . . .  младшего брата. 

2. НЯня . . .  детей и укладывает их спать. 
Дети . . .  и ложатся спать. 

3. Я . . . в Этой парикмахерской. 
Даша . . .  своЮ подругу. 

4. После душа отец . . .  большИм махровым 
полотенцем 1 •  

Он . . .  лицо и руки. 

5. Мать собралась . . .  ребёнка. 
Ребёнок лЮбит . . . . 

б. Парикмахер . . .  клиента. 
Обь1чно Павел . . .  сам. 

7. Мальчик бь1стро . . .  и идёт завтракать. 

1 .  

После завтрака он . . .  посуду. 

Exercice 3. Completez les dialogues. 

Где Маша? 
На кухне. Она . . .  фрукты. 
А что делает Петя? 
Он в ванной, . . . . 

2 .  Где Лена? 

3 .  

4 .  

5 .  

б .  

Лена . . .  сьша. 
Мальчик лЮбит . . .  ? 
Да, он . . .  с удовольствием. 

Гости уже пришлИ? 
Да, онИ . . .  в прихожей2• 
что делает папа? 
Он . . .  гостей. 

Кто . . .  Этого актёра? 
ГоворЯт, он . . .  сам. Иногда он . . .  
своИх коллег. 

Кто вас . . .  ? Где вы . . .  ? 
Я всегда . . .  на документы 
в фотоателье в центре. 

Какой врач . . .  вашего отца? 
Он не ходит к врачу. Он . . .  сам. 

1 .  махровое полотенце « serviette eponge >>. 
2. прихбжая (adjectif substantive) « vestibule, entree >>. 

умывать 
умываться 

раздевать 
раздеваться 

причёсывать 
причёсываться 

вытирать 
вытираться 

купать 
купаться 

брить 
брИться 

мыть 
МЬ!ТЬСЯ 

мыть 
МЬ!ТЬСЯ 

купать 
купаться 

раздевать 
раздеваться 

гримировать 
гримироваться 

фотографИровать 
фотографИроваться 

лечИть 
лечИться 
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Exercice 4. Lisez !е texte, puis transposez-le au passe. 

Иван Николаевич пенсионер. Сейчас он отдыхает и лечится 1 в под­
московном санатории. у него больнЬiе ноги. Его лечит 1 МОЛОДОЙ врач. 
Врач говорИт, что Иван Николаевич должен много ходИть. Но Ивану 
Николаевичу больше нравится2 сидеть на балконе, где собирается приЯт­
ная компания. Собирает Эту компанию сосед Ивана Николаевича -
большой любИтель игрЬ1 в карты. 

Утром и вечером Иван Николаевич f>Упается в озере. Он хорошо пла­
вает. А ещё он много фотографИрует, а иногда фотографИруется и сам. 
На память о санатории, лечении, отдыхе и о новых знакомых. 

flJJ Memorisez les couples aspectuels : 

мЬпься 
ВЬIМЫТЬСЯ 

умываться 
умЬпься 

купаться 
искупаться 

вытираться 
вЪпереться 

одеваться 
одеться 

раздеваться 
раздеться 

причёсываться 
причесаться 

брИться 
побрИться 

краситься 
накраситься 

фотографИроваться 
сфотографИроваться 

собираться 
собраться 

прЯтаться 
спрЯтаться 

отправлЯться 
отправиться 

1 .  лечИть (коrб?) (НВ) << soigner » ; лечу, лечишь, -ат. 
лечИться (у когб?) (НВ) << se faire soigner » ou << se soigner » .  

2 .  ему ббльше нравится (что делать?) << i 1  prefere, i l  aime mieux >>. 
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g Exercice 5.  Transposez au passe : d'abord en decrivant des actions haЬi­
tuelles, puis en evoquant une joumee particubl:re. 

1 .  Утром Юра бЬ1стро встаёт, принимает душ, бреется. Потом одевается, 
причёсывается, бЬiстро завтракает и ВЫХОДИТ из дбма. Он садИтся на 
мотоцИкл и едет на работу. 
Каждое утро IOpa бЬ1стро вставал, . .  . 
Сегодня утром IOpa бЬ1стро встал, . .  . 

2. После игрЬ1 в футбол ребЯта отправлЯются в раздевалку, раздеваются, 
идут в душ, .моются. Потом онИ одеваются, причёсываются и идут 
домой. 
После каждой игрЬ1 в футбол . . .  
Вчера после футбола . . .  

Exercice 6. Lisez !е texte en notant les verbes а sens retlechi. 
Transposez-le au present. 

Вчера вечером ЛюдмИла Сергеевна и Иван Михайлович собира­
лись в театр. ЛюдмИла Сергеевна с удовольствием готовилась 
к Этому BhiXoдy - сидела перед зеркалом, причёсывалась и краси­
лась. Потом она ДОЛГО выбирала, какое ей надеть платье. в Это 
время Иван Михайлович брИлся и одевался. Потом он долго сидел в 
кресле и терпелИво ждал, когда жена соберётся. Через час она была 
готова к вЬ1ходу и онИ отправились на спектакль. 

Exercice 7. А. Lisez Je texte. Trouvez-y les phrases qui coпespondent а cha­
cun des dessins proposes dans les pages suivantes. 

По утрам Наташа просыпается с большИм трудом. Накануне 
вечером она завбдит будИльник на семь часов. На работу ей 
к девятИ. Но до Этого надо успеть 1 так мнбго! Она умывается, потом 
ДОЛГО принимает душ. После душа она садИтся перед зеркалом. Ей 
хочется сделать новую причёску, и она долго причёсывается. А 
теперь надо сделать макиЯж, что занимает у нашей Наташи немало 
времени. Наташа красится: красит глаза - веки, реснИцы, брови, 
кладёт тон на лицб, красит щёки. На Это уходит как мИнимум час2• 
Потом она смотрится в зеркало и любуется 3 результатом - всё 
отлИчно, и причёска и макиЯж! Теперь предстоИт4 решИть, как 
одеться, какое надеть платье. Наташа ДОЛГО со.мневается5 и никак 
не может решИться. Наконец вЬ1бор сделан, и она одевается -
надевает блузку, короткую Юбку и бусы. 

1 .  успевать - успеть (что сделать?) « parvenir а faire quelque chose dans !е temps imparti >>. 

2. на Это ухбдит час « cela prend une heure ». 
3. любоваться - полюбоваться (чем? кем?) « admirer ». 
4. ему предстоИт (что делать?) (НВ) « il а а faire quelque chose ». 
5. сомневаться (в чём?) « douter, ici : hesiter ». 
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Тут её взгляд падает на часЬ1. О, ужас ! Уже девять, а ведь 
в девять она должна быть на работе ! Наташа хватает сумку и бежИт 
со всех ног 1 в бфис. К счастью, Это блИзко, ей удаётся 2 добежать за 
1 5  минут. Но в какбм же вИде она прибегает в бфис! И - опЯть 
с опозданием!  Неужели снбва придётся3 идтИ к шефу, извинЯться 
и оправдываться 4? Как не хочется ! 

В. Trouvez des legendes pour les dessins en decrivant (au 
passe) се que Natacha а fait се matin. 

2. 

4 .  

б. 

1 .  бежать со всех ног << courir а toutes jambes >>. 

2. удаваться - удаться (кому? что сделать?) << reussir а faire quelque chose >>. 

3. приходйться - прийТЙСЬ (кому? ЧТО делать?) << etre oblige de faire quelque chose >>. 

4. оправдываться - оправдаться << se justifier >>. 
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7. 8 .  

9. 

l , " 

1 0. 



<il) Ne pas confondre : 

готовить 1 что? 
приготовить 

готовить 1 что? 
подготовить кого? 

готовиться 

SENS REFLECНI PROPREMENT DIT 

к чему? 

завтрак, обед, блЮдо, . . .  
сюрпрИз, подарок, . . .  
домашнее задание, уроки, . . .  

доклад, выступление, . . .  
материалы к диссертации, . . .  
детей к школе, . . .  

к экзамену, к семинару, . . .  
к поездке, к вЬrходу, . . .  
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подготовиться 
1 к чему? 

к выступлению, к переговорам, . . .  

Exercice 8. Lisez et comparez. 

1 .  ИдИте завтракать. Я приготовила 
кофе и бутерброды. 

2. Русские блЮда обЬrчно долго 
готовятся. 

3. Когда я смогу прочитать свой 
доклад? Я уже подготовил его. 

4. Танцор прекрасно подготовился 
к конкурсу и занял первое место. 

Venez prendre le petit dejeuner. J' ai 
prepare du cafe et des tartines. 

La preparation des plats russes 
demande d'haЬitude beaucoup 
de temps. 

Quand pourтai-je faire mon expose? 
11 est pret. 

Le danseur s'est tres Ьien prepare au 
concours et s' est classe premier. 

" Exercice 9. Completez les dialogues en utilisant les verbes 
готовить - приготовить, готовить - подготовить, 
готовиться - подготовиться. 

1 .  - Кто . . .  такое вкусное блЮдо? И как оно называется? 
- БлЮдо называется «солЯнка». А . . .  его бабушка. 
- А ты знаешь, как . . .  солЯнка? 
- Как она . . .  знаю, но сама . . .  не умею. 

2. - Ты сможешь сам . . .  себе ужин? 
- Конечно, . . .  , не беспокойся. 

3. - ОпЯть омлет! Ты, наверное, очень лЮбишь Это блЮдо? 
- Да нет 1 •  Просто омлет очень бЬrстро . . . . 

1 .  Да нет « Mais non ». 
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4. - Тамара Ивановна, . . .  , пожалуйста, документы на подпись. 
- Хорошо, сейчас . . .  . 
- И . . .  нам кофе. 

5. - Олег Петрович, вы считаете, что мы хорошо . . .  к переговорам? 
- Думаю, что хорошо. Я . . . все материалы. Вот наши предложения, 
вот проект контракта. НИна Алексеевна . . .  все остальные бумаги. 

б. Ты не хочешь пойтИ погулЯть? 
Не могу, мне надо . . .  к семинару. 

7.  Вы уже . . .  к поездке? 
И не начинали . . . . А вы? 
Мы тоже. 

8.  Чем ты сейчас занимаешься? 
Я . . .  к экзамену по литературе. 

il:;J А retenir : 

друзей, гостей, 
собирать 
собрать 

кого? 
что? 

компанию reunir 
вещи, документы 

собираться 
собраться 

где? у кого? с кем? se reunir 

собираться 1 
собраться 

что делать? 

IJ@f Comparez : 

Я давно собираюсь сходИть 
в новую художественную 
галерею, но всё никак не 
соберусь, времени нет. 

Летом Елена собиралась 

пойтИ на пляж 
поехать в Рим 
купИть дом 
женИться 

se preparer а faire qqch, 
avoir l' intention 
de faire qqch 

Depuis longtemps, j ' ai envie d'aller 
а la nouvelle galerie d' art, mais 
je n'arrive pas а trouver le temps. 

Cet ete, Helene avait 1 '  intention 
поехать путешествовать de faire une croisiere sur la Volga, 
по Волге, но так и не собрашiсъ. mais elle n'a pas reussi а s'organiser. 
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" Exercice 10. Completez les phrases en utilisant les verbes собирать ou 
собираться, собрать ou собраться. 

1 .  - В  Эту субботу ты хочешь . . .  своИх друзей? 
- Да, раз в месяц мы . . .  Или в кафе, Или у кого-нибудь дома. 

2. - У вашей бабушки юбилей? Она . . .  гостей? 
- Да, она . . .  всех детей, внуков и правнуков. Мы все . . .  у неё 
в воскресенье днём. 

3. - Что делает Евгений Иванович? 
- Он . . .  чемодан. 
- Он . . .  куда-то ехать? 
- Да, Евгений Иванович . . .  ехать на теплоходе вокруг Европы. 

4. - ГоворЯт, Жан-Марк . . .  женИться? 
- Да, влюбИлся в русскую девушку по Интернету и сделал ей 
предложение 1 •  Скоро . . .  ехать в Саратов на Волгу и там женИться. 
Уже . . .  документы для вИзы. 

5. - Куда вы . . .  поехать летом? 
- Мы . . .  поехать в Карелию, но, говорЯт, лето будет дождлИвое. 
Скорее всего2, мы поедем на юг. 

б. - Что ты . . .  делать после окончания лицея? 
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- Я  . . . поступать в университет. Но сейчас думаю, что мне надо года 
два где-нибудь поработать. 

Exercice 11 .  А.  Notez les questions-types que l 'on pose en utilisant le verbe 
собираться. Foпnulez des reponses. 

Что вы собираетесь делать в воскресенье? 
Где ты собираешься провестИ канИкулы? 
Когда она собирается сдавать экзамены? 
Как ты собираешься готовиться к экзаменам? 
Что ты собираешься делать после окончания университета? 

В. Posez-vous les uns aux autres des questions analogues. 

$JJ А retenir : 

влюблЯться 
влюбИться 

любИть 
полюбИть 

в кого? 

кого? 

tomber amoureux de quelqu 'un 

aimer quelqu'un 
commencer а aimer quelqu'un 

1 .  сделать предложение (кому?) « faire une demande en mariage ». 
2. скорее всегб « le plus probaЬle est que . . .  >> . 
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� Comparez : 

женИться 1 

выходИть 
ВЬIЙТИ 

НВ и СВ 

замуж за когб? 

на ком? (о мужчИне) 

(о женщине) 

поженИться СВ (seuleтent au Pl. ) (о мужчИне и женщине) 

En russe, on emploie des verbes pronorninaux et non pronominaux differents 
pour designer l 'action de « se marier», selon que l 'on parle de l 'homme, de la 
femme ou des deux а la fois. 

Exercice 12. А. Lisez et comparez. 

l .  Таня и Олег лЮбят друг друга. Tania et Oleg s ' aiment. 

2. Олег влюбИлся в Таню год назад Oleg est tomЬ€ amoureux de 
и скбро собирается женИться на ней. Tania il у а un an et Ьientбt il 

va se marier avec elle. 

3. Скбро Таня вьtйдет замуж за Олега. Bientбt Tania va se marier avec 
Oleg. 

4. ОнИ собираются поженИться Этим Ils ont l' intention de se marier 
летом. cet ete. 

В. Composez de petits recits semЬ\aЬ\es en utilisant les verbes 
proposes dans les encadres ci-dessus. 

Жена сИльно рассердИлась за чтб-то на мужа: 
- Лучше бы я ВЬIШЛа замуж за осла2, чем за тебЯ! 
- Да разве ты не знаешь, что на блИзких родственниках нельзЯ 
женИться !  

1 .  женИться: женЮсь, женишься . . . « se marier >>, verbe а douЬle aspect. 

2. осёл « iine >>. 
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Возвратные глаголы 
со значением взаимного 
действия 

� Comparez : 

Утром я вИдел Олега. 
Утром я вИделся с Олегом. 

Утром мы с ним вИделись. 

Verbes pronoтinaиx 
а sens reciproqиe 

Се matin, j ' ai vu Oleg. 

Се matin, nous nous somrnes rencontres. 

Il existe toute une serie de verbes auxquels le postfixe -ся confere un sens 
reciproque. L' action executee par deux ou plusieurs sujets est а la fois accomplie 
et re<;ue par chacun d'entre eux. 

� Verbes а sens reciproque :  

с кем ? когб ? 

вИдеться se voir вИдеть voir 
встречаться se rencontrer встречать rencontrer 
знакомиться faire connaissance знакомить presenter qqn а qqn 
ссориться se quereller, ссорить brouiller 

мирИться se brouiller мирИть reconcilier 
se reconcilier 

обниматься s' etreindre, обнимать serrer dans ses bras, 
s 'embrasser etreindre, embrasser, 

целоваться se donner целовать donner des baisers, 
des baisers, embrasser 
s'embrasser 

кому? что делать? 

советоваться prendre conseil советовать conseiller 
de quelqu' un, 
se concerter 
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Un verbe pronominal russe а sens reciproque peut avoir son sujet au Sg, 
chose impossiЬle en fraщais. Dans се cas, le verbe doit oЬligatoirement etre 
accompagne d'un complement а l ' instrumental precede de la preposition с. 

Le sens de reciprocite s'estompe alors plus ou moins fortement (dans !а 
phrase Саша ссорится с братом, on voit surtout agir Sacha), et il peut meme 
disparai'tre completement : 
Мы долго советовались. Nous nous sommes longuement concertes. 
mais 
Она советовалась с врачом. Elle а pris conseil d'un medecin. 

здороваться 
расставаться 
общаться 
созваниваться 

прощаться 
договариваться 

перепИсываться 

с кем? 

( tradиctioп роиr ипе 
phrase rиsse а sиjet аи Pl. ) 

se saluer, se dire bonjour 
se separer 
entretenir des rapports, 
se telephoner 

se dire au revoir 
s '  entendre, 
se mettre d'accord 
s' ecrire, coпespondre 

Notez que здороваться, расставаться, общаться, созваниваться ne 
s'emploient pas sans le postfixe -ся. 

Pour d'autres verbes, la forme sans postfixe existe mais а un sens tout diffe­
rent : прощать « pardonner », договаривать « finir (une phrase), finir de parler », 

перепИсывать « copier ». 

Exercice 13. Lisez et comparez. Notez que certains verbes russes pronomi­
naux n'ont pas d'equivalent pronominal en fraщ:ais. 

1. Он поздаровался с какИм-то 
человеком. 

2. Олег попрощался с нами и 

ture. 
сел в машИну. 

3. Мы с Пьером давно не 
вuделись. 

4. Завтра мы хотИм встретиться. 

Il salиa un homme. 

Oleg nous dit аи revoir et prit sa voi-

Рiепе et moi nous ne поиs sоттеs 
pas vиs depuis longtemps. 

Nous voulons поиs retroиver 
demain. 
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Exercice 14. Completez les dialogues. 

1 .  - Надо договорИться, г де и ко г да мы . . . . 
- Давай . . .  у входа в универмаг в 1 2  часов. 

2. - Где мы . . .  вечером? 
- Давай о о .  на площади у памятника. 
- Хорошо, до вечера. 

3. - Ты знаешь, кого мы . . .  на Ярмарке? 
- Кого ? 
- Нашу ЛИдию Петровну с мужем. 

4. - Вы не узнаёте менЯ? 
- ИзвинИте, нет. 
- А ведь мы с вами . . .  у Смирновых. 

5 .  - Вы знаете Этого человека? 
- Нет, я его никогда не . . . . 

б. - Мне знакомо ваше лицо. Где мы с вами . . .  ? 
- Мне тоже кажется, что я вас . . .  раньше. 

7. - Мы с вами давно не . . . . 
- Недавно я . . .  вас на улице. 

8. - Ты часто . . .  со своИми родИтелями? 
- Раньше . . .  часто, теперь . . .  реже. 

встретить 
встретиться 

встречать 
встречаться 

вИдеть 
вИдеться 
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9. - Ты помнишь, где мы . . .  ? 
- Конечно, помню. Мы . . .  в доме моего брата. 

познакомить 
познакомиться 

Это он . . .  нас. 

1 О. - Я давно хочу . . .  с твоей сестрой Катей. 
Пожалуйста, . . .  нас. 
- ПриходИ к нам в субботу вечером. Я . . .  
тебЯ с ней. 

1 1 . - ДИма, идИ сюда . . . .  , Это моЯ сестра Катя. 
- Очень приЯтно. ДИма. 

Exercice 15. Completez les phrases en utilisant les verbes 
встречать - встречаться, вИдеть - вИдеться. 

1 .  Вчера мы . . .  в театре Серёжу с Леной. 
2. Николай обещал мне дать свой видеокассеты, и мы договорйлись 

после работы. 
3. РодИтели живут за городом, и мы . . .  их по выходнЬrм ДНЯМ. 
4. Мне надо ехать на вокзал . . .  отца, а завтра я должна . . .  подругу, она 

прилетает из Вены. 
5 .  Мы часто . . .  Эту девушку на автобусной остановке. 
б. Утром дедушка провожает внуков в школу, а после уроков . . .  их. 
7. Я рад был . . .  брата. Он был в командировке, и мы с ним давно не . . . . 
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@ Ne pas confondre : 

встречать 1 кого? 
1 вчера 

встретить на улице 
rencontrer qqn par hasard 

встречаться 1 
с кем? 

1 в театре 
встретиться на остановке 

встречать 1 
кого? 

1 на вокзале aller chercher qqn 
встретить в аэропорту . . .  (а la gare, а l' aeroport . . .  ) 

встречаться 1 с кем? 
в 8 часов 

retrouver quelqu' un а une 
завтра 

встретиться 
около метро 

heure ou un endroit convenus 

Exercice 16. Lisez et comparez. 

1 .  Ин о г да я встречаю Эту девушку 1 .  Parfois je rencontre cette jeune 
около нашего дома. fille pres de notre maison. 

2. Когда ко мне приезжает брат 2. Lorsque mon frere vient chez moi 
с семьёй, я все г да встречаю avec sa famille, je vais toujours 
их на вокзале. les chercher а la gare. 

3 .  Аспирант встречается со своИм 3 .  Le doctorant voit son 
научным руководИтелем раз directeur de these une fois par mois. 
в месяц. 

$JJ А retenir : 

Я хочу с тобой встретиться. 
Нам надо встретиться. 
Давай встретимся завтра. 

Je veux te voir. 
Nous devons nous voir. 
Retrouvons-nous demain. 

Exercice 17. Lisez le texte. Notez les verbes pronominaux а sens reciproque. 

Я француженка, парижанка, зовут менЯ Клер. Работаю в Сор­
бонне, преподаЮ там русский язЬ1к. 

Несколько лет назад я была в Москве на Международном семи­
наре преподавателей русского языка, где встретились русИсты из 
разных стран Европы. Там я познакомилась с коллегами из Англии, 
Германии, Италии, Испании, Бельгии и другИх европейских стран. 
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Участники семинара жИли в общежИтии МГУ (Московского 
государственного университета). У менЯ бьши две соседки -
Изабель из Швейпарии и ДаниЭла ИЗ Италии. Когда семинар 
закончился и мы расставались, ДаниЭла, Изабель и я договорuлись 
не терЯть друг друга. Мы подру.жuлись и дружим до сих пор. Мы 
дружим семьями: познак6мились и подру.жuлись и наши мужьЯ. 

Иногда мы вИдимся. В канИкулы ездим на несколько дней друг 
к другу в гости. А в остальное время общаемся через Интернет -
по электронной почте -, перепuсываемся Или созваниваемся 1, обме­
ниваемся новостЯми2• Следующим летом снова собираемся поехать 
вместе в РоссИю - на Этот раз в СибИрь, на озеро Байкал. 

Jlл А retenir : 

н в 
дружИть 

св 
подружИться 

с кем ? 

etre ami 
много лет, всю жизнь, с детства . . .  

se lier d' amitie 
давно, в школе, ещё в детстве, 
ко г да мне бьшо 1 5  лет . . .  

Notez que les deux verbes proposes ci-dessus ne forment pas un couple 
aspectuel. Le perfectif en по- indique le debut de l ' amitie. 

Exercice 18. " А. Completez les phrases en utilisant les verbes друж-Ить, 
подруж-Иться. 

1. Когда я встретила Наташу, мы сразу почувствовали симпатию друг 
к другу и скоро . . . . 

2. ЛарИса - моЯ лучшая подруга, мы . . .  с ней с детства. 
3. Сначала дети . . .  , но через некоторое время поняли, что у них совсем 

разные интересы и увлечения. ОнИ перестали . . .  и ходИть друг к другу. 
4. Наш дедушка много лет . . .  со своИм коллегой, как и он, пенсионером. 

ОнИ . . .  , когда вместе работали в одной фИрме. 
5. У Алексея плохой характер, он ни с кем не может долго . . . . 
б. Мы с Серёжей . . .  20 лет назад и . . .  до сих пор. 

В. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y. 

1 .  У тебЯ есть друг (подруга), с которым (с которой) ты дружишь много 
лет? 

2. Где, когда и при какИх обстоЯтельствах вы познакомились и 
подружИлись? 

3. Как давно вы дружите? 

1 .  созваниваться - созвонИться « se telephoner, s 'appeler ». 

2. обмениваться - обменЯться новостЯми « echanger des nouvelles >>. 
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Exercice 19. Formulez des questions selon le modele. 

Modele : Я вИдел Ивана Ивановича. Кого ты вИдел ? 
Я вИделся с Иваном Ивановичем. С ке.м ты вИделся ? 

1 .  На концерте мы встретили моЮ школьную подругу. 
2. Ален перепИсывается с друзьЯми из МосквЬ1. 
3 .  Дети поздоравались с учИтельницей. 
4. Вчера я вИдел нашего преподавателя. 
5. МИша познакомил сестру со своИм приЯтелем. 

$JJ Memorisez les couples aspectuels : 

ссориться 
пассбриться 

мирИться 
помирИться 

договариваться 
договорИться 

созваниваться 
созвонИться 

" Exercice 20. Completez les phrases. 

1 .  Дети, из-за чегб 1 вы опЯть . . .  ? 
Что вас . . .  ? К то вас . . .  ? 

2. Я вИжу, молодЬ1е 2 снбва . . . . 
Из-за чегб вы опЯть . . . ? 

3 .  Как хорошб, что вы снбва . . .  . 
Вас ктб-нибудь . . .  , Или вы . . .  сами? 

обниматься 
обнЯться 

целоваться 
поцеловаться 

расставаться 
расстаться 

перепИсываться 

4. ОнИ давнб в ссбре, и, кажется, ничтб 
уже не мбжет их . . . . А жаль! Все бЬши 
бы бчень рады, если бы онИ . . . . 

1 .  из-за (чег6?) « а cause de . . . >>. 
2. молодЬ1е « les jeunes maгies >>. 

пассбрить 
пассбриться 

помирИть 
помирИться 
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Exercice 21. Posez-vous les questions les uns aux autres et п�pondez selon le 
modele. 

Modele : Ты с кем-нибудь вИделся утром? 

Нет, я ни с кем не вИделся. 

1 .  - Ты с ю6м-нибудь догаваривалея о встрече? 
2. - Вы с кем-нибудь советовались? 
3. - Ваша бабушка с кем-нибудь перепИсывается? 
4. - Ваш дедушка с кем-нибудь общается? 
5. - Вы с кем-нибудь встречались в субботу? 
б. - ОнИ с кем-нибудь познак6мились в поездке? 

� Comparez : 

Мы разговаривали целый вечер. Nous nous sommes parle toute la soiree. 

ОнИ лЮбят друг друга. Ils s'aiment. 

L'idee de reciprocite peut etre rendue en russe autrement que par les verbes 
а postfixe -ся . Elle peut etre exprimee : 
- soit par un verbe qui, par son sens, contient en lui-meme cette l'idee ; 
- soit par un verbe suivi du pronom reciproque друг друга, друг другу, друг 
с другом, друг о друге . . .  

flJJ Memorisez les expressions suivantes : 

помогать 
писать друг другу 
звонИть 

любИть 
уважать 

друг друга 
понимать 
ненавИдеть 

Мы перепИсываемся. 
Мы пИшем друг другу. 

s ' aider 
s 'ecrire 
se telephoner 

s' aimer 
s' estimer 
se comprendre 
se ha"ir 

Nous nous ecrivons. 

Notez que les fa9ons de rendre l ' idee de reciprocite ne sont pas 
toujours identiques en russe et en fran9ais. 
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Глаголы 
с общевозвратным 
значением 

� Comparez : 

К вечеру погбда изменИлась. 
Дождь кончился. 
Почему ты сердишься? 

Verbes pronominaux 
а sens rejlechi large 

Sur le soir, le temps а change. 
La pluie а cesse. 
Pourquoi te faches-tu ? 

Toute une serie de verbes en -ся ont une valeur reflechie difft�rente de celle 
que nous avons vue plus haut (мЬпься « se laver » ) .  L' action n' est pas, cette fois, 
dirigee sur le sujet sur lui-meme, elle est simplement concentree dans le sujet. А се groupe tres vaste appartiennent des verbes qui designent : 

un etat, une position, un changement d'etat ou de position d'une personne 
ou d'un objet ; 
les phases de l 'action (debut, continuation ou fin) ; 
un etat emotionnel, des sentiments, etc. 

� Comparez : 

ВодИтель остановИл машИну. 
Le conducteur апеtа sa voiture. 

@) Ne pas confondre : 

останавливаться 
остановИться 

оставаться1 
остаться 

оставлЯть 
оставить 

1 что? 

МашИна остановИлась. 
La voiture s' aпeta. 

s'aпeter 

rester 

laisser 

1. Les verbes оставаться - остаться n'ont pas de correspondant sans postfixe. 
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g Exercice 22. Completez les phrases. 

1 .  в комнате стало душно, и я . . .  окно. 
Подул сИльный ветер, и окно . . .  . 

2. Театр . . .  на ремонт. 
Дирекция . . .  театр на ремонт. 

3. я вошла в комнату и . . .  свет. 
Стало темно, и на улице . . .  фонарИ. 

4. Ты забьш завестИ чась1, и онИ . . .  . 
БудИльник зазвонИл, и я бьiСтро . . .  его. 

5 .  я мьша посуду и . . .  бокал. 
Бокал упал на пол и . . . . 

б. Дети часто . . .  игрушки. 
Эти игрушки легко . . . . 

открьпь 
открьпься 

закрьпь 
закрьпься 

зажечь 
зажечься 

остановИть 
остановИться 

разбИть 
разбИться 

ломать 
ломаться 

� Comparez : 

Мы изменИли свой планы. 

Наши планы изменИлись. 

Nous avons change nos projets. 

Nos projets ont change. 

309 

Dans certains cas, deux verbes russes - transitif et intransitif en -ся -
n'ont qu'un seul equivalent en fraш;ais. 

flJJ Paires de verbes avec et sans postfixe coпespondant а un seul verbe fran­
�ais : 

менЯть 
changer 

менЯться 

поднимать 
monter 

подниматься 

спускать 
descendre 

спускаться 

повышать 
повышаться 

augmenter 

понижать 
baisser 

понижаться 

увелИчивать 
augmenter 

увелИчиваться 

уменьшать 
diminuer 

уменьшаться 
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1 .  

2. 

3. 

Exercice 23. Lisez et comparez. 

в начале летнего сезона 
администрация железной дороги 
менЯет расписание поездов. 
Летом расписание поездов 
менЯется. 
Лифт поднимает нас на пЯтый 
этаж, а дальше мы поднимаемся 
пешком. 

Это лекарство понижает 
темперашjру. 
От Этого лекарства температура 
понижается. 

JlJJ Memorisez les couples aspectuels : 

(@f' Comparez : 

изменЯться 
изменИться 

подниматься 
поднЯться 

спускаться 
спустИться 

повышаться 
ПОВЬIСИТЬСЯ 

Из да т ель увелИчил тираж 
газеты. 

Тираж газеты увелИчился. 

Exercice 24. Lisez et comparez. 

Au debut de la saison d'ete, 
1' administration des chemins de 
fer change l 'horaire des trains. 
En ete, l 'horaire des trains 
change. 
L' ascenseur nous атепе au 
4е etage (litt. : noиs monte 
au se etage), 
puis nous тontons а pied. 

Се medicamentfait baisser 
la temperature. 
La Ш�vre baisse grace а се 
medicament. 

понижаться 
понИзиться 

увелИчиваться 
увелИчиться 

уменьшаться 
уменьшиться 

L' editeur а augmente le tirage 
de son joumal. 

Le tirage du joumal а augmente. 

1 .  Министерство образования 
повьzсило зарплату учителЯм. 

Зарплата учителей повьzсилась . 

2. Деканат уменьшил колИчество 
экзаменов. 

3 .  ПроизводИтели снИзили цены 
на нефть. 

КолИчество экзаменов уменьшилось. 

Цены на нефть снuзились. 
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" Exercice 25. А. Completez les phrases (au passe). 

1 .  Мне бЬшо плохо слЬхшно музыку, и я . . .  звук. 
я нажал на кнопку 1

' 
и звук . . . . 

2. Некоторые университеты . . .  правила 
приёма сту де нто в. 
В последние годы правила приёма студентов 
в университеты . . . . 

3. Лечение новыми препаратами . . .  состоЯние 
больного. 
БлагодарЯ2 интенсИвному лечению состоЯние 
больного значИтельно . . . . 

3 1 1  

усИлить 
усИлиться 

усложнИть 
усложнИться 

улучшить 
улучшиться 

4. Учёные отмечают, что экологИческая ухудшить 
обстановка в Этом регионе резко . . . . ухудшиться 
Работа промЬхшленных предприЯтий . . .  
экологИческую обстановку в Этом регионе. 

5. ПравИтельство . . .  расходы на образование. увелИчить 
Расходы на образование . . . . увелИчиться 

б. В Этом году государственные налоги должнЬх . . . . уменьшить 
Министерство финансов . . .  налоги. уменьшиться 

7. Консульства многих стран . . .  процедуру упростИть 
получения вИзы. упростИться 
П роцедура получения вИзы . . . . 

8. Цены на продукцию Этой фИрмы . . .  . повЬхсить 
ДиреКЦИЯ . . .  цены на продукцию СВОей фИрмы. ПОВЬIСИТЬСЯ 

9. Из-за высокой инфлЯции уровень жИзни в стране . .  . . понИзить 
Высокая инфлЯция . . .  уровень жИзни в стране. понИзиться 

Exercice 26. 

В. Transposez les phrases ci-dessus au present. 

Transformez les phrases selon !е modele. 

Modete : Погода стала лучше. 
Погода улучшилась . 

1 .  Ночью ветер стал сильнее. 
2. ГоворЯт, погода на следующей неделе станет .>.уже. 
3. с каждым ГОДОМ школьные программы становятся сложнее. 
4. БлагодарЯ лекарствам температура у больного стала нИже. 
5. Отношения между странами становятся лучше. 
б. КолИчество ошИбок в наших сочинениях стало меньше. 
7. Территория зоопарка станет больше. 

1 .  нажимать - нажать на кнбпку « appuyer sur le bouton >> ; futur perfectif :  нажму, -ёшь, -ут. 
2. благодарЯ (чему?), preposition « grike а . . .  >> . 
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" Exercice 27. Transfoпnez les phrases en utilisant des verbes pronominaux. 

1 .  Днём дождь стал сильнее, погода стала хjже. Два дня бЬшо холодно 
и СЬ!ро, но постепенно стало теплеть, погода стала лучше, температура 
воздуха стала вьzше на несколько градусов. 

2. Прогноз на следующую неделю: 
на СЛедующей Неделе ПОГОда будет хJЖе, ДОЖДЬ - сильнее, 
температура - нИже, влажность воздуха - больше. 

3. к вечеру температура у больного стала вьzше, головная боль -
сильнее, общее состоЯние намного хjже. 

4. Проблемы, которые бЬши в работе фИрмы, стали более сложными. Но 
так как зарплата стала более высокой, отношения между сотрудниками 
стали лучше. 

JlJJ А retenir : 
здоровье 
настроение 
состоЯние 
ситуация 
условия 
отношения 
качество 

доходы 
расходы 
темп 
скорость 
число 
колИчество 

цены 
налоги 
зарплата 
пенсия 
уровень 

улучшается, -ются 
ухудшается, -ются 

увелИчивается, -ются 
уменьшается, -ются 

повышается, -ются 
понижается, -ются 

Exercice 28. Construisez des phrases en employant les expressions propo­
sees. 

цены на прод.укты питания 
международные отношения 
уровень жИзни 
население городов 
экологИческая ситуация 
цены на нефть 
уровень водЬ1 в озере 
демографИческая ситуация 

тиражИ газет 
отношения между государствами 
колИчество машИн в городе 
продолжИтельность жИзни 
число рабочих мест 
расходы на образование и медицИну 
курс доллара 
курс рублЯ 
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6 Memorisez les couples aspectuels : 

нагреваться 
chauffer 

нагревать 
нагреться нагреть 
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(faire) chauffer qqch. 

разогреваться 
se rechauffer 

разогревать 
(faire) rechauffer qqch. 

разогреться разогреть 

варИться cuire dans варИть 
(faire) cuire qqch. 

сварИться un liquide сварИть 

жариться жарить (faire) rбtir, griller, 
поджариться 

rбtir, griller, frire 
поджарить frire qqch. 

тушИться mijoter, тушИть (faire) cuire а l'etouffee 
потушИться cuire а 1' etouffee потушИть (faire) mijoter 

� Compaгez : 

варИть(ся): в большом колИчестве водь1 

тушИть(ся): в малом колИчестве ВОДЬ! 

жарить(ся): в масле, на масле, на огне 

нагреть(ся): о жИдкости - воде, молоке, . . .  

разогреть(ся): о готовой пИще - супе, мЯсе, . . .  

Exercice 29. Repondez aux questions en utilisant les mots proposes plus bas. 

Modeles : Что можно сварИть? 

1 .  Что можно 

СварИть можно лапшу, курицу, суп, . . .  
Что может варИться? 
Может варИться лапша, курица, суп, . . .  

сварИть? 
поджарить? 
потушИть? 
разогреть? 
нагреть? 

2. Что может варИться? 
жариться? 
тушИться? 
разогреваться? 
нагреваться ? 

мЯсо, рь1ба, овощи, картофель, макароны, 
спагетти, рис, юiша, котлеты, баранина, свинИна, 
курица, суп, борщ, жаркое, рагу, молоко, кофе, вода. 
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" Exercice 30. Completez les dialogues. 

Modele : - Ты нагрела утЮг? 
- Да, утЮг нагрелся. 

1 .  - Ты сварИла суп ? 
- Да, суп . . . . 

2 .  . . . ?  
- Да, мЯсо поджарилось. 

3 .  . . .  ? 
- Да, овощи потушИлись. 

4. - Ты нагрела воду? 
- Нет, вода ещё не . . . . 

5 .  . . . ? 
- Да, картошка сварИлась. 

б. - Ты разогрела суп? 
- Да, суп . . . . 

IJ@f' Coтparez : 

Профессор начал лекцию. 
Лекция началась. 

нагреть 
нагреться 

сварИть 
сварИться 

поджарить 
поджариться 

потушИть 
потушИться 

нагреть 
нагреться 

сварИть 
сварИться 

разогреть 
разогреться 

Le professeur commeш;a son cours. 
Le cours commeш;a. 

Pour designer les phases d'une action (debut, continuation et fin), le fraщ�ais 
eтploie la plupart du teтps un seul et тете verbe la ou le russe dispose de deux 
verbes. А l 'eтploi transitif du verbe fraщ:ais (« le professeur commeщa son 
cours ») correspond un verbe russe transitif ; а 1 '  eтploi intransitif du verbe 
fraщais ( « le cours commeш;a ») correspond un verbe russe а postfixe -ся, се qui 
est logique puisque tous les verbes en -ся sont intransitifs. 

La situation est analogue а сеНе que nous avons presentee page 309 ( « chan­
ger » : менЯть et менЯться). 
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/lJJ Paires de verbes avec et sans postfixe -ся coпespondant а u n  seul verbe 
fraщ:ais : 

ilJJ А retenir : 

начинать 
начинаться 

продолжать 
продолжаться 

кончать 
кончаться 

заканчивать 
заканчиваться 

завершать 
завершаться 1 

прекрашать 
прекрашаться 2 

начать 

(он) начал 
(она) начала 
(оно) начало 
(онИ) начали 

commencer 

continuer 

finir 

cesser 

начаться 

началсЯ 
началась 
началось 
началИсь 

Soyez attentifs au deplacement de l ' accent dans les formes du passe des 
verbes начать - начаться. 

Exercice 31. Lisez et comparez. 

1 .  УчИтель начал урок. 
Урок началсЯ. 

2. Студенты продолжали сдавать 
экзамены. 
Экзамены продолжались. 

3. ДИктор кончил передачу. 
Передача кончилась. 

4. УченикИ прекратИли 
разговоры. 
Разговоры прекратuлись. 

L' instituteur соттещ;а sa le�on. 
La le�on commenr,;a. 
Les etudiants coпtiпuaient а passer 
leurs examens. 
Les examens coпtinиaient. 
Le presentateur а termiпe son emission. 
L'emission s 'est termiпee. 
Les eleves cesserent leurs 
bavardages. 
Les bavardages cessereпt. 

\ .  завершаться - завершИться « se terminer, s' achever >> (style livresque). 
2. СВ : прекратйться 
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" Exercice 32. Completez les phrases. 

1 .  Режиссёр . . .  репетИцию. 
РепетИция . . .  . 

2. Мы . . .  работу и пошлИ домой. 
Рабочий день . . . . 

3 .  АртИсты . . .  концерт. 
Концерт . . .  . 

4. Вошёл учИтель, и споры . . .  . 
Вошёл учИтель, и ученикИ . . .  споры. 

5. Врач . . .  приём в 5 часов. 
Приём . . .  в 5 часов. 

б. Московское радио . . .  передачи в б часов 
утра. 
Передачи . . .  в б часов утра. 

7. Конференция по правам человека . . .  
своЮ работу. 
Работа конференции . . .  в четверг. 

8. ГорнолЬiжные станции скоро . . .  зИмний сезон. 
В горах скоро . . .  зИмний сезон. 

Exercice 33. Completez les phrases. 

Modele : Спектакль начнётся в 7 часов и . . . . 

продолжать 
продолжаться 

закончить 
закончиться 

начать 
начаться 

прекратИть 
прекратИться 

кончать 
кончаться 

начинать 
начинаться 

завершать 
завершаться 

начать 
начаться 

Спектакль начнётся в 7 часов и закончится в 9 часов. 
Он будет продолжаться 2 часа. 

1 .  Концерт начнётся в половИне восьмого и . . . . 

2. Экскурсии начинаются в 1 2  часов и . . . . 

3. Передача . . .  в 5 часов и закончится в 7 часов. 

4. Наши занЯтия будут начинаться в 9 часов и . . . . 

5 .  Экзамены . . .  5 октябрЯ и . . .  20 октябрЯ. ОнИ продолжаются две 

недели. 

б. Конкурс началсЯ во вторник и . . . . 

7 .  Приём у врача . . .  утром и кончится . . . . 

8 .  Дождь началсЯ ночью и . . . . 
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Ехегсiсе 34. Posez-vous des questions les uns aux autres en vous inspirant 
du modele et п�pondez-y. 

Modele : - ГоворЯт, вы бЬши на кинофестивале в Сочи. 

Когда началсЯ фестиваль? 1 Когда он открЬшся? 
Когда он кончился? 1 Когда фестиваль завершИлся? 
Сколько времени продолжался фестиваль? 

1 .  Я слЬrшал, вы бЬши на курсах русского языка в Петербурге. 

2. Кажется, у вас скоро будет отпуск. 

3. Я знаю, что у тебЯ весной будут экзамены. 

4. Андрей с семьёй совершИл круИз вокруг Европы. 

5. В ООН 1 состоЯлась2 сессия по проблемам европейской безопасности. 

/lJJ А retenir : 

Дождь 

пошёл. 
началсЯ. 

продолжался. 
кончился. 

прекратИлся. 
прошёл. 

а commence. 

La pluie а continue. 

а cesse. 

Pour exprimer les phenomenes de la nature, on emploie en russe beaucoup 
de verbes pronominaux, се qui n'est pas le cas en fraщais. 

1 .  ООН: Организация Объединённых Наций << I 'ONU >>. 
2. состоЯться (СВ), verbe sans imperfectif correspondant << avoir Iieu, se tenir >>. 
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" Exercice 35. Completez les phrases. 

1 .  Дождь . . .  всю ночь. 
2. Снегопад . . .  только к вечеру. 
3. Метель снова . . . . 
4. ПоявИлось солнце, погода . . .  , и мы 

вЬ1шли погулЯть. 
5. ЗИмние канИкулы . . .  2 недели. 
б. Брат . . .  заниматься немецким языком. 
7. ВЬ1ставка . . .  два дня назад. 
8. Я сложИл вещи и . . .  чемодан. 
9. Дверь . . .  , и в кабинет врача вошёл пациент. 

10 .  Андрей . . .  дверь и вошёл в комнату отца. 
1 1 . Вчера я . . .  своЮ любИмую лампу. 
1 2. Лампа упала и . . .  . 
1 3 .  У менЯ опЯть . . .  машИна. 
14. Кто . . .  моЮ ручку? 
1 5 .  У нас . . .  телевИзор. 
1 б. Я поднял руку и . . .  таксИ. 
17 .  Зажёгся красный свет, и машИны . . . . 
1 8 . Программа нашего отделения в Этом году не . . . . 

Exercice 36. Completez les dialogues. 

1 .  - Когда . . .  занЯтия в университете? - У нас в конце октябрЯ. 
- А у нас учебный год . . . 1 сентябрЯ. 

2. - Когда ты . . .  мне моИ конспекты? 
- ИзвинИ, сейчас не могу, уезжаю по делам. 
В среду . . .  и тогда привезу их тебе. 

3 .  - Вы слЬ1шали, что цены на бензИн . . .  ? 
- Да, говорЯт, компании . . .  цены на 
5 процентов. 

4. - Как здоровье вашей матери? 
- Лучше. Её . . .  хороший врач. 
- Давно она . . .  у Этого врача? 
- Года полтора 1 •  

1 .  гбда полтора << environ un an et demi >>. 

продолжать(ся) 
прекратИть( с я) 
усИлить(ся) 
улучшить(ся) 

продолжать( с я) 

закрЬпь( с я) 

открЬпь( с я) 

разбИть( с я) 

сломать( с я)  

остановИть( с я)  

изменИть(ся) 

начинать(ся) 

вернуть( с я) 

повЬIСить( с я) 

лечИть( с я) 2 
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Павел увлекается информатикой. Paul se passionne pour l ' informatique. 
Павла увлекает информатика. L' informatique passionne Paul. 

Les verbes pronominaux exprimant des emotions, des sentiments, ont toujours 
pour sujet un nот anime. Notez les verbes transitifs qui leur coпespondent. 

/lJJ Verbes exprimant des emotions : 

-
беспокоиться 

1 о ком? 
о чём? 

s' inquieter 

волноваться s'emouvoir, 
se faire du souci 

расстраиваться из-за чего? etre afflige 

огорчаться 

мучиться 

радоваться 
удивлЯться чему? 
поражаться 

интересоваться 
кем? 

увлекаться 
чем? 

восхищаться 

обижаться 
на кого? 

сердИться 

злИться за что? 

разочароваться 1 в ком? 
(СВ) в чём? 

avoir 
de la peine 
se tourmenter 

se rejouir 
s'etonner 
etre frappe 

s' interesser 
se passionner 
admirer, 
s' enthousiasmer 

se vexer 
se facher 

etre furieux 

etre der;u 

когб ? 

беспокоить inquieter 

волновать emouvoir 

расстраивать affliger 

огорчать 
faire 
de la peine 

мучить tourmenter 

радовать rejouir 
удивлЯть etonner 
поражать frapper 

интересовать interesser 
увлекать passionner 
восхищать ravir 

enthousiasmer 

обижать vexer, Ьlesser 
сердИть fikher 

злить enerver, 
faire enrager 

разочаровать 
decevoir (СВ) 
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" Exercice 37. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y. 

1 .  Чем интересуется ваш сын? математика, фИзика, 
Что интересует вашего сЪша? астрономия 

2. Чем увлекаются Эти дети? турИзм и конный спорт 1 

Что увлекает Этих детей? 

3 .  ТебЯ что-нибудь радует? солнце и тёплая погода 
Ты чему-нибудь радуешься? 

4. Из-за чего вы расстраиваетесь? здоровье родИтелей 
Что вас расстраивает? 

5 .  ТебЯ кто-нибудь обИдел? старшая сестра 
Ты на кого-нибудь обИделась? 

б. Что вас здесь восхищает? прекрасный вид из окна на горы 
Чем вы здесь восхищаетесь? 

7. Чему все удивлЯются? полИтика руководства фИрмы 
Что всех удивлЯет? 

" Exercice 38. Trouvez les questions adequates. 

Modele : . . . ? 
- Его ничто не интересует. 

1 .  . . . ? 

- Что его интересует? 
- Его ничто не интересует. 

- По-моему, она ничем не интересуется. 

2. . . . ?  
- Я  расстроилась из-за непри.Ятного разговора. 

3. . . . ? 
- МенЯ расстроили её слова. 

4. . . .  ? 
- Отца беспокоят твоИ финансовые дела. 

5 .  . . . ? 
- Я  уже ничему не удивлЯюсь. 

б. . . . ? 
- Бабушка огорчается из-за плохого аппетИта внуков. 

7. . . .  ? 
- Я ни на кого не сержусь. 

8. . . . ? 
- МенЯ поражает некомпетентность некоторых наших работников. 

1 .  кбнный спорт << l' equitation >>. 
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flJJ Memorisez les couples aspectuels : 

расстраиваться поражаться 
расстроиться поразИться 

огорчаться обижаться 
огорчИться обИдеться 

радоваться сердИться 
обрадоваться рассердИться 

удивлЯться злИться 
удивИться разозлИться 

g Exercice 39. Transformez les phrases selon !е modele. 

Modele : Нас радуют ваши успехи. 

Мы радуемся вашим успехам. 

1 .  МенЯ обрадовала приЯтная новость. 
2. Всех удивИли знания мальчика. 
3. ЗрИтелей поразИли талант и красота актрИсы. 
4. Таню рассердИла моЯ глупая шутка. 
5 .  Моего брата давно увлекает подводное плавание. 
б. МоЮ сестру с детства интересjют иностранные языкИ. 
7. РодИтелей обижает невнимание детей. 
8. Никого не удивИли ваши слова. 
9. Никого не расстроили такИе пустякИ. 

1 0. Нас разочаровал Этот человек. 
1 1 . МенЯ разозлИла бестактность Этой дамы. 

Exercice 40. Construisez des phrases en employant les expressions propo­
sees. 

1 .  волноваться перед экзаменом 3. обрадоваться письму 

звонку 

сообщению 

новости 

2. беспокоиться о 

выступлением 

спектаклем 

операцией 

детях 

здоровье 

будущем 

4. обижаться на подругу 

замечание 

крИтику 

шутку 
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Exercice 41. Continuez les phrases. 

1 .  Скбро у нас б у дет экзамен, и все мы . . . . 
2. СЪша до сих пбр нет дбма, семьЯ . . . . 
3. Твой приЯтель совсем не понимает шуток и часто . . .  
4. Мы с подругой ходим на все художественные вЬrставки, потому что . . . . 
5. Пбсле холодов наступИли тёплые солнечные дни, и все . . . . 
б. Когда у менЯ что-то не получается, я не . . . . 
7. У моегб дедушки плохбй характер, он часто . . . . 
8. Мой приЯтель всё свободное время правбдит на стадионе, потому что . . . . 

ilJJ А retenir : 

Не надо волноваться 
из-за пустяков. 

Не расстраивайся 
- всё пройдёт. 

Не беспокойся 
- всё будет хорошб. 

Не обижайся 
- Это была шутка. 

Il ne faut pas s 'emouvoir (s' enerver) 
pour des betises. 

Ne te chagrine pas 
(ne t'en fais pas), tout (cela) passera. 

Ne t' inquiete pas, 
(ne te fais pas de souci), tout ira Ьien. 

Ne te vexe pas, 
с

, 
etait une plaisanterie. 

ilJJ Verbes qui ne s'utilisent qu'avec le postfixe -ся : 

улыбаться кому? чему? souпre 
смеЯться rire 
боЯться когб? чегб? craindre, avoir peur 
надеяться на когб? на что? compter sur . . .  

стремИться к чему? aspirer а qqch 
сомневаться в чём? douter 
заботиться о ком? о чём ? se preoccuper, se soucier 
соглашаться с кем? с чем? etre d

, 
accord 

любоваться кем ? чем? admirer 
ошибаться в ком? в чём ? se tromper 
стараться 

что делать? 
s 'efforcer 

пытаться 1 essayer 

1 .  Le verbe пытать, transitif, existe, mais il signifie « torturer >>. 
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� Memorisez les couples aspectuels : 

стараться 
постараться 

пытаться 
попытаться 

надеяться 
попадеяться 

� А retenir : 

Как вы к Этому отнбситесь? 

относИться 
отнестИсь 

к кому ? 
к чему? 

как ? 

! .  ошибИться (СВ) ; passe : ошИбся, -лась, -лись. 

соглашаться 
согласИться 

ошибаться 
ошибИться 1 

сомневаться 
усомнИться 

Qu'en pensez-vous ? 
(Quelle est votre 
attitude а cet egard ?) 

к человеку 
к делу 
к раббте 
к факту 
к проблеме 

хорошб2 
плбхо2 
прекрасно 
серьёзно 
положИтельно 
отрицательно 
критИчески3 
скептИчески 

2. относИться хорошб (к кому?) « avoir de !а sympathie pour quelqu'un >>. 
относИться плбхо (к кому?) « avoir de l' antipathie pour quelqu'un >>. 

3. относИться критИчески (к кому? к чему?) « avoir une attitude critique >>. 

323 
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Exercice 42. А. Lisez les dialogues. 

1 .  Как Николай относится к своей работе? 
По-моему, он лЮбит своЮ работу. 

2. Как он относится к жене? 
Мне кажется, он очень внимателен к ней. 

3. Как ИрИна относится к домашней работе? 
Терпеть не может. И никогда ничего не делает по дому. 

4. А как она относится к родственникам? 
Нормально. ЗвонИт ИМ, но вИдится не часто. 

5 .  Как вы отнеслИсь к предложению друзей вместе провестИ отпуск? 
ПоложИтельно. Нам понравилась Эта идея. 

б. Как дед отнёсся к приглашению поехать на дачу к знакомым? 
Отказался. БоИтся, что там будет много народу. 

7. Как мать отнеслась к разводу сЪша? 
Философски. Кажется, не очень огорчИлась. 

Exercice 43. 

В. Composez des dialogues similaires en posant des questions 
sur 1' attitude de votre interlocuteur envers quelque chose ou 
quelqu'un. 

Lisez les dialogues. 

1 .  - Как вы отн6ситесь к джазу? 
- Очень люблЮ. 

2. - Как вы отн6ситесь к Этому человеку? 
- я  очень уважаю его: по-моему, он очень умный человек. 
- К сожалению, не могу согласИться с вами. 

3. - Вы не представлЯете, как я боЮсь экзамена ! 
- Что ты так волнуешься? По-моему, ты должна хорошо сдать его. Ты 
так серьёзно готовилась ! 

- Как же не волноваться? Надеюсь только на лёгкие вопросы. 

4. - Где твой приЯтель, который пытался сделать карьеру в бИзнесе? 
У него что-нибудь получИлось? 

- Мы давно с ним не вИделись. Знаю, что он старался найтИ партнёров 
в какой-нибудь европейской стране, но чем всё Это кончилось, не знаю. 
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Exercice 44. En vous inspirant des dialogues de l 'exercice 43, composez des 
dialogues semЬlaЬles en utilisant les verbes относИться, 
надеяться, собираться, пытаться, смеЯться, боЯться, etc. 

flJJ А retenir : 

получаться 
получИться 

1 у кого? что? 

У вас всё прекрасно получится. 
У вас ничего не получится. 

reussir qqch, aпiver (а un resultat) 

Vous у arriverez tres bien. 
Vous n'y arriverez pas. 

(не) получИлся перевод, фильм, торт . .  . 
У него 
У неё 

(не) получИлась работа, картИна, рЬ1ба . .  . 
(не) получИлось блЮдо, пюре, мЯсо . . .  
(не) получИлись фотографии, пирогИ, блинЬ1 . . .  

Notez que la construction est inverse de celle du fraщ:ais : le sujet (place 
generalement а la fin de la phrase) est поn pas la personne qui agit, mais l 'objet 
qu' elle fabrique. 

Это не грех 1 

- Батюшка 2, я большая грешница: по нескальку раз в день смотрЮсь 
в зеркало и любуюсь - какая я красИвая ! 
- Нет, дитЯ моё3•  Это не грех, Это заблуждение4. 

1 .  грех : « peche >> ; грешница : « pecheresse >>. 
2. батюшка : << mon pere >>. 
3. << mon enfant >> ; дитЯ substantif neutre. 
4. заблуждение : << eгreur >>. 
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Глаголы с постфиксом -ся 
в пассивных 
понструпциях 

Эту лекцию (Асс.) читает 
известный профессор. 

Эта лекция (Nom. )  читается 
известным профессором. 

Verbes а postfixe -ся 
dans les constructions 

passives 

C'est un professeur connu 
qui fait се cours. 

Се cours est fait par un professeur 
connu. 

Le postfixe -ся foumit un passif aux verbes traпsitifs iтperfectifs. Dans !а 
phrase passive, l 'agent de l'action figure а l 'iпstruтeпtal; l'objet de l' action est, 
lui, au nominatif en tant que sujet grammatical du verbe. 

Exercice 45. Lisez et comparez. 

1 .  Этот спортИвный праздник 
правбдит наша шкбла. 

Кто проводит Этот спортИвный 
праздник? 

2. Все документы подпИсывает 
главный бухгалтер. 

Кто подпИсывает все 
документы? 

3. Симфонию исполнЯет 
молодёжный оркестр. 

Кто исполнЯет симфонию? 

� Comparez : 

Газета Деловой .мир публикует 
рекламные объявления. 

Le journal Le Мопdе des affaires 
puЬlie des annonces puЬlicitaires. 

Этот спортИвный праздник 
проводится нашей шкблой. 

Кем проводится спортИвный 
праздник? 

Все документы подпИсываются 
главным бухгалтером. 

Кем подпИсываются 
документы? 

Симфония исполнЯется 
молодёжным оркестром. 

Кем исполнЯется симфония? 

Газетой Деловой .мир публи­
куются рекламные объявления. 

Des annonces puЬlicitaires sont 
puЬliees par le joumal Le Мопdе 
des affaires. 
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" Exercice 46. Transformez les phrases selon le modele. 

Modele : КакИм издательством издаЮтся кнИги для детей? 
Какое издательство издаёт кнИги для детей? 

1 .  КакИм агентством организуются туристИческие поездки? 
2. Кем проводятся международные конференции экологов? 
3. Кем готовятся спортИвные соревнования? 
4. Кем распространЯется реклама? 
5. Кем создаётся мбда? 
б. Кем повышаются налоги? 
7. Какой палатой утверждаются законопроекты? 

" Exercice 47. Transformez les phrases selon le modele. 

Modele : Историю русской литературы изучают филологи. 
История русской литературы изучается филологами. 

1 .  ПИсьменные работы студентов проверЯют ассистенты. 
2. Экзамены у студентов принимают профессора и доценты. 
3. Дипломы об окончании университета вручает 1 декан. 
4. Заявления о приёме на курсы рассматривает2 комИссия. 
5. Рецепты на Эти лекарства выпИсывает главный врач. 
б. Сложные операции делают опытные хирурги. 
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7. Чемпионаты по шахматам проводит Международная шахматная лИга. 

g Exercice 48. Transformez les phrases selon 1е modele . .  

Modele : Журнал Юность публикует произведения 
МОЛОДЬIХ авторов. 
Журналом Юность публикуются произведения 
МОЛОДЬIХ авторов. 

1 .  Завод выпускает сельскохозЯйственную технику. 
2. ПредприЯтие производит рембит автомобИлей. 
3. ФИрма реализует более 1 00 (ста) тЬIСяч компьЮтеров в год. 
4. Банк предоставлЯет кредИты предприЯтиям и организациям. 
5. СпециалИсты лаборатории создаЮт новые сорта шоколада. 
б. Учёные института разрабатывают новые компьЮтерные программы. 
7. ВрачИ больнИцы применЯют современную электронную аппаратуру. 
8. КомИссии парламента разрабатывают законопроекты. 
9. Депутаты Верхней палаты утверждают законы. 

1 .  вручать - вручИть (кому? что?) « remettre » .  
2 .  рассматривать - рассмотреть (что?) << examiner >> . 
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Возвратные глаголы 
в пассивном значении 

Verbes pronominaиx 
а sens passif 

� Comparez : 

В Этом киоске продаЮт 
Литературную газету. (Асс.) 

В Этом киоске продаётся 
Литературная газета. (Nom.) 

Dans се kiosque, оп vend 

la Gazette litteraire. 

Les verbes pronominaux а sens passif peuvent figurer dans les phrases sans 
que l' agent de l ' action у soit designe par un nom а l ' instrumental. Les construc­
tions de се type sont tres usuelles en russe. Le plus souvent, elles trouvent leur 
equivalent en fraш;ais dans des toumures ayant pour sujet le pronom indefini 
« on » .  

Exercice 49. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y selon 
!е modele. 

Modele : - Что продаЮт в Этом магазИне? 
- Я не знаю, что продаётся в Этом магазИне. 

ои : - В  Этом магазИне продаЮтся спортИвные товары. 

1 .  - Что строят на вашей улице? 
2. - КакИе фИльмы демонстрИруют в Этом кинотеатре? 
3. - Когда по телевИзору будут передавать новости? 
4. - Где будут проводИть очередньrе ОлимпИйские Игры? 
5. - Как готовят Олимпиаду? 
б. - Какой спектакль ставят сейчас на сцене Малого театра? 
7 .  - Какую оперу репетИруют сейчас в Большом театре? 
8. - КакИе предметы преподаЮт студентам-медикам на первом курсе? 
9. - Из чего делают бумагу? 

1 О. - Как готовят русский борщ? 

" Exercice 50. Transformez les phrases selon !е modele. 

Modele : Малый театр ставит пьесы классИческих драматургов. 
В Малом театре ставятся пьесы классИческих драма­
тургов. 

1 .  Газета Спорт печатает спортИвные новости. 
2. Издательство Мир издаёт литературу на разных языках. 
3. Журнал Новый .мир печатает романы, повести, рассказы. 
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4. Некоторые газеты публикуют курсы валЮт. 
5 .  Издательство Просвещение издаёт школьные учебники. 
б. Журнал Дом и сад даёт советы садоводам. 
7. Эта киностудия выпускает научно-популЯрные фИльмы. 
8. Интернет публикует самую свежую информацию. 

JlJJ А retenir : 

Что 
изображается 
показывается 
опИсывается 

в Этом романе? 

Что обсуждается в Этой статье? 

О чём 

говорИтся 
рассказывается 
пИшется 
сообщается 

в Этой газете? 

�@Г' Comparez : 

Писатель рассказывает 
в своём романе о жИзни 
в провинциальном городе. 

Dans son roman, l ' ecrivain raconte 
la vie d'une ville de province. 

1 represente 
Qu'est-ce qui est montre 

decrit 
dans се roman ? 

De quoi est-il question 
dans cet article ? 

Que dit-on 

dans се joumal ? 

В Этом романе рассказы­
вается о жИзни 
в провинциальном городе. 

Се roman raconte la vie d'une 
ville de province 

g Exercice 51. Transformez les phrases selon le modele. 

Modele : Писатель рассказывает в романе о судьбе одной 
женщины. 
в романе рассказывается о судьбе ОДНОЙ женщины. 

1 .  Автор повести опИсывает жизнь русского крестьЯнина. 
2. Художник изображает на картИне подмосковный пейзаж. 
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3. Психолог пИшет в своей кнИге о проблемах современной молодёжи. 
4. Автор ставит в статье проблемы большого города. 
5. Участники конференции обсуждали вопросы экономИческого сотруд­

ничества. 
б. В Этой брошЮре врач-диетолог рекомендует нетрадиционную сис­

тему питания. 
7.  Участники передачи обсуждают собЬпия политИческой жИзни. 
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Exercice 52. 

1 .  роман 
2. рассказ 
3 .  стихотворение 
4. пьеса 
5 .  фильм 
б. статьЯ 
7 .  объявление 
8.  афИша 
9. передача 

Composez des phrases en utilisant des verbes а postfixe -ся. 

жизнь русского дворЯнства 
дружба человека и волка 
любовь и ненависть 
проблема отцов и детей 
судьбы трёх подруг 
вопросы вь1сшего образования 
конкурс фИльмов в Доме кино 
новая постановка известного режиссёра 
новости культурной жИзни 

� А retenir : 

Как 

пИшется 
читается 
произносится 
переводится 

Это слово? 

склонЯется Это 
сушествИтельное? 

Comment 

ecrit-on 
lit-on 
prononce-t-on 
traduit-on 

се mot ? 

decline-t-on се nom? 

спрягается этот глагол? conjugue-t-on се verbe ? 

Remarquez ici la possibilite d ' employer en fraщais un verbe pronominal : 

comment s' ecrit, se lit, se prononce се mot ? 
comment se decline се nom? 
comment se conjugue се verbe ? 

Exercice 53. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y. 

1 .  Вы знаете, как пИшется слово « весна », через « е »  Или « и »? 
2. СкажИте, как изменЯется прилагательное « последний »? 
3 .  Вы помните, как спрягается глагол « помочь »? 
4. Вспомните, какИе ещё глаголы изменЯются по модели « пить »? 
5. Вы не забьши, как склонЯется слово « любовь »? 
б. СкажИте, как читаются слова « солнце », « праздник », « лестница »? 
7. Кто помнит, как пИшется слово « съезд », - с « Ъ »  Или с « Ь »  (с твёрдым 

знаком Или с мЯгким знаком)? 
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Exercice 54. Posez des questions selon le modele. 

Modele : Буква «Ю» в слбве «вьЮга» читается как два звука. 

Как читается буква «Ю» в слбве «ВЬIОГа»? 

1 .  Русский звук [ч] произносится всегда мЯгко. 
2. Глагбл «ШИТЬ» спрягается как глагбл «пить». 
3. СуществИтельное «бюрб» не склонЯется. 
4. Глагбл «чувствовать» изменЯется по модели глагола «рисовать». 
5. Прилагательное «весенний» пИшется с двумЯ «Н». 
б. В слбве «семьЯ» буква «Я» читается как два звука, а в слбве «семя» как 

одИн звук. 
7. Слбво «по-старому» пИшется через дефИс. 
8. Словосочетание 1 «На следующий день» переводится на французский 

язЬrк однИм слбвом. 

1 .  словосочетание « syntagme, expression (litt. : groupe de mots >> ) . 
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Возвратные безличные 
глаголы 

Verbes pronominaux 
impersonnels 

1. Accompagnes de la negation ou d'un adverbe 
� Comparez : 

Сегодня ночью я плохо спал. 

J' ai mal dormi cette nuit. 

Сегодня ночью мне плохо спалось. 

Cette nuit, le sommeil m' а fui .  

On emploie des verbes impersonnels а postfixe -ся, accompagnes de la 
negation ou d'un adverbe, pour indiquer l 'influence de facteurs exterieurs sur le 
deroulement de l ' action. La plupart du temps, il s ' agit de facteurs negatifs, qui 
entravent 1' action. 

Verbes les plus courants dans cet emploi : 

Мне не 

читается 
работается 
сидИтся 
лежИтся 
спИтся 
верится 

Je n'arrive pas а 

lire 
travailler 
tenir en place 
rester couche 
dormir 
croire 

А сбtе des influences negatives, il peut aussi у avoir des influences positives, qui 
favorisent l '  action. Exemples : 

На даче мне хорошо спИтся. 
Рано утром отлИчно работается. 

Je dors Ьien а la datcha 
Тбt le matin, on travaille tres Ьien. 

Exercice 55. Transposez au passe selon le modele. 

Modele : Сегодня мне (тебе, ему, . . .  ) 1-te работается. 
Сегодня мне 1-te работалось. 

1 .  Вечером братьям 1-te сидИтся дома. 
2. Детям плохо живётся без родИтелей. 
3. Она устала, ей 1-te работается. 
4. Никому 1-te верится, что Юля бросила университет. 
5. Мне кажется, что я смотрел Этот фильм. 
6. Если дедушке 1-te читается, он бросает газету и идi!т гулЯть с собакой. 
7. Под утро ему всегда плохо спИтся. 
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" Exercice 56. Transposez au passe selon le mode!e. 

Modele : Я не верю, что он вЬшолнит своё обещание. 
Мне не верится, что он вЬшолнит своё обещание. 

1 .  Дети не хотЯт сидеть дома. 
2. Отец плохо спит на новом месте. 
3. Мой младшие сёстры живУт легко и весело. 
4. Больной не хочет лежать. 
5 .  Сегодня я работаю с трудом. 
б. Девочка не хочет читать. 
7. Она не верит, что сын найдёт хорошую работу. 
8. Я дj.маю, что Эту проблему решИть трудно. 

11. Suivis de l ' infinitif 

приходится . . .  Je suis oЬlige de . . .  
пришлось . . .  J 'ai ete oЬlige de . . .  
придётся . . .  Je serai oЬlige de . . .  

удаётся . . .  Je reussis а . . .  
удалось . . .  J '  ai reussi а . . .  
удастся . . .  Je reussirai а . . .  

Мне 
посчастлИвилось 1 • • •  

+ infinitif 
J' aurai 1а chance de . . .  

(кому?) 
посчастлИвится . . . J' ai eu 1а chance de . . .  

ДОВОДИТСЯ • . .  J '  ai 1 '  occasion de . . .  
довелось . . .  J 'ai eu 1 'occasion de . . .  
доведётся . . .  J '  aurai 1 '  occasion de . . .  

остаётся . . .  Il me reste а . . .  
осталось . . .  Il m'est reste а . . .  
останется . . .  Il me restera а . . .  
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L'usage couraпt offre ип graпd пombre de verbes impersoппe1s proпomi­
пaux que 1 'оп coпstruit avec 1 ' iпfiпitif. 

Apres 1es verbes impersoппels perfectifs, оп emp1oie l 'infinitifperfectif s ' i1 
s ' agit d'uпe action unique et Ьiеп delimitee. 

Exemp1e : Андрей опаздывал, и ему пришлось взять таксИ. 

Apres 1es verbes impersoппe1s iтperfectifs, оп emp1oie l 'infinitif perfectif 
pour desigпer ипе actioп uпique (exemp1e 1 )  et l 'infinitif iтperfectif pour desi­
gпer ипе actioп repetitive (exemp1e 2). 

Exemples : 1 .  Андрей опаздывает, и ему приходится взять таксИ. 
2. Андрей часто опаздывает, и ему приходится брать таксИ. 

1 .  Le verbe посчастлИвиться (СВ) n'a pas d' imperfectif. 
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Exercice 57. En choisissant parmi les expressions proposees, trouvez la suite 
logique de chaque phrase. 

1 .  Мне осталось . . . . 
2. Ему у далось . . . . 
3 .  Ей посчастлИвилось . . . . 

недорого купИть машИну 
ездить на работу на электрИчке 
сделать операцию 

4. Нам довелось . . . . 
5. Сестре придётся . . . . 

купИть дачу недалеко от города 
найтИ хорошую работу 

б. Брату приходится . . .  . сдать одИн экзамен 
7. Кате не удалось . . .  . 
8. Мне остаётся . . .  . 
9. РодИтелям пришлось . . . . 

l О. Мне не раз 1 доводИлось . . . . 

защитИть дипломную работу 
попасть на премьеру 
участвовать в телепередачах 
продать дом 

Exercice 58. Inventez une suite aux phrases proposees. 

1 .  Может быть, летом мне придётся . . . . 
2. Возможно, вам удастся . . .  . 
3. Если тебе посчастлИвится . . .  . 
4. Если вам доведётся . . .  . 
5. Кажется, им осталось . . .  . 
б. К сожалению, мне пришлось . . . .  
7. К счастью, брату удалось . . . . 

Exercice 59. Continuez les phrases. 

1. Я сИльно опаздывал на самолёт и поЭтому . . . . 

2. Анна не сдала экзамен по русскому языку и . . . . 
3. Мы почтИ готовы к отъезду, . . . . 
4. Она мечтала стать рок-звездой, но . . . . 
5 .  У брата сломалась машИна, и сейчас . . . . 
б. НИна и Сергей не думали, что смогут бЬ1стро найтИ квартИру, но . . . . 

g Exercice 60. Transformez les phrases en utilisant les verbes impersonnels 
proposes. 

1 .  Пьер вЬшграл миллион по лотерейному билету. 
2. Алла вовремя сдала все экзамены. 
3 .  У моегб брата нет желания учИться дальше. 
4. Я не могу рабОтать по вечерам. 
5. В дождлИвую погоду дедушка плохо спит. 
б. Летом бабушка и внуки прекрасно жИли на даче. 
7. В солнечную погоду дети не моглИ сидеть дома. 
8. Мы всё сделали, кроме перевода. 
9. Мать так и не съездила к дочери в Америку. 
10. ЛИза болела и не сможет сдавать экзамены весной. 

1. не раз << plus d'une fois ». 

посчаст лИвилось 
удалось 
хочется 
рабОтается 
спИтся 
жилось 
сиделось 
осталось 
довелось 
придётся 
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R:ECAPIТULAТION 

Exercice 61. Transposez au passe. 

1 .  Спектакли начинаются в 7 часов вечера. 
2. Лекция начнётся в 9 часов утра. 
3. Концерты кончаются около 10 часов вечера. 
4. Учебный год кончится в иЮне. 
5. Антракт продолжается 30 минут. 
б. Почта открывается в 8 часов утра. 
7. Поезд отправлЯется в 12 часов дня. 
8. Автобус отправится через 5 минут. 
9. Трамвай останавливается около рЬшка. 

Exercice 62. Comp1etez les phrases avec des verbes а postfixe -ся. 

1 .  Мы . . .  встретиться на вокзале за 10 минут ДО отхода поезда. 
2. Он не знает, как ему быть, и хочет . . .  с вами. 
3. Все уже сдали экзамен по истории и начали . . .  к экзамену по 

философии. 
4. Это мой новый знакомый. Мы . . .  с ним в самолёте. 
5. МарИна всегда . . .  перед выступлением в концерте. 
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б. ИзвинИте, я немного опоздал. У менЯ . . .  машИна, и мне пришлось 
идтИ пешком. 

7. Давай поспешИм, наш поезд . . .  через 20 минут. 
8. В дождлИвые дни у некоторых людей сИльно . . .  самочувствие. 
9. После того как мы . . .  на вокзале, мне стало грустно. 

1 0. ПосмотрИ, пожалуйста, когда . . .  наш теплоход. 

Exercice 63. Completez 1es phrases selon les modeles en utilisant des 
pronoms negatifs. 

Modeles : Она никогда . . .  не заботится. 
Она никогда ни о тш.м не заботится. 

Он . . .  не относится серьёзно. 
Он ни к че.му не относится серьёзно. 

1 .  Он никогда . . .  не сомневается. 
2. Она никогда . . .  не беспокоится. 
3. Девочка . . .  не увлекается. 
4. Таня . . .  не перепИсывается. 
5. Наташа . . .  не надеялась. 
б. Дети . . .  не боЯлись. 
7. Она никогда . . .  не соглашается. 
8. Я больше . . .  не удивлЯюсь. 
9. Этот человек . . .  не относится с симпатией. 

10. Я никогда . . .  не советуюсь. 
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Exercice 64. Exprimez le contraire. 

Modele : Гости поздоравались с хозЯевами. 
Гости попрощались с хозЯевами. 

1 .  Мы поднялИсь на лИфте на последний этаж. 
2. ВЬ1ставка скоро откроется. 
3. Конференция кончается послезавтра. 
4. Температура воздуха понижается. 
5 .  Население города уменьшилось. 
б. ДрузьЯ на днях помирИлись. 
7. Она часто радуется без всЯкой причИны. 
8. Цены на некоторые продукты повьzсились. 
9. ЭкологИческая обстановка в Этом районе ухудшается. 

Exercice 65. Completez а votre idee les phrases proposees. 

1 .  Каждый раз, когда я вИжу море, . . . . 
2. . . .  , все обрадовались. 
3. . . .  , никто не у дивИлся. 
4. Когда я услЬ1шал его слова, . . . . 
5 .  . . .  , она обй:делась. 
б . . . .  , мне пришлось купИть новый билет. 
7. Если вы будете правильно питаться, . . . . 
8. Когда Иванов рассказывает свой анекдоты, . . .  

Exercice 66. А. Lisez le texte. 

Как вас зовут ? 

Каждый русский человек имеет Имя, отчество и фамИлию. Ймя 
ребёнку даётся родИтелями, а отчество и фамИлия наследуются 1 им 
от отца. 

Трёхчленное именование2 людей - Имя, отчество и фамИлия ­
явлЯется особенностью русского языка. 

В русском языке имеются имена славЯнского происхождения, 
например, Вера, Надежда, Любовь, ЛюдмИла, ВладИмир, Святослав. 
Но гораздо больше 3 в русском языке имён греческих и латИнских, 
например: ИрИна, Елена, ЛИдия, Софья ,  ЕкатерИна, Наталья, 
Николай, Андрей, Михайл, Александр. Эти имена появИлись на РусИ 
после принЯтия христианства. 

Отчества образуются от мужскИх имён с помощью суффиксов 
-ович ( -евич) и -овна ( -евна) , например, Петрович, Николаевич, 
Петровна, Николаевна. 

1. наследовать « heriter ». 
2. именование substantif forme sur le verbe именовать « nommer >>. 
3. гораздо больше « beaucoup plus >> (ici << il у а beaucoup plus >>) . 
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ФамИлии образуются от разлИчных существИтельных, в том 
числе и от имён собственных, с ПОМОЩЬЮ суффиксов -ов (-ев) , -ин, 
-ск( -ий): Орлов, ГорЯчев, КузьмИн, Горский. 

Трёхчленное именование людей сложИлось не сразу, оно 
появИлось в начале XVIII века, во времена Петра Первого. 

В старых архИвных документах встречаются разлИчные спо­
собы обозначения людей. Иногда Это только Имя, иногда рЯдом с 
Именем указывается занЯтие (Ивашка Пастух, Фёдор Мельник), 
иногда - отчество (Афоня Иванов сын), а нередко и прозвище 1 
(Степан Бык). 

Прозвища с древних времён довались по внешнему вИду (Мал, 
Кривой), по черте характера (Плакса, Горячун), по социальному 
положению (Богач, Барин), по занЯтию (Купец, Возчик, Лекарь). 
Многие прозвища и отчества позднее превратИлись в фамИлии. 

В. Trouvez dans !е texte les reponses aux questions suivantes. 

1. Кто даёт Имя ребёнку? 
2. Сколько имён (одно Имя, два-три Имени) даётся при рождении рус-

скому ребёнку? 
3. Что такое отчество ? Как оно образуется? 
4. Отчество даётся ребёнку Или наследуется им? 
5. Когда и в связИ с чем появИлись в русском языке греческие и латИнские 

имена? 
б. Как в древние времена называли русских людей - по Имени, по Имени 

и отчеству, по Имени и прозвищу? 
7. Когда сложИлось трёхчленное именование русских людей? 

1 .  

2. 

3. 

4. 

5. 

б. 

1 .  

С .  Tenninez les phrases en vous aidant du texte et en utilisant 
les verbes proposes. 

Каждый русский человек . . . . иметь 
у каждого русского человека . . . . иметься 

При рождении родИтели . . . . давать 
При рождении ребёнку . . . . даваться 

Отчество и фамИлия . . . . наследовать 
Отчество и фамИлию мы . . .  наследоваться 

Многие русские фамИлии . . .  образовать 
ПочтИ от каждого Имени можно . . . . образоваться 

В архИвных документах учёные . . . . встречать 
В архИвных документах . . . . встречаться 

Слово « Мельник » рЯдом с Именем . . . . указывать 
И ног да рЯдом с Именем . . . . указываться 

прозвище « surnom >>. 



338 VERBES PRONOMINAUX 

ИЗ НОВЫХ АНЕКДОТОВ 

ДИма с мамой лежат на берегу моря на плЯже. ДИма спрашивает: 
- Мама, можно мне купаться? 
- НельзЯ, вИдишь, какИе вблны большИе! 
- А почему тог да папочка купается? 
- Папе можно. Он застрахован 1 •  

Дочка, которая недавно ВЬIШЛа замуж, звонИт маме: 
- Мама, мы тут поссбрились с Васенькой! 
Мама отвечает: 
- Ну ладно, доченька, во всех семьях Это случается, особенно в 
МОЛОДЬ!Х, надо быть терпИмее 2• Не расстраивайся! 
- Но, мама . . .  
- Успокойся, доченька! Мы с папочкой, когда поженИлись, тоже 
ссорились, а потом бЬIСтро мирИлись. И вы с Васенькой помИритесь, 
и всё б у дет хорошо. Ты поняла менЯ? 
- Да, мамочка, поняла . . .  Но труп 3-то куда девать4? 

Умер старый учИтель. Его отправили в ад5• Через неделю приходят 
и говорЯт: 
- ИзвинИте, мы ошИблись6• Вам полагается7 быть в рюо5. 
- Нет, спасИбо. Мне и здесь хорошо. После школы мне ад раем 
кажется. 

1 .  он застрахован « il а une assurance >> ; participe passe passif du verbe застраховать « assurer ». 
2. терпИмее « plus tolerant ».  
3 .  труп « cadavre ».  
4. девать - деть (langage parle familier) << mettre, fourrer >>. 
5. ад и рай << l'enfer et !е paradis >> ; prepositionnel : в аду, в раЮ. 
6.  ошибаться - ошибИться << se tromper >> ; passe perfectif : ошИбся, ошИблась, ошИблись. 
7. вам полагается . . .  << vous avez droit а . . . >>. 
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" EXERCICES DE ТНЕМЕ 

Exercice 1.  

1 .  Cette jeune fille s 'habille avec gout. 
2. Lena debarbouille sa petite sreur, ensuite elle l'habille. 
3. Elle se lave 1es mains et la figure. 
4. La fillette demande а sa 1 mere de la coiffer. 
5.  Avant de sortir, Vanessa s'est coiffee et maquillee. 
б. Apres la gymnastique, les enfants ont pris une douche, se sont essuyes et 

se sont rhabilles. 
7. Les parents ont baigne leur 1 Ьеье (малЬ1ш) et l 'ont essuye avec une 

serviette. 
8. Cet enfant sait deja se laver et s 'habiller tout seul. 
9. Anne а dit qu' apres le diner elle laverait la vaisselle et essuierait les 

veпes. 
1 О. Le matin, mon frere se rase longuement dans la salle de bains. 
1 1 .  Il а demande au coiffeur de lui couper les cheveux et de le raser. 
1 2. Aimez-vous vous baigner dans la mer ? 
13 .  Maman а dit а Sacha qu' i1 se faisait tard et qu' il fallait vite se laver et aller 

au 1it. 
14. Comme les enfants n'avaient pas envie de se coucher, ils se deshabillaient 

lentement. 

Exercice 2. 

1 .  J' ai recemment fait la connaissance d'un joumaliste russe. С '  est mon 
frere qui nous а presentes. 

2.  Conseillez-moi dans le choix d'un livre (trad. : quel livre choisir). А qui demandez-vous conseil dans de te1s cas ? 
3. Est-ce que vous vous voyez souvent, toi et ta sreur ? 
4. Nous nous sommes entendus pour nous retrouver а la gare et aller 

ensemЬle а la campagne. 
5 .  Qui est cet homme qui vient de te saluer ? 
б. Apres le diner, la mere embrassa ses enfants et ils allerent se coucher. 
7. Nous nous sommes embrasses avant 1е depart et nous nous sommes 

promis de nous ecrire souvent. 

1 .  Dans les exercices de tbl:me des chapitres precedents, vous avez observe que certains mots 

peuvent etre omis en russe dans !е langage parle (dialogues) : pronoms personnels, adjectifs 

possessifs, certains adverbes comme en, у. Ces mots etaient mis entre parentheses. 
Dorenavant, tenez compte vous-meme de ces omissions en traduisant. 
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8. Dans le telegramme ne figuraient que quatre mots: « Aпive demain, 
t'embrasse. » 

9. En Russie, pendant le repas de noces, lorsque les invites crient: « Le vin 
est amer ! » (гбрько ! )  les nouveaux maries doivent s'embrasser. 

1 0. Michel m'a арре1е et m'a dit qu' il voulait me rencontrer. 
1 1 .  Mes parents aпivent demain. 11 faut que j ' aille les chercher а l ' aeroport. 
1 2. Cela faisait longtemps que je n'avais pas vu Lena. Се matin, je l 'ai ren­

contree а un vemissage. 
1 3 .  Mes enfants se disputent quelquefois, mais cela ne dure pas longtemps. Ils 

font vite la paix. 

Exercice 3. 

1 .  Cet autobus ne s' апеtе pas ici. 
2. Rentreras-tu а la maison apres le cours ou resteras-tu а la ЬiЬliotheque? 
3 .  Pourquoi pars-tu ? Tu pouпais rester dormir (ночевать) chez moi. 
4. Nina s' aпeta devant une affiche. 
5. Le policier апеtа la femme qui traversait la rue au feu rouge. 
б. D'haЬitude, je ne reste pas tard (допоздна) chez mes amis car j 'haЬite 

loin, dans un quartier neuf. 
7. Le train s'aпeta et les passagers quitterent la voiture. 
8. Je m'aпeterai а l ' angle de la rue et tu pouпas descendre de l' auto. 
9. Mes enfants n'aiment pas rester seuls а la maison. Je les laisse souvent 

avec leur grand-mere. 
1 О. Il est interdit de s' aпeter ici. 
1 1 .  Tu pouпas laisser ta voiture au parking, се n'est pas loin d' ici. 

Exercice 4. 

А. 1 .  Venez vite, 1' emission va commencer. 
2. Се soir, une joumaliste connue commencera une serie d'emissions sur la 

musique d'opera. 
3. Vous ne savez pas comЬien de temps va durer cette emission? 
4. Nos cours se terminent а 4 heures. 
5 .  Notre professeur а termine son cours un quart d'heure plus tard (qu'il 

n' aurait dfi). 
б. Nicolas est aпive en retard, l' examen avait deja commence. 
7. Le professeur avait commence а inteпoger le premier etudiant. 
8. Depechons-nous (trad. : allons plus vite), le seminaire commence dans 

cinq minutes. 
9. L' institutrice а demande а ses eleves de cesser les bavardages. 

10. Le maitre entra dans la classe et, immediatement, les bavardages cesserent. 
1 1 .  Le spectacle dura 4 heures et ne finit qu' а minuit. 
12 .  Bien qu' il ffit deja б heures, le metteur en scene continuait la repetition. 
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В. 1 .  Le cie1 s ' est assombri, 1'orage va commencer. 
2. Mets (ton) impermeaЬle, i1 comrnence а pleuvoir. 
3 .  J 'ai entendu 1а meteo: 1е temps va s'ame1iorer, 1es p1uies cesseront. 
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4. La tempete de neige а comrnence des 1е matin et nous n'avons pas pu 
skier. 

5 .  La mere а dit aux enfants qu' ils iraient se promener des que 1а p1uie aurait 
cesse. 

б. En mer, 1а tempete se 1evait (trad. : commeщait) et tous les pecheurs ont 
du rentrer au port. 

Exercice 5. 

1 .  Tu ne sais pas quand 1es magasins ferment ?  
2.  Prenez 1' ascenseur (trad. : montez en ascenseur) ; moi, j e  monterai а pied. 
3. Consu1te (litt. : regarde) Ьien 1 ' horaire ( des trains) avant de partir а la 

gare : je crois qu' il а change. 
4. Votre fils а tellement grandi, tellement change que je ne 1 'ai pas reconnu 

tout de suite. 
5. Le temps change sans arret : tantбt i1 neige, tantбt 1е solei1 brille. 
б. En mettant 1а taЬle, j ' ai casse un verre а pied (бокал). 
7. J' ai 1aisse tomber 1а tasse et elle s' est cassee. 
8. Il у а eu un coup de vent et 1а fenetre s'est ouverte. 
9. Pendant 1а pause, i1 faudra ouvrir 1а fenetre. 

1 О. L' assistant preparera 1es textes pour (notre) examen. 
1 1 .  Il est temps que je comrnence а preparer (mon) examen de 1itterature 

russe. 
1 2. Nous avons 1'intention de partir pour quinze jours. 11 faut preparer (notre) 

depart. 
1 3 .  Un te1 voyage ne se prepare pas en un jour. 
14. L' annee sco1aire commence dans que1ques jours : i1 est temps de preparer 

1es enfants pour 1'есо1е. 
1 5 .  J 'ai casse mon parap1uie, i1 faut (en) acheter un autre. 
1 б. Mon parap1uie s'est casse. Peux-tu те preter 1е tien ? 
17 .  Ma1heureusement, je ne pourrai pas te conduire а 1' aeroport, ma voiture 

est en panne. 

Constructions passives 

Exercice 6. Traduire en utilisant des verbes а postfixe -ся. 

1 .  Les annonces puЬlicitaires sont puЬliees par tous 1es joumaux. 
2. Tous 1es documents doivent toujours etre signes par 1е chef. 
3 .  Nos travaux d'examen sont d'abord corriges par (notre) assistant. 
4. De telles conferences sont organisees par 1es comites intemationaux. 
5 .  Les romans etrangers sont puЬlies par 1а revue la Litterature etrangere. 
б. Les createurs de mode (модельеры) disent qu'en fait 1а mode est creee 

par 1а rue. 



342 VERBES PRONOMINAUX 

7. Un paysage etrange et fantastique est represente sur се taЬleau. 
8. Le destin de trois generations est decrit dans се roman. 
9. Les proЬlemes des jeunes des banlieues sont poses dans cet article. 

1 0. De quoi est-il question dans cette piece ? 
1 1 .  Qu'est-ce qui est represente sur се taЬleau ? 
12 .  De quoi s 'agit-il dans cet article? 
1 3 .  Qu' est -се qui est montre dans се reportage ? 
1 4. Quels evenements sont decrits dans cette ceuvre ? 

Exercice 7. 

А. Trouvez deux manieres de traduire les phrases ci-dessous (voir page 328). 

в. 

1 .  On va tourner се film en Siherie. 
2. Au Bolcho1, on met en scene le ballet Spartacus (Спартак). 
3. А 8 heures, on va donner (trad. : transmettre) les nouvelles а la television. 
4. А la Faculte des Lettres, on enseigne la litterature russe des la premiere 

annee. 
5 .  On vend les cigarettes dans les bureaux de tabac (табачные кибски). 

1 .  Comment se prononce се mot ? 
2. Comment traduit-on cette phrase ? 
3 .  Comment s' ecrit се verbe ? Comment se conjugue-t-il ? 
4. Comment se lit се nom de farnille ? 

Exercice 8. 

1 .  Mon arnie est souvent en retard (pour se rendre) а son bureau, с' est pour­
quoi elle а ete oЬligee de prendre un taxi. Aujourd'hui elle est egalement 
partie tard de chez elle et elle а ete oЬligee de prendre un taxi. 

2. Tout est pret pour l ' arrivee des invites. Que nous reste-t-il encore а faire ? 
Il ne nous reste qu' а mettre la taЬle. 

3. Je suis si fatiguee que je n'aпive pas а travailler ni meme а lire. 
4. Lena n' aпivait pas а dorrnir : elle ne faisait que penser а son rendez-vous 

du lendemain. 
5. Slava а eu l ' impression qu'il avait deja vu cet homme quelque part. 
б. J 'ai eu l 'occasion de connaitre personnellement cette actrice remarquaЬle. 
7 .  Je n'aпive pas а croire qu'il а pu agir de la sorte. 
8 .  Depuis que cette femme а perdu son travail, sa vie est devenue difficile. 
9. Comment as-tu reussi а trouver des places pour се concert ? 

10.  La fillette n 'a  aucune envie de jouer du piano. C'est sa mere qui а toujours 
voulu qu'elle fasse de la musique. 

1 1 .  J' ai appris que maintenant tu habites Paris. Comment te sens-tu la-bas ? 



ПРИЧАСТИЯ 

PARTICIPES 

Аптивные (действительные) 
причастил настоящего 
и прошедшего времени 

�@Г Comparez : 

Писатели, принимающие участие 
в передаче, рассказывают 
о новИнках литературы. 

Exercice 1.  Lisez et  comparez : 

1 .  В аудиторию вошёл 
профессор, читающий нам 

Participe present 
et participe passe 

actifs 

Les ecrivains qui prennent 
(litt. : prenant) part а 1'emission 
parlent des nouveautes litteraires. 

1 .  В аудиторию вошёл 
профессор, который читает 

лекции по истории. нам лекции по истории. 

Какой профессор вошёл в аудиторию? 

2. У нас в группе есть студентка, 
изучающая японский язЬ1к. 

2. У нас в группе есть студентка, 
которая изучает ЯПОНСКИЙ 

ЯЗЬIК. 

Какая студентка есть у вас в группе? 

3. В коридоре стоЯт студенты, 
сдаЮщие сегодня последний 
экзамен. 

3. В коридоре стоЯт студенты, 
которые сдаЮт сегодня 
последний экзамен. 

КакИе студенты стоЯт в коридоре? 

� Comparez : 

Писатели, принимавшие участие 
в передаче, рассказывали 
о новИнках литературы. 

Les ecrivains qui prenaient part 
(litt. : prenant) part а l 'emission 
ont parle des nouveautes litteraires. 
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Exercice 2. Lisez et comparez : 

1 .  Девушки, стоЯвшие на 
остановке, спросИли, как 
доехать ДО театра. 

1 .  Девушки, которые стоЯли на 
остановке, спросИли, как 
доехать ДО театра. 

КакИе девушки спросИли, как доехать до театра? 

2. Мы пригласИли на ужин 
друзей, приехавших из 
Ярославля. 

2. Мы пригласИли на ужин 
друзей, которые приехали из 
Ярославля. 

КакИх друзей вы пригласИли на ужин? 

3. я знаком с певИuей, 
выступавшей в первом 
отделении. 

3. Я знаком с певИцей, 
которая выступала в первом 
отделении. 

С какой певИuей вы знакомы? 

Le participe reunit des caracteristiques appartenant aux verbes et aux adjectifs. 
Formes sur des verbes regissant divers cas, Ies participes regissent а Ieur tour 

les memes cas ; ils sont suivis des memes prepositions que les verbes. Conser­
vant 1 '  aspect des verbes sur lesquels ils sont formes et portant, pour certains, la 
marque du passe, ils peuvent ainsi exprimer diverses nuances temporelles, en 
particulier la simultaneite ou l' anteriorite par rapport а l' action designee par le 
verbe de la phrase. 

Par ailleurs, les participes, tout comme l'adjectif, ont valeur de qualificatifs 
et repondent а la question какой? (какая? какое? какИе?). Ils s ' accordent en 
genre, en nombre et en cas avec le nom auquel ils se rapportent. Leur fonction 
dans ]а phrase est celle d'une epithete. 

Les participes actifs ont les memes terminaisons que les adjectifs du type 
хороший: -ий, -ая, -ее, -не. 

Les participes actifs, present et passe, sont d'un emploi purement livresque. 
Notez que les formes des participes presents actifs russes s'emploient cepen­

dant plus frequemment que leurs equivalents, les participes presents fraщais. 
Le participe accompagne de tous les mots qui dependent de lui forme la 

construction participiale (причастный оборот). Si elle suit le nom qu'elle qua­
lifie, cette construction en est separee par une virgule, et une autre virgule la 
separe du reste de la phrase : 

Писатели, принимающие участие в передаче, рассказывают 
о новИнках литературы. 

La construction participiale peut egalement etre placee devant le nom auquel 
elle se rapporte ; dans се cas, elle n'est pas encadree par des virgules : 

Принимающие участие в передаче писатели 
рассказывают о новИнках литературы. 
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Tout participe fraш;ais n' est pas а traduire par un participe russe. Les parti­
cipes fraш;;ais, presents ou passes, peuvent avoir une valeur circonstantielle (le 
tour participial est generalement place dans се cas en debut de phrase et suivi 
d'une virgule) : on emploie alors en russe des formes invariaЬles appelees geron­
difs 1 . 

1 .  Rentree chez elle, elle appella 
sa mere. 

2. Etant parti en Russie, il n'a pas pu 
participer а се colloque. 

ПридЯ домой, она позвонИла 
матери. 

У ехав 1 в РоссИю, он не смог 
участвовать в Этой конференции. 

g Exercice 3. Posez des questions selon le modele. 

Modele : Мы разговаривали с учёными, работающими в институте 
Ядерной фИзики. 
С какИми учёными вы разговаривали ? 

1 .  Он познакомился с инженером, работающим на автомобИльном 
заводе. 

2. Я часто пишу друзьЯм, живущим в Австрии. 
3. Профессор разговаривает со студентами, изучающими медицИну. 
4. Школьники, желающие2 поступИть в технИческие институты, должнЬ1 

хорошо знать фИзику и математику. 
5. Он знаком с девушками, работающими в нашей библиотеке. 
б. Я помогаю студенту, изучающему русский язЬ1к. 

Exercice 4. Posez des questions selon \е modele de l'exercice 3 .  

1 .  в нашу школу приезжала писательница, написавшая несколько книг 
для детей. 

2. Отец был у врача, лечИвшего его в прошлом году. 
3. В передаче принимали участие актёры, игравшие в фИльме Любовь. 
4. Наши футболИсты играли с командой, приехавшей из другого города. 
5. Я должен позвонИть другу, приславшему мне приглашение на свадьбу. 
б. Надо поблагодарИть родственников, поздравивших менЯ с днём рожде-

ния. 

1. Voir le chapitre Gerondifs. page 424. 

2. желать (НВ) (что делать?) << desirer >> . 
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� Comparez : 

хороший 1 начинаюший, начинавший ученИк 
хорошему 1 начинающему, начинавшему ученику 
о хорошем 1 начинающем, начинавшем ученике 

Les participes actifs present et passe ont les memes formes que les adjectifs 
а base en chuintante (type хороший). 

" Exercice 5. Completez les phrases en utilisant les participes proposes. 

1 .  Это учебник для студентов, . . .  (изучающие) русский Язык. 
2. Человек, . . .  (читающий) газету, работает в нашем банке. 
3. Мой брат знает журналИстов, . . .  (работающие) в газете Культура. 
4. Я хорошо понимаю людей, . . .  (говорЯщие) по-русски. 
5. Мы знакомы с одной семьёй, . . .  (живущая) в Этом доме. 
6. Ежедневно я вИжу рабочих, . . .  (строящие) дом на нашей улице. 
7. Сегодня в парке много бабушек, . . .  (гулЯющие) со своИми внуками. 
8. Мы получИли письмо от друзей, . . .  (отдыхающие) на Чёрном море. 
9. В Ярославле нашим гИдом была девушка, отлИчно . . .  (знающая) 

историю города. 

" Exercice 6. Completez les phrases en utilisant les expressions proposees. 

1 .  Зал внимательно слушал профессора, . . . . 
Мы послали запИску профессору, . . . . 
После лекции мы разговаривали с профес­
сором, . . . . 
Раньше мы не сльrшали о профессоре, . . . . 

2. Я читал кнИгу известного фИзика, . . . . 
По телевИзору выступал известный фИзик, . . . . 
В газетах писали об известном фИзике, . . . . 
В Доме учёных состоЯлась встреча 
с известным фИзиком, . . . . 

3. В лаборатории работают молодьrе учёные, . . .  
Я ПОЗНаКОМИЛСЯ С МОЛОДЬIМИ учёНЫМИ, . . . . 
На конференцию в Канаду послали молодьrх 
учёных, . . .  . 

4. ТурИсты, . . .  , живут в гостИнице «Президент». 
Экскурсовод показывает город турИстам, . . .  . 
В музее мы встретили группу турИстов, . . .  . 

читавший лекцию 
о проблемах 
экологии 

получИвший 
Нобелевскую 
премию 

окончившие 
биологИческий 
факультет 

приехавшие из 
Швейцарии 
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g Exercice 7. Terminez les phrases en utilisant les expressions proposees. 

1 .  Вчера я был . . . . врач, работающий 
Мы встретили . . . . в Этой клИнике 
Вам надо посоветоваться . . . . 

2. Ты не знаешь . . .  ? девушка, идущая 
Я тоже не знаком . . . . нам навстречу 
Ты обратИл внимание1 . • •  ? 

3.  Вы помните фамИлию . . . ? режиссёр, снЯвший 
Вам нравятся фИльмы . . .  ? фильм Андрей Рублёв 
Вы вИдели передачу . . .  ? 

4. в газетах писали . . . . молод:Ь1е художники, 
Я могу познакомить тебЯ . . . . организовавшие Эту 
Мне нравятся некоторые картИны . . . . в:ЬIСтавку 

Participe present actif : formation 

Infinitif Base Participe present 
imperfectif du present actif 

читать чита-ют чита-ющ-ий, -ая, -ее, -ие 
рисовать рису-ют рису-ющ-ий, -ая, -ее, -ие 
давать да-Ют да-Ющ-ий, -ая, -ее, -ие 
нестИ нес-ут нес-ущ-ий, -ая, -ее, -ие 
писать пИш-ут пИш-ущ-ий, -ая, -ее, -ие 

говорИть говор-Ят говор-Ящ-ий, -ая, -ее, -ие 
лежать леж-ат леж-ащ-ий, -ая, -ее, -ие 

встречаться встреча-ют-ся встреча-ющ-ий-ся, -ая-ся, . . .  
относИться относ-ят-ся относ-Ящ-ий-ся, -ая-ся, . . .  

Les partiClpes presents actifs se forment seulement а partir des verbes 
imperj"ectifs, sur la base de la зе personne du pluriel du present, а l' aide des suf­
fixes -ущ-, -ющ-, pour la 1 re conjugaison, -ащ-, -ящ-, pour la 2е conjugaison. 
L'accent peut etre different de celui de la forme de la зе personne du pluriel cor­
respondante. Les participes formes sur les verbes de la 1 re conjugaison ont, en 
principe, l ' accent de la зе personne du pluriel, alors que les verbes de la 2е conju­
gaison ont, en principe, l '  accent de la 1 re personne du singulier. 

1 .  обращать - обратИть внимание (на ког6? на что?) « porter son attention, preter attention >>. 
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Exercice 8. Trouvez \es infinitifs correspondant aux participes proposes. 

Modeles : дj.мающий - дj.мать 
1 .  решающий, получающий, кончающий, говорЯший, смотрЯщий, 

стоЯший, сидЯщий, рисующий, организующий, сдаЮщий, создаЮщий, 
танцующий, торгующий ; 

2. занимаюшийся, интересующийся, остаЮщийся, продолжающийся, 
собираюшийся, находЯщийся, гот6вящийся, усИливающийся 

Participe passe actif : formation 

Infinitif Base 
imperfectif du passe Participe passe actif 
et perfectif en voyelle 

читать чита-л чита-вш-ий, -ая, -ее, -ие 
прочитать прочита-л прочита-вш-ий, -ая, -ее, -ие 
рисовать рисова-л рисова-вш-ий, -ая, -ее, -ие 
брать бра-л бра-вш-ий, -ая, -ее, -ие 
взять взя-л взЯ-вш-ий, -ая, -ее, -ие 

смотреть смотре-л смотре-вш-ий, -ая, -ее, -ие 
ходИть ходИ-л ходИ-вш-ий, -ая, -ее, -ие 

начаться нача-л-сЯ нача-вш-ий-ся, -ая-ся, . . .  
встретиться встрети-л-ся встрети-вш-ий-ся, -ая-ся, . . .  

Les participes passes actifs se foпnent д partir des verbes des deux aspects, 
sur la base du passe, а l 'aide des suffixes -вш- (base en voyelle), et -ш- (base en 
consonne). 

Infinitif Base 
imperfectif du passe Participe passe actif 
et perfectif en consonne 

нестИ нёс нёс-ш-ий, -ая, -ее, -ие 
спастИ спас спас-ш-ий, -ая, -ее, -ие 
растИ рос р6с-ш-ий, -ая, -ее, -ие 
мочь мог мбг-ш-ий, -ая, -ее, -ие 
умереть умер умер-ш-ий, -ая, -ее, -ие 
вЪпереть вЪпер вЪпер-ш-ий, -ая, -ее, -ие 
привЪ1кнуть привЪ1к привЪiк-ш-ий, -ая, -ее, -ие 
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Exercice 9. Trouvez les infinitifs correspondant aux participes proposes. 

Modeles : отдыхавший - отдыхать 
отдохнувший - отдохнуть 

1 .  решавший -
решИвший ­
изучавший ­
изучИвший ­
встречавший -
встретивший -
помогавший -
ПОМОГШИЙ ­

посылавший -
пославший -

$JJ А retenir : 

идтИ 
прийтИ 
вЬrйти 
найтИ 
перевестИ 

� Comparez : 

2. возникавший 1 -
вознИкший -
сдававший -
сдавший -
приносИвший -
принёсший -
устававший -
уставший -
достигавший 2 -
достИгший -

шёл 
пришёл 
вЬrшел 
нашёл 
перевёл 

3. собиравшийся -
собравшийся -
начинавшийся -
начавшийся -
поднимавшийся -
поднЯвшийся -
приближавшийся 3 -
приблИзившийся -
усИливавшийся -
усИлившийся -

шедший 
пришедший 
вЬrшедший 
нашедший 
переведший 

Мы сдавали экзамен профее­
сору' читающему нам лекции. 

Мы сдавали экзамен профессору, 
который читает нам лекции. 

Мы разговаривали с профес­
сором, читавшим нам лекции 
в прошлом семестре. 

Мы разговаривали с профессором, 
который читал нам лекции 
в прошлом семестре. 

Dans les propositions relatives equivalentes aux constructions comportant 
des participes actifs, le relatif который, qui а fonction de sujet, se met au nomi­
natif. 

1 .  возникать - вознИкнуть « surgir, apparaitre >>; passe perf. : вознИк, -ла, -ли. 

2. достигать - достИгнуть (чегб?) « atteindre, parvenir а . . .  >>; passe perf. : достИг, -ла, -ли. 
3. nриближаться - приблИзиться (к кому? к чему?) << s'approcher >> . 
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Exercice 10. Remplacez les constructions participiales par des propositions 
relatives, selon le modele. 

Modele : Мы не знаем людей, 1fУпuвших соседнюю квартИру. 
Мы не знаем людей, которые купИли соседнюю квартИру. 

1 .  Я ходИл к другу, живущему в доме напротив. 
У моего друга, живущего в доме напротив, много видеокассет. 

2. Я знаю женщину, идущую нам навстречу. 
Женщина, идущая нам навстречу, работает в цветочном магазИне. 

3. Девушки, сидевшие рЯдом со мной, учатся в нашей группе. 
Ты знаешь девушек, сидевших рЯдом со мной? 

4. Мы прошлИ мИмо молодЬ1х людей, стоЯвших около подъезда. 
МолодЬ1е лЮди, стоЯвшие около подъезда, громко разговаривали. 

5 .  У нашей тёти, лЮбящей животных, есть три собаки. 
Мы подарИли нашей тёте, лЮбящей животных, ещё одного щенка. 

1 .  Мы шли по дороге, ведущей 
к лесу. 

2. Мы вИдели турИстов, 
поднимающихся в горы. 

Мы шли по дороге, которая 
ведёт к лесу. 

Мы вИдели турИстов, 
которые поднимались в горы. 

Dans une phrase au passe, le participe present peut coпespondre а une rela­
tive dont le verbe est lui aussi au passe. 

Le verbe de la relative est au present ( 1 )  quand il decrit une action ou un etat 
permanents, toujours observaЬles au moment ou on parle. Il est au passe (2) 
quand il decrit une action simplement simultanee а celle qu'exprime le verbe de 
la proposition principale. 

Exercice 11. Lisez et comparez. 

А. 1 .  Я познакомился со студентами, 
изучающими славЯнские языкИ. 

2. На сцену вЬ1шла группа, 
исполнЯющая народные песни. 

3. Утром отец звонИл своему 
старому другу, живУщему 
в Вене. 

4. В кафе мы встретили девушек, 
работающих в нашей библиотеке. 

Я познакомился со студентами, 
которые изучают славЯнские 
языкИ. 
На сцену ВЬIШЛа группа, которая 
исполнЯет народные песни. 
Утром отец звонИл своему 
старому другу, который живёт 
в Вене. 
В кафе мы встретили девушек, 
которые работают в нашей 
библиотеке. 
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В. 5. Я обратИл внимание на человека, 
сидЯщего за соседним столиком. 

б. НЯня смотрела за детьмИ 1 , 
играющими в саду. 

7. Контролёр проверЯл билеты 
у пассажИров, едущих в поезде. 

Я обратИл внимание на 
человека, который сидел 
за соседним столиком. 
НЯня смотрела за детьмИ, 
которые играли в саду. 
Контролёр проверЯл билеты 
у пассажИров, которые ехали 
в пбезде. 

35 1 

Remarqиe : Dans toutes les phrases du groupe В, on pourrait aussi Ьien avoir un 
participe passe : сидевшего, игравшими, ехавших. De meme dans l 'encadre, 
phrase 2 :  Мы вИдели турИстов, подни.мавшихся в горы. La difference entre les 
deux formes est purement stylistique. 

" Exercice 12. Remplacez les constructions participiales par des propositions 
relatives. 

1 .  я занимаюсь с русским бизнесменом, изучающим французский ЯЗЬ!К. 
2. Этот учебник нужен студентам, изучающим философию. 
3. РебЯта, решИвшие поехать на экскурсию, должнЬ1 собраться у шкблы 

в 8 часбв утра. 
4. Студентам, решИвшим поехать на летние курсы в Новгород, надо 

записаться2 в ближайшие дни. 
5. Женщина, помогающая моей матери по хозЯйству, приходит по пЯтницам. 
б. Мать звонИла женщине, помогающей ей по хозЯйству. 
7. МолодЬ1е лЮди, пришедшие на вечерИнку, танцевали до утра. 
8. Мбжно попросИть девушек, пришедших на вечерИнку, приготовить 

бутерброды. 

Exercice 13. Remplacez les constructions participiales par des propositions 
relatives. 

1 .  ЗрИтели с удовольствием слушали артИстов, исполнЯвших русские 
народные песни. 

2. Мальчик с интересом прочитал кнИгу, рассказывающую о снежном 
человеке. 

3. Мы поблагодарИли приЯтеля, подарИвшего нам порбдистого щенка. 
4. Я сказала подруге, позвонИвшей мне, что вечером буду дбма. 
5. ОнИ едут встречать родственников, прилетающих из Одессы. 
б. Почтальон спросИл девочку, открЬ1вшую дверь, дбма ли её родИтели. 
7. Почтальон отдал письмб девочке, открЬшшей дверь. 

1 .  смотреть за детьмИ « surveiller les enfants >>. 

2. запИсываться - записаться << s'inscrire >>. 
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Exercice 14. 

PARТICIPES 

Remplacez les constructions participiales par des propositions 
relatives. 

1 .  Журнал Диапазон издаётся для людей, увлекающихся музыкой. 
2. ВЬ1ставку «Мир вокруг нас» организовали школьники, занима­

ющиеся фотографией. 
3 .  Раз в месяц по первому каналу бывает телепередача для зрИтелей, 

интересуюшихся астрологией. 
4. Публика, собравшалея в зале, ждала, когда начнётся концерт. 
5 .  Я объяснИл мужчИне, обратИвшемуел 1 ко мне, как пройтИ к собору. 
б. Полицейский подошёл к машИне, остановИвшейся посредИ улицы. 
7. После работы, заканчивающейся в 5 часов, сестра едет за ребёнком 

в детсад. 
8. После дождей, продолжавшихся неделю, наступИли Ясные солнеч­

ные дни. 
9. ТурИсты посетИли старый монастЬ1рь, находЯщийся в горах. 

1 О. Поезд, отправлЯющий с я в Милан, отходит от второй платформы 
через десять минут. 

1 1 . Московские новости, создавшие электронную версию, бьши ОДНОЙ из 
первых газет, пришедших в Интернет. 

Exercice 15. Formez les participes des verbes proposes, selon les modeles. 

1 .  изучать - изучающий 
получать, посылать, слушать, знать, желать, рассказывать, 
оставлЯть, решать, начинать, покупать, встречать, заниматься, 
встречаться, собираться 

2. рисовать - рисjющий 

беседовать, критиковать, организовать2, танцевать, ночевать, 
интересоваться 

3. давать - даЮщий 

продавать, передавать, вставать, уставать, признавать, оставаться 

4. сидеть - сидЯщий 

смотреть, вИдеть, ненавИдеть, лететь, шуметь, висеть, гореть 

5 .  писать - пИшущий 

плакать, прЯтать, искать, резать, казаться ; ждать, звать, брать, ехать 

б. кричать - кричащий 

молчать, дрожать, лежать, звучать, слЬ1шать, спать 

1 .  обрашаться - обратИться (к кому?) « s'adresser а quelqu'un ». 

2. организовать (что?) (НВ et СВ) « organiser >>, verbe а douЬle aspect. 
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" Exercice 16. Formez les participes des verbes proposes, selon les modeles. 

Modeles : говорИть - говорЯщий, говорИвший 
сказать - сказавший 

1 .  посылать - 2. советовать - 3.  спрашивать -
послать - посоветовать - спросИть -

покупать - продавать - вИдеть -
купИть - продать - увИдеть -

открывать - переводИть - заканчивать -
открЬпь - перевестИ - закончить -

начинать - принимать - наступать -
начать - принЯть - наступИть -

Я поздравил друга (какого?), окончившего лицей. 
Я послал поздравление другу (какому?), окончившему лицей. 
Я всем рассказывал о друге (о каком?), окончившем лицей. 

Tout comme le participe present actif, le participe passe actif s' accorde en 
cas avec le nom auquel i1 se rapporte. 

� Comparez : 

Олег много говорИт по-французски 
с девушкой, приехавшей (которая 
приехала) из Канады. 

Oleg parle beaucoup fraш;ais avec 
une jeune fille venue (qui est venue) 
du Canada. 

В прошлом году Олег много 
говорИл по-французски 
с девушкой, приехавшей 
(которая приехала) из Канады. 

L' an dernier, Oleg а beaucoup 
parle fraш;ais avec une jeune 
fille venue ( qui etait venue) 
du Canada. 

А la difference du russe, le fraш;ais offre le choix entre deux temps differents 
pour exprimer, dans la proposition relative, l 'anteriorite par rapport а l 'action 
decrite par le verbe de la principale. С' est le contexte qui impose soit le passe 
compose, soit le plus-que-parfait. 
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Exercice 17. Lisez et comparez. 

1 .  Наш друг, вернувшийся с озера 
Байкал, обещал показать свой 
видеофИльмы. 

2. в нашу последнюю встречу, 
несколько месяцев назад, 
наш друг, недавно вернувшийся 
с озера Байкал, показал нам 
свой видеофИльмы. 

3. Сестра работала переводчицей 
на кинофестивале, только что 
состо.Явшемся в Ялте. 

4. Когда сестра вернулась во 
Францию, она рассказала нам 
о кинофестивале, только что 
состо.Явшемся в Ялте. 

Notre ami qui est revenu du lac 
Baikal а promis de nous montrer 
ses films video. 

Lors de notre demiere rencontre, 
il у а quelques mois, 
notre ami, qui etait revenu 
recemment du lac Baikal, 
nous а montre ses films video. 

Ма sa:ur а travaille comme 
interprete au festival de cinema 
qui vient d 'avoir lieu а Yalta. 

Lorsque ma sa:ur est revenue 
en France, elle nous а raconte 
un festival de cinema qui venait 
d'avoir lieu а Yalta. 

" Exercice 18. Terminez les phrases par des constructions participiales. 

Modeles : я ездил к человеку' . . . . 1 Я поблагодарИл человека, . . . . 
Он нашёл мой 
документы. 

я ездил к человеку, нашедшему мой документы. 
Я поблагодарИл человека, нашедшего мой документы. 

1 .  У менЯ есть приЯтель, . . . . 
Я не рассказывал вам о своём 
приЯтеле, . . .  ? 
Вы не знаете моего приЯтеля, . . .  ? 
Я могу познакомить вас со своИм 
приЯтелем, . . . . 

2 .  Вам нравится журналИстка, . . .  ? 
Вы не помните журналИстку, . . .  ? 
я собираюсь написать письмо 
журналИстке, . . . . 
Что вы думаете о журналИстке, . . .  ? 

3. Мать приготовила ужин детям, . . .  . 
Она вЬ1шла к детям, . . . . 
Мать поговорИла с детьмИ, . . .  . 
Она позвала ужинать детей, . . .  . 

Он работает официантом 
в кафе. 

Она ведёт передачу 
«Сегодня». 

ОнИ играли во дворе. 



" Exercice 19. 

PARТICJPE PRESENT ЕТ PARТICIPE PASSE ACТIFS 

Remplacez les propositions relatives par des constructions 
participiales. 

Modele : Художник, который написал Эту картИну, 
жил в нашем городе. 
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Художник, написавший Эту картИну, жил в нашем городе. 

1 .  ТурИсты, которые приехали в Петербург, посетИли Эрмитаж. 
2. Знакомый, который недавно побывал в Арктике, рассказал нам 

о своИх впечатлениях. 
3. Все говорЯт о талантливом мальчике, который выступал вчера 

в концерте. 
4. Газеты пИшут о театре, который прИбыл на гастроли из МИнска. 
5. Мы получаем открЬпки от брата, который уехал учИться в Америку. 
б. Об Этом интересном человеке я узнал из газеты, которая напечатала 

о нём большую статьЮ. 
7. Лектор ответил на вопросы, которые вознИкли у слушателей. 

" Exercice 20. Remplacez les propositions relatives par des constructions 
participiales. 

1 .  ЧасЬ1, которые висЯт над камИном, показывают двенадцать. 
2. От лампы, которая висИт под потолком, бчень мало света. 
3. КнИги, которые стоЯт на Этой пблке, нужнЬ1 мне для раббты. 
4. Вы можете посмотреть фотографии в альбомах, которые стоЯт 

в кнИжном шкафу. 
5. Деревья, которые растут бколо дбма, даЮт мнбго тени. 
б. От цветбв, которые растут на балконе, мехбдит приЯтный аромат. 
7. Вы можете взять одИн из фломастеров, которые лежат в коробке. 
8. Бумаги, которые лежат на столе, надо положИть в большой конверт. 

" Exercice 21. Remplacez les propositions relatives par des constructions 
participiales. 

1 .  Мы едем по улице, которая ведёт в центр. 
2. Из окна автобуса я вИжу девушку, которая несёт цветЬ1. 
3. Девушка здоровается с мужчИной, который идёт ей навстречу. 
4. Я вИжу женщину, которая ведёт за руку мальчика лет пятИ. 
5. У лицу переходит мужчИна, который везёт колЯску с ребёнком. 
б. МужчИну обгонЯют 1 ребЯта, которые едут на роликах. 
7. К ОСТаНОВКе ПОДХОДИТ женщина, КОТОрая несёт пакет С продуктами. 
8. По улице идёт девочка, которая ведёт большую собаку. 
9. Навстречу нам двИгаются машИны, которые едут из центра. 

1 О. На перекрёстке остановИлся большой грузовИк, который везёт 
мебель. 

1. обгонЯть - обогнать (когб?) << depasser quelqu'un >> . 
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" Exercice 22. Remplacez les propositions relatives par des constructions 
participiales. 

1 .  Мой знакомый работает на заводе, который выпускает компьЮтеры. 
2. Он работает в проектном отделе, который разрабатывает новые 

модели. 
3 .  На заводе используют новые технологии, которые гарантИруют 

высокое качество продукции. 
4.  Я не читаю газет, которые рекламИруют товары. 
5 .  Есть несколько банков, которые предоставлЯют кредИты ПОД 

умеренные проценты. 
б. В городе есть несколько агентств, которые организуют туристИ­

ческие поездки в разные страны. 
7. В коммерческом от деле фИрмы работают специалИсты, которые 

имеют экономИческое образование. 
8. На работу в отдел внешнеэкономИческих свЯзей принимают 

людей, которые владеют 1 несколькими иностранными языками. 
9. В настоЯшее время есть вакансии в отделе, который реализует 

готовую продукцию фИрмы. 

" Exercice 23. Completez Ies phrases par des constructions participiales. 

1 .  В киоске сидИт мужчИна, . . . . продавать газеты 

2. Полицейский остановИлся спать на скамейке 
около бомжа 2, . . . . 

3 .  У нас есть знакомые, . . . . жить в Америке 

4. ПассажИры, . . .  , танцуют в салоне плыть на пароходе 
под оркестр. 

5 .  Я первый раз вИжу вестИ передачу о музыке 
комментатора, . . . . 

б. Прохожие оглЯдывались бежать по улице 
на мужчИну, . . . . 

7. В БотанИческом саду, . . .  , находИться недалеко от 
собраны растения с разных Университета 
континентов. 

8.  Мы спросИли девушку, . . .  , ждать автобуса 
как доехать до вокзала. 

9. Мы попросИли соседку, . . .  , оставаться в городе 
поливать наши цветЬr. летом 

10. Мать давала бесконечные собираться в турпоездку 
советы дочери, . . . . 

1 .  владеть языкбм « posseder une langue >>. 
2. бомж: человек без определённого места жИтельства: « sans domicile fixe >>, clochard. 
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" Exercice 24. Remplacez les propositions relatives par des constructions 
participiales. 
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1. Экскурсовод приглашает в автобус турИстов, которые фотографИ­
руются на фоне памятника. 

2. Шофёр терпелИво ждёт экскурсантов, которые любуются снежными 
вершИнами. 

3. Прохожий спросИл водИтеля, который пытался починИть машИну, не 
нужна ли ему помощь. 

4. Мы увИдели полицейскую машИну, которая приближалась к месту 
аварии. 

5. В Этом киоске можно купИть газеты, которые издаЮтся 1 на многих 
языках. 

б. Больному стало хуже от температуры, которая поднялась к вечеру. 
7. Наш родственник лежИт в больнИце, которая находится за городом. 
8. Переговоры, которые началйсь два дня назад, успешно завершйлись. 

Я хочу поступИть в Гуманитарный университет, откр:Ьшшийся в Москве. 
Вы сл:Ьrшали о Гуманитарном университете, откр:Ьшшемся в Москве? 
Мы живём около Гуманитарного университета, откр:Ьшшегося в Москве. 

Notez que, dans les participes des verbes pronominaux, le changement de 
desinence se produit avant le postfixe -ся et que le postfixe se presente toujours 
sous la forme -ся (jamais -сь). 

g Exercice 25. Terminez les phrases. 

1 .  я знаю всех сту де нто в . . . . 
Он знаком со всеми студентами . . . . 
Преподаватель ждёт студентов . . .  . 
На лекции не было сту де нто в . . .  . 
Речь идёт о студентах . . . . 
Надо предупредИть студентов . . . . 
ПозвонИте студентам . . . . 
Это лекция для сту де нто в . . . . 

2. Я познакомлю вас с девушкой . . .  
Сестра говорИла о девушке . . . . 
Надо сказать об Этом девушке . . . . 
В музее я встретила девушку . . . . 
На занЯтиях не было девушки . . . . 
Он показал свой картИны девушке . . .  . 
ПоговорИте об Этом с девушкой, . . .  . 

занимающиеся 
русским языком 

интересующаяся 
жИвописью 

1. издаваться (НВ) << etre pub\ie >> ; издавать - издать (что?) << puЬlier, editer >>. 
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� Comparez : 

Дети с восторгом смотрели 
на лЬ1жников, бЬ1стро спуска­
ющихся ( спускавшихся) с гор. 

Les enfants regardaient avec 
enthousiasme les skieurs 
descendre 1es pentes 
а toute vitesse. 

Dans 1es phrases comportant 1es verbes de perception вИдеть, смотреть, 
слушать, слЬ1шать, etc. ,  1es constructions participia1es russes correspondent 
souvent а des constructions infinitives du fraщ:ais. Ces constructions infinitives 
du fraщais peuvent aussi etre equiva1entes а des phrases russes comportant une 
subordonnee introduite par 1а conjonction как : 

Дети с восторгом смотрели, как лЬ1жники спускаются (спускались) с гор. 

Exercice 26. Lisez et comparez. 

1 .  Мы вИдим спортсменов, 
тренuрующuхся на стадионе. 

2. РодИтели с улЬ1бкой смотрели 
на детей, прьzгающuх вокруг 
новогодней ёлки. 

3. Школьники слушали пра­
внука Л. Н. Толстого, расска­
зывавшего о жИзни писателя 
в Ясной ПолЯне. 

4. На фестивале «Музыкальные 
встречю> в Эвиане я слЬ1шала 
виолончелИста из РоссИи, 
блестЯще uсполнЯвшего1 конuерт 
Д. Шостаковича. 

Nous voyons les sportifs 
s 'entrafne r au stade. 

Les parents regardaient en 
souriant 1eurs enfants sauter 
autour de l' arbre de Nоё1. 

Les 1yceens ecoutaient 1' arriere­
petit-fils de Leon Tolstoi" 
raconter 1а vie de 1'ecrivain 
а Iasnai"a Po1iana. 

Aux « Rencontres musica1es » 

d'Evian j 'ai entendu 1е vio1on­
celliste de Russie jouer avec brio 
un concerto de D. Chostakovitch. 

1 .  исполнЯть - исполнить (что?), музыюiльное произведение, песню, роль « executer, 
jouer >>. 
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Пассивное (страдательное) 
причастие прошедшего вре.мени 
Полная фор.ма 

Participe passe 
passif 

Forтe longue 

Московский университет, 
основанный М. В. Ломоносовым 
в 1 755 году, нбсит егб Имя. 

L'Universite de Moscou, fondee 
par М. V. Lomonossov en 1 755, 
porte son nom. 

Le participe passe passif designe une action achevee subie par le sujet. 
Sa fonction dans la phrase est celle d'une epithete. Dans се type de construc­

tion participiale, l 'agent de l ' action est exprime par ип пот а l 'iпstrитeпtal. 

Exercice 27. Lisez et comparez. Notez la coпespondance entre 
les subordonnees relatives introduites par который 
а l 'accusatif et les participes passes passifs .  

1 .  Перед нами дворец, который 
построили в XVIII веке. 

2. Перед нами церковь, которую 
построили мастера из гброда 
ВладИмира. 

3. Перед нами здания, которые 
построил итальЯнский 
архитектор. 

4. Перед нами портрет итальЯн­
ского архитектора, которого 
Пётр Первый пригласИл 
в РоссИю. 

Infinitif Base 

perfectif 
de l ' infinitif 
ou du futur 

сделать сдела-ть 
увИдеть увИде-ть - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
проверить провер-ю 
принестИ принес-у 

Перед нами дворец, построенный 
в XVIII веке. 

Перед нами церковь, построен­
ная мастерами из гброда 
ВладИмира. 

Перед нами здания, построенные 
итальЯнским архитектором. 

Перед нами портрет итальЯн­
ского архитектора, приглашён­
ного Петрбм Первым в РоссИю. 

Participe passe passif 

сдела-нн-ый, -ая, -ое, -ые 
увИде-нн-ый, -ая, -ое, -ые - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
провер-енн-ый, -ая, -ое, -ые 
принес-ённ-ый, -ая, ое, -ые 
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А la ctifference ctes participes actifs, qui peuvent etre formes indifferemment 
а partir de verbes transitifs ou intransitifs, les participes passes passifs ne se 
forment qu' а partir des verbes peifectifs transitifs : 

- sur la base de l ' infinitif, а l ' aide du suffixe -нн-, pour ceux des verbes en -ать 
et de certains verbes en -еть ; 
- sur la base du futur, а l 'aide du suffixe -енн-, pour ceux des verbes en -ить, -ти. 

Ces participes ont les memes formes que les adjectifs а base dure (type 
новый). 

Infinitif 
Participe passe passif 

perfectif 

услЬ1ша-ть услЬ1ша-нн-ый 
придума-ть придума-нн-ый --------------------------------------------- ------------------------------------- -----------------
сказа-ть сказа-нн-ый 
прода-ть прбда-нн-ый 

- Les verbes en -ать qui ont un accent fixe sur la base gardent се meme accent 
(услЬ1шать - услЬ1шанный). 
- Dans verbes en -ать accentues sur le -а-, l ' accent remonte, au participe passe 
passif, sur la syllabe precedente (сказать - сказанный). 
- Les perfectifs а prefixe BLI- ont, au participe passe passif comme а toutes les 
formes, l ' accent sur le вЬI- : 

" Exercice 28. 

вЬ1брать - вЬ1бранный 
вЬшисать - вЪшисанный 

Trouvez les infinitifs correspondant aux participes passes 
passifs proposes. Accentuez soigneusement toutes Ies formes. 

Modeles : 1 .  сделанный - сделать - 2. созданный - создать 

прослушанный -
задуманный -
напечатанный -
заработанный -
услЬ1шанный -
переделанный -
нарезанный -
исследованный l -

рассказанный -
посланный ­
задержанный -
нарисованный -
организбванный -
воспИтанный -
собранный ­
образованный 2 -

1 .  исследовать (что?) (НВ et СВ) « examiner, explorer », verbe а douЬle aspect. 

2. образовать (что?) (НВ et СВ) « fonner », verbe а douЬle aspect. 
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Infinitif Base 
Participe passe passif 

perfectif du futur 

посадИть посаж-у, посЭ.д-ишь посаж-енн-ый 
заплатИть заплач-у, запла-тишь заплач-енн-ый 
по красить покраш-у, покрас-ишь покраш-енн-ый 

Lorsqu'un verbe en -ить а une altemance а la 1 re personne du singulier, cette 
altemance se conserve au participe passe passif : 

посадИть: посажу � посаженный 

lnfinitif Accent 
Participe passe passif 

perfectif du futur 

1 .  закончить закончу, закончишь законченный 
исправить исправлю, исправишь исправленный 

2. решИть решу, решИшь решённый 
удивИть удивлЮ, удивИшь удивлённый 

3 .  изучИть изучу' изучишь изученный 
положИть положу

' 
положишь положенный 

1 .  Les verbes qui ont un accent fixe sur la base gardent се meme accent au 
participe passe passif : закончить - законченный. 

2. Les verbes а accent fixe sur la derniere syllabe ont, en regle generale, 
l ' accent sur le -ё- du participe : решИть - решённый. 

3. Lorsque l ' accent remonte d'une syllabe au futur, il remonte egalement, en 
principe, au participe passe passif : 

изучИть: изучу, изучишь � изученный. 

� Exercice 29. Trouvez l ' infinitif coпespondant а chacun des participes pro­
poses. 

Modeles : 1 .  брошенный - 2. освобождённый - 3. купленный -
бросить освободИть купИть 

встреченный - возвращённый - изученный -
построенный - приг лашённый - полученный -
поставленный - убеждённый - нагруженный -
исправленный - помещённый - разбуженный -
отмеченный - окружённый - предложенный -
усИленный - изменённый - подаренный -
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" Ехегсiсе 30. Trouvez Ies expressions а \ ' infinitif coпespondant aux groupes 
participe + substantif proposes. Le cas echeant, notez \е depla­
cement de \ 'accent. 

Modele : отправленное письмо - отправить письмо 

напечатанная программа -
вЬrученная роль -
вЬшолненное задание -
просмотренные газеты -
посаженные цветЬr -
включённый телевИзор -
вЬrброшенные вещи -

Infinitif Base 
perfectif du futur 

принестИ принес-у 
привезтИ привез-у 
перевестИ перевед-у 
изобрестИ изобрет-у 

приг лашённые гости -
приготовленный ужин -
заказанные билеты -
подпИсанные документы -
заполненный бланк -
провереиные факты -
заключённый контракт -

Participe passe passif 

принес-ённ-ый 
привез-ённ-ый 
перевед-ённ-ый 
изобрет-ённ-ый 

Dans les formes des participes passes passifs des verbes en -тИ , 1' accent 
frappe le suffixe -ённ-, exception faite pour quelques participes tels que 
найденный, пройденный, et pour ceux qui comportent le prefixe вЬ1-, tou­
jours accentue dans les perfectifs : вЬшесенный, вЬшезенный. 

Exercice 31. Trouvez Ies expressions а l ' infinitif coпespondaпt aux groupes 
participe + substaпtif proposes. 

Modele : пройденная дорога - nройтИ дорогу 

приобретённое 1 имущество -
привезённый товар ­
перенесённая операция -
пройденный путь -
найденный кошелёк -

проведённые канИкулы ­
потрясённая 2 публика -
переведённое произведение -
приведённые примеры -
произведённая продукция -

1 .  приобретать - приобрестИ (что?) << acquerir >> ; passe perf. : приобрёл, -ла, -лИ. 

2. потрясать - потрястИ (когб?) << bouleverser >> ; passe perf. : потрЯс, -ла, лИ. 
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Exercice 32. Expliquez comment vous comprenez les titres des romans, 
films, ballets, etc. mentionnes. Dites а partir de quels verbes 
sont formes les participes passes passifs. 

1 .  Как вам нравится фильм, поставленный по роману американской 
писательницы Маргарет МИтчелл, Унесённые ветром? 

2. Вы вИдели фильм НикИты Михалкова Утомлённые солнцем 1?  
3. Кто из вас читал роман Достоевского УнИженные и оскорблённые2? 
4. Вы знаете, что в РоссИи очень лЮбят Александра ГрИна, написавшего 

повесть Бегущая по волнам? 
5. Вы смотрели балет Чайковского СпЯщая красавица? 
б. А оперу чешского композИтора Сметаны Проданная невеста 

слЬrшали? 
7. Вы помните, кто автор романа Очарованная душа? 
8. Вы не знаете, кто написал музыку песни Опавшие лИстья? 
9. Как называется по-французски роман Виктора Гюго Отвер.женные3? 

10. Кто из вас смотрел фильм Танцующая в темноте, получИвший «Золо­
тую пальмовую ветвь» на Каннском фестивале в двухтЬrсячном году? 

g Exercice 33. Completez les phrases par les constructions participiales 
proposees. 

1 .  Мы переехали в дом, . . . . 
Теперь наша семьЯ живёт в доме, . . .  
Около дома, . . .  , растут молодЬrе деревья. 

2. В доме стоИт мебель, . . . . 
РодИтели недовольны мебелью, . . . . 
Мебель, . . .  , оказалась 4 невысокого 
качества. 
ОчевИдно, нам придётся менЯть мебель, . . .  

3. В воскресенье на нашем рЬrнке торгуют5 

овощами, фруктами, зеленью, . . . . 
На рЬrнке всегда много овощей, 
фруктов, зелени, . . . . 
Здесь можно купИть овощи, фрукты, 
зелень, . . . . 

4. Ты вИдел спИсок литературы, . . .  ? 
Я говорЮ о спИске литературы, . . .  
В конце спИска, . . .  , есть интересные 
для тебЯ кнИги. 

1. Утомлённые солнцем << Soleil trompeur ». 
2. УнИженные и оскорблённые << Humilies et offenses >>. 
3. Отверженные << Les MiseraЬ!es >>. 

4. оказываться - оказаться << se reveler >> . 

5. торговать (чем?) (НВ) << vendre, faire !е commerce ». 

построенный год назад 

приобретённая в Этом 
магазИне 

привезённые из 
ближайших деревень 

помещённый 
в Интернете 
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5. Ты был на концерте, . . . ? 
Тебе понравился концерт, . . .  ? 
Что ты можешь сказать о концерте, . . . ? 

$JJ А retenir : 

-ыть : открЪпь 
закрЪпь 
забЪпь 

-ять : понЯть 
занЯть 
взять 
начать 

-еть : надеть 
спеть 
запереть1 
вЪпереть2 

-уть : обмануть 
завернуть 
подчеркнуть -

-оть : приколоть3 
смолоть4 

Verbes du type пить: 
вЪшить 
убИть5 

сшить 

подготовленный 
студентами 
консерватории 

открЪпый 
закрЪпый 
забЪпый 

понятый 
занятый 
взЯтый 
начатый 

надетый 
спетый 
запертый 
вЪпертый 

обманутый 
завёрнутый 
подчёркнутый 

приколотый 
смолотый 

вЪшитый 
убИтый 
сшИтый 

Les participes passes passifs de certains verbes se forment а l' aide du 
suffixe -т- . L'accent co'incide avec celui du passe masculin singulier : 

понял - ПОНЯТЫЙ начал - начатый 
запер - запертый убИл - убИтый 

sauf pour les verbes en -уть et en -оть, dans lesquels il recule d'une syllabe par 
rapport а l ' infinitif ou au passe : 

обмануть - обманул - обманутый 
приколоть - приколол - приколотый 

Les formes en -вЬ1- ont, elles, l ' accent sur le prefixe, puisqu'elles sont 
perfectives. 

1 .  запирать - запереть (что?) « fermer а clef »;  passe perf. : запер, -ла, -ли. 
2. вытирать - вЪпереть (что?) « essuyer >> ; passe perf. : вЪпер, -ла, -ли. 
3. прикалывать - приколоть (что? к чему?) « epingler >>. 
4. молоть - смолоть (что?) << moudre >>. 
5. убивать - убИть (кого?) << tuer >>. 
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Exercice 34. А. Trouvez les infinitifs coпespondant aux participes passes 
passifs proposes. 

Modele: открьrтый - открьrть 

закрЪпый ­
забЪпый ­
надетый ­
спетый ­
понятый ­
прИпятый ­
убИтый ­
разбИтый -

взЯтый ­
вЪшитый ­
обманутый ­
передвИнутый -
развИтый ­
вЪтмытый ­
снЯтый ­
занятый -

В. Trouvez les expressions а l' infinitif coпespondants aux 
groupes participe + substantif proposes. 

" Modele: начатая работа - начать работу 

прожитые годы -
поднятая рука -
одетые дети -
нагретый утЮг -

� Comparez : 

Курьер, посланный за почтой, 
должен вернуться через полчаса. 

Девушка, прИпятая на работу, 
проходит испытательный срок. 

вЪтмытые руки -
вЪпертый стол -
запертый Ящик -
передвИнутая мебель -

Курьер, которого (Асс.) 
послали за почтой, должен 
вернуться через полчаса. 

Девушка, которую (Асс.) 
прИняли на работу, проходит 
испытательный срок. 

Les constructions avec participes passes passifs epithetes sont l' equivalent 
de propositions relatives introduites par le relatif который qu'on met а l 'accu­
satif, car il а la fonction d' objet direct. 

Comparez avec les constructions comportant des participes passes actifs. 
Ces constructions sont, comme on l 'a  vu, l 'equivalent de propositions relatives 
introduites par который au noтinatif, car il а dans се cas la fonction de sujet : 

Директор, принЯвший (который прИнял) на работу девушку, объяснИл 
ей, в чём Именно 1 будет заключаться её работа. 

1 .  в чём Именно « en quoi precisement >> . 
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1. 1 .  

2. 

3 .  

4 .  

Exercice 35. Lisez et comparez. Notez la coпespondance entre 
les subordonnees relatives introduites par который 
а l'accusatif et les participes passes passifs. 

Мне нравится кнИга, Мне нравится кнИга, которую 
напИсанная Этим автором. написал Этот автор. 

Мы изучаем историю по Мы изучаем историю по кнИге, 
кнИге, напИсанной Этим которую написал Этот автор. 
автором. 

Г де можно купИть кнИгу, Где можно купИть кнИгу, 
напИсанную Этим автором? которую написал Этот автор? 

Профессор говорИл нам Профессор говорИл нам о кнИге, 
о кнИге, напИсанной Этим которую написал Этот автор. 
автором. 

11. 1 .  Интересно выступал журна- Интересно выступал журналИст, 
лИст, приглашённый нами. которого МЪ/ пригласИли. 

2. Мы познакомились с журна- Мы познакомились с журна-
лИстом, приглашённым нами. лИстом, которого МЪ/ пригласИли. 

3 .  Вы знаете журналИста, Вы знаете журналИста, которого 
приглашённого нами? мы пригласИли? 

4. На следующий день все На следующий день все говорИли 
говорИли о журналИсте, о журналИсте, которого МЪ/ 
приглашённом нами. пригласИли? 

" Exercice 36. Remplacez les constructions participiales par des propositions 
relatives selon le modele. 

Modeles : Фильм, показанный нам учИтелем на уроке, был 
очень весёлый. 

Фильм, который учИтель нам показал на уроке, 
был очень весёлый. 

1 .  БлЮдо, приготовленное отцом, бЬrло не очень вкусным. 
2. У менЯ в комнате висИт пейзаж, напИсанный моей сестрой. 
3. А Это картИна, подаренная мне моИми друзьЯми. 
4. Я посмотрел фильм, снЯтый начинающим режиссёром. 
5. В аудитории лежИт сумка, забЬпая нашей преподавательницей. 
б. Вы вИдели темы сочинений, предложенные профессором? 
7. А Это наши работы, уже провереиные преподавателем. 
8. Где письмо, оставленное мной на столе? 
9. Где кнИга, взЯтая мной в библиотеке? 

1 0. Где документы, подпИсанные шефом? 
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Exercice 37. Lisez et comparez. 

Sиjet iпапiте : 

1 .  Пакет, посланный по Этому 
адресу, вернулся обратно. 

Пакет, который послали 
по Этому адресу, 
вернулся обратно. 

2. Зонт, оставленный в ауди­
тории, лежИт на подоконнике. 

Зонт, который оставили 
в аудитории, лежИт на 
подоконнике. 

Sиjet апiте : 

Работник, посланный за 
билетами, уже верну лея. 

Работник, которого послали 
за билетами, уже верну лея. 

Ребёнок, оставленный дома 
родИтелями, играет с собакой. 

Ребёнок, которого родИтели 
оставили дома, играет с собакой. 

Exercice 38. Remplacez les constructions participiales par des propositions 
relatives. 

1 .  Лечение, назначенное 1 врачом, помогло больному. 
2. Операция, сделанная молодьrм хирургом, прошла успешно. 
3 .  Пациент, прооперИрованный три дня назад, чувствует себЯ хорошо. 
4. Гимнаст, подготовленный опытным тренером, занял на соревнова­

ниях первое место. 
5. В первом отделении исполнЯлся концерт, напИсанный молодЬ1м 

композИтором. 
б. Талантливому пианИсту, отмеченному2 высоким жюрИ (с. р.), 

исполнилось всего3 двадцать два года. 
7. На вьrставке демонстрИровался уникальный прибор, названный 

«Интеллект». 
8. Надо повесить на место портрет, снЯтый со стенЬ1 во время ремонта. 
9. Мы ещё не были в большом торговом центре, открьпом на прошлой 

неделе. 
10 .  Дирижёр пригласИл на репетИцию музыкантов, недавно прИнятых 

в оркестр. 

1 .  назначать - назначить (что?) лечение << prescrire des soins ». 
2. отмечать - отметить (когб? что?) << distinguer, noter ». 
3. всегб (adverbe) << seulement >> . 
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" Exercice 39. Remplacez les constructions participiales par des propositions 
relatives. 

А. 1 .  На балконе зацвелИ розы, посаженные бабушкой. 
2. Преподаватель исправил ошИбки, сделанные нами в сочинениях. 
3. РебЯта громко читали стихИ, вЬrученные Ими к празднику. 
4. В классе висЯт работы, вЬшолненные школьниками. 
5. После просмотра фИльма на сцену вЬrшли исполнИтели главных 

ролей, тепло встреченные зрИтелями. 
6. Дети, рано разбуженные матерью, не хотели вставать. 

В. 1 .  ОткрЬrтки, посланные к Новому году, пришлИ после праздника. 
2. Под ёлкой лежали подарки, завёрнутые в Яркую бумагу. 
3. Гости, приглашённые на ёлку, уже пришлИ. 
4. Декан беседовал со студентами, прИнятыми на первый курс. 

" Exercice 40. Formez les participes passes passifs des verbes proposes. Le 
cas echeant, notez le deplacement de 1 ' accent. 

1 .  нарисовать - нарисованный 
прочитать, написать, показать, рассказать, послать, создать, 
продать 

2. подарИть - подаренный, купИть - купленный 

изучИть, получИть, проверить, решИть, изменИть, объяснИть, 
приготовить, поставить, исправить, расстроить, огорчИть 

3. взять - взЯтый 
открЬrть, закрЬrть, забЬrть, вЬrмыть, разбИть, убИть, надеть, спеть, 
разогреть ; 
принЯть, понЯть, поднЯть, свернуть, подчеркнуть, запереть, 
натереть, вЪпереть 

4. принестИ - принесённыый, вьzвести - вьzведенный 

перевестИ, произвестИ, провестИ, отвезтИ ; 
найтИ, пройтИ, вЬшезти, вЬшести, отвестИ 

� Comparez : 

В передаче говорИли о журна­
лИстке, написавшей кнИгу 
о Японии. 

В передаче говорИли о кнИге, 
напИсанной Этой журналИсткой. 

On а parle dans cette emission 
de la journaliste qui а ecrit (litt. : 
ayant ecrit) un livre sur le Japon. 

On а parle dans cette emission 
du livre ecrit par cette joumaliste. 



PARТICIPE PASSE PASSJF : FORME LONGUE 369 

Exercice 41. Lisez et comparez. 

1 .  Николай, купИвший все Эти 
кнИги, собрал хорошую 
библиотеку. 

2. Гости хвалИли 1 Наташу, 
приготовившую замеча­
тельный ужин. 

3. ЛЮди, забьzвшие свой вещи 
в транспорте, должнЬ1 
обращаться в бюро находок. 

4. Профессор отметил 
некоторых студентов, 
сделавших интересные 
сообщения. 

В Этих шкафах стоЯт кнИги, 
кУпленные Николаем. 

Гости хвалИли замечательный 
ужин, приготовленный 
Наташей. 

Вещи, забьzтые в городском 
транспорте, сдаЮт в бюро 
находок. 

Профессор отметил 
некоторые сообщения, 
сделанные студентами 
на семинаре. 

Exercice 42. Completez les phrases avec un des participes proposes. 

1 .  АктрИса, . . .  роль Федры, расска­
зывала в телевизионной пере­
даче о постановке спектакля. 

2. Я читаю письмо, . . . мне родИ­
телями. 

3. В ПИСЬМе, . . .  МНОЙ ИЗ дома, 
бьши фотографии. 

4. Я разговаривал с врачом, . . .  
операцию моему брату. 

5. Операция, . . .  моему брату, 
длИлась полтора часа. 

б. Брат благодарИл врача, . . .  его. 

7. Вы читали статьЮ, . . .  
в последнем номере журнала 
Новый мир? 

8. Мы обсуждали фильм, . . .  
нам на занЯтии. 

сыгравшая - сЬ1гранная 

приславшее - прИелаиное 

получИвший - полученный 

сделавший - сделанный 

сделавшая - сделанная 

вЬшечивший - вЬшеченный 

напечатавшая - напечатанная 

показавший - показанный 

1 .  хвалИть - пахвалИть (когб? за что?) « louer, vanter, faire l'eloge >> . 
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g Exercice 43. Completez les phrases avec un des participes proposes. 

1 .  ХотИте посмотреть альбом Дворцьz 
Санкт-Петербурга, . . .  мне недавно? 
ДЯдя, . . .  мне альбом, привёз его из РоссИи. 

2. я знаю студента, . . .  стипендию 
от университета для учёбы за гранИцей. 
Он очень обрадовался стипендии, . . .  
от университета. 

3. Я прочитал письмо, . . .  мне другом. 
Друг, . . .  Это письмо, скоро приедет ко мне. 

4. в статье писали об учёных, . . .  первый 
спутник ЗемлИ. 
ЛЮди изучают космос с помощью 
межпланетных станций, . . .  учёными. 

5. Писатель, . . .  Эти кнИги, живёт в нашем городе. 
Я прочитал все кнИги, . . .  Этим писателем. 

б. Издательство, . . .  Этот роман, находится 
в ПарИже. Роман Этого писателя, . . .  
в парИжеком издательстве, вЬrшел 
большИм тиражом. 

7. Подруга привезла мне из МосквЬr 
словарь, . . .  ею для менЯ. 
Я благодарна подруге, . . .  мне словарь. 

8. История, . . .  свидетелем собЬпия, 
кажется неправдоподобной. 
Человек, . . .  об Этом собЬпии, сам был 
не только его свидетелем, но и участником. 

подарИвший ­
подаренный 

получИвший -
полученный 

приславший -
прИсланный 

создавший ­
созданный 

написавший -
напИсанный 

напечатавший ­
напечатанный 

купИвший ­
купленный 

рассказавший -
рассказанный 

Exercice 44. Completez les phrases avec un des participes proposes. 

1 .  Мы учимся в университете, . . .  
более ста лет назад. 

2. я знаю несколько человек, . . .  
наш факультет. 

3 .  Ректор поздравил выпускников 1 ,  . . .  дипломы. 
Диплом, . . .  выпускником университета, 
даёт право преподавать в вЬrсших учебных 
заведениях. 

1 .  выпускнИк университета << diplбme d'une universite ». 

основавший -
основанный 

окончивший -
оконченный 

получИвший -
полученный 
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4. В факсе, . . .  мне из дома, бьши хорошие 
новости. 
Брат, . . .  мне факс, писал, что у него 
родИлся сын. 

приславший -
прИсланный 

5. Я обрадовался новости, . . .  из дома. 

б. Знакомый, . . .  нам привет от общих друзей, 
недавно был в нашем городе. 

7. Прохожий поднял перчатку, . . .  кем-то 
на остановке. 

8. Полемика, . . .  Этим репортажем, была 
на странИцах всех местных газет. 

9. Девочка плакала, . . .  ПЛОХОЙ отметкой. 

получИвший -
полученный 

передавший -
переданный 

потерЯвший ­
потерянный 

вЬIЗвавший -
вьrзванный 1 

расстроивший -
расстроенный 

Exercice 45. Remplacez les propositions relatives par des constructions 
participiales. 

Modele : Дети лЮбят кнИги, которые оформил Этот художник. 
Дети лЮбят кнИги, оформленные Этим художником. 

1 .  РебЯта с удовольствием смотрят детский фильм, который снял Этот 
режиссёр. 

2. Преподаватель одобрил сочинения, которые мы написали. 
3. Надо вьrучить глаголы, которые наш преподаватель подчеркнул 

в новом тексте. 
4. Мы ещё не вИдели памятник, который поставили перед вокзалом. 
5. Вещи, которые купИли в антикварном магазИне, не обмениваются 

и обратно не принимаются. 
б. Вещи, которые вьrложили из чемоданов, надо повесить в шкаф. 
7. Вот ваша сумка, которую вы оставили в кафе. 
8. Вот интересная фотография, которую сделал ещё мой прадед. 
9. Я сльrшал, что музыка, которую написал к фИльму Этот композИтор, 

очень популЯрна. 
1 О. Котёнок, которого нам подарИли соседи, стал любИмцем семьИ. 
1 1 . Мальчик, которого наказала мать, весь день сидел дома. 
1 2. МужчИны, которых задержала 2 полИция, не имели никакИх 

документов. 

1 .  вызывать - вЬIЗвать полемику << provoquer, susciter une polemique >>. 
2. задерживать - задержать (коrб?) << arreter >>. 
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" Exercice 46. Remplacez les propositions relatives par des constructions 
participiales. 

1 .  РодИтели, которых расстроило поведение сЪша, пришлИ поговорИть 
с учИтельницей. 

2. Профессор, которого приЯтно удивИли успехи студентов, похвалИл их. 
3. УчИтель, которого обрадовал интерес многих учеников к его пред­

мету, организовал кружок по фИзике. 
4. Девушка, которую огорчИл провал на экзамене, обсуждала свой про­

блемы с профессором. 
5. Женшина, которую взволновал разговор с врачом, позвонИла 

сестре. 
б. Молодой человек, которого поразИла красота девушки, влюбИлся 

в неё с первого взглЯда. 
7. Многие зрИтели, которых потрясла игра актрИсы, плакали. 
8. Девушка, которую вконец раздражИли замечания матери, ВЬIШЛа из 

комнаты, хлопнув дверью 1 . 
9. Подруга, которую обИдели мой слова, долго мне не звонИла. 

Exercice 47. Remplacez les propositions relatives par des constructions 
comportant des participes actifs ou passifs. 

1 .  ХозЯин дома вЬ1шел встречать гостей, которых он пригласИл на 
юбилей. Мы давно знакомы с хозЯином дома, который приг ласйл нас 
в гости. 

2. Я хочу показать вам сувенИры, которые я купИла в НИжнем Новгороде. 
МоЯ подруга, которая купИла в НИжнем Новгороде самовар, очень 
довольна своей покупкой. 

3. Дети, которые заметили на доске ошИбку, подняли руки. ОшИбка, 
которую заметили дети, была сразу исправлена. 

4. Мы сидели в кафе, которое недавно открЬши на соседней улице. 
Мы знакомы с человеком, который открЬш кафе на соседней улице. 

5. В доме, который продали почтИ год назад, так никто и не живёт. 
ХозЯйка, которая продала СВОЙ дом, уехала к дочери за гранИцу. 

б. Читатель, который прислал письмо в газету, не подписал его. 
Письмо, которое читатель прислал в газету, бЬшо без подписи. 

7. Известная писательница, которая переводИла романы с французского 
языка, прекрасно владеет Этим языком. Последний роман, который она 
перевела, напечатали в журнале Иностранная литература. 

1. хлопнув дверью « en claquant la porte » ; хлопнув est le gerondif perfectif du verbe 
хлопнуть (чем?). 
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g Exercice 48. Completez les phrases par des tours participiaux formes 
а partir des expressions proposees. 

1 .  На вечере, . . .  , исполнЯли его посвятИть памяти композИтора 
произведения. 

2. На приёме, . . .  , произносИли организовать в честь юбилЯра 
торжественные речи. 

3. На столе, . . .  , стоЯли разно- накрЬпь для приёма 
образные закуски. 

4. Официант принёс на подносе налИть в бокалы 
шампанское, . . . . 

5. Кто-то подарИл юбилЯру привезтИ из Мексики 
маску, . . . . 

б. в старом одноэтажном доме, построить в начале века 
. . .  , жИли две одинокие дамы. 

7. В кресле, . . .  , сидел больной. придвИнуть к окну 

8. В тексте, . . .  , бЬrло много перевестИ наспех 1 
неточностей. 

9. Мальчику, . . .  , не иравилось назвать в честь деда Иваном 
его Имя. 

1 .  наспех << а la va-vite ».  
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Пассивное (страдательное) 
причастие настоящего времени 

Participe 
present passif 

� Comparez : 

Поездки, организуемые 
агентством (которые организует 
агентство) «Москва-Тур», 
пользуются большой попу лЯр­
ностью у россиЯн 1 •  
Les voyages organises par 
1' agence ( qu' organise 1 '  agence) 
« Moskva-Tour » sont tres apprecies 
par 1es haЬitants de 1а Russie. 

Факты, приводИмые 
журналИстом (которые приводит 
журналИст) не соответствуют2 
действИтельности. 

Les faits cites par 1е jouma1iste 
(que cite 1е jouma1iste) 
ne correspondent pas а 1а rea1ite. 

Lorsque 1а construction participia1e comporte en russe un participe present 
passif, c'est un verbe imperfectif qui figure dans 1а proposition re1ative corres­
pondante. Ici et dans 1es exemp1es suivants, се verbe est au present. Remarquez 
que 1е re1atif а dans се cas 1а fonction d' objet direct et se met donc а 1' accusatif. 

Exercice 49. Lisez et comparez. 

1 .  В Играх, организуемых ОлимпИй­
ским комитетом, принимают 
участие спортсмены из всех 
стран мИра. 

2. На кнИжной вьiСтавке предста­
влена литература, издаваемая 
для детей и Юношества. 

3 .  Экзамены в конце года принимают 
эксперты, приглашаемые из другИх 
учебных заведений. 

4. За товары, провозИмые через 
гранИцу, надо платИть пошлину3. 

1 .  россиЯнин : жИтель РоссИи, Pl. россиЯне. 

В Играх, которые организует 
ОлимпИйский комитет, прини­
мают участие спортсмены из 
всех стран мИра. 
На кнИжной вь1ставке пред­
ставлена литература, 
которую издаЮт для детей и 
Юношества. 
Экзамены в конце года прини­
мают эксперты, которых при­
глашают из других учебных 
заведений. 
За товары, которые провозят 
через гранИцу, надо платИть 
пошлину. 

2. соответствовать (чему?) (НВ) << correspondre а quelque chose >>. 

3.  пошлина << taxe >>. 
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Infinitif Base 
Participe present passif 

imperfectif du present 

читать чита-ем чита-ем-ый, -ая, -ое, -ые 
организовать организу-ем организу-ем-ый, -ая, -ое, -ые 
проводИть провод-им провод-йм-ый, -ая, -ое, -ые 

Les participes presents passifs se forment а partir des verbes transitifs iтper­
fectifs sur !а base du present, а l ' aide des suffixes -ем- pour la 1 re conjugaison, 
-им- pour la 2е conjugaison. 

узнава-ть 
продава-ть 
достава-ть 

узнаваемый 
продаваемый 
доставаемый 

Les participes des verbes du modele давать font exception : ils sont formes 
sur la base de l' infinitif. 

Exercice 50. Trouvez les infinitifs coпespondant aux participes presents 
passifs proposes. 

Modeles : 1 .  освещаемый - 2. образуемый - 3 .  любИмый -
освещать образовать любИть 

передаваемый - адресуемый - производИмый -
обсуждаемый - публикуемый - ненавИдимый 3 -
принимаемый - требуемый - хранИмый4 -
посылаемый - используемый 2 - переводИмый 
применЯемый - диктуемый - проводИмый -
обвинЯемый 1 - исследуемый - приносИмый -
выпускаемый - анализИруемый -
поставлЯемый - экспортИруемый -
опИсываемый - арендуемый -

1 .  обвинЯть - обвинИть (когб?) << accuser >>. 

2. использовать (что?) (НВ et СВ) << utiliser, employer >> verbe а douЬie aspect. 

3. ненавИдеть (когб?) (НВ) << hai"r, detester >>. 

4. хранИть - сохранИть (что? где?) << conserver, garder quelque chose >>. 
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Exercice 51. 

Modele : 

PARТICIPES 

Remplacez les constructions participiales par des propositions 
re\atives. 

Наши знакомые смотрят все фИльмы, де.монстрuруе.мые 
в ближайшем кинотеатре. 

Наши знакомые смотрят все фИльмы, которые 
де.монстрuруют в ближайшем кинотеатре. 

1 .  Наш сосед с интересом узнаёт новости, сообщаемые в газетах. 
2. Каждый день он слушает последние известия, передаваемые по 

радио и телевИдению. 
3. Песни, исполнЯемые Этой рок-группой, популЯрны у молодёжи. 
4. Произведения, создаваемые Этим музыкантом, не пользуются 

успехом 1 у слушателей. 
5. Из всех предметов, преподаваемых у нас на факультете, ббльше 

всегб я люблЮ русскую литературу. 
б. Директором гимназии стала учИтельница, уважаемая коллегами, 

родИтелями и детьмИ. 
7. ПИсьма, посылаемые без марки, не всегда дохбдят до адресата. 
8. Аппаратура, производИмая на Этом предприЯтии, пользуется 

большИм спросом 2. 
9. В передаче принимал участие известный актёр, любИмый 

зрИтелями. 
1 0. Факты, приводИмые 3 журналИстом в статье, показались мне не 

бчень убедИтельными. 
1 1 . Продукты, привозИмые крестьЯнами на рЬшок, все г да бчень 

свежие. 

� Comparez : 

В комнате, освещаемой4 (participe 
present) слабой лампочкой 
под потолком, бЬшо темнб. 

в комнате, которую освещала 
(passe) слабая лампочка 
под потолком, бЬшо темнб. 

Comme le participe present actif, le participe present passif peut avoir une 
valeur de present relatif : dans une phrase au passe, il peut exprimer la simulta­
neite avec l 'action decrite par le verbe de la proposition principale. Dans се cas, 
la proposition relative coпespondant au tour participial comporte un verbe au 
passe imperfectif. 

1 .  пользоваться успехом (у кого?) (НВ et СВ) << avoir du succes >>. 
2. пользоваться спросом « etre tres demande >> . 
3. приводИть - привестИ факты, цИфры . . .  « citer des faits, des chiffres >>. 
4. освещать - осветИть « eclairer >> . 
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Exercice 52. Trouvez les participes presents passifs des verbes proposes. 

Modeles : 1 .  создавать - 2. именовать - 3 .  любИть -
создаваемый именуемый любИмый 

издавать - организовать - ценИть -
изображать - демонстрИровать - делИть -
уважать - критиковать - произносИть -
желать - публиковать - переводИть -
называть - использовать - привозИть -
предлагать - образовать - хранИть -
занимать - практиковать -
обвинЯть - адресовать -

" Exercice 53. Remplacez les propositions relatives par des constructions 
participiales. 

Modele : Видеотехника, которую Япония поставлЯет в РоссИю, 
пользуется большИм спросом. 

Видеотехника, поставлЯемая Японией в РоссИю, 
пользуется большИм спросом. 

1 .  Продукция, которую выпускает наша фИрма, отличается высоким 
качеством. 

2. Современная медицИнская аппаратура, которую применЯют в Этой 
клИнике, гарантИрует точную диагностику. 

3. Доклады, которые публикуют в настоЯщем сборнике, бЬши 
прочИтаны на последней конференции. 

4. СобЬпия, которые опИсывает автор романа, происходИли в Европе 
в конце прошлого века. 

5. Это предприЯтие изготавливает видеоклИпы, которые широко 
используют в телерекламе. 

б. ФИрма предоставлЯет 1 грузовой транспорт для товаров, которые 
экспортИруют из стран Восточной Европы. 

7. Проблемы, которые обсуждают в международных организациях, 
имеют всемИрное значение. 

8. Решения, которые принимают международные комитеты, имеют 
рекомендательный характер. 

9. ЦИфры, которые журналИст приводит в статье, представлЯют 
немалый интерес. 

1 О. Документы, которые хранЯт в сейфах до определённого времени, 
будут когда-нибудь опубликованы. 

1 .  предоставлЯть - предоставить (что? кому?) « mettre а disposition ». 
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� Comparez : 

Редактор читает статьИ, 
н в 

присышiемые в журнал. 
(которые присышiют) 

PARТICIPES 

Exercice 54. Lisez et comparez : 

Редактор читает статьИ, 
св 

прИелаиные в журнал. 
(которые прислали) 

• horizontalement, les phrases proposees dans les colonnes de 
gauche et de droite de la partie А, en expliquant la diffe­
rence ; • verticalement, chaque phrase de А (tours participiaux) avec 
la phrase coпespondante de В (propositions relatives intro­
duites par который). 

А. 1 .  Лекарственные препараты, 
создаваемые в Этой лаборато­
рии, известны во всём мИре. 

2. Материалы, публшtjемые 
в Этом журнале, интересны 
специалИстам. 

3. Инженер представил продукцию, 
производИмую фИрмой. 

В. 1 .  Лекарственные препараты, 
которые создаЮт в Этой лабо­
ратории, известны во всём 
мИре. 

2. Материалы, которые 
публикjют в Этом 
журнале, интересны 
специалИстам. 

3. Инженер представил продукцию, 
которую производит фИрма. 

Лекарственные препараты, 
созданные в Этой лаборато­
рии, известны во всём мИре. 

Материалы, опубликованные 
в Этом журнале, интересны 
специалИстам. 

Инженер представил 
продукцию, произведённую 
фИрмой. 

Лекарственные препараты, 
которые создали в Этой лабо­
ратории, известны во всём 
мИре. 

Материалы, которые 
опубликовали в Этом 
журнале, интересны 
специалИстам. 

Инженер представил 
продукцию, которую 
произвела фИрма. 
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� Comparez : 

Le directeur а presente le travail 

Директор рассказал о работе, 
qu' accomplit son institut. (Present) 

н в Le directeur а presente le travail 
проводИмой институтом. qu'accomplissait son institut. 

(lmparfait) 

Le directeur а presente le travail 

Директор рассказал о работе, 
qu'a  accompli son institut. 
(Passe compose) 

св 
проведённой институтом. Le directeur а presente le travail 

qu'avait accompli son institut. 
(Plus-que-parfait) 

Exercice 55. А. Faites l 'exercice selon les modeles. 

Modeles : Аргументы, приводИмые в дискуссии, -

1 .  

2. 

3 .  

4 .  

5 .  

Это аргументы, которые приводят в дискуссии. 
Аргументы, приведённые в дискуссии, -
Это аргументы, которые привелИ в дискуссии. 

Исследования, 
проводИмые 

в лаборатории, -
проведённые 

Конференции, 
организуемые 

научным обществом, -
организбванные 

Рукописи, 
присылаемые 

в редакцию, -
прИелаиные 

Товар, 
предлагаемый 

нашей фИрмой, -
предложенный 

Примеры 
приводИмые 

автором в статье, -
приведённые 

В. Composez quelques phrases en utilisant les constructions 
participiales proposees plus haut dans la partie А. 

Modeles : Аргументы, приводИмые в дискуссии, 
6чень убедИтельны. 

Аргументы, приведённые в дискуссии, 
вЬrзвали разногласия 1 средИ её участников. 

1 .  вызывать - вЬввать разногласия << provoquer des desaccords ». 
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� Comparez : 

Певец, котброму долго апло­
дИровала публика, поклонИлся 
и ушёл со сцены. 

Longuement applaudi par le 
puЬlic, le chanteur salua et 
quitta la scene. 

Les verbes fraщais tels que applaudir, conseiller, aider, etc. sont transitifs 
alors que les verbes qui leur correspondent en russe ne le sont pas : ils regissent 
le datif. La proposition relative est donc le seul equivalent possiЬle du tour 
participial fraщ�ais. 

� Comparez : 

В фестивале принимали участие 
рок-группы, любИмые молодёжью. 
Des groupes de rock aimes par 
les jeunes ont pris part а се festival. 

Чайковский - мой любИмый 
композИтор. 
Tchaikovski est mon composi­
teur prefere. 

Les participes presents passifs peuvent perdre leurs caracteristiques verbales 
et s'employer comme adjectifs : ainsi любИмый dans l 'exemple de droite. 

Remarquez qu'il existe dans la langue des formes en -Имый, -емый qui ne 
sont pas des participes. Се sont des adjectifs а valeur modale de possibllite 1 
impossibllite correspondant aussi Ьien а des verbes perfectifs qu'a  des imper­
fectifs : незабываемый « inouЬliaЬle » ,  неузнаваемый « meconnaissaЬle », 

ранИмый « vulneraЬle », допустИмый « acceptaЬle », недопустИмый « inac­
ceptaЬle », совместИмый « compatiЬle » ,  etc. 

g Exercice 56. En utilisant les verbes proposes plus bas, expliquez les expres­
sions ci-dessous. 

1 .  
2. 
3 .  
4 .  
5 .  
б .  

Modele : НевыполнИмое обещание - Это обещание, которое 
нельзЯ (невозможно) вьшолнить. 

НеобъяснИмое явление - 7. НезаменИмый работник -
НесравнИмые понЯтия - 8.  НесовместИмые характеры -
НеприменИмый метод - 9. НепримирИмые врагИ -
НеизлечИмая болезнь - 10.  НеразрешИмый конфлИкт -
НевосполнИмая потеря - 1 1 . НевыполнИмое обещание -
НепобедИмая армия - 1 2. НеосуществИмая мечта -

(объяснЯть - объяснИть, сравнивать - сравнИть, применЯть - применИть, 
излечивать - излечИть, восполнЯть - восполнить, побеждать - победИть, 
заменЯть - заменИть, совмещать - совместИть, примирЯть - примирИть, 
разрешать - разрешИть, выполнЯть - вьшолнить, осуществлЯть -
осуществИть) 
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Пассивное причастие 
прошедшего времени 
Краткая форма 
Пассивные конструкции 

Participe passe 
passif 

F оrте coиrte 
Constrиctions passives 

1 .  Этот спекп1кль поставил 
талантливый режиссёр. 
Этот спектакль поставлен 
талантливым режиссёром. 

2. Эту школу построили 
в прошлом году. 
Эта школа была построена 
в прошлом году. 

С' est un metteur en scene de talent 
qui а monte се spectacle. 
Се spectacle а ete monte 
par un metteur en scene de talent. 

On а construit cette ecole 
l ' annee demiere. 
Cette ecole а ete construite 
1 '  annee demiere. 

La forтe coиrte du participe passe passif s 'utilise dans des constructions 
passives ou elle а (tout comme l ' adjectif а la forme courte) foпctioп d'attribиt. 
L'agent de l ' action peut etre designe par un substantif а l ' instrumental ( 1 )  ou ne 
pas etre designe (2). Le verbe быть peut ne pas etre exprime : le sens particulier 
de l 'un et l ' autre emploi sera precise un peu plus loin (page 387). 

La forme courte du participe s ' accorde en genre et en nombre avec le sujet 
de la phrase. Elle est indeclinaЬle. А la difference des autres participes russes, les formes courtes des participes 
passes passifs apparaissent couramment dans la langue parlee. 

Les formes courtes des participes presents passifs sont, elles, tres peu usitees 
en russe modeme (excepte quelques-unes, comme любИм, уважаем, qui s 'em­
ploient dans la langue ecrite). 

Exercice 57. Remplacez les constructions passives par des constructions 
actives selon !е modele. 

Modeles : Это письмо напИстю моей матерью. 
Это письмо написала моЯ мать. 

Эта запИска напИсана моИм другом. 
Эту запИску написал МОЙ друг. 

1 .  Этот фотопортрет сделан настоЯшим мастером. 
2. Этот фильм поставлен МОЛОДhiМ режиссёром. 
3. Эта история была рассказана очевИдцем собЬпия. 
4. Эта рукопись перепечатана на компьЮтере моей секретаршей. 
5.  Это общество создано любИтелями животных. 
б.  Эти стихИ напИсаны начинающим поЭтом. 
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Exercice 58. 

Modete : 

PARТICIPES 

Remplacez les constructions passives par des constructions 
actives selon le modele. 

Этот мост построен в начале века. 
Этот мост построили в начале века. 

1 .  Этот музей был открЬп несколько лет назад. 
2. Этот завод был построен после ВОЙНЬI. 
3. Это предприЯтие бЬшо основано совсем недавно. 
4. Эта кнИга переведена на разные языкИ. 
5. Эти пИсьма получены сегодня утром. 
б. Эти здания отреставрИрованы в прошлом году. 
7. Эти учебники напИсаны для старшеклассников 1 •  

Exercice 59. Remplacez les constructions passives par des constructions 
actives selon les modeles. 

Modeles : Кем напИсана Эта картИна? 
Кто написал Эту картИну? 

Когда построена Эта станция метро? 
Когда построили Эту станцию метро? 

1 .  Кем напИсан Этот роман? в каком году ОН был Издан? 
2. Когда бЬши получены Эти документы? Кем онИ подпИсаны? 
3. Кем создана Эта ассоциация? Когда она была создана? 
4. Кому поставлен памятник на центральной площади? Когда он был 

поставлен? 
5. Кем бЬши организованы спортИвные Игры? Когда онИ бЬши проведень1? 
б. Почему бЬшо остановлено движение поездов на Этом участке? Кем онб 

бЬшо остановлено? 
7. Был ли экранизИрован 2 роман Льва Толстого Война и мир? Кем и когда 

он был экранизИрован? 

" Exercice 60. Remplacez les constructions passives par des constructions 
actives. 

За последние годы наш раион неузнаваемо 3 изменИлся. Здесь 
бЬши расшИрены улицы, проложены новые дороги, построены 
высокие здания, открЬпы магазИны и кафе. В центре района разбИт 
парк, в парке устроена4 детская площадка. 

1 .  старшеклассники: ученикИ старших классов « eleves des classes superieures >>. 
2. экранизИровать (что?) (НВ et СВ) « porter а l'ecran >>, verbe а douЬ!e aspect. 
3. неузнаваемо (adverbe) « а  en devenir meconnaissaЬ!e >> 
4. устраивать - устроить (что?) « organiser, installer, amenager >>. 
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� Comparez : 

Participes passes passifs Participes passes passifs 
Formes longues Formes courtes 

сделанный, -ая, -ое, -ые сделан, -а, -о, -ы 
изученный, -ая, -ое, -ые изучен, -а, -о, -ы 
открьпый, -ая, -ое, -ые открьп, -а, -о, -ы 

А la difference des formes longues, les formes courtes des participes passes 
passifs n' ont qu'un seul -н-. Au feminin, neutre et pluriel, elles se terminent 
respectivement en -а, -о et -ы. 

Les formes courtes des participes passes passifs sont indeclinaЬles : elles ne 
possedent qu'un nominatif. 

Exercice 61. Trouvez les infinitifs coпespondant aux participes proposes. 

Modeles : 
1 .  собран - 2. изучен - 3 .  решён - 4. открь1т -

собрать изучИть решИть открь1ть 

напИсан - получен - изменён - закрьп -
прочИтан - куплен - привезён - забьп -
поюiзан - проверен - произведён - разбИт -
рассказан - построен - переведён - надет -
послан - усвоен 1 - приобретён - прИнят -
продан - приготовлен - заключён2 - поднят -
создан - исправлен - возвращён - завёрнут -
организован - поставлен - предупреждён 3 - подчёркнут4 -

1 .  усваивать - уевбить (что?) « assimiler >> . 
2. заключать - заключИть (что?) << conclure >>. 

3. предупреждать - предупредИть (когб? о чём?) << prevenir >> . 
4. подчёркивать - подчеркнуть (что?) << souligner >> . 



384 PARТICIPES 

А retenir : 

Masculin Feminin Pluriel 

Вопрос решён. Проблема решена. Проблемы решенЬ1. 
Он влюблён. Она влюблена. ОнИ влюбленЬ1. 

Notez que, dans les participes qui ont le masculin en -ён 1 ,  l ' accent passe, 
aux autres forrnes, sur la desinence. 

Exercice 62. Mettez les participes proposes au feminin, au neutre et 
au pluriel. Placez l 'accent tonique sur les formes. 
Lisez-les en observant le deplacement de l' accent. 

Modele : приглашён - приглашена - приглашен6 - приглашеньr 

nереведён, приобретён, заключён, награждён, возвращён, освещён, 
проведён, привезён, предупреждён ; 

увлечён, у дивлён, огорчён, восхищён, раздражён, изображён, 
помещён 

" Exercice 63. 

Modele : 

Remplacez les constructions actives par des constructions 
passives selon le modele. 

МашИну продали. 
МашИна продана. 

1 .  Работу переделали. 
2. Текст исправили и перепечатали. 
3. Объявление написали и повесили. 
4. ПИсьма подписали и отправили. 
5. Бумаги привелИ в порЯдок 2• 
б. Ненужные вещи вЬ1бросили. 
7. Посуду вЬшыли и убрали. 
8. Стулья расставили3 по местам. 
9. Рисунки развесили по стенам. 

10 .  КарандашИ собрали и сложИли4 в коробки. 
1 1 . Детей умЬши, одели, накормИли и отправили на прогулку. 

1. Revoir 1es reg1es d · accentuation de 1а forme 1ongue, page 361 .  
2 .  приводИть - привестИ в порЯдок (что?) « mettre en ordre ».  
3. расставлЯть - расставить (что?) << mettre en р1асе differents objets >>. 
4. складывать - сложИть (что?) « ranger ». 
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Exercice 64. Remplacez les constructions actives par des constructions 
passives selon le modele. 

Modele : В офисе слелали ремонт. 
В офисе сделан ремонт. 

1 .  Под домом построили гараж. 
2. За домом устроили спортИвную площадку. 
3 .  На площади сделали стоЯнку таксИ. 
4. Перед школой поставили светофор. 
5.  РЯдом с театром вьшесили афИши. 
б. На балконах посадИли цветь1. 

" Exercice 65. Remplacez les constructions actives par des constructions 
passives selon les modeles. 

Modeles : Всё уже сделали. Всех посадИли на места. 
Все посажены на места. Всё уже сделано. 

1 .  Здесь всё написали. 
2. Все вопросы решИли. 
3. Всем всё сказали. 
4. Здесь всё указали 1 .  
5 .  И м  всё дали2. 
б. Всех пригласИли. 
7. Всех предупредИли. 
8. Всех отпустИли3 •  
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" Exercice 66. Posez-vous les questions les uns aux autres et repondez-y selon 
les modeles. 

А. Modeles : - Вы послали факс? 
- Да, факс послан. 

- Ты всех предупредИла о вечерИнке? 
- Да, все предупрежденьz. 

1 .  Ты прочитал журналы? Ты сдал их в библиотеку? 
2. Ты дописала сочинение? Преподаватель проверил его? Он отметил 

ошИбки в сочинении? Ты исправила все ошИбки? 
3 .  Вы уже купИли билеты? Вы получИли вИзу? Собрали вещи? 

У ложИли чемоданы ? Заказали таксИ ? 
4. Вы сдали все экзамены? Вы окончили университет? ПолучИли 

диплом? Вас уже прИняли на работу? 

1 .  указывать - указать (кому? что? на что?) « indiquer ». 
2. La forrne courte du participe passe passif du verbe дать (sans prefixe) а l 'accent sur !а 

desinence au feminin, neutre et pluriel : дан, дана, данб, данЬ1. 

3. отпускать - отпустИть (когб?) « lai5ser partir >>. 
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В. Modele : - Где вы купИли Эту шапку? 
- Эту шапку я lf)lnuлa в Казани. 

ou : - Эта шапка lf'jnлeнa .мной в Казани. 

1 .  В каком магазИне вы купИли Это пальто? 
2. На каком заводе сделали Эти чась1? 
3. В каком городе построили ОлимпИйский комплекс? 
4. Где издали Этот роман? 
5. Кто оформил Этот альбом? 
б. Когда построили Этот аэропорт? 
7. Кто подготовил Эту конференцию? 
8. Кто организовал праздник для детей? 
9. Откуда привезлИ экспонаты для вьrставки? 

Эта кнИга уже напечатана. 
Эта кнИга была напечатана недавно. 
Эта кнИга скоро б у дет напечатана. 

Се livre est deja puЬlie. 
Се livre а ete publie recemment. 
Се livre sera Ьientбt publie. 

Notez egalement la construction tres usitee avec должен: 
Эта кнИга должна быть напечатана. 

Exercice 67. Remplacez les constructions actives par des constructions 
passives selon le modele. 

" А. Modele : Здание театра перестроят (собираются, хотЯт 
перестроить ) .  
Здание театра будет перестроено. 

1 .  После рембита мебель переставят. 
2. После третьего звонка двери в зал закроют. 
3. Осенью расписание поездов изменят. 
4. Летом цены на фрукты и овощи снИзят. 
5. в парке собираются открьпь летнее кафе. 
б. В Этом здании хотЯт разместИть картИнную галерею. 
7. После заседания жюрИ объЯвят результаты конкурса. 
8. ПобедИтелей наградЯт 1 грамотами и ценными призами. 
9. Для офиса приобретут новые компьЮтеры. 

В. Transposez au passe les phrases ci-dessus. 

Modele : Здание театра перестроили. 
Здание театра бьzло перестроено. 

Сегодня вьrставка закрЬпа. 
Вчера вьrставка была закрЬ1та. 
Завтра вьrставка будет закрЬпа. 

Aujourd'hui l' exposition est fermee. 
Нier l 'exposition etait fermee. 
Demain l 'exposition sera fermee. 

La forme courte du participe peut aussi exprimer un etat pur et simple. 

1 .  награждать - наградИть (когб? чем?) << recompenser quelqu'un >>. 



PARТICIPE PASSE PASSJF : FORME COURTE. CONSTRUCTJONS PASSIVES 

" Exercice 68. Remplacez les constructions actives par des constructions 
passives selon les modeles. 

Modeles : Этих птиц привезлИ из Австралии. 
Эти птИцы бьzли привезеньz из Австралии. 

В скбром времени прИ.м.ут новый закон. 
В скбром времени будет прИнят новый закон. 

1 .  После уроков детям показали интересный фильм. 
2. В будущем году здесь откроют ещё одИн детский сад. 
3 .  Это письмо получИли в середИне февралЯ. 
4. В последние г6ды в Москве построили несколько станций метр6. 
5. В Этом году в нашем городе построят ещё одИн стадион. 
б. Летом детей отправят в деревню. 
7. в следующем номере журнала напечатают воспоминания 

известного киноактёра. 
8. Недавно в парке организовали вЬ1ставку цветов. 

Мебель в гостИной переставлена 
(сейчас стоИт по-другому). 

На время ремонта мебель была 
переставлена из гостИной 
в другую комнату (сейчас её 
снова поставили на прежнее 
место). 

Les meuЬles du salon ont ete 
deplaces (а present ils sont 
disposes autrement). 

Pendant les travaux, les meuЬles 
du salon ont ete deplaces dans 
une autre piece (а present, ils 
sont disposes de nouveau comme 
avant les travaux).  
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En employant le participe passe passif sans le passe du verbe быть on 
indique que le n!sultat de l ' action est encore observaЬle au moment ou on parle. 
En employant le participe passe passif accompagne du passe du verbe быть, on 
concentre l ' attention sur l ' action elle-meme, sans se prononcer sur la perma­
nence de son resultat (dans l' exemple ci-dessus, le resultat а ete annule). 

Exercice 69. Lisez !е texte (А), puis ecnvez le texte (В) en utilisant 
les fonnes courtes des participes passes passifs. Pensez que, dans 
un recit au passe, on evoque les actions pour elles-memes et que 
le participe doit donc etre accompagne du passe du verbe быть. 

1. А. Недавно у нас в квартИре сделали ремонт. Мы вновь покрасили 
стены и побелИли потолок. 
После ремонта мы переставили мебель, повесили новые шторы. 
В столовую купИли новые стулья, отреставрИровали старый 
буфет. В кухне заменИли плиту. 

В. Недавно у нас в квартИре был сделан ремонт . . . .  
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11. А. На прошлой неделе в городе Смоленске провелИ конкурс дет­
ских хоров. Конкурс организовала ассоциация « Фонд поддержки 
детского творчества». Для участия в празднике пригласИли 
хоровЬ1е коллектИвы из двадцатИ европейских стран. Члены 
жюрИ прослушали более пятИдесяти произведений. ПобедИтелей 
наградИли грамотами и ценными подарками. 
КоллектИвы, занЯвшие первые места, дали в городе несколько 
концертов. Публика тепло встретила выступление Юных 
исполнИтелей. 

В. На прошлой неделе в городе Смоленске был проведён кон­
курс детских хоров . . . .  

Exercice 70. Lisez le texte et transformez-le en utilisant les participes 
correspondant aux verbes donnes au passe perfectif. 

1 .  К школьному спектаклю всё подготовлено : дети вЬ1учили рбли, 
отрепетИровали все сцены, сделали декорации, сшИли костЮмы, зака­
зали парикИ, напечатали билеты, пригласИли гостей. 

2. ДеловЬ1е партнёры удовлетвореньz 1 итогами встречи : удачно провелИ 
переговоры, разработали несколько совместных проектов, заключИли 
ряд крупных сделок, подписали взаимовЬ1годные контракты, наметили 
перспектИвы дальнейшего сотрудничества. 

� Comparez : 

Роман, переведённый на 
французский язЬ1к моИм другом, 
только что вЬ1шел. 

Un roman traduit en fraщais 
par mon ami vient de paraitre. 

Этот роман переведён, был 
переведён (будет переведён) 
на французский язЬ1к моИм 
другом. 

Се roman а ete traduit 
(sera traduit) en fraш;ais 
par mon ami. 

Alors que les participes а la forme courte ont dans la phrase une fonction 
d'  attribut, les participes а la forme longue у ont une fonction d' epithete (ques­
tions какбй, -ая , -бе, -Ие?) .  

1 .  удовлетворЯть - удовлетворИть (когб?) « satisfaire ». 
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Exercice 71. Lisez et comparez. 

1 .  ФотовЬIСтавка, организованная 
в фойе кинотеатра, имела успех. 

2. Всем нравится картИна, куплен­
ная нами у ОДНОГО старого 
художника. 

3. Все говорЯт о статье, напеча­
танной в газете Аргументы и 
факты . 

Эта фотовЬ1ставка была 
организована дирекцией 
кинотеатра. 

Эта картИна кУплена нами 
у одного старого художника. 

Эта статьЯ напечатана в газете 
Аргументы и факты . 

Exercice 72. Completez les phrases en choisissant la forme de participe qui 
convient. 

1 .  Я читаю письмо, . . .  из Петербурга. 
Это письмо . . .  неделю назад. 

2. Документы . . .  ректором. 
Документы, . . .  ректором, лежат в папке. 

3 .  Наш дом . . .  давно. 
Наша семьЯ живёт в доме, . . .  полвека назад. 

4. Наш дЯдя работал в фИрме, . . .  ешё 
в прошлом веке. 
Эта фИрма . . .  в 1 895 году. 

5. Вы прочитали повесть, . . .  в послед­
нем номере журнала Знамя? 
Эта повесть . . .  в последнем номере 
журнала Знамя. 

б. Эти кнИги давно . . .  мной. 
КнИги, . . .  мной, я сдал в библиотеку. 

7. Рукопись, . . .  к печати, лежИт у 
главного редактора. 
я считаю, что рукопись . . .  к печати. 

полученное -
получено 

подпИсанные -
подпИсаны 

построенный -
построен 

основанный -
основана 

напечатанная -
напечатана 

прочИтанные -
прочИтаны 

подготовленная -
подготовлена 
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Exercice 73. 

PARТICIPES 

Completez les phrases en choisissant !а forme de participe qui 
convient. 

1 .  Наши друзьЯ живут в доме, . . .  (расположенный - расположен) 
на берегу моря. Этот дом, . . .  (построенный - построен) в тридцатые 
годы, . . . (приобретённый - приобретён) Ими десять лет назад. 
Вокруг дома растут разные Южные растения, . . . (посаженные -
посажены) ещё первым владельцем дома. Иногда летом у них 
гостЯт 1 блИзкие друзьЯ. В Этом году мы тоже . . .  (приглашённые ­
приглашенЬr) к ним. 

2. Сегодня ужин . . .  ( приготовленный - приготовлен) отцом. Он 
предпочитает продукты, . . . (купленные - куплены) на рЬшке. 
Некоторые продукты он покупает в новом магазИне, который не­
давно . . .  (открЬпый - был открЬп) на соседней улице. 

3. Вечерами я читаю роман, . . .  (напИсанный - был напИсан) 
однИм русским писателем. Роман . . .  (опубликованный - был опу-
бликован) в 1 960 (шестидесЯтом) году. Несколько лет назад он . .  . 
(переведённый - был переведён) на французский язЬrк. СобЬпия, . .  . 
(опИсанные - бЬши опИсаны) в романе, происходИли в РоссИи 
в начале XVIII века. 

4. Недавно в Санкт-Петербурге . . .  (проведённая - была прове­
дена) международная вЬrставка-Ярмарка кИно-фото-вИдеотехники. 
ВЬrставка . . .  (организованная - была организована) россИйскими и 
зарубежными фИрмами. В нескольких залах . . .  ( представленная -
была представлена 2) продукция из двадцатИ стран мИра. Экспо­
наты, . . .  (вЬrставленные - бЬши вЬrставлены) на стендах, заинтере­
совали как специалИстов, так и любИтелей. Особое внимание 
посетИтелей привлекла 3 киноаппаратура, . . .  (привезённая - была 
привезена) из Японии и Италии. 

1 .  гостИть (у когб? где?) (НВ) « etre en visite, etre !Ъбtе >>. 
2. представлЯть- представить (что? кому?) « presenter >>. 
3. привлекать- привлечь внимание « attirer l'attention >> ; passe perf. : привлёк, привлекла, 

привлеклй. 
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" Exercice 7 4. Trouvez d' autres constructions possiЬles. 

Modele : 

В гостИной висело зеркало, сделаююе итальЯнским мастером. 
В гостИной висело зеркало, которое бьzло сделано итальЯнским мастером. 
В гостИной висело зеркало, которое сделал итальЯнский мастер. 

1 .  Каждое лето мы жИли в доме, ,.Упленном моИм дедушкой. 

2. Гости сидели в саду под Яблоней, которую посадИл отец. 
3. На столе, накрьzтом к вечернему чаю, стоЯл самовар. 
4. Все хвалИли блЮда, которые бьzли приготовлены мамой. 
5. ЦветЬ1, принесённые гостЯми, поставили в гостИной. 
б. в прихожей в исели фотографии, которые бьzли сделаны моей 

прабабушкой в начале прошлого века. 
7. Девочка была в платье, которое сшИла мамина подруга. 

8. Мы остановИлись перед портретом, напИсанным известным худож­
ником. 

9. Фотография, которая была помещена 1 на обложке журнала, напоми­
нала мне кого-то. 

1 .  помещать - поместИть (что? где? куда?) « placer, mettre >>. 
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Два типа пассивных 
понструпций 

� Comparez : 

Construction active 

1 .  Известный французский 
н в 

режиссёр снимае'!' (снимал) 
Этот фильм в Москве. 

Un realisateur fran�ais connu 
tourne (а tourne) се film а 
Moscou. 

2. Известный французский 
св 

режиссёр снял Этот фильм 
в Москве. 

Un realisateur fran�ais connu 
а tourne се film а Moscou. 

Les dеих types de 
coпstrиctioпs passives 

Construction passive 

1 .  Этот фильм снимается 

(снимался) известным фран­
цузским режиссёром в Москве. 

Се film est tourne (а ete toume) 
а Moscou par un realisateur 
fraщais connu. 

2. Этот фильм снят (был снят) 

известным французским 
режиссёром в Москве. 

Се film а ete tourne а Moscou 
par un realisateur fran�ais connu. 

Comparez ces deux types de constructions passives, la premiere comportant 
un verbe а postfixe -ся, la deuxieme un participe passc passif. Lorsque, dans une 
construction active, le verbe est imperfectif, on obtient la construction passive 
correspondante en employant un verbe pronominal ; lorsqu' il est perfectif, en 
employant un participe passe passif. 



" Exercice 75. 

CONSTRUCTIONS PASSIVES 

Remplacez les constructions actives par des constructions 
passives. 
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1 .  Фильм Андрей Рублёв снял режиссёр Андрей Тарковский. Последние 
три фИльма Тарковский сни.шiл за гранИцей. 

2. Пьесу Антона Павловича Чехова Вишнёвый сад поставил в «Театре на 
Таганке» режиссёр Анатолий Эфрос. Роль Раневекой в Вишнёво.м саде 
сыграла замечательная драматИческая актрИса Алла ДемИдова. Роль 
купца Лапахина исполнЯл ВладИмир Высоцкий. Этот спектакль пока­
зали в ПарИже, в театре «Одеон». 

3. ЗнаменИтую песню об Арба те 1 написал поЭт Булат Окуджава. Несколь­
ко лет назад Булата Окуджаву пригласИли в ПарИж. Песни исполнЯл 
сам автор на сцене Городского Театра. 

4. Эту современную музыку написал композИтор Эдисон ДенИсов. Он соз­
давал её в последние годы жИзни. 

5.  Организатор фестиваля «Музыкальнаые встречи» в Эвиане Мстислав 
Ростропович приглашал на фестиваль известных музыкантов. 

" Exercice 76. Remplacez les constructions actives par des constructions 
passives. 

1 .  КартИну Явление Христа народу художник Александр Иванов писал 
в течение двадцатИ лет. 

2. Быт и нравы русских купцов описал в драмах и комедиях известный 
драматург Александр Николаевич Островский. 

3. В романах и рассказах современные писатели ВалентИн Распутин 
и ВИктор Астафьев изображают жизнь русской деревни. 

4. Рукописи романов Война и .мир, Анна Каренина, Воскресенье Лев 
Николаевич Толстой перепИсывал по нескальку раз. 

5.  Спектакль по пьесе МаксИма Горького На дне2 поставил на сцене 
Московского Художественного театра КонстантИн Сергеевич 
Станиславский. Он же сЬrграл одну из главных ролей в пьесе. 

б. Пьесы Антона Павловича Чехова Три сестрьz, Чайка, ДЯдя Ваня и дру­
гие мнбго раз ставили и в РоссИи и за гранИцей. 

7. В начале века театральный и художественный деятель Сергей ДЯгилев 
создал труппу «Русский балет». Для работы в труппе он пригласИл 
известных балерИн, танцовщиков, декораторов. 

1 .  Арбiiт est le nom d'une ancienne rue du centre de Moscou. 

2. На дне << Les Bas-Fonds >>. 



394 PARТICIPES 

TaЬleau des participes 

1re conjugaison пе conjugaison 

Infinitif 
imperfectif давать 1 что? 

хранИть 1 что? 
perfectif дать сохранИть 

даЮщий хранЯщий 
Participes actifs дававший хранИвший 

давший сохранИвший 

даваемый хранИмый 
Participes passifs 

данный, дан сохранённый, сохранён 

Exercice 77. Formez les participes des verbes proposes. 

изучать - изучИть 
получать - получИть 
возвращать - возвратИть 
переводИть - перевестИ 
рисовать - нарисовать 
продавать - продать 
покупать - купИть 
публиковать - опубликовать 

� Comparez : 

Профессор слушает студента, 
сдаЮщего экзамен. 

Профессор слушал студента, 
сдававшего экзамен. 

Профессор говорИл со 
студентами, сдавшими 
экзамен. 

Роман, переводИмый Этим 
писателем, вЬrйдет в следую-
щем году. 

Роман, переведённый Этим 
писателем, только что ВЬIШел. 

встречать - встретить 
заключать - заключИть 
издавать - издать 
слЬrшать - услЬrшать 
выполнЯть - вЬшолнить 
посылать - послать 
кончать - кончить 
сажать - посадИть 

Le professeur ecoute 1' etudiant 
qui passe (passant) son examen. 

Le professeur ecoutait l 'etudiant 
qui passait (passant) son examen. 

Le professeur parlait avec les 
etudiants ayant reussi 1 qui 
avaient reussi leurs examens. 

Le roman traduit 1 qui est traduit 
par cet ecrivain (il est en cours 
de traduction) paraitra l ' annee 
prochaine. 

Le roman traduit 1 qui а ete 
traduit par cet ecrivain vient 
de paraitre. 

N otez qu' а trois formes de participes fraщ:ais correspondent en russe cinq 
formes. 
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Из окна поезда 
В старое время в РоссИи был известен рассказ об иностранце, 

путешествовавшем по РоссИи и всё время удивл.Явшемся: в РоссИи 
все железнодорожные станции называются одинаково: «Кипяток» 1 .  
И действИтельно, вьшеска 2 «Кипяток» всегда висела н а  самом 
вИдном месте и к ней из остановuвшегося поезда бежали с чайником 
услужливые молодЬ1е лЮди, приносИвшие кипяток для всех пассажИ­
ров купе. 

А вот что рассказывает ПИтер У стйнов в своей автобиографии 
Уважаемый Я о впечатлении своей матери, впервЬ1е приехавшей 
в Англию: 

«Все минуемые3 поездом станции имели, казалось, одинаковые 
названия: «Боврия». Надо объяснИть непосвящённым4, что «Боврия» 
- марка превосходного бульонного концентрата. Будучи5 продук­
том частной собственности6, концентрат Этот широко рекламИро­
вался, в отлИчие от 7 железнодорожных станций, также явл.Явшихся 
частной собственностью6, но скрывавших 8 свой названия под 
слоЯми грЯзи и пЬши9, поскольку прямЬ1х конкурентов станции не 
имели.» 

(Из записнЬ1х кнИжек Д. Лихачёва). 

1 .  кипятбк « l' eau bouillante ». 
2. вьшеска « enseigne >>. 
3. миновать (что?) (НВ et СВ) « passer >>, verbe а douЬle aspect. 

4. посвящать - посвятИть « initier >> ; непосвящённый << non initie >>. 

5. будучи << etant >>, gerondif du verbe быть. 

б. частная собственность << propriete privee>>. 

7. в отлИчие от . . .  (чегб?) << contrairement а . . . >>. 
8. скрывать - скрыть (что ?) << cacher >> . 

9. слой грЯзи, пьши << couche de salete, de poussiere >>. 
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g EXERCICES DE ТНЕМЕ 

Participe present actif 
Exercice 1.  

1 .  Il а vu un film qui parlait de la vie а Moscou apres la perestroYka. 
2. Les enfants qui jouaient dans la cour criaient quelque chose. 
3. Les personnes regardant les films sur cette chaine (trad. : programme) et 

entendant mal peuvent lire les sous-titres (субтИтры). 
4. Les touristes desirant se rendre а Souzdal peuvent s' inscrire pour l' excur-

sion au bureau de voyages. 
5. Un homme portant une grande valise se dirige vers le guichet. 
б. Les etudiants qui font du russe iront а Moscou cet ete. 
7. Les ecoliers qui rentraient chez eux parlaient fort et riaient. 
8. Les personnes s' interessant а la litterature russe iront sans doute а cette 

conference. 
9. Tous (ceux) qui aiment skier et qui pratiquent се sport peuvent participer 

а (ces) competitions. 

Exercice 2. 

1 .  J 'ai demande а mon ami qui connait bien Rome de me faire visiter cette 
ville. 

2. La mere consolait sa fille qui pleurait. 
3 .  Natacha а reyu une lettre de son frere qui habite Londres. 
4. Les parents veulent aller voir leur fille qui haЬite Vienne. 
5. J 'ecris souvent а une amie qui haЬite les Etats-Unis. 
б. Depuis longtemps je n 'ai pas vu тоn amie qui haЬite la Russie. 
7. J 'ai demande а l 'homme assis а mes cбtes quel realisateur avait toume се 

film. 
8. Le professeur parle aux etudiants qui commencent а etudier le russe. 
9. Notre faculte organise une excursion а Florence pour tous (ceux) qui s' in­

teressent а la peinture italienne. 
1 0. Le doyen de la faculte s 'est adresse aux etudiants qui font du russe. 
1 1 .  Sont invitees (trad. : on invite) а travailler а cette exposition les personnes 

par1ant plusieurs langues. 

Participe passe actif 

Exercice 3. 

1 .  Les enfants, fatigues apres un long voyage (trad. : route), se sont vite 
endormis. 

2. Les etudiants venus а Moscou pour les cours d'ete haЬitent dans un foyer. 
3 .  Les eleves qui ne connaissaient pas 1е nouvel horaire sont arrives en retard 

а Ja leyOll. 
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4. Tous les etudiants ayant pris part а l' excursion en montagne sont tres 
contents. 

5 .  Le serveur qui nous а apporte le vin est alle chercher de l 'eau minerale. 
б. Les personnes haЬituees а pareil climat peuvent haЬiter n' importe quel 

pays chaud. 
7. Les lettres arrivees hier sont posees sur la taЬle. 
8. Les ecoliers qui n'ont pas pu terminer leur travail aujourd'hui pourront le 

terminer demain. 
9. La jeune femme admirait les oiseaux passant dans le ciel. 

1 О. Tania est venue voir ses parents arrives hier du Midi de la France. 
1 1 .  Dans cette emission, on а parle d'un ecrivain celebre decede (trad. par le 

participe du verbe « mourir ») recemment. 
1 2. Nous avons lu dans l' annonce que la personne ayant trouve le chaton gris 

aurait une recompense. 

Exercice 4. Traduisez en employant en russe des tours participiaux. 

1 .  J' ai vu par la fenetre les enfants courir et jouer dans la cour. 
2. Nous ecoutions avec interet notre professeur nous raconter son voyage а 

travers la Russie. 
3. Les personnes reunies dans la salle ecoutaient le metteur en scene parler 

du toumage (Pl. en russe dans се cas) de son demier film. 
4. Nous regardions les jeunes gens danser et s' amuser. 
5 .  Les visiteurs du zoo observaient les singes en train de sauter dans les 

arbres. 
б. Quand Olga sentit le mal de dents augmenter, elle prit de l ' aspirine. 
7. Pour la premiere fois, j 'ai entendu cet ete le rossignol chanter dans notre 

jardin. 
8. Elle se tenait pres de la fenetre et regardait tomber la neige. 

Exercice 5. Trouvez comment traduire en russe les phrases suivantes. 
Expliquez а chaque fois pourquoi le participe fraщais n'a pas 
d'equivalent en russe. 

1 .  Aidee par son amie, Anna а vite nettoye et range (traduire les deux 
verbes par убрать) l ' appartement. 

2. Се chanteur italien est admire par beaucoup de spectateurs en Europe. 
3 .  Conseille par son professeur dans le choix du sujet, l 'etudiant а decide 

d'ecrire un travail sur Nabokov. 
4. Menacee par des lettres anonymes, la femme s'est adressee а la police. 
5. Mes parents voulaient venir nous voir, mais ils en ont ete empeches par 

l' orage et sont restes chez eux. 
б. Derange dans son travail par les cris des enfants, Boris n' arrivait pas а 

se concentrer. 
7. Les eleves autorises par leur maitre а quitter la classe ont couru aux 

toilettes (Sg. en russe). 
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Participe passe passif : forme courte 

Exercice 6. 

1 .  Il n'est pas alle а cette soiree parce qu' il n' (y) а pas ete invite. 
2. Се taЬleau m'a ete offert par mon ami peintre. 
3. Les nouveaux 1ivres sont exposes dans la vitrine de 1а 1ibrairie. 
4. L'exposition des jeunes peintres sera ouverte jusqu'a  1а fin du mois. 
5. Quand tous les dictionnaires seront vendus, une nouvelle commande sera 

faite. 
б. Ces photographies ont ete faites par mon amie lors de son voyage 

а travers la Russie. 
7. Par que1 architecte а ete construit се blttiment ? 
8 .  Par qui а ete organisee cette conference ? 
9. Par que1 compositeur а ete ecrite la musique du film le Docteur Jivago ? 

1 О. Par que1 realisateur le film le Miroir a-t-il ete toume ? 

Exercice 7. 

1 .  Quand les parents ont appris que leurs enfants fumaient, ils ont ete tres 
Лlches. 

2. Lorsqu'elle а appris comment cet homme se comportait, elle (en) а ete 
stupefaite. 

3. La jeune fille а ete de9ue par le resultat de l 'examen. 
4. Pourquoi es-tu si enervee ? Il ne faut pas s' enerver pour si peu (из-за 

такИх пустяков). 
5. Elle а l 'air triste. Par quoi est-elle si affligee ? 
б. Vous vous rejouirez de cette bonne nouvelle. 
7. Par quoi es-tu tellement chagrine ? Qu'est-ce qui s'est passe ? 
8. Vous etes etonnes ? (Moi,) cela ne m'etonne pas du tout. 
9. Il est entierement sous le charme de cette jeune fille. 

10. Marc est amoureux de ma sceur et veut l 'epouser. 
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Participe passe passif :  formes longue et courte 

Exercice 8. 

1 .  Nous avons ete etonnes par son arrivee. 
Etonnes par son arrivee, nous ne savions que dire. 
Je suis tres etonnee qu' il n'ait pas telephone. 

2. Frappes par cette nouvelle, nous nous sommes tous tus. 
Tout le monde est frappe par son comportement. 
Les spectateurs furent frappes par le jeu de cet acteur remarquaЬle. 
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3 .  11 etait tard. Les enfants n'etant toujours pas rentres, (leur) mere etait 
inquiete (traduire par le participe passe passif du verbe взволновать) 
Inquiete de leur retard, elle а appele sa sreur. 
Qu'est-ce qui vous inquiete tant (trad. : par quoi etes-vous tellement 
emue ) ?  

4. Chagrinee par une mauvaise note, Marina n'est pas allee а la soiree. 
Marina est chagrinee par une mauvaise note. 
Elle pleurait parce qu'elle etait chagrinee par une mauvaise note. 

5. Elle est bien coiffee aujourd'hui. 
Le jour de son mariage, ma sreur etait tres bien coiffee. 
Bien coiffee et Ьien haЬillee, elle attirait les regards de tous les invites. 

б. L'appartement est Ьien nettoye et range (traduire les deux verbes par 
убрать). 
Les enfants sont arrives de l 'ecole et voila (que), dans l ' appartement net­
toye et range la veille, regne de nouveau le desordre. 
Avant les fetes, l 'appartement а ete Ьien nettoye et range. 

Exercice 9. 

Participe present passif 

Avant de traduire, determinez !а valeur exacte du participe fran­
�ais en !е rempla�ant dans !а phrase par une toumure active : 
Les legumes achetes (qu 'on achete) au marche sont toujours 
tres frais. 

1 .  Les legumes achetes au marcM sont toujours tres frais. 
2. Les melons importes (litt. : apportes) d'Ouzbekistan se vendent toujours 

Ьien. 
3. Lorsque je vais en voiture au bureau, j ' ecoute les nouvelles transmises par 

la radio. 
4. Les exemples cites par се joumaliste ne sont pas toujours convaincants. 
5. Les voyages organises par cette agence de tourisme ne sont pas tres chers. 
б. Le vieux professeur aime de (ses) eleves et estime de (ses) collegues prit 

sa retraite. 
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Participe actif et participe passif 

Exercice 10. 

1 .  La fenetre de (trad. : dans) la chambre est-elle ouverte ? 
Un oiseau est entre par la fenetre ouverte. 

2. Cette taЬle est -elle occupee ? 
L'homme qui avait pris place а la taЬle а appele le serveur. 

3. Dans le joumal televise, оп а parle d'un homme d'affaires tue dans un 
hбtel. 
L'homme qui l 'a  tue n'a pas encore ete arrete. 

4. La fillette qui avait cueilli des fleurs dans un champ les а rnises dans un 
beau vase. 
Les fleurs cueillies par la fillette dans un champ etaient dans un beau vase. 

5. Les gens qui vendent (leur) maison doivent s' adresser а une agence 
(immobiliere ) .  
Personne n'haЬite encore cette maison vendue il у а un mois. 

б. Le parfum offert par ma sreur m'a Ьien plu. 
J' ai remercie ma sreur qui m' avait offert un parfum. 

7.  Le film qui avait provoque une (tres) vive polemique dans la presse а re9u 
un prernier prix. La polemique provoquee par се film avait fait la une 
(была на странИцах) de tous les joumaux. 
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Деепричастие 
несовершенного вида 

� Comparez : 

GERONDIFS 

ДрузьЯ разговаривали, -- НВ 1 Les amis discutaient 

Gerondif 
imperfectif 

гулЯя по шiрку. -- НВ en se promenant dans le parc. 

Зная русский язЬrк, Connaissant le russe, 
она мбжет вам помбчь. elle peut vous aider. 

Le gerondif est une forme invariaЬle dont le fonctionnement est proche de 
celui des adverbes. Ayant fonction de complement circonstanciel de temps, de 
maniere, de cause, etc., le gerondif peut repondre aux questions когда? как? 
почему? 

Le gerondif imperfectif designe une action complementaire, simultanee а 
l ' action designee par le verbe principal de la phrase. Les constructions gerondives 
russes trouvent le plus souvent leur equivalent en fraщ:ais dans des tournures 
comprenant soit des gerondifs, soit des participes. 

Ces formes sont surtout employees dans la langue ecrite. 

ПроходЯ мИмо театра, 

� НВ 1 
онИ остановИлись СВ 
посмотреть репертуар. 

En passant devant le theatre, 

ils s' arreterent 
pour regarder le repertoire. 

Le gerondif imperfectif peut, tout comme le passe imperfectif, designer une 
action qui sert de toile de fond а une autre action exprimee par un passe perfectif 1 . 

1 .  Comparez avec les emplois du passe imperfectif, page 1 96. 
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Ехегсiсе 1.  Lisez et comparez. 

1 .  Читая по-русски, я выпИсываю 
из текста незнакомые слова. 

Когда я читаю по-русски, я вы­
пИсываю из текста незнакомые 
слова. 

2. ОбъяснЯя новый материал, 
учИтель писал на доске. 

3. Вспоминая вчерашний спор, 
я понял, что был неправ. 

Infinitif 
imperfectif 

читать 

рисовать 

говорИть 

прЯтать 

Base 

Когда учИтель объяснЯл новый 
материал, он писал на доске. 

Ко г да я вспоминал вчерашний 
спор, я понял, что был неправ. 

Gerondif 
du present imperfectif 

чита-ют чита-я 

рису-ют рису-я 

говор-Ят говор-Я 

прЯч-ут прЯч-а 

Le gerondif imperfectif se forme а partir des verbes iтperfectifs, sur la base 
du present, а l 'aide des suffixes -я ou, apres les chuintantes, -а. 

Pl usieurs verbes d' usage courant n' ont pas de gerondif. 

$JJ А retenir comme n'ayant pas de gerondif : 

писать 
ждать 
ехать 

� Comparez : 

пить 
бить 
лить 

Играя в мяч, дети разбИли 
стекло. 

Ко г да дети играли в МЯЧ, 
онИ разбИли стекло. 

есть 
петь 
рвать 

мочь 
беречь 
жечь 

En jouant au ballon, les enfants 
ont casse un carreau. 

Pendant qu'ils jouaient au ballon, 
les enfants ont casse un carreau. 

Quand on remplace une construction gerondive par une proposition subordon­
nee, on doit placer dans la phrase russe le nom en premiere position et le pronom 
apres lui. 
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обсуждаем 
обсуждали 
будем обсуждать 
обсудИли 
обсудим 
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свой дела. 

С' est 1е verbe principa1 de 1а phrase qui deterтine 1е teтps auque1 se 
rapporte 1' action designee par une seu1e et тете forme de gerondif (Tout en 
dejeunant, nous discutons, discuterons, avons discute de nos affaires). 

Exercice 2. Remplacez les gerondifs par des verbes au temps voulu, selon 
le modele. 

Modele : дети громко кричат. Дети играют и громко кричат. 
Дети играли и громко кричали. 
Дети будут играть 

Играя, 
дети громко кричали. 
дети будут 
громко кричать. 

1 .  Читая Этот рассказ, 

2. Принимая утром дут, 

и громко кричать. 

Лена смеётся. 
Лена смеЯлась. 
Лена б у дет смеЯться. 

Олег пел. 
Олег будет петь. 
Олег поёт. 

Exercice 3. Transformez les phrases selon le modele. 

Modele : Андрей стоЯл в коридоре, беседуя со своИми приЯтелями. 

Андрей стоЯл в коридоре и беседовал со своИми приЯтелями. 

1 .  Девочка переходИла улицу, крепко держа за руку младшего брата. 
2. Коллеги стоЯт в коридоре, обсуждая последние новости. 
3. Слушая музыку, Наташа будет убирать своЮ комнату. 
4. Андрей читал записи лекций, подчёркивая в них главные МЬ!СЛИ. 
5. Всё воскресенье братья бЬши дома, ничего не делая. 
б. Дедушка и его гость, сИдя на балконе, вспоминали своЮ молодость. 
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А retenir : 

GERONDIFS 

сидеть 

лежать 

сИдя 

лёжа 

Les verbes сидеть et лежать ont au gerondif un accent irregu1ier qui ne cor­
respond pas а ce1ui du present : 

Она лЮбит читать, лёжа на диване. 
СИдя за компьЮтером, Павел печатал перевод. 

Ces fonnes s'emp1oient ega1ement en qualite d' adverbes (remarquez 1 ' absence 
de virgu1e) : 

Она лЮбит читать лёжа. 
Вы можете отвечать сИдя. 

g Exercice 4. Remplacez la construction gerondive par une proposition 
subordonnee, selon le modele. 

Modele : Отдыхая на Юге, сестра посылала нам открьпки. 

Когда сестра отдыхала на Юге, она посылала нам открьпки. 

1 .  Читая письмо отца, я д,умал о нашей семье. 
2. Рассказывая о своей поездке, Иван будет показывать нам СВОЙ фильм. 
3. ГулЯя по городу, турИсты покупают сувенИры. 
4. Провожая коллег, Сергей встретил в аэропорту знакомых. 
5. Печатая текст, Анна будет вносИть в него исправления. 
б. Покупая лотерейный билет, мальчик мечтал вьшграть миллион. 
7. Слушая передачи на русском языке, я стараюсь понЯть всё, что 

говорИт дИктор. 
8. Начиная Эту работу, я не представлЯл себе 1, что она будет такой 

трудной. 
9. ВыходЯ из дома, я часто встречаю Этого человека. 

Infinitif Gerondif 
imperfectif imperfectif 

встава-ть встава-я 
продава-ть продава-я 
узнава-ть узнава-я 

Le gerondif imperfectif des verbes du type давать 2 se fonne sur 1а base de 
1' infini tif. 

1 .  представпЯть - представить себе « s' imaginer >>. 

2. Voir Le russe а votre rythme, ze partie, Le Nom, page 356 : modete давать. 
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En supprimant les constructions gerondives, modifiez les 
phrases selon les modeles. Faites attention au choix des temps. 

Modeles : Вставая раньше всех, мы с подружкой бежали на пляж. 
Мы с подружкой вставали раньше всех и бежали на пляж. 

Доставая из сумки ключ, девушка уронИла 1 кошелёк. 
Ко г да девушка доставала ИЗ сумки ключ, она уронИла 
кошелёк. 

1 .  Давая мне кнИгу, товарищ просИл менЯ вернуть её через три дня. 
2. Сознавая своЮ вину, НИна старалась исправить ситуацию. 
3. Уставая от работы, Николай Иванович рано ложИтся спать. 
4. Давая домашнее задание, учИтельница попросИла повторИть послед­

ние темы. 
5. Узнавая расписание авиарейсов на Москву, Лоран поинтересовался 

ценами на билеты. 
б. Продавая цветЬr, женщина Этим зарабатывает себе на жизнь. 
7. Лёжа на полу, малЬrш играл с собакой. 
8. СИдя за столом, онИ обсуждали свой семейные дела. 

" Exercice 6. Formez les gerondifs imperfectifs selon les modeles proposes. 

Modeles : 

1 .  покупать - покупая 2. советовать - советуя 3. болеть - болея 

посылать - чувствовать -
отвечать - танцевать -
обедать - организовать -
разговаривать - участвовать -
рассказывать - требовать -

4. любИть - любЯ 
шутИть ­
курИть ­
говорИть ­
готовить ­
строить -

1 .  ронЯть - уронИть (что?) « laisser tomber ». 

иметь -
жалеть -
бледнеть -
уметь -
худеть -

5. стучать - стуча 
держать ­
дышать ­
кричать ­
слЬrшать ­
прЯтать -
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" Exercice 7. Transformez les phrases selon !е mode!e. 

Modele : Дети бегали по двору и играли с собакой. 
Бегая по двору, дети играли с собакой. 

1 .  Дедушка провожает внука в школу и по дороге разговаривает с ним 
о разных вещах. 

2. Мальчик долго болел и несколько недель не выходИл из дома. 
3. Мать жалеет дочь и постоЯнно помогает ей. 
4. Ребёнок горько плакал и пытался объяснИть отцу, что с ним случИлось. 
5. ПриЯтель махал руками и что-то кричал мне издалека. 
б. Брат ремонтИровал машИну и целый день провёл в гараже. 
7. УчИтельница проверЯет работы учеников и отмечает в них ошИбки. 
8. Внучка слушает бабушкины сказки и бЬ1стро засыпает. 
9. Мы поздравлЯем знакомых с праздниками и посылаем им открЬпки. 

" Exercice 8. Remplacez les propositions subordonnees par 
des constructions gerondives. 

Modele : Когда ИрИна разговаривала по телефону, она громко смеЯлась. 
Разговаривая по телефону, ИрИна громко смеЯлась. 

1 .  Когда Олег принимает душ, он всегда громко поёт. 
2. Когда Павел ВасИльевич слушает новости, он всегда комментИрует их. 
3. Когда МарИна уходит из дома, она обещает матери прийтИ не очень 

поздно. 
4. Когда МаксИм покупал подарок своей девушке, он советовался 

с продавщИцей. 
5 .  Когда Любовь Николаевна разбирала 1 старые фотографии, она 

вспоминала своЮ молодость. 
б. Когда Мария Петровна будет укладывать внука спать, она будет 

рассказывать ему сказки. 
7. Когда писатель Семёнов собирал материал для исторИческого романа, 

он несколько месяцев работал в архИвах. 
8. Когда ЛеонИд работал менеджером в инофИрме2, он получал 

высокую зарплату. 

1 .  разбирать - разобрать (что?) вещи, кнИrи . . . « trier, mettre en ordre >>. 
2. инофИрма: иностранная фИрма. 
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� Comparez : 

Будучи известным психологом, 
наш профессор принимает 
участие в международных 
конференциях. 

Psychologue connu (litt. : Etant un . . .  ), 
notre professeur prend souvent part 

Exercice 9. Lisez et comparez. 

1 .  Будучи умным человеком, 
Иванов сразу всё понимает. 

2. Будучи студенткой, Елена 
мечтала стать тележурна­
лИсткой. 

3. Будучи в тайге, геологи 
получали необходИмую 
информацию по радио. 

а des conferences jntemationales. 

Так как Иванов умный человек, 
он сразу всё понимает. 
Иванов умный человек, поЭтому 
он сразу всё понимает. 

Ко г да Елена была студенткой, 
она мечтала стать тележурна­
лИсткой. 

Ко г да геологи бЬши в тайге, 
онИ получали необходИмую 
информацию по радио. 

Exercice 10. Completez les phrases en utilisant les expressions 
proposees plus bas. 

1 .  . . .  , ЛюдмИла может принимать участие в конкурсе красотЬr. 
2 . . . .  , Михайл мечтал стать чемпионом мИра по шахматам. 
3 . . . .  , Попов отлИчно организовал работу фИрмы. 
4. . . .  , Сергей Иванович ни с кем не вступает в конфлИкты. 
5 . . . .  , Наталья Андреевна умеет принЯть гостей. 

талантливый шахматИст, деловой человек, 
дипломатИчный человек, хорошая хозЯйка, 
красИвая и стройная девушка 
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Имея мнбго друзей, Игорь 
никогда не скучает. 

Exercice 11. Lisez et comparez. 

1 .  Имея красИвый и сИльный голос, 
Михайлов стал оперным 
певцом. 

2. Не имея приглашения, Вера 
не сможет пойтИ на демон­
страuию моделей. 

3. Имея доступ в Интернет 1 , 
БорИс бЬ1стро нашёл нужную 
информацию. 

Так как у Йгоря мнбго друзей, 
он никогда не скучает. 

У Йгоря мнбго друзей, поЭтому 
он никогда не скучает. 

Так как у Михайлова (был) 
красИвый и сИльный голос, 
он стал оперным певuом. 

У Веры нет приглашения, 
поЭтому она не сможет пойтИ 
на демонстрацию моделей. 

Так как БорИс имеет доступ 
в Интернет, он бЬ1стро 
нашёл нужную информацию. 

Exercice 12. Tenninez les phrases а votre idee. 

1 .  Имея хорошее здоровье, . . .  . 2. Имея красИвую фигуру, . . . . 
3. Имея доброго заботливого мужа, . . .  . 4. Не имея семьИ, . . . . 
5. Не имея времени, . . .  . б. Имея много денег, . . .  . 
7 .  Имея способности к языкам, . . . . 8. Не имея подруг, . . .  . 
9. Имея большой интерес 1 0. Имея сИльный характер, . . . . 

к психологии, . . . . 

� Comparez : 

1 .  Я стоЯл в коридоре и ждал 
брата. 

2. УченИк отвечал и смотрел на 
учИтеля. 

3. Изабель хотела поехать 
в РоссИю и на чала учИть 
русский ЯЗЬIК. 

Я стоЯл в коридоре, ожидая 
брата. 

УченИк отвечал, глЯдя на 
учИтеля. 

Желая поехать в РоссИю, 
Изабель на чала учИть 
русский ЯЗЬIК. 

Le verbe ждать n'a pas de gerondif. Celui de смотреть а un emploi parti­
culier et celui de хотеть а rompu tout lien avec le verbe (c'est aujourd'hui la 
conjonction concessive хотЯ). On utilise, а leur place, les gerondifs de leurs 
synonymes ожидать, глядеть, желать. 

1 .  иметь доступ в Интернет « avoir acces а l'Internet ». 
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Infinitif Base Gerondif 
imperfectif du present imperfectif 

встречаться встреча-ют-с я встреча-я-сь 
советоваться совету-ют-ся совету-я-сь 

� Comparez : 

Participe Gerondif 

радующийся, -аяся, . . .  радуясь 
готовящийся, -аяся, . . .  готовясь 
увлекающийся, -аяся, . . .  увлекаясь 

Alors que le postfixe pronominal se presente toujours dans les participes 
sous la forme -ся, il а, dans les gerondifs, la forme -сь, normale apres voyelle. 

" Exercice 13. Remplacez la construction gerondive par une proposition 
subordonnee en utilisant les conjonctions так как, когда, и .  

1 .  Интересуясь литературой, девочка много читает. 
2. Собираясь стать журналИстом, Николай пИшет небольшИе статьИ 

в местные газеты. 
3. Встречаясь, мы рассказываем друг другу новости. 
4. Учась в институте, мой брат одновременно работал в спортклубе. 
5. Возвращаясь с работы, я иногда встречаю на улице своИх знакомых. 
б. Здороваясь с друзьЯми, мы подаём им руку. 
7. Занимаясь спортом, лЮди укреплЯют своё здоровье. 
8. Оставаясь дома одна, бабушка читает детектИвные романы. 
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g Exercice 14. Fonnez les gerondifs imperfectifs. 

Modeles : 
1 .  боЯться - боЯсь 2. радоваться - радуясь 3 .  бесnо1i6иться - бесnоli6ясь 

стараться 1 -
пытаться2 -
улыбаться ­
оставаться -
смеЯться -

волноваться -
любоваться -
целоваться ­
интересоваться -
советоваться -

знакомиться -
стремИться 3 -
гордИться ­
сердИться ­
ссориться -

Exercice 15. Completez les phrases en inventant une suite pour А et un ctebut 
pour В. 

А. 1 .  Беспокоясь о будущем, . . . . 
2. Любуясь вИдом из окна, . . . . 
3 .  Знакомясь с новыми сотрудниками, . . . . 
4. Советуясь со старшими, . . . . 
.5. БоЯсь сердИтой женЬ1, . . . . 
б. Интересуясь чужИми делами, . . . . 
7. СтремЯсь к успеху, . . . . 
8. СердЯсь на самого себЯ, . . .  

В.  1 . . . .  , громко смеЯсь. 
2. . . .  , приЯтно улыбаясь. 
3 . . . .  , постоЯнно ссорясь. 
4. . . .  ' немного волнуясь. 
5 . . . .  , всего опасаясь. 

" Exercice 16. Tenninez les phrases selon le modele. 

Modele : Пользуйтесь словарЯми, . . . . переводИть текст 
Пользуйтесь словарЯми, переводЯ текст. 

1 .  Будьте внимательны, . . . . 
2. Не разговаривайте громко, . . .  . 
3 .  Не забывайте своИ вещи, . . .  . 
4. Закрывайте окна, . . . . 
5 .  Выключайте телевИзор, . . .  . 
б. СмотрИте на светофор, . . .  . 
7. Не увлекайтесь солнцем\ . . .  . 
8 .  Будьте осторожны, . . . . 

1 .  стараться - постараться (что делать?) « s'efforcer >>. 

2. пытаться - попытаться (что делать?) « essayer ».  

печатать на компьЮтере 
сидеть в зрИтельном зале 
выходИть из вагона 
уходИть из дома 
ложИться спать 
переходИть у лицу 
лежать на плЯже 
купаться в Этом месте 

3. стремИться (что делать?) (к чему?) (НВ) « aspirer, chercher а . . . >> . 

4. увлекаться сблнцем: слИшком дблго быть на сблнце. 
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Деепричастие 
совершенного вида 

Gerondif 
perfectif 

� Comparez : 

Прочитав письмо, Apres avoir lu (ayant lu) la lettre, 
св св 1 

он сел писать ответ. 1--1 1--1 il se mit а ecrire sa reponse. 

Попрощавшись с нами, 
Елена вошла в СВОЙ вагон. 

Apres nous avoir dit au revoir, 
Helene monta dans sa voiture. 

Dans son emploi dominant, le gerondif perfectif exprime une action ante­
rieure а celle designee par le verbe principal de la phrase. 

Exercice 17. Lisez et comparez : 

1 .  УвИдев знакомых девушек, 
ВИктор подошёл к ним. 

2. Встретившись с друзьЯми, 
мы пошлИ с нИми в кино. 

3. ПолучИв факс из МосквЬ1, 
я сразу позвонЮ туда. 

ВИктор увИдел знакомых девушек 
и подошёл к ним. 

Мы встретились с друзьЯми 
и пошлИ с нИми в кино. 

Как только я получу факс из 
МосквЬ1, я сразу позвонЮ туда. 

Exercice 18. Transformez selon !е mode!e. 

Modele : Закончив работу, я пошёл домой. 

Я закончил работу и пошёл домой. 
ои : Когда (после того как) я закончил работу, я пошёл домой. 

1 .  Поужинав, мы стали играть в шахматы. 
2. Собрав кнИги и тетради, ученикИ вЬ1шли из класса. 
3. ПолучИв диплом об окончании института, я стану инженером. 
4. Окончив медицИнское учИлище, моЯ подруга будет медсестрой. 
5 .  ПовторИв пройденный материал, студенты пошлИ сдавать экзамен. 
б. Сдав экзамены, друзьЯ решИли отправиться 2 в путешествие. 
7 .  ПозвонИв на вокзал, мы узнали, когда приходит поезд из  Праги. 
8.  Познакомившись поблИже с нашими новыми соседями, мы 

пригласИли их в гости. 
9. ПоднЯвшись на последний этаж, мужчИна позвонИл в дверь. 

1 О. ОстановИвшись около витрИны обувного магазИна, женщина стала 
рассматривать модели летнего сезона. 

1 .  Comparez avec les emplois du passe perfectif, page 1 96. 

2. отправлЯться - отправиться (куда?) « se mettre en route, partir >>. 
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GERONDIFS 

Одевшись и причесавшись, девушка побежала на свидание. 
Заинтересовавшись ЭПОХОЙ Ивана Грозного, студент начал изучать 
литературу о том времени. 

Infinitif Gerondif 
perfectif perfectif 

прочита-ть прочита-в 
увИде-ть увИде-в 
встрети-ть-ся встрети-вши-сь 
расста-ть-ся расста-вши-сь 

Le gerondif perfectif se forme а partir des verbes perfectifs, sur la base du 
passe, а l' aide du suffixe -в- (-вши- pour les verbes pronominaux). 

" Exercice 19. Formez les gerondifs se1on 1es modeles proposes. 

Modeles : 1 .  передать - передав 

достать­
узнать ­
понЯть ­
взять ­
увИдеть ­
заболеть -

вЬrучить ­
вспомнить ­
заплатИть ­
предупредИть 1 -
прожИть ­
закрЬпь -

2. собраться - собравшись 

оказаться 2 -
признаться 3 -
задержаться -
обИдеться ­
договорИться -
согласИться -

" Exercice 20. Transformez se1on !е modele. 

Modele : Отец посмотрел новости и вьrключил телевИзор. 

Посмотрев новости,  отец вЬrключил телевИзор. 

1 .  Мы немного отдохнули и снова сели заниматься. 
2. ДрузьЯ посидели в кафе и пошлИ на лекцию. 
3. Отец прочитал газету и передал её дедушке. 
4. Мальчик заплатИл деньги, взял кнИгу и вЬrшел из магазИна. 
5. Когда Наташа окончила школу, она поступИла в музыкальное 

учИлище. 
б. РебЯта сделали уроки и пошлИ играть в футбол. 
7. Мы попрощались и пошлИ домой. 
8. Подруга обИделась на моЮ шутку и не звонИла несколько дней. 

1 .  предупреждать - предупредИть (когб? о чём?) « avertir >>. 
2. оказываться - оказаться (где?) « se (re)trouver >> (а l ' issue d'un trajet) ; 

(кем? чем? какИм?) se п�veler >>. 
3. признаваться - признаться (кому? в чём?) << avouer >>. 
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Infinitif Base Gerondif 
perfectif du futur perfectif 

прийтИ прид-ут прид-Я 
принестИ принес-ут принес-Я 
перевестИ перевед-ут перевед-Я 
привезтИ привез-ут привез-Я 

Pour les verbes perfectifs se terminant en -ти , le gerondif perfectif se forme 
sur la base du futur, а l 'aide du suffixe -я. 

Exercice 21 . Transformez selon !е mode!e. 

Modele : Вь1йдя из автобуса, экскурсанты пошлИ к памятнику. 

Экскурсанты вьiшли из автобуса и пошлИ к памятнику. 

1 .  ВЬrйдя из метро, мы направились к автобусной остановке. 
2. ПодойдЯ к рЬшку, женщины увИдели, что он закрЬп. 
3 .  ПодойдЯ к окну, девочка увИдела на дереве большую птИцу. 
4. Йгорь, придЯ из школы, бЬ1стро пообедал и побежал на тренировку. 
5. ПридЯ с работы, отец поужинал и сел смотреть телевИзор. 
б. ПройдЯ несколько километров, мы nрисели 1 немного отдохнуть. 
7. ПерейдЯ на другую работу, наш знакомый бЬ1стро сделал карьеру. 
8. ВойдЯ в квартИру, хозЯин почувствовал сИльный запах газа. 
9. ДойдЯ до нашего дома, мы попрощались. 

10. НайдЯ нужную странИцу, я продолжал читать. 
1 1 . Не найдЯ учебника дома, я позвонИл товарищу. 

" Exercice 22. Transformez selon le mode!e. 

Modele : Я пришёл к друзьЯм и увИдел у них своИх старых знакомых. 

ПридЯ к друзьЯм, я увИдел у них своИх старых знакомых. 

1 .  Мы подошлИ к остановке и стали ждать троллейбуса. 
2. Женщина вЬ1шла из подъезда и раскрЬша зонт. 
3. Прохожий перешёл улицу и свернул в переулок. 
4. Турнеты дошлИ до берега и решИли сделать привал. 
5. По дороге домой Павел зашёл в кассу и купИл билеты на последний 

сеанс. 
б. ХозЯйка пришла из магазИна и начала готовить обед. 
7. Студенты вЬ1шли из аудитории и пошлИ в буфет. 

\ .  присаживаться - присесть (куда?) « s 'asseoir pour un moment >>. 
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8 .  
9 .  

10 .  

Девушка вошла в магазИн и направилась в парфюмерный отдел. 
Я вЬ1шел из квартИры и увИдел у лИфта незнакомого мужчИну. 
Мы прошлИ через старый парк и оказались перед зданием театра. 

Прочитав лекцию, профессор 
отвечает на вопросы. 
отвечал на вопросы. 
будет отвечать на вопросы. 

Exercice 23. Modifiez les phrases selon les modeles en remplщ:ant les 
gerondifs par des passes ou des futurs. 

Modeles : ПридЯ домой, Антон приготовил ужин. 
Антон пришёл домой и приготовил ужин. 

ПридЯ домой, Антон приготовит ужин. 
Антон придёт домой и приготовит ужин. 

1 .  ПозвонИв друзьЯм, Павел пригласИл их в кино. 
ПозвонИв друзьЯм, Павел пригласИт их в кино. 

2.  Немного отдохнув, ЛЮба сЯдет делать уроки. 
Немного отдохнув, ЛЮба села делать уроки. 

3. Поужинав, Олег Иванович стал смотреть телевИзор. 
Поужинав, Олег Иванович станет смотреть телевИзор. 

4. Закончив работу, все пошлИ домой. 
Закончив работу, все пойдут домой. 

5. ПроводИв семьЮ в деревню, сосед начнёт делать ремонт. 
ПроводИв семьЮ в деревню, сосед начал делать ремонт. 

б. Вернувшись из РоссИи, наш знакомый сделал фильм о ней. 
Вернувшись из РоссИи, наш знакомый б у дет делать фильм о ней. 

� Comparez : 

ПолучИв письмо, отец сразу 
ответил на него. (время) 
Не понЯв теорему, вы не 
сможете решИть задачу. 
(условие) 
Заболев, мой брат лёг 
в больнИцу. (причИна) 
ПрожИв в ПарИже год, он так 
и не научИлся говорИть 
по-французски. (уступка) 

Как только отец получИл письмо, 
он сразу ответил на него. 
Если вы не обняли теорему, вы 
не сможете решИть задачу. 

Так как мой брат заболел, 
он лёг в больнИцу. 
ХотЯ он прожил в ПарИже год, 
он так и не научИлся говорИть 
по-французски. 

Comme les gerondifs imperfectifs, les geroпdifs peifectifs peuvent avoir un 
sens purement temporel, mais ils peuvent egalement exprimer la condition, la 
cause, la concession. 
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Gerondifs perfectifs et imperfectifs 

Закончив работу, Артём 
пошёл домбй. 
Хорошо вьzучив русский язьzк, 
ваш друг смбжет раббтать 
перевбдчиком. 
Плохо зщiя французский язьш, 
я не могу помбчь вам. 
Имея красИвый голос, 
ЛюдмИла никогда не ш�ла 
на сцене. 
Плохо чувствуя себЯ, ИльЯ 
не пошёл на раббту. 

После того как Артём закончил 
работу, он пошёл домбй. 
Если ваш друг хорошо вьzучит 
русский язь1к, он смбжет 
раббтать перевбдчиком. 
Я не могу помбчь вам, потому 
что плохо зщiю французский язь1к. 
ХотЯ у ЛюдмИлы (был) красИвый 
голос' она никогда не пела 
на сцене. 
Т а к как ИльЯ плохо чувствовал 
(чувствует) себЯ, он не пошёл 
на раббту. 

4 1 5  

" Exercice 24. En vous inspirant des exemples ci-dessus, remplacez les 
constructions gerondives par des propositions subordonnees. 

Modele : Занимаясь по несколько часбв в день, вы смбжете хорошб 
подготовиться к экзамену. 
Если вы будете заниматься по несколько часбв в день, вы 
смбжете хорошб подготовиться к экзамену. 

1 .  Успешно закончив институт, вы смбжете поступИть в аспирантуру. 
2. Не понимая, о чём мы говорИм, Иван не участвовал 1 в нашем раз-

говоре. 
3. Написав поздравИтельные открЬпки, я пошла на пбчту. 
4. ПотерЯв ваш телефбн, я не смог позвонИть вам. 
5. ПрожИв пять лет в Москве, Паскаль хорошб говорИт по-русски. 
б. Вернувшись домбй, я узнала, что ко мне приходИла подруга. 
7. ПодходЯ к университету, МихаИл встретил своИх коллег. 
8. Будучи бчень занятЬ1м человеком, мой брат пахбдит время серьёзно 

заниматься теннисом. 
9. Истратив мнбго денег на нбвую мебель, ЛарИса не смбжет поехать 

в бтпуск. 

" Exercice 25. Remplacez les constructions gerondives par des propositions 
subordonnees. 

1 .  Окбнчив музыкальное учИлише, Анна смбжет раббтать учИтельницей 
музыки в шкбле. 

2. ВыходЯ из вагбна, НИна Ивановна увИдела на платформе встречавшего 
её мужа. 

3. ПолучИв наследство, семьЯ смбжет купИть дом. 

1 .  участвовать (в чём?) (НВ) « participer >>. 
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4. ПотерЯв библиотечную кнИгу, МОЙ приЯтель теперь не может 
пользоваться 1 нашей библиотекой. 

5. Много болея, девочка часто пропускала уроки. 
б. Осмотрев и вЬ�елушав больную, врач назначит ей лечение. 
7. Имея талант, вы можете занЯться жИвописью. 
8. Имея специальное образование, вы сможете устроиться на работу2 

в конструкторское бюро. 

" Exercice 26. Transformez selon le modele. 

Modele : Как только ЛИза увИдела рЯдом с братом девушку, она сразу 

узнала её. 

УвИдев рЯдом с братом девушку, ЛИза сразу узнала её. 

1 .  После того как преподаватель проверил работы студентов, он 
проанализИровал в них все ошИбки. 

2. Как только мой родИтели приехали в Петербург, онИ позвонИли мне 
оттуда. 

3. Так как Пьер плохо знает русский язЬ1к, он не понял, о чём шёл 
разговор. 

4. Так как Лена интересуется французской литературой, она покупает 
кнИги французских писателей. 

5. ДенИс хорошо знает КИев, потому что часто бывает в Этом городе. 

б. Дети свободно говорЯт по-немецки, потому что полгода прожили 
в немецкой семье. 

7. Если ваш сын хорошо отдохнёт летом, ОН будет лучше учИться в школе. 

Exercice 27. Remplacez l 'un des passes par un gerondif. 

1 .  Сергей Павлович надел плащ, взял зонт и вЬ1шел на улицу. 
2. Студентка подумала немного и начала отвечать. 
3. Мы попрощались с хозЯевами и пошлИ домой. 
4. Я узнал, что можно поехать работать в РоссИю, и решИл поговорИть 

об Этом со своИм отцом. 
5 .  МоЯ сестра прожила в Москве три года и хорошо вЬ1учила русский 

ЯЗЬIК. 
б. Я посмотрел на часЬ1 и увИдел, что пора ехать на вокзал. 
7. Преподаватель просмотрел 3 газеты и ушёл из библиотеки. 
8. Профессор кончил читать лекцию и спросИл, есть ли у нас вопросы. 
9. Игорь подключИлся к Интернету4 и стал перепИсываться с друзьЯми по 

электронной почте. 

1 .  пользоваться (чем?) (НВ) « utiliser, se servir ». 
2. устроиться (СВ) на работу << trouver du travail ». 
3. просматривать - просмотреть (что?) << feuilleter ». 
4. подключаться - подключИться к Интернету << se connecter а l'Intemet>> . 
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� Comparez : 

Убирая со стола, 
она разговаривала 
с детьмИ. 

Убирая со стола, 
Ольга разбИла бокал. 

н в 
н в 

� нв 
св 

En debarrassant la taЬle, 
elle parlait avec les enfants. 

En debarrassant la taЬle, 
Olga cassa un verre а pied. 

4 17  

Убрав со  стола, она пошла 
звонИть подруге. � � Apres avoir debarrasse la taЬle, 

elle alla telephoner а une amie. 

Notez que, du point de vue des aspects, les rapports existant dans une phrase 
entre le gerondif et le verbe au passe sont identiques aux rapports entre les 
verbes au passe dans une phrase а plusieurs actions 1 .  

Exercice 28. Lisez et comparez : 

1 .  Кончая школу, я уже знал, где 
я буду учИться дальше. 

2. Jf�иная, мы разговаривали 
о том, как мы провелИ день. 

3. Читая кнИгу, он очень смеЯлся. 

4. Прово�ая друзей, он дошёл 
с нИми до остановки. 

Кончив школу, я поступИл в 
университет. 

Поу�инав, мы пошлИ в кино. 

Прочитав кнИгу, он вернул её мне. 

ПроводИв друзей, он стал 
смотреть телевИзор. 

g Exercice 29. Completez les phrases en choisissant le gerondif qui convient. 

1 .  . . .  хозЯйку дома, одИн из гостей благодарЯ - поблагодарИв 
сказал тост . 
. . . хозЯев, гости встали из-за стола. 

2. . . .  , мы говорИли о своИх делах . 
. . . , мы пошлИ пить кофе. 

3 . . . .  письмо сЬrна, отец передал его 
матери . 
. . .  письмо сЬrна, отец улыбался. 

4. . . .  учИться в РоссИю, сын обещал 
часто писать домой . 
. . . в РоссИю, сын часто писал ДОМОЙ. 

5. . . .  урок, ученИк сел на своё место. 
. . .  урок, ученИк говорИл громко и Ясно. 

обедая - пообедав 

читая - прочитав 

уезжая - уехав 

отвечая - ответив 

б. . . .  музей, мы решИли погулЯть по городу. осматривая - осмотрев 
. . .  музей, МЫ ходИли из одного зала 
в другой. 

1. Voir page 196. 
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7.  . . .  , турИсты сидели на траве. 
. . .  , турИсты продолжали свой путь. 

8 . . . .  домой, я узнал, что ко мне 
заходИл коллега . 
. . . домой, я встретил своего коллегу. 

9. . . .  ' молодая женщина 
смотрела на себЯ в зеркало . 
. . . ' она стала одевать детей. 

отдыхая - отдохнув 

возвращаясь - вернувшись 

одеваясь - одевшись 

" Exercice 30. Completez les phrases en choisissant le gerondif qui convient. 

1 .  (Собирая - собрав) материал, журналИст сел писать статьЮ. 
2. (Защищая - зашитИв) своЮ позИцию, молодой учёный приводИл 1 

убедИтельные аргументы. 
3. (Покупая - купИв) лодку, брат истратил2 все свой деньги. 
4. (Договариваясь - договорИвшись) о совместной поездке, мы 

обсуждали и финансовые вопросы. 
5. (Рассматривая - рассмотрев) семейный альбом, мы нашлИ в нём 

много любопЬпных фотографий. 
б. (Готовясь - подготовившись) к конкурсу, хор ежедневно собирался 

на репетИции. 
7. (Сдавая - сдав) документы на новое место работы, МаксИм стал 

ждать ответа. 
8. (Читая - прочитав) статьЮ, аспирант делал из неё вЬшиски. 
9. (Узнавая - узнав) о гастролях Большого театра, мы решИли посмо­

треть его балетные спектакли. 
1 0. (Расставаясь - расставшись) с новыми друзьЯми, мы обещали 

звонИть друг другу. 

Exercice 31.  Terminez les phrases comme vous l 'entendez. 

1 .  ОткрЬrв кнИгу, . . . . 
2. ВЬ1йдя на балкон, . . . . 
3 .  УвИдев подруг, . . .  . 
4. У слЬ1шав новость, . . .  . 
5 .  Истратив все деньги, . . .  . 
б. Закончив дипломный проект, . . . . 
7 .  Отдохнув на море, . . . . 

8. СИдя в парке, . . . . 
9. Разговаривая по телефону, . . .  . 

1 0. Участвуя в соревнованиях, . . .  . 
1 1 . Надеясь на успех, . . . . 
12 .  Рассказывая анекдоты, . . . . 
1 3 . Принимаясь за новую работу, . . . . 
1 4. ПереходЯ из зала в зал, . . . . 

Exercice 32. Completez les phrases en leur inventant un debut. 

1 . . . .  ' мы поедем в деревню. 
2 . . . .  , соседки обменЯлись новостЯми. 
3 . . . .  , я увИдел портрет автора кнИги. 
4 . . . .  , брат обещал младшей сестре привезтИ русский сувенИр. 

1 .  приводИть - привестИ аргументы, факты << citer, donner >>. 

2. тратить - истратить деньги (на что?) << depenser >> . 
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5 .  . . .  , экскурсанты вЬrшли из музея. 
б . . . .  , онИ много путешествуют. 
7. . . .  , Эта женщина может не работать. 
8 . . . .  , ВИктор часто летает в разные страны. 
9 . . . .  , ЛарИса работает переводчицей. 

1 О. . . .  , бабушка делает внукам небольшИе подарки. 
1 1 . . . .  , дЯдя сам смеётся громче всех. 
1 2  . . . .  , он мечтает сделать карьеру. 

Уезжая за гранИцу, надо 
брать с собой паспорт. 

En partant а l'etranger, il faut 
prendre son passeport avec soi. 

419  

Le gerondif russe peut figurer dans une phrase impersonnelle dont le terme 
principal est un adverbe predicatif (надо, нужно, необходИмо, прИнято, 
мбжно, нельзЯ) ou un verbe impersonnel (следует, приходится) . 

Exercice 33. Lisez et comparez. 

1 .  ПоздравлЯя блИзких 
с праздниками, прИнято 
делать подарки. 

2. ЗаполнЯя анкету, нужно 
писать чётко и аккуратно. 

3. Занимаясь в читальном зале, 
нельзЯ громко разговаривать. 

ПоздравлЯя блИзких 
с праздниками, мы обьrчно 
делаем подарки. 

ЗаполнЯя анкету, мы должнЬr 
писать чётко и аккуратно. 

Занимаясь в читальном зале, 
вы не должнЬr громко 
разговаривать. 

Exercice 34. Remplacez la deuxieme partie des phrases par des construc­
tions impersonnelles en utilisant les adverbes predicatifs (не) 
надо, (не) нужно, нельзЯ,  можно, необходИмо, etc. 

Modele : ПереходЯ улицу, вы должнЬr быть осторожными. 

ПереходЯ у лицу, надо быть осторожными. 

1 .  Читая чужИе кнИги, вы не должнЬr что-нибудь писать в них. 
2. ИдЯ к зубному врачу, вы не должнЬr ничего боЯться. 
3. СИдя в театре, вы не можете говорИть по телефону. 
4. Заказав по телефону билет в театр, вы можете получИть его перед 

началом спектакля. 
5. Отвечая на экзамене, вы не должнЬr волноваться. 
б. Умея работать на компьЮтере, вы можете бЬ1стро сделать Эту работу. 
7. КупИв лотерейный билет, вы можете вЬrиграть 1 миллион. 

1 .  выИгрывать - вЬшграть (что?) « gagner >>. 
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Exercice 35. Completez les phrases par des constructions gerondives. 

1 . . . .  , можно получИть хорошую работу. 
2 . . . . , необходИмо прежде всего оформить вИзу. 
3 . . . . , следует заранее заказать билеты. 
4 . . . . , не надо брать с собой много вещей. 
5 . . . .  , приходится брать таксИ. 
б . . . . , прИнято называть своё Имя. 
7 . . . . , нельзЯ брать с собой собаку. 

� Coтparez : 

Когда гости ушлИ, мы 
сразу леглИ спать. 

Так как мотор машИны 
нагрелся, Олег оста­
новИлся около гаража. 

Lorsque les invites ont ete partis, nous 
sommes alles nous coucher tout de suite. 

Les invites partis, nous sommes 
alles nous coucher tout de suite. 

Comme le тoteur de sa voiture chauffait, 
Oleg s'est arrete devant un garage. 

Le moteur de sa voiture chauffant, 
Oleg s'est arrete devant un garage. 

Dans les exemples ci-dessus, les tours participiaux fraщ:ais ont un sens 
circonstanciel et on voudrait les rendre en russe par des gerondifs. Mais c 'est 
impossiЬle. Pour qu' on puisse employer le gerondif russe, il faut en effet que 
се soit le тете sujet qui effectue les deux actions : celle qu'expriтe le verbe 
principal et celle qu'expriтe le gerondif. 

� Coтparez : 

Пбсле того как я час пролежал 
на солнце, у менЯ заболела голова. 

Apres etre reste etendu une heure 
au soleil, j 'ai eu таl а la tete. 

Etant reste etendu une heure 
au soleil, j 'ai eu mal а la tete. 

Le reтplacement de la proposition subordonnee par une construction 
gerondive est egaleтent impossiЬle lorsque, dans la principale, le pronoт 
personnel representant le suj et du verbe de la subordonnee figure а un cas 
autre que le noтinatif. 
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Exercice 36. Lisez et comparez. 

1 .  После того как Сергей сдаст 
экзамены, он поедет в Италию. 

Сдав экзамены, Сергей поедет 
в Италию. 

После того как Сергей сдаст 
экзамены, .мы поедем во Францию. 

2. Когда турИсты поднялИсь на 
гору, онИ увИдели вдалИ море. 

ПоднЯвшись на гору, турИсты 
увИдели вдалИ море. 

Ко г да турИсты поднялИсь на 
гору, солнце бЬrло уже высоко. 

3. Если ученИк ответит на все 
вопросы, он получит 
отлИчную оценку. 

Ответив на все вопросы, 
ученИк получит отлИчную 
оценку. 

1 .  

2. 

3 .  

4. 

5.  

б .  

Если ученИк ответит на  все 
вопросы, е.му поставят 
отлИчную оценку. 

Exercice 37. Choisissez la suite qui convient а chaque phrase. 
Justifiez votre choix. 

Modele : ПростудИвшись, . . .  1 а) девочка заболела. 

ь) у девочки заболело горло. 

а) ПростудИвшись, девочка заболела. 

Ь) (Употребление деепричастия невозможно.) 

СИдя в кафе, . . .  а) друзьЯ разговаривали о разных вещах. 
Ь) шёл разговор о разных вещах. 

ЖивЯ в общежИтии, . . .  а) Мишель завёл много знакомых 1 .  
Ь) у Мишеля бЬrло много знакомых. 

ВыходЯ из дома, . . .  а) мне навстречу шла наша соседка. 
Ь) я встретил нашу соседку. 

Будучи общИтельными а) у родИтелей часто бывают гости. 
людьмИ, . . .  Ь) родИтели часто приглашают гостей. 

ПолучИв предложение а) я должен дать ответ в течение недели. 
от одной фИрмы, . . .  Ь) мне надо дать ответ в течение недели. 

БоЯсь опоздать на а) онИ взЯли таксИ. 
поезд, . . .  Ь) им пришлось взять таксИ. 

1.  заводИть - завестИ знакомых, друзей « se faire des amis >>. 
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7. У слЬ1шав русские 
народные песни, . .  . 

8. УвИдев деревню, . .  . 

9. Заехав на рЬшок, . . .  

GERONDIFS 

а) онИ показались нам красИвыми. 
Ь) мы решИли вЬ1учить несколько песен. 

а) путники решИли переночевать 1 в ней. 
Ь) бЬшо уже темно. 

а) отец купИл большой арбуз. 
Ь) отцу захотелось купИть арбуз. 

" Exercice 38. Remplacez la proposition subordonnee par une construction 
gerondive, puis terminez la phrase en choisissant la variante 
сопесtе. 

1 .  Когда я уезжал в Москву, 

2. Когда он вернулся домой, 

3. Когда мы купИли билеты, 

менЯ правожали друзьЯ. 
моИ друзьЯ просИли менЯ написать им. 
я обещал друзьЯм написать им. 

он увИдел на столе письмо. 
в доме уже все спали. 
бЬшо уже поздно. 

фильм уже началсЯ. 
мы пошлИ в зал. 
наши знакомые уже сидели в зале. 

" Exercice 39. Remplacez les propositions subordonnees par des constructions 
gerondives la ou c 'est possiЬle. 

1 .  Как только я вЬ1шел из дома, пошёл дождь. 
Как только я вЬ1шел из дома, я надел плащ, так как пошёл дождь. 

2. Когда я увИдел Этого человека, я подумал, что его лицо мне знакомо. 
Ко г да я увИдел Этого человека, его лицо показалось мне знакомым. 

3. Когда я прочитал статьЮ, мне захотелось познакомиться с её автором. 
Когда я прочитал статьЮ, я решИл познакомиться с её автором. 

4. Когда мы окончим третий курс, мы поедем на практику. 
Когда мы окончим третий курс, у нас будет практика. 

5. Когда мой приЯтель окончит университет, он будет врачом. 
Когда мой приЯтель окончит университет, ему будет двадцать четЬ1ре 
года. 

1 .  ночевать - переночевать (где?) « passer la nuit ».  
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� Comparez : 

Мальчик отвечал матери, 
не глЯдя на неё. 

Она пришла, не позвонИв. 

Le gar<;on repondait а sa mere 
sans la regarder. 

Elle est venue sans telephoner. 
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La construction fraщaise comportant la preposition sans suivie d 'un infini­
tif trouve son equivalent en russe dans une construction gerondive precedee de 
la negation. Le gerondif est, selon le sens, perfectif ou imperfectif. 

Exercice 40. Traduisez en fraщ;ais. 

1 .  Тамара решИла стать медсестрой, не советуясь с родИтелями. 
2. Наша соседка знает все новости, не выходЯ из дома. 
3. Иногда она проходит мИмо, не здороваясь. 
4. Экзаменатор слушал студентку, не задавая вопросов. 
5. Мы пытались остановИть таксИ, но оно проехало мИмо, не 

остановИвшись. 
б. РебЯта играли в футбол, не чувствуя холода. 
7. Брат перешёл на другую работу, не сказав об Этом никому ни слова. 
8. УчИтель дал контрольную работу, не предупредИв о ней учеников 

заранее. 
9. СтарИк продолжает писать в газету, не получая ответа на своИ пИсьма. 

ОдИн мужчИна, показывая другому фотографию, на которой снята 
группа женщин, комментИрует: 
- С каждой из них в доме отдыха я крутИл роман 1 .  
Второй мужчИна, рассматривая снИмок 2, с ужасом вИдит своЮ жену 
и робко спрашивает: 
- И  с Этой тоже? 
- Нет, Эта оказалась честной3 : как с мужем приехала, так с ним и 
уехала. 

1 .  крутИть роман (langage familier) « avoir une aventure ». 
2. снИмок: фотография ; снимать - снять (кого? что?) « photographier >>. 

3. честный « honnete » .  
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� Comparez : 

НВ: 

Желая вЬ1учить русский язЬ1к, Desirant apprendre le russe, 
она паехала работать elle est partie travailler 
в Москву. а Moscou. 

УходЯ из универсИтета, En quittant l 'Universite, 
я встретил коллегу. j' ai rencontre un collegue. 

СВ: 

Взяв кнИги, онИ стали Ayant pris les livres, ils se sont 
заниматься. mis а travailler. 

Опоздав, он решИл не идтИ Etant en retard, il а decide de 
на лекцию. ne pas aller au cours. 

Закончив работу, он вЬ1шел Son travail termine, il est sorti 
из лаборатории. du laboratoire. 

ПридЯ в университет, онИ Arrives а l 'Universite, ils sont 
пошлИ в читальный зал. alles dans la salle de lecture. 

Il est important de se souvenir que l 'emploi du gerondif russe deborde tres 
largement celui de la forme fraщaise appelee « gerondif » .  Le gerondif russe 
s ' impose dans un tres grand nombre de cas ou le fraщais emploie une forme de 
participe. 

� Comparez : 

ПассажИров, улетающих, 
(которые улетают) в Москву, 
просят пройтИ на посадку. 

Улетая (так как я улетал) 
в Москву, я оставил своЮ 
квартИру сестре. 

Les passagers partant ( en 
partance) pour Moscou sont 
pries de passer а l 'embarquement. 

Partant pour Moscou, j '  ai 
laisse mon appartement 
а ma s�ur. 

А une seule et meme forme fraщaise peut correspondre en russe, selon les 
phrases, un participe ou un gerondif. 

Dans une phrase russe, le participe s' emploie pour caracteriser une personne, 
un objet, un phenomene, etc. Il repond а la question какой? 

Le gerondif, lui, exprime les circonstances de l ' action. Il repond aux ques­
tions когда? как? почему? etc. 
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Exercice 41.  Completez par un participe ou un gerondif. 

1 .  Мы бЬши в гостЯх у наших соседей, 
. . .  недавно на новую квартИру. 
. . .  на новую квартИру, наши соседи иногда 
захбдят к нам. 

переехавший 
переехав 
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2. Бабушка вздыхала, . . .  своЮ молодость. 
Внучка слушала бабушку, . . .  своЮ молодость. 

вспоминающий 
вспоминая 

3. Таня правожала подругу, . . .  в отпуск. 
. . .  в отпуск, я не беру с собой много 
вещей. 

4. МарИна не звонИла подруге, . . .  на неё. 
Подруга хочет помирИться с МарИной, . . .  на неё. 

5 . . . .  через верёвочку, девочки громко смеЯ:лись. 
Взрослые смотрели на девочек, 
. . .  через верёвочку. 

б. Преподавательница объяснЯла студентам, 
. . .  заниматься русским языком, как 
работать с кассетами . 
. . . заниматься русским языком, многие 
по-настоЯщему увлеклИсь им. 

7 . . . .  стать кинорежиссёром, Сергей 
поступИл в Институт Кин6. 
МолодЬ1е лЮди, . . .  поступИть в Этот 
институт, ДОЛЖНЬI пройтИ конкурс. 

8. ПочтИ все студенты, . . .  юридИческий 
факультет в Этом году, уже нашлИ себе 
работу . 
. . .  юридИческий факультет, можно стать 
адвокатом. 

уезжающий 
уезжая 

обИдевшийся 
обИдевшись 

прЬ1гающий 
прЬ1гая 

начавший 
начав 

желающий 
желая 

окончивший 
окончив 

" Exercice 42. Trouvez !е participe ou !е gerondif qui convient. 

1 .  Мальчик, . . .  всю неделю, сегодня пришёл 
в школу . 
. . .  , мальчик лежал в постели и 
рассматривал1 кнИжку с картИнками. 

2. МалЬ1ш, . . .  , встал и пошёл в комнату матери. 
Мать успокаивала малыша, . . .  от шума на улице. 

болеть 

проснуться 

1 .  рассматривать - рассмотреть (что? когб?) « regarder attentivement, examiner ». 
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3 .  ПассажИры, . . .  Этим рейсом, всё ещё ждали 
свой багаж. 
МИтя сразу позвонИл родИтелям, . . .  из 
командировки. 

4. Не стоит беспокоить шефа, . . .  документы. 
. . .  документы, он задавал вопросы секретарЮ. 

5. Девушка хорошо загорела, . . .  на солнце. 
у девушки, долго . . .  на солнце, обгорел нос. 

б. ВодИтель, . . .  прохожего, как проехать в центр, 
совсем не знал города . 
. . . ' как проехать в центр, он достал карту 
и попросИл показать ему дорогу. 

7. Знакомые, . . .  из Китая, рассказывали мнбго 
интересного . 
. . . из Китая, онИ мечтают теперь поехать 
в Йндию. 

прилететь 

подпИсывать 

лежать 

спросИть 

вернуться 

Exercice 43. А. а) Regardez la serie de dix dessins proposee ci-dessous. 

1 .  

3 .  

Lisez ensuite l e  recit correspondant, dans lequel les 
paragraphes ont ete intentionnellement melanges. 

Ь) Trouvez dans le recit la legende qui convient а chaque 
dessin. 

2. 
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. " 

5 .  6 .  

9. 1 0. 
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Сегодня Вера хотела порадовать мужа и детей. Она решИла приготб­
вить их любИмое блЮдо - солЯнку. Сначала надо бЬшо сварИть МЯСНОЙ 

бульон. НалИл в кастрЮлю водЬ1 и положИв туда мЯсо, Вера поставила 
кастрЮлю на плиту. 

Болтая с подругой о разных вещах, обсуждая дела всех знакомых, 
Вера забЬша о кухне, о солЯнке, о кастрЮле, о бульоне . . .  

Взяв утЮг и гладИльную дбску, она пошла в своЮ комнату. 

В Это время зазвонИл телефон. 

Прибежав в кухню, Вера увИдела, что её бульон убежал 1 .  

А телефон снбва зазвонИл . . .  

Вернувшись в комнату, где она гладила, Вера увИдела, что рубашка 
горИт! 

Сняв трубку, Вера услЬ1шала знакомый гблос. ЗвонИла её лучшая 
подруга ЛИза. С ЛИзой всегда бЬшо интересно поболтать - она знала все 
последние новости. 

Начав гладить первую рубашку, Вера вдруг почувствовала запах 
дЬIМа. «Где-то чтб-то горИт, - подумала она. - Мбжет быть, у менЯ в 
кухне . . . » Оставив утЮг на доске, она побежала в кухню. 

ПоговорИв с ЛИзой, Вера стала думать о том, что ей делать дальше. Она 
вспомнила, что хотела сегодня погладить мужу рубашки. 

В. En regardant les dessins, racontez се qui est arrive а Vera : 

а) en utilisant uniquement des verbes au passe ; 

Ь) en remplш;ant certains de ces verbes par des gerondifs. 

1 .  бульбн убежал (суп, молокб . . .  ) « le bouillon а deborde ». 
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После театра 

Надя Зеленина, вернувшись с мамой из театра, где давали Евгения 
Онегина, и придЯ к себе в комнату, бЬ1стро сняла платье, распустИла 
косу 1 и в одной Юбке и в белой кофточке поскорее села за стол, 
чтобы написать такое письмо, как ТатьЯна. 

«Я люблЮ Вас, - написала она, - но Вы менЯ не лЮбите, не 
лЮбите ! »  - написала и засмеЯлась. 

Ей бЬшо только шестнадцать лет, и она ещё никогда не любИла. 
Она знала, что её лЮбят офицер Горный и студент Груздев, но 
теперь, после оперы, ей хотелось сомневаться в их любвИ. Быть 
нелюбИмой и несчастной, как ТатьЯна, - как Это интересно! В том, 
когда одИн лЮбит больше, а другой равнодушен2, есть что-то 
красИвое, поэтИческое. Онегин интересен2 тем, что совсем не 
лЮбит, а ТатьЯна очаровательна2, потому что очень лЮбит, а если 
бы онИ одинаково любИли друг друга и бЬши счастливы, то, 
пожалуй, показались бы скучными. 

«Перестаньте же уверЯть, что Вы менЯ лЮбите, - продолжала 
Надя писать, д-умая об офицере Горном. - Поверить Вам я не могу. 
Вы очень умнЬ1, образованны, серьёзны, у Вас громадный талант, и, 
может быть, Вас ожидает блестЯщее будущее, а я неинтересная, 
ничтожная девушка, и Вы сами отлИчно знаете, что в Вашей жИзни 
я буду только помехой3 • • .  ».  

Наде стало жаль 4 себЯ, она заплакала и продолжала. «Мне 
тяжело оставить маму и брата, а то бы я надела монашескую рЯсу5 

и ушла куда глаза глядЯт6. А Вы бы стали свободны, полюбИли 
другую. Ах, если бы я умерла! »  

Сквозь слёзы нельзЯ бЬшо разобрать напИсанного. Думая 
о Горном, она вспомнила, какое прекрасное выражение бывает 
у офицера, когда с ним спорят о музыке. Играет он на роЯле вели­
колепно, как настоЯщий музыкант, и если бы он не был офицером, 
то, наверное, был бы 7 знаменИтым пианИстом. 

Слёзы ВЬ1СОХЛИ8 на глазах. Надя вспомнила, как Горный объ­
яснЯлся 9 ей в любвИ на симфонИческом концерте. 

1 .  распустИть кбсу (СВ) « defaire sa tresse ». 
2. равнодушен, интересен, очаровательна (forшes courtes des adjectifs) « indifferent, 

interessant, charшante ».  
3. быть помехой (кому? чему?) « etre un obstacle, une charge ».  
4. жаль (кому? когб?) « avoir pitie de quelqu'un >>. 
5. надеть монашескую рЯсу « шettre une robe de religieuse >>. 
б. уйтИ куда глаза глядЯт « aller ou le vent vous porte >>. 
7. если бы он не был . . .  , он был бы . . .  « s'il n'etait pas . . .  , il serait . . .  >> 
8. сбхнуть - ВЬ!Сохнуть « secher >> (v. intransitif) ; passe ; ВЬ!СОХ, -ла, -ли. 
9. объяснЯться - объяснИться в любвИ (кому?) « faire une declaration d'aшour >>. 
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«Я очень рада, что Вы, наконец, познакомились со студентом 
Груздевым, - продолжала она писать. - Он очень умный человек, 
и Вы, наверное, его полЮбите. Вчера он был у нас и просидел до 
двух часов. Все мы бьrли в восторге 1, слушая его, и я жалела, что Вы 
не приехали к нам. Он говорИл много замечательного.» 

ПоложИв на стол руки, Надя склонИла 2 на них голову, и её 
волосы закрЬrли письмо. Она вспомнила, что студент Груздев тоже 
лЮбит её и что он имеет такое же право на её письмо, как и Горный. 
В самом деле, не написать ли лучше Груздеву? 

Разорвав письмо, Надя стала думать о студенте, о его любвИ, 
о своей любвИ, но выходИло так, что3 МЬIСЛИ в голове расплывались4, 
и она думала обо всём: о маме, об улице, о карандаше, о роЯле. 
Думала она с радостью и находИла, что всё хорошо, великолепно, а 
радость говорИла ей, что Это ещё не всё, что немного погодЯ5 будет 
ещё лучше. Скоро весна, лето, она поедет с мамой в деревню, 
приедет в отпуск Горный, будет гулЯть с нею по саду и ухаживать6 

за ней. Приедет и Груздев. Он будет играть с нею в крокет и в кегли, 
рассказывать ей смешнЬ1е Или удивИтельные веши. Ей страстно 
захотелось в деревню, гулЯть по саду, смотреть на тёмное ночное 
небо, на звёзды. 

Она пошла к себе, села на постель И, не зная, что делать со 
своею большою радостью, смотрела на образ 7, висевший на спИнке 
её кровати и говорИла: 

- Господи8 ! Господи! Господи ! 

(По рассказу А. П. Чехова) 

Ответьте на вопросы. 

1 .  КакИм композИтором была напИсана опера Евгений Онегин 9? 

2. Опера напИсана по роману в стихах А. С. Пушкина Евгений Онегин. Что 
вы знаете о Пушкине? КакИх другИх русских поЭтов вы можете назвать? 

3 .  Почему после оперы Наде захотелось написать такое письмо, какое 
ТатьЯна пИшет Евгению Онегину, герою романа (оперы)? 

4. Чем ей кажутся интересны герои романа (оперы)? 

1 .  быть в восторге (от чего?) << etre ravi, enthousiasme >>. 
2. склонИть голову (на что?) (СВ) << pencher la tete >>. 
3. выходИло так, что . . .  << il en resultait que . . . >>. 
4. мЬIСли расплывались << ses pensees devenaient confuses >>. 
5. немного погодЯ << un peu plus tard >> (погодЯ : gerondif perfectif de погодИть << attendre >> ; 

се verbe s"emploie surtout а l'imperatif - погодИте: подождИте). 

б. ухаживать (за кем?) (НВ) << faire la cour а quelqu'un >>. 
7. образ: икона << icбne >>. 
8. Господи ! << Seigneur ! >> ou << Mon Dieu ! >>. 
9. Le compositeur d' Eugime Oneguine est Tchaikovsky (Чайковский). 
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5 .  Что вы узнаёте о Надиных поклонниках1 , офицере Горном и студенте 
Груздеве? Кого из них лЮбит она сама? 

б. Почему Надя, написав письмо офицеру Горному, заплакала? 

7. Всерьёз ли она думала о ТОМ, что могла бы надеть монашескую рЯсу 
и уйтИ куда г лаза глядЯт? 

8. На что в конце концов переключИлись 2 её мЬrсли? О чём она стала 
мечтать? 

9. Чем заканчивается рассказ? 

На катке 
(Отрывок из романа Л. Н. Толстого Анна Каренина) 

В четЬrре часа, чувствуя своё бьЮщееся сердце, КонстантИн 
Левин слез с извозчика у ЗоологИческого сада и пошёл дорожкой к 
горам и катку, наверное зная, что найдёт КИти там, потому что 
вИдел карету Щербацких у подъезда. [ . . . ] 

Он шёл по дорожке к катку и говорИл себе: «Надо не вол­
новаться, надо успокоиться. О чём ты? Чего ты? МолчИ, глупое», -
обращался он к своему сердцу. И чем больше он старался себЯ 
успокоить, тем всё хуже захватывало ему дыхание. Знакомый встре­
тился и оклИкнул его, но Левин даже не узнал, кто Это был. [ . . . ] Он 
прошёл ещё несколько шагов, и перед ним открЬrлся каток, и тотчас 
же средИ всех катавшихся он узнал её. 

Он узнал, что она тут, по радости и страху, охватИвшим его 
сердце. Она стоЯла, разговаривая с дамой, на противоположном 
конце катка. Ничего, казалось, не было особенного ни в её одежде, 
ни в её позе ; но для Левина так же легко бЬrло узнать её в Этой 
толпе, как розан3 в крапИве. Всё освещалось ею. Она была улЬrбка, 
озарЯвшая всё вокруг. «Неужели я могу сойтИ туда, на лёд, подойтИ 
к ней?» - подумал он. Место, где она была, показалось ему недо­
ступною святЬrней, и была минута, что он чуть не ушёл: так страшно 
ему стало. Ему нужно бЬrло сделать усИлие над собой и рассудИть, 
что около неё ходят всЯкого рода лЮди, что и сам он мог прийтИ 
туда кататься на коньках. Он сошёл вниз, избегая подолгу смотреть 
на неё, как на солнце, но он вИдел её, как солнце, и не глЯдя. 

1 .  поклонник << admirateur >>. 

2. переключаться - переключйться (на что?) « Ьifurquer vers (en parlant des pensees) >>. 
3. рбзан ( vieilli) : рбза. 
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На льду собирались в Этот день недели и в Эту пору дня лЮди, 
знакомые между собоЮ. Б:Ьши тут и мастера кататься, щеголЯвшие 
искусством, и учИвшиеся за креслами1 , с робкими неловкими движе­
ниями, и мальчики, и старые лЮди ; все казались Левину Избранными 
счастлИвцами, потому что онИ б:Ьши тут, вблизИ от неё. Все ката­
вшиеся, казалось, совершенно равнодушно обгонЯли, догонЯли её, 
даже говорИли с ней и совершенно незавИсимо от неё веселИлись, 
п6льзуясь отлИчным льдом и хорошею погодой. 

Николай Щербацкий, двоЮродный брат КИти, сидел с коньками 
на ногах на скамейке и, увидав Левина, закричал: 

- А, первый русский конькобежец! Давно ли? ОтлИчный лёд, 
надевайте же конькИ. 

- У менЯ и коньков нет, - ответил Левин, удивлАясь Этой сме­
лости и развЯзности в её присутствии и ни на секунду не тер.Ая её из 
вИда, хотЯ и не глядел на неё. Он чувствовал, что солнце при­
ближается к нему. Она была на углу и, тупо поставив узкие ножки 
в высоких ботИнках, вИдимо робея, катИлась к нему. Отчаянно 
.махавший руками и пригибавшийся к земле мальчик обгонЯл её. Она 
катИлась не совсем твёрдо ; вьzнув руки из маленькой муфты, 
висевшей на шнурке, она держала их наготове И, глАдя на Левина, 
которого она узнала, улыбалась ему и своему страху. Когда поворот 
кончился, она дала себе толчок упругою НОЖКОЙ и подкатИлась 
прЯмо к Щербацкому и, ухватИвшись за него рукой, улыбаясь, 
кивнула Левину. Она была прекраснее, чем он воображал её. 

- Давно ли вы здесь? - сказала она, подавая ему руку. 
- Я? Я недавно, я вчера . . .  н:Ьrнче то есть . . .  приехал, - отвечал 

Левин, не вдруг от волнения пон.Ав её вопрос. - Я хотел к вам 
ехать, - сказал он тотчас же, всп6.мнив, что искал её с намерением 
сделать предложение, смутИлся и покраснел. - Я не знал, что вы 
катаетееЪ на КОНЬКаХ, И ПрекраСНО катаетесь. 

Она внимательно посмотрела на него, как бы желая понЯть 
причИну его смущения. 

- Вашу лохвалу надо ценИть. Здесь сохранИлись предания, что 
вы лучший конькобежец, - сказала она, стрЯхивая маленькою 
ручкой в чёрной перчатке Иглы Инея, упавшие на муфту. 

- Да, я когда-то со страстью катался ; мне хотелось дойтИ до 
совершенства. 

- Вы всё, кажется, делаете со страстью, - сказала она улы­
баясь. - Мне так хочется посмотреть, как вы катаетесь. Надевайте 
же конькИ, и давайте кататься вместе. 

1 .  учИться кататься за креслами: а cette epoque, on apprenait а patiner en poussant devant soi 
un fauteuil а patins fabrique specialement pour cet usage. 
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«Кататься вместе ! Неужели Это возможно?» 
глЯдя на неё. 

- Сейчас надену, - сказал он. 

433 

думал Левин, 

- Давно не бывали у нас, - говорИл ему служащий катка, под-
держивая ногу и навИнчивая 1 каблук. - После вас никого из масте­
ров нету. Хорошо ли так будет? - говорИл он, натЯгивая 1 ремень. 

- Хорошо, хорошо, поскорей, пожалуйста, - отвечал Левин, 
с тру дом удерживая у лЬтбку счастья, выступавшую не вольно на его 
лице. «да, - думал он, - вот Это жизнь, вот Это счастье! Вместе, 
сказала она, давайте кататься вместе. Сказать ей теперь? Но ведь 
я оттого и боЮсь сказать, что теперь я счастлив, счастлив хоть 
надеждой . . . А тогда? . . .  Но надо же! надо, надо! Прочь слабость! »  

Левин стал на ноги, снял пальто и ,  разбежавшись по шершавому 
у домика льду, вЬтбежал на гладкий лёд и покатИлся без усИлия, как 
б у д то одною своею волей убыстрЯя, укорачивая и направлЯя бег. Он 
приблИзился к ней с робостью, но опЯть её улЬтбка успокоила его. 

Она подала ему руку, и онИ пошлИ рЯдом, прибавлЯя хода, и чем 
быстрее, тем крепче она сжимала его руку. 

- С вами я бы скорее вЬтучилась, я почему-то уверена в вас, -
сказала она ему. 

- И  я уверен в себе, когда вы опираетесь на менЯ, - сказал он, 
но тотчас же испугался того, что сказал, и покраснел. И действИ­
тельно, как только он произнёс Эти слова, вдруг, как солнце зашло 
за тучи, лицо её утратило всю своЮ ласковость, и Левин узнал 
знакомую игру её лица, означавшую усИлие МЬIСЛИ: на гладком лбу 
её вспухла морщИнка. [ . . . ] 

- Неужели вам не скучно зимою в деревне? - сказала она. 
- Нет, не скучно, я очень занят, - сказал он, чувствуя, что она 

подчинЯет его своему спокойному тону, из которого он не в сИлах 
будет вЬiйти так же, как Это бЬшо в начале зимЬI. 

- Вы надолго приехали? - спросИла его КИти. 
- я  не знаю, - отвечал ОН, не думая о том, что говорИт. Мысль 

о том, что если ОН поддастся Этому её тону СПОКОЙНОЙ дружбы, то 
он опЯть уедет, ничего не решИв, пришла ему. 

- Как не знаете? 
- Не знаю. Это от вас завИсит, - сказал ОН и тотчас же ужас-

ну лея своИм словам. 
Не слыхала 2 ли она его слов Или не хотела слЬ1шать, но она как 

бы спотыкнулась, два раза стукнув ножкой, и поспешно покатИлась 
прочь от него. Она подкатИла к m11e Linon, что-то сказала ей 
и направилась к домику, г де дамы снимали конькИ. 

1 .  навИнчивать каблук, натЯгивать ремень: on vissait les patins aux talons des chaussures et 
on les maintenait aux pieds а l ' aide de courroies. 

2. не слыхала (langage рагlе) : не слЬ1шала. 
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«Боже мой, что я сделал! Господи, Боже мой! ПомогИ мне, научИ 
менЯ», - говорИл Левин, .молЯсь и вместе с тем чувствуя потреб­
ность сИльного движения, разбегаясь и выпИсывая внешние и вну­
тренние кругИ. [ . . .  ] 

«Славный, мИлый», - подумала КИти в Это время, выходЯ из 
домика с mlle Linon и глЯдя на него с улЬ1бкой тИхой ласки, как на 
любИмого брата. «И неужели я виновата, неужели я сделала что­
нибудь дурное? ОнИ говорЯт: кокетство. Я знаю, что я люблЮ не 
его ; но мне всё-таки весело с НИМ, и он такой славный. Только зачем 
он Это сказал? . . .  » - думала она. 

Увидав 1 уходИвшую КИти и мать, встречавшую её на ступеньках, 
Левин, раскрасневшийся после бЬ1строго движения, остановИлся и 
задумался. Он снял конькИ и догнал у вЬ1хода из сада мать 
с дочерью. 

- Очень рада вас вИдеть, - сказала княгИня. - По четвергам, 
как всегда, мы принимаем. 

- Стало быть, нЬшче? 
- Очень рады будем вИдеть вас, - сухо сказала княгИня2. 
Сухость Эта огорчИла КИти, и она не могла удержаться от жела­

ния загладить холодность матери. Она повернула голову и с улЬiб­
кой проговорИла: 

- До свидания. 
Всю дорогу Левин думал о том, что означала Эта перемена выра­

жения на лице КИти, и то уверЯл себЯ, что есть надежда, то 
приходИл в отчаяние и Ясно вИдел, что его надежда безумна, 
а между тем чувствовал себЯ совсем другИм человеком, непохожим 
на того, какИм он был до её улЬ1бки и слов: до свидания. 

1 .  увишiв (vieilli) : увИдев. 
2. княгИня « princesse » ;  князь « prince >>. 
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" EXERCICES DE ТНЕМЕ 

Gerondif imperfectif 
Exercice 1. 

1 .  Couche sur un canape, i1 revait а un voyage а travers la Russie. 
2. Assis dans un fauteuil, mon pere lisait. 
3. Aimant voyager, elle а decide de faire !е tour de l'Europe en voiture. 
4. Lorsqu'elle passait ses examens, Nathalie etait tres nerveuse. 
5. En tournant се film, 1е realisateur pensait deja а sa prochaine realisation. 
б. Connaissant 1е russe, elle pourra vous aider а traduire се document. 
7. En se promenant au bord du !ас, les amis discutaient. 
8. En parlant avec son amie, Marie ouЬlia son rendez-vous avec Serge. 
9. En aidant sa mere а mettre la taЬle, Lena а casse une assiette. 

10 .  Chaque matin, en ouvrant son armoire, elle se demandait се qu'elle allait 
mettre. 

Exercice 2. 

1 .  En allant а Moscou, elle fit dans l ' avion la connaissance d'une journa-
liste americaine. 

2. Dans le train, assise pres de la fenetre, elle regardait les montagnes. 
3. En partant de chez elle, elle а ouЬlie d'eteindre la lumiere. 
4. Ayant suffisamment d' argent, ils deciderent d'acheter une maison а la 

campagne. 
5 .  En regardant par la fenetre, elle admirait le paysage. 
б. En rentrant chez elle, Lena est passee dans une pharmacie. 
7.  Elle est tombee en descendant l 'escalier. 
8. Victor s'est casse une jambe en faisant du ski. 
9. Ayant acces (доступ) а l ' Internet, on peut trouver rapidement l ' informa­

tion dont on а besoin. 

Gerondif perfectif 
Exercice 3. 

1 .  Ayant entendu la nouvelle, elle а tout de suite te!ephone а son amie. 
2. Ayant couru toute !а journee, les enfants etaient tres fatigues. 
3. Son dernier roman acheve, l 'ecrivain а commence а ecrire une piece (de 

thefitre) .  
4. Arrivees en retard, quelques personnes attendaient derriere !а porte. 
5. Apres avoir quitte Moscou, il n'a ecrit а personne. 
б. Rentre chez lui, Boris s 'est mis а preparer son depart en vacances. 
7. Revenu de vacances, il est alle tout de suite travailler. 
8. Aussitбt reveillee, maman est allee promener son chien. 
9. Ayant appris а nager, le gar9on s'est mis а frequenter la piscine. 
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Gerondif imperfectif et perfectif 

Exercice 4. 

1 .  En relisant sa dissertation, Anne (у) corrigeait des fautes. 
2. Apres avoir relu sa dissertation, Anne l 'a rendue (trad. par сдать) 

au professeur. 
3. Aпives au caпefour, les amis se sont separes. 
4. Aпive chez lui, Oleg а appele sa mere. 
5. Apres s'etre inscrite а la ЬiЬliotheque, Helene а pris un livre sur 

l'Empire russe. 
б. Pour s' inscrire (litt. : en s ' inscrivant) а la ЬiЬliotheque, il faut apporter 

une photo. 
7. Presse par le temps (litt. : n' ayant pas de temps), j ' ai decide de remettre 

cette affaire а demain. 
8. Apres s'etre maries, Nina et Victor sont partis en voyage de noces en 

Espagne. 
9. En montant l'escalier, j ' ai rencontre Vladimir Sergue"iev. 

1 О. Apres etre montes en ascenseur au cinquieme etage, nous sommes entres 
dans la salle. 

1 1 . Le soleil, apparu un court instant, s 'est cache а nouveau. 
1 2. Restee seule а la maison, elle ecouta de la musique. 

Exercice 5. 

1 .  En attendant le train, les voyageurs (litt. : passagers) faisaient les cent pas 
(litt. : marchaient) sur le quai (перрбн). 

2. N'ayant pas trouve се livre dans notre ЬiЬliotheque, j 'ai du faire le tour 
de toutes les librairies de la ville. 

3 .  Apres avoir conduit son fils а l'ecole (en voiture), il est alle travailler. 
4. Voyant qu'elle pleurait, il essaya de la consoler (успокоить). 
5.  Le contrat signe, l' acteur commeщ;a а se preparer pour le toumage 

(du film) (Pl. en russe). 
б. Couches par tепе, les enfants dessinaient. 
7. А l'ecole, etant grand et fort, il etait toujours а la tete d'un groupe (лИдер). 

Exercice 6. 

1 .  Elle а repondu sans reflechir. 
2. L'homme traversait la rue sans regarder ni а gauche ni а droite. 
3. Il s'est presente а l'examen sans s'etre suffisamment prepare, et il а 

echoue. 
4. Micha est parti sans dire un mot. 
5. Anna est passee а сбtе de moi sans me saluer. 
б. Les amis marchaient le long du quai (набережная) sans se presser. 
7. Il а couru jusqu 'a  la maison sans s' aпeter. 
8.  Il est difficile d' imaginer cette fete sans l'avoir vue de ses (propres) yeux. 
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Exercice 7. Trouvez comment traduire en russe les phrases suivantes. 
Expliquez pourquoi l 'emploi du gerondif est impossiЬle en 
russe. 

1 .  Tout le monde etant pret, on pouvait partir а la gare. 
2. La fenetre etant fermee, il faisait 1ourd dans la piece. 
3. Le vent ayant souffle fort, la fenetre s'ouvrit. 
4. Le diner etant servi, tout le monde s'est mis а taЬle. 
5 .  Son dernier film ayant eu beaucoup de succes, le metteur en scene se mit 

а chercher de l ' argent pour (en) tourner un nouveau. 

Exercice 8. Traduisez les phrases en utilisant le gerondif la ou son 
emploi est possiЬle. 

1 .  L' emission etant finie, j ' ai eteint la television. 
Ayant fini de regarder l' emission, j ' ai eteint la television. 

2. Apres avoir essaye la robe, elle l 'a  achetee. 
La robe lui ayant plu, elle l 'a  achetee. 

3. Voyant que le train approchait de la gare, j ' ai commence а me preparer. 
Le train approchant de la gare, j '  ai commence а me preparer. 

4. Le temps n'etant pas tres beau, nous avons pense qu' il serait preferaЬle de 
rester а la maison. 
Constatant (trad. : voyant) que le temps n'etait pas tres beau, nous avons 
decide de ne pas aller (ездить) а la campagne. 

5. Le film ayant commence, nous avons achete des billets pour la (seance) 
suivante. 

Arrives en retard pour cette seance, nous avons pris des Ьillets pour la sui­
vante. 

б. Le concert ayant commence avec du retard, il s' est terrnine tard dans la nuit. 
Le concert ayant commence, on ne laissait plus entrer personne dans la 
salle. 
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Gerondifs et participes 

Exercice 9. 

1 .  J 'etais assis а la terrasse d'un cafe (в кафе на улице), discutant avec un 
ami et regardant les gens passer. 

2. Ayant appris qu'un film russe qui а re<;u un prix а Cannes etait sorti sur 
les ecrans, nous sommes alles le voir. 

3 .  Les etudiants qui ecoutaient la conference ne comprenaient pas tout се 
que disait le professeur. 

4. En ecoutant la conference, elle pensait а tout autre chose. 
5. Restes seuls а la maison, les enfants se sont mis а jouer et а faire du bruit. 
б. Une voisine а prepare le diner pour les enfants restes seuls а la maison. 
7. Les gens superstitieux disent qu'un miroir brise porte malheur. 
8. Ayant brise le miroir, elle а tout de suite pense qu'un malheur allait 

arriver. 
9. Helene est venue dans la chambre de (ses) enfants reveilles par un bruit. 

1 О. S' etant reveilles tбt, les enfants se sont leves et ont pris seuls (сами) leur 
petit -dejeuner. 

1 1 .  Ayant beaucoup d'amis, il ne s'ennuie jamais. 
1 2. Les personnes ayant beaucoup d'amis ne s'ennuient jamais. 
1 3 .  N'ayant pas assez d'argent sur lui (с собой), Anton n'a pas pu acheter 

l 'album qui l ' interessait. 
14. Effrayee, la dame (trad. : la dame effrayee) regardait les gar<;ons traverser 

imprudemrnent la rue en courant. 
1 5 .  Ayant eu peur d'un chien, la petite fille s'est enfuie. 
1 6. Rentree а la maison, elle s 'est mise au travail. 
1 7 .  J' ai discute avec mon amie rentree recemrnent du Midi. 
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POEMES CHOISIS 

Читает Алла Демидова 

А. С. ПУШКИН 

СТИХИ, СОЧИНЕННЫЕ НОЧЬЮ 
ВО ВРЕМЯ БЕССОННИЦЫ 

Мне не спится, нет огня ; 
Всюду мрак и сон докучный. 
Ход часов лишь однозвучный 
Раздаётся близ меня. 
Парки бабье лепетанье, 
Спяшей ночи трепетанье, 
Жизни мышья беготня . . .  
Что тревожишь ты меня? 
Что ты значишь, скучный шёпот? 
Укоризна или ропот 
Мной утраченного дня? 
От меня чего ты хочешь? 
Ты зовёшь или пророчишь? 
Я понять тебя хочу, 
Смысла я в тебе ищу. 

1 830 

Пора, мой друг, пора! покоя сердце просит -
Летят за днями дни, и каждый час уносит 
Частичку бытия, а мы с тобой вдвоём 
Предполагаем жить . . .  И глядь - как раз - умрём. 
На свете счастья нет, но есть покой и воля. 
Давно завидная мечтаетел мне доля -
Давно, усталый раб, замыслил я побег 
В обитель дальную трудов и чистых нег. 

1 834 
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Александр БЛОК 

В РЕСТОРАНЕ 

Никогда не забуду (он был, или не был, 
Этот вечер) : пожаром зари 
Сожжено и раздвинуто бледное небо, 
И на жёлтой заре - фонари. 

Я сидел у окна в переполиеннам зале. 
Где-то пели смычки о любви. 
Я послал тебе чёрную розу в бокале 
Золотого, как небо, Аи. 

Ты взглянула. Я встретил смущённо и дерзко 
Взор надменный и отдал поклон. 
Обратясь к кавалеру, намеренно резко 
Ты сказала: «И этот влюблёю>. 

И сейчас же в ответ что-то грянули струны, 
Исступлённо запели смычки . . .  
Но была ты со мной всем презрением юным, 
Чуть заметным дрожаньем руки . . .  

Ты рванулась движеньем испуганной птицы, 
Ты прошла, словно сон мой легка . . .  
И вздохнули духи, задремали ресницы, 
Зашептались тревожно шелка. 

Но из глуби зеркал ты мне взоры бросала 
И, бросая, кричала: «Лови! . . .  » 

А монисто бренчало, цыганка плясала 
И визжала заре о любви. 

1 9 1 0  
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Анна АХМАТОВА 

Я научилась просто, мудро жить, 
Смотреть на небо и молиться Богу, 
И долго перед вечером бродить, 
Чтоб утомить ненужную тревогу. 

Когда шуршат в овраге лопухи 
И никнет гроздь рябины жёлто-красной, 
Слагаю я весёлые стихи 
О жизни тленной, тленной и прекрасной. 

Я возвращаюсь. Лижет мне ладонь 
Пушистый кот, мурлыкает умильней, 
И яркий загорается огонь 
На башенке озёрной лесопильни. 

Лишь изредка прорезывает тишь 
Крик аиста, слетевшего на крышу. 
И если в дверь мою ты постучишь, 
Мне кажется, я даже не услышу. 

ПРИМОРСКИЙ СОНЕТ 

Здесь всё меня переживёт, 
Всё, даже ветхие скворешни, 
И этот воздух, воздух вешний, 
Морской свершивший перелёт. 

И голос вечности зовёт 
С неодолимостью нездешней, 
И над цветущею черешней 
Сиянье лёгкий месяц льёт. 

И кажется такой нетрудной, 
Белея в чаще изумрудной, 
Дорога не скажу куда . . .  

Там средь стволов еще светлее, 
И всё похоже на аллею 
У царскосельского пруда. 

1 9 1 2  

1 958 
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Марина ЦВЕТАЕВА 

В огромном городе моём - ночь. 
Из дома сонного иду - прочь. 
И люди думают : жена, дочь, -
А я запомнила одно: ночь. 

Июльский ветер мне метёт - путь, 
И г де-то музыка в окне - чуть. 
Ах ныне ветру до зари - дуть 
Сквозь стенки тонкие грудИ - в грудь. 

Есть чёрный тополь и в окне - свет, 
И звон на башне, и в руке - цвет, 
И шаг вот этот - никому - вслед 
И тень вот эта, а меня - нет. 

Огни - как нити золотых бус, 
Ночного листика во рту - вкус. 
Освободите от дневных уз, 
Друзья, поймите, что я вам - снюсь. 

Отк у да такая нежность? 
Не первые эти кудри 
Разглаживаю, и губы 
Знавала - темней твоих. 

Всходили и гасли звёзды 
(Откуда такая нежность?), 
Всходили и гасли очи 
У самых моих очей. 

Ещё не такие песни 
Я слушала ночью тёмной 
(Откуда такая нежность?) ­
На самой груди певца? 

Отк у да такая нежность? 
И чт6 с нею делать, отрок 
Лукавый, певец захожий 
С ресницами - нет длинней? 

1 9 1 6  

1 9 1 6  
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Рас - стояние: вёрсты, мили . . .  
Нас рас - ставили, рас - садили, 
Чтобы тихо себя вели, 
По двум разным концам земли. 

Рас - стояние - вёрсты, дали . . .  
Нас расклеили, распаяли, 
В две руки развели, распяв, 
И не знали, что это -сплав 

Б. ПacmepнalfY 

Вдохновений и сухожилий . . .  
Не рассорили, - рассорИли, 
Расслоили . . .  

Стена да ров. 
Расселили нас, как орлов-

Заговорщиков: вёрсты, дали . . .  
Не расстроили - растеряли. 
По трущобам земных широт 
Рассовали нас, как сирот. 

Который уж - ну который - март? ! 
Разбили нас - как колоду карт! 

1925 

Борис ПАСТЕРНАК 
СВИДАНИЕ 

Засыпет снег дороги, 
Завалит скаты крыш, 
Пойду размять я ноги : 
За дверью ты стоишь. 

Одна, в пальто осеннем, 
Без шляпы, без калош, 
Ты борешься с волнепьем 
И мокрый снег жуёшь. 

Деревья и ограды 
Уходят вдаль, во мглу. 
Одна средь снегопада 
Стоишь ты на углу. 

Течёт вода с косынки 
За рукава в обшлаг, 
И каплями росинки 
Сверкают в волосах. 

И прядью белокурой 
Озарены : лицо, 
Косынка и фигура, 
И это пальтецо. 

Снег на ресницах влажен, 
В твоих г лазах тоска, 
И весь твой облик слажен 
Из одного куска. 

Как будто бы железом, 
Обмокнутым в сурьму, 
Тебя вели нарезом 
По сердцу моему. 

И в нем навек засело 
Смиренье этих черт, 
И оттого нет дела, 
Что свет жестокосерд. 

и оттого двоится 
Вся эта ночь в снегу, 
И провести границы 
Меж нас я не могу. 

Но кто мы и откуда, 
Ко г да от всех тех лет 
Остались пере суды, 
А нас на свете нет? 

1 949 
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Иосиф БРОДСКИЙ 
ПИСЬМА РИМСКОМУ ДРУГУ 

(Из Марциала) 

Нынче ветрено и волны с перехлёстом. 
Скоро осень, всё изменится в округе. 

Смена красок этих трогательней, Постум, 
чем наряда перемена у подруги. 

Дева тешит до известного предела -
дальше локтя не пойдёшь или колена. 

Сколь же радостней прекрасное вне тела: 
ни объятье невозможно, ни измена! 

Посылаю тебе, Постум, эти книги. 
Что в столице? Мягко стелют? Спать не жёстко? 

Как там Цезарь? Чем он занят? Всё интриги? 
Всё интриги, вероятно, да обжорство. 

Я сижу в своём саду, горит светильник. 
Ни подруги, ни прислуги, ни знакомых. 

Вместо слабых мира этого и сильных -
лишь согласное гу денье насекомых. 

Здесь лежит купец из Азии. Толковым 
был купцом он - деловит, но незаметен. 

Умер быстро: лихорадка. По торговым 
он делам сюда приплыл, а не за этим. 

Рядом с ним - легионер, под грубым кварцем. 
Он в сражениях Империю прославил. 

Столько раз могли убить ! а умер старцем. 
Даже здесь не существует, Постум, правил. 

Пусть и вправду, Постум, курица не птица, 
но с куриными мозгами хватишь горя. 

Если выпало в Империи родиться, 
лучше жить в глухой провинции у моря. 

И от Цезаря далёко, и от вьюги. 
Лебезить не нужно, трусить, торопиться. 

Говоришь, что все наместники - ворюги? 
Но ворюга мне милей, чем кровопийца. 

Этот ливень переждать с тобой, гетера, 
я согласен, но давай-ка без торговли: 

брать сестерций с покрывающего тела 
всё равно, что дранку требовать у кровли. 
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Протекаю, говоришь? Но где же лужа? 
Чтобы лужу оставлял я, не бывало. 

Вот найдёшь себе какого-нибудь мужа, 
он и будет протекать на покрывала. 

Вот и прожили мы больше половины. 
Как сказал мне старый раб перед таверной: 

«Мы, оглядываясь, видим лишь руины». 
Взгляд, конечно, очень варварский, но верный. 

Был в горах. Сейчас вожусь с большим букетом. 
Разыщу большой кувшин, воды налью им . . .  

Как там в Ливии, мой Постум, - или где там? 
Неужели до сих пор ещё воюем? 

Помнишь, Постум, у наместника сестрица? 
Худощавая, но с полными ногами. 

Ты с ней спал ещё . . .  Недавно стала жрица. 
Жрица, Постум, и общается с богами. 

Приезжай, попьём вина, закусим хлебом. 
Или сливами. Расскажешь мне известья. 

Постелю тебе в саду под чистым небом 
и скажу, как называются созвездья. 

Скоро, Постум, друг твой, любящий сложенье, 
долг свой давний вычитанию заплатит. 

Забери из-под подушки сбереженья, 
там немного, но на похороны хватит. 

Поезжай на вороной своей кобыле 
в дом гетер под городскую нашу стену. 

Дай им цену, за которую любили, 
чтоб за ту же и оплакивали цену. 

Зелень лавра, доходящая до дрожи. 
Дверь распахнутая, пыльное оконце. 

Стул покинутый, оставленное ложе. 
Ткань, впитавшая полуденное солнце. 

Поит шумит за чёрной изгородью пиний. 
Чьё-то судно с ветром борется у мыса. 

На рассохшейся скамейке - Старший Плиний. 
Дрозд щебечет в шевелюре кипариса. 

1972 

445 



446 

TABLE DES MATIERES 

Avant-propos о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 7 

ТаЬlе des abreviations о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 1 О 

Verbes de mouvement 
Verbes de mouvement sans prefixes 

Les verbes идти, ходить, пойти 1 1  

Les verbes ехать, ездить, поехать о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 1 9  

Les verbes идти et ходить au present о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 26 

Les verbes идти et ходить au passe о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 30 

Les verbes идти et ходить au futur о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 33 

Les verbes ехать et ездить au present о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 34 

Les verbes ехать et ездить au passe о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 37 

Les verbes ехать et ездить au futur о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 43 

Les verbes de mouvement transitifs нести - носить, 
везти - возить, вести - водить о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 45 

Les verbes нести, везти, вести au passe о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 55 

Les verbes de mouvement intransitifs бежать - бегать, 
лететь - летать, плыть - плавать о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 60 

Autres verbes de mouvement sans prefixes о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 68 

Exercices de theme о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 69 

Verbes de mouvement а prefixes о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 73 

Les verbes а prefixe по- о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 73 

Les verbes а prefixes при- et у- о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 78 

Les verbes transitifs а prefixes при-, у- et от- о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 87 

Les verbes а prefixes в- (во-) et вы- о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 9 1  

Les verbes а prefixes под- (подо-) et от- (ото-) о о о о о о о о о о о о о о о о о 1 0 1  

Les verbes а prefixe до- о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 1 04 

Les verbes а prefixe за- о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 1 08 

Les verbes а prefixe пере- о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 1 10 

Les verbes а prefixe про- о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 1 1 2  

Les verbes а prefixe об- (обо-) о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 1 1 8  

Les verbes а prefixes с- (со-)- о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 1 2 1  

Les verbes а prefixes с- (со-), раз- (разо-, рас-) о о о о о о о о о о о о о о о о о 1 24 

Valeurs specifiques des aspects des verbes de mouvement а prefixes о о 1 27 

Les substantifs coпespondant aux verbes de mouvement о о о о о о о о о о о 1 42 

Les verbes а prefixes foпnes sur les verbes de type бежать - бегать, 
лететь - летать, плыть - плавать о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 143 

Composes perfectifs des verbes du type ходить о о о о о о о о о о о о о о о о о о 148 

TaЬleau des verbes de mouvement а prefixes о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 152  

Exercices de theme о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 1 62 



TABLE DES MAТIERES 

Emploi des aspects des verbes 
Emploi des aspects au passe 

Le passe imperfectif pour constater une action unique 

Le passe perfectif pour exprimer un fait unique insere dans !а realite 

447 

1 68 

concrete . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 7  5 

Le passe imperfectif pour designer les circonstances de 1' action . . . . . . 179 

Le passe perfectif pour exprimer des actions repetees . . . . . . . . . . . . . . 1 84 

L' imperfectif du resultat annule et !е perfectif du resultat conserve . . . . 1 87 

Le passe perfectif et imperfectif а 1а forme negative . . . . . . . . . . . . . . . 1 9 1  

Relations entre les aspects dans une phrase а plusieurs actions . . . . . . . 1 96 

Emploi des verbes видеть - увидеть, слышать - услышать, 
знать - узнать . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 202 

Les modalites de l 'action : verbes perfectifs а prefixe за- . . . . . . . . . . . 209 

Verbes perfectifs а prefixe по- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 1 3  

Verbes perfectifs а prefixes по- et про- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 1 5  

Verbes perfectifs а suffixe semelfactif -ну- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 1 7  

L' imperfectif second forme а partir de verbes perfectifs . . . . . . . . . . . . 2 1 9  

Recapitu1ation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 223 

Emploi des aspects au futur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 230 

Emploi des aspects а l ' infinitif 

L'infinitif perfectif apres les verbes de phase . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 243 

Imperfectif et perfectif apres les verbes et adverbes predicatifs 
а sens modal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 245 

L'infinitif apres les verbes любить, уметь, нравиться . . . . . . . . . . . . 250 

L'imperfectif apres 1es verbes et adverbes predicatifs а valeur negative 252 

Imperfectif et perfectif dans les propositions negatives impersonnelles . 256 

Imperfectif et perfectif pour exprimer 1' interdiction ou l ' impossiЬilite . 259 

Les aspects des verbes dans les constructions infinitives avec !е datif . . 26 1 

Aspect de l ' infinitif et place de !а negation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 263 

Emploi des aspects а l ' imperatif . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 267 

Exercices de theme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28 1 

Verbes pronominaux 

Verbes pronominaux а sens reflechi proprement dit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 289 

Verbes pronominaux а sens reciproque . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 301 

Verbes pronominaux а sens reflechi large . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 308 

Verbes а postfixe -ся dans les constructions passives . . . . . . . . . . . . . . . . . . 326 

Verbes pronominaux а sens passif . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 328 

Verbes pronominaux impersonnels . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 332 

Recapitulation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 335 

Exercices de theme 339 



448 TABLE DES MATIERES 

Participes 
Participe present et participe passe actifs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 343 
Participe passe passif : forrne longue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 359 
Participe present passif . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 374 
Participe passe passif : forme courte. Constructions passives . . . . . . . . . . . . 3 8 1  
Les deux types de constructions passives . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 392 
Exercices de theme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 396 

Gerondifs 
Gerondif imperfectif . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 1 
Gerondif perfectif . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 1 1  
Gerondifs perfectifs et imperfectifs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 15  
Exercices de theme 435 

Poemes choisis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 439 

Les textes russes sont composes 

en caractere Tula de l 'Institut d' etudes slaves 

IMPRIMERIE F. PAILLART, В . Р. 324, 80103 AВBEVILLE - (12449) 
DEPOT LEGAL : 1"TRIMESTRE 2005 


	Blank Page



